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Safety Information

Before using the appliance, read these safety
instructions. Keep them nearby for future
reference.

These instructions and the appliance itself
provide important safety warnings, to be
observed at all times. The manufacturer
declines any liability for failure to observe
these safety instructions, for inappropriate use
of the appliance or incorrect setting of controls.

SAFETY WARNINGS

/A Very young children (0-3 years) should be
kept away from the appliance. Young children
(3-8 years) should be kept away from the
appliance unless continuously supervised.
Children from 8 years old and above and
persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience

and knowledge can use this appliance only

if they are supervised or have been given
instructions on safe use and understand the
hazards involved. Children must not play with
the appliance. Cleaning and user maintenance
must not be carried out by children without
supervision.

/\ WARNING! The appliance and its
accessible parts become hot during use. Care
should be taken to avoid touching heating
elements. Children less than 8 years old must
be kept away unless continuously supervised.

/\ WARNING! Never leave the appliance
unattended during food drying. If the
appliance is suitable for probe usage, only use
a temperature probe recommended for this
oven - risk of fire.

/A Keep clothes or other flammable materials
away from the appliance, until all the
components have cooled down completely -
risk of fire. Always be vigilant when cooking
foods rich in fat, oil or when adding alcoholic
beverages - risk of fire. Use oven gloves to
remove pans and accessories. At the end of
cooking, open the door with caution: allowing
hot air or steam to exit gradually before
accessing the cavity - risk of burns. Do not
obstruct hot air vents at the front of the oven -
risk of fire.

/A\ Exercise caution when the oven door is in
the open or down position, to avoid hitting the
door.

PERMITTED USE

/\ CAUTION: the appliance is not intended to
be operated by means of an external switching
device, such as a timer, or separate remote
controlled system.

/A This appliance is intended to be used in
household and similar applications such as:
staff kitchen areas in shops, offices and other
working environments; farm houses; by clients
in hotels, motels, bed & breakfast and other
residential environments.

/A This appliance is not for professional use.
Do not use the appliance outdoors.
No other use is permitted (e.g. heating rooms).

/A Do not store explosive or flammable
substances (e.g. gasoline or aerosol cans)
inside or near the appliance - risk of fire.

INSTALLATION

/A The appliance must be handled and
installed by two or more persons - risk of injury.
Use protective gloves to unpack and install -
risk of cuts.

A\ Installation, including water supply (if any)
and electrical connections, and repairs must
be carried out by a qualified technician. Do
not repair or replace any part of the appliance
unless specifically stated in the user manual.
Keep children away from the installation site.
After unpacking the appliance, make sure that
it has not been damaged during transport.

In the event of problems, contact the dealer

or your nearest After-sales Service. Once
installed, packaging waste (plastic, styrofoam
parts etc.) must be stored out of reach of
children - risk of suffocation. The appliance
must be disconnected from the power supply
before any installation operation - risk of
electrical shock. During installation, make sure
the appliance does not damage the power
cable - risk of fire or electrical shock. Only
activate the appliance when the installation
has been completed.
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/A Carry out all cabinet cutting works before
fitting the appliance in the furniture and
remove all wood chips and sawdust.

Do not obstruct the minimum gap between the
worktop and the upper edge of the oven - risk
of burn.

Do not remove the oven from its polystyrene
foam base until the time of installation.

/A After installation, the bottom of the
appliance must no longer be accessible - risk of
burn.

/A Do not install the appliance behind a
decorative door - risk of fire.

ELECTRICAL WARNINGS

/A The rating plate is on the front edge of the
oven (visible when the door is open).

/A It must be possible to disconnect the
appliance from the power supply by
unplugging it if plug is accessible, or by a

Environmental concerns

/\ WARNING! Ensure that the appliance is
switched off and disconnected from the power
supply before performing any maintenance
operation - risk of electrical shock. Never use
steam cleaning equipment.

/A Do not use harsh abrasive cleaners or metal
scrapers to clean the door glass since they

can scratch the surface, which may result in
shattering of the glass.

/A Ensure the appliance is cooled down before
any cleaning or maintenance. - risk of burn.

/\ WARNING! Switch off the appliance before
replacing the lamp - risk of electrical shock.

DISPOSAL OF PACKAGING MATERIALS

The packaging material is 100% recyclable and is marked with the
recycle symbol. £ 3

The various parts of the packaging must therefore be disposed of
responsibility and in full compliance with local authority regulations
governing waste disposal.

multi-pole switch installed upstream of the
socket and the appliance must be earthed,
in conformity with national electrical safety
standards.

/A Do not use extension leads, multiple sockets
or adapters. The electrical components must
not be accessible to the user after installation.
Do not use the appliance when you are wet

or barefoot. Do not operate this appliance if it
has a damaged power cable or plug, if it is not
working properly, or if it has been damaged or
dropped.

A If the supply cord is damaged, it must

be replaced with an identical one by the
manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard -
risk of electrical shock.

A In case of replacement of power cable,
contact an authorized service center.

SCRAPPING OF HOUSEHOLD APPLIANCES

This appliance is manufactured with recyclable or reusable
materials. Dispose of it in accordance with local waste disposal
regulations. For further information on the treatment, recovery and
recycling of household electrical appliances, contact your local
authority, the collection service for household waste or the store
where you purchased the appliance. This appliance is marked in
compliance with European Directive 2012/19/EU, Waste Electrical
and Electronic Equipment (WEEE). By ensuring this product is
disposed of correctly, you will help prevent negative consequences
for the environment and human health.

The symbol === on the product or on the accompanying
documentation indicates that it should not be treated as domestic
waste but must be taken to an appropriate collection center for the
recycling of electrical and electronic equipment.

ENERGY SAVING TIPSs

Only preheat the oven if specified in the cooking table or your
recipe. Use dark lacquered or enamelled baking trays as they
absorb heat better. Food requiring prolonged cooking will continue
to cook even once the oven is switched off.

DECLARATION OF CONFORMITY
This appliance meets the Eco Design requirements of European
Regulations n.65/2014 and 66/2014 in conformity to the European

standard EN 60350-1.
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Cleaning and maintenance

CLEANING

WARNING!
- Never use steam cleaning equipment.
- Only clean the oven when it is cool to the touch.
- Disconnect the appliance from the power supply.
- Oven exterior

IMPORTANT: do not use corrosive or abrasive detergents. If any of
these products accidentally comes into contact with the appliance,
clean immediately with a damp cloth.
¢ Clean the surfaces with a damp cloth. If it is very dirty, add a few drops
of washing up detergent to the water. Finish off with a dry cloth.

Oven interior
IMPORTANT: do not use abrasive sponges or metallic scrapers or
scourers. Over time, these can ruin enamelled surfaces and the oven
door glass.

* After every use, allow the oven to cool then clean it preferably while it
is still warm in order to remove built-up dirt and stains caused by food
residues (e.g. food with a high sugar content).

* Use proper oven detergents and follow the manufacturer’s instructions to the
letter.

* Clean the door glass with a suitable liquid detergent. The oven door
can be removed to facilitate cleaning (see MAINTENANCE). Inner glass
is smooth to facilitate cleaning.

Accessories

Soak the accessories in water with washing up detergent immediately

after use, handling them with oven gloves if still hot.

Food residues can be easily removed using a brush or sponge.

MAINTENANCE

/\ WARNING!

- Use safety gloves.

- Ensure the oven is cold before carrying out the following operations.
- Disconnect the oven from the power supply.

To remove the shelf guides
firmly grip the external part of the guide, and pull it towards you to extract
the support and the two internal pins from the lodging.

To reposition the shelf guides

position them near the cavity and initially insert the two pins into their
lodgings. Next, position the external part near

its lodging, insert the support, and firmly press towards the wall of the
cavity to make sure the shelf guide is properly secured.

To remove the door
1. Open the door fully.
2. Lift the catches and push them forwards as far as they will go (Fig. 1).

3. Close the door as far as it will go (A), lift it up (B) and turn it (C) until it
is released (D) (Fig. 2, 3, 4).

Fig. 4
To refit the door

1. Insert the hinges in their seats.

2. Open the door fully.

3. Lower the two catches.

4. Close the door

Cleaning the glass

1. After removing the door and resting it on a soft surface with the
handle downwards, simultaneously press the two retaining clips and
remove the upper edge of the door by pulling it towards you.

2. Lift and firmly hold the inner glass with both hands, remove it and
place it on a soft surface before cleaning it.

3. To reposition the internal glass properly, be sure that the “R” can be
seen in the left corner.
First insert the long side of the glass indicated by “R” into the support
seats, then lower it into position.

4. Refit the upper edge: A click will indicate correct positioning. Make
sure the seal is secure before refitting the door.

To replace the lamp

5. Disconnect the oven from the power supply.

@ Fig. 5

6. Unscrew the lamp cover (Fig. 5), replace the lamp (see note for lamp
type) and screw the lamp cover back on.
7. Reconnect the oven fo the power supply.

NOTE:

Only use 25W/230 V type G9, T300°C halogen lamps.

The lamp used in the appliance is specifically designed for electrical
appliances and it is not suitable for household room illumination
(Commission Regulation (EC) No 244/2009).

Lamps are available from IKEA Authorized Service Centre.

Cable

Power cable replacement (type HO5 RR-F 3 x 1,5 mm2) must be carried
out by a qualified electrician. Contact IKEA Authorized Service Centre.
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IKEA GUARANTEE

How long is the IKEA guarantee valid?

This guarantee is valid for five years from the original date of
purchase of your appliance at IKEA. The original sales receipt,

is required as proof of purchase. If service work is carried out
under guarantee, this will not extend the guarantee period for the
appliance.

Who will execute the service?
IKEA service provider will provide the service through its own
service operations or authorized service partner network.

What does this guarantee cover?

The guarantee covers faults of the appliance, which have been
caused by faulty construction or material faults from the date

of purchase from IKEA. This guarantee applies o domestic use
only. The exceptions are specified under the headline “What is
not covered under this guarantee?” Within the guarantee period,
the costs to remedy the fault e.g. repairs, parts, labour and travel
will be covered, provided that the appliance is accessible for
repair without special expenditure. On these conditions the EU
guidelines (Nr. 99/44/EG) and the respective local regulations are
applicable. Replaced parts become the property of IKEA.

What will IKEA do to correct the problem?

IKEA appointed Service Provider will examine the product and
decide, at its sole discretion, if it is covered under this guarantee. If
considered covered, IKEA Service Provider or its authorized service
partner through its own service operations, will then, at its sole
discretion, either repair the defective product or replace it with the
same or a comparable product.

What is not covered under this guarantee?

* Normal wear and tear.

* Deliberate or negligent damage, damage caused by failure
to observe operating instructions, incorrect installation or by
connection to the wrong voltage, damage caused by chemical
or electrochemical reaction, rust, corrosion or water damage
including but not limited to damage caused by excessive lime in
the water supply, damage caused by abnormal environmental
conditions.

* Consumable parts including batteries and lamps.

* Non-functional and decorative parts which do not affect normal
use of the appliance, including any scratches and possible color
differences.

* Accidental damage caused by foreign objects or substances
and cleaning or unblocking of filters, drainage systems or soap
drawers.

* Damage to the following parts: ceramic glass, accessories,
crockery and cutlery baskets, feed and drainage pipes, seals,
lamps and lamp covers, screens, knobs, casings and parts of
casings. Unless such damages can be proved to have been
caused by production faults.

» Cases where no fault could be found during a technician’s visit.

* Repairs not carried out by our appointed service providers and/
or an authorized service contractual partner or where non-
original parts have been used.

* Repairs caused by installation which is faulty or not according to
specification.

* The use of the appliance in a non-domestic environment i.e.
professional use.

 Transportation damages. If a customer transports the product to
his home or another address, IKEA is not liable for any damage
that may occur during transport. However, if IKEA delivers the
product to the customer’s delivery address, then damage to the
product that occurs during this delivery will be covered by IKEA.

* Cost for carrying out the initial installation of the IKEA appliance.

* However, if an IKEA appointed Service Provider or its authorized
service partner repairs or replaces the appliance under the
terms of this guarantee, the appointed Service Provider or its
authorized service partner will reinstall the repaired appliance
or install the replacement, if necessary.

* This does not apply within Ireland, customer should contact the
local IKEA dedicated after sales line or the appointed Service
Provider for further information.

(just for GB)

These restrictions do not apply to fault-free work carried out by

a qualified specialist using our original parts in order to adapt

the appliance to the technical safety specifications of another EU

country.

How country law applies

The IKEA guarantee gives you specific legal rights, which cover
or exceed all the local legal demands. However these conditions
do not limit in any way consumer rights described in the local
legislation.

Area of validity

For appliances which are purchased in one EU country and

taken fo another EU country, the services will be provided in the

framework of the guarantee conditions normal in the new country.

An obligation to carry out services in the framework of the

guarantee exists only if the appliance complies and is installed in

accordance with:

- the technical specifications of the country in which the guarantee
claim is made;

- the Assembly Instructions and User Manual Safety Information.

The dedicated AFTER SALES for IKEA appliances

Please don't hesitate to contact IKEA appointed Authorized Service

Centre to:

* make a service request under this guarantee;

* ask for clarifications on installation of the IKEA appliance in the
dedicated IKEA kitchen furniture;

* ask for clarification on functions of IKEA appliances.

To ensure that we provide you with the best assistance, please

read carefully the Assembly Instructions and/or the User Manual

before contacting us.

How to reach us if you need our service

Please refer to the last
page of this manual for the
full list of IKEA appointed
Authorized Service Centre
and relative national phone
numbers.

In order to provide you a quicker service, we recommend
to use the specific phone numbers listed on this manual.
Always refer to the numbers listed in the booklet of the
specific appliance you need an assistance for. Please also
always refer to the IKEA article number (8 digit code) and
12 digit service number placed on the rating plate of your
appliance.

SAVE THE SALES RECEIPT!
It is your proof of purchase and required for the guarantee
to apply. The sales receipt also reports the IKEA name and
article number (8 digit code) for each of the appliances you
have purchased.
Do you need extra help?
For any additional questions not related to After Sales of your
appliances please contact your nearest IKEA store call centre.
We recommend you read the appliance documentation carefully
before contacting us.
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Sicherheitshinweise

Diese Sicherheitsanweisungen vor dem
Gebrauch durchlesen. Diese Anweisungen zum
Nachschlagen leicht zugdnglich aufbewahren.
In diesen Anweisungen sowie auf dem Gerat
selbst werden wichtige Sicherheitshinweise
angegeben, die durchgelesen und stets
beachtet werden missen. Der Hersteller
Ubernimmt keine Haftung fir die
Nichtbeachtung dieser Sicherheitshinweise, fir
unsachgemdaBe Verwendung des Gerdts oder
falsche Bedienungseinstellung.

SICHERHEITSHINWEISE

/A Babys und Kleinkinder (0-3 Jahre) missen
vom Gerdt fern gehalten werden. Jingere
Kinder (3-8 Jahre) missen vom Gerdt fern
gehalten werden, es sei denn, sie werden
standig beaufsichtigt.

Dieses Gerdat darf von Kindern ab 8 Jahren
sowie Personen mit herabgesetzten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten

und Mangel an Erfahrung und Kenntnissen
nur unter Aufsicht oder nach ausreichender
Einweisung durch eine fir ihre Sicherheit
verantwortliche Person verwendet werden.
Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen.
Die Reinigung und Pflege des Gerdts darf
von Kindern nicht ohne Aufsicht durchgefihrt
werden.

/A WARNUNG!: Das Gerét und die
zugdnglichen Teile werden bei der Benutzung
heiB. Die Heizelemente oder Innenflachen
wdhrend und nach dem Gebrauch nicht
berihren - Verbrennungsgefahr. Kinder unter
8 Jahren missen ferngehalten werden, es sei
denn, sie werden standig beaufsichtigt.

/\ WARNUNG!: Lassen Sie das Gerdéit
wdhrend des Dorrens von Speisen niemals
unbeaufsichtigt. Eignet sich das Gerdt fir die
Verwendung von Sonden, ausschlieBlich fir
diesen Ofen empfohlene Temperatursonden
verwenden - Brandgefahr.

/AKleidung oder andere brennbare
Materialien vom Gerat fernhalten, bis alle
Komponenten vollstdndig abgekihlt sind -
Brandgefahr.

Beim Garen von fett- oder 6lhaltigen Speisen
oder bei Zugabe von alkoholischen Getrdnken
besonders wachsam sein - Brandgefahr.

Verwenden Sie Backofenhandschuhe, um
Gargeschirr und Zubehorteile zu entnehmen.
Die Tir am Ende des Garprozesses vorsichtig
offnen: Dies ermdglicht den gleichmdBigen
Austritt von heiBer Luft oder Dampf vor Zugriff
auf den Ofen - Verbrennungsgefahr. Die
Warmluftklappen an der Vorderseite des Ofens
nicht abdecken - Brandgefahr.

/A Vorsichtig vorgehen, wenn die Ofentir
geoffnet oder heruntergeklappt ist, um zu
vermeiden, dass sie daran stoBen.

ZULASSIGE NUTZUNG

/\ VORSICHT: Das Gerdt ist nicht fir den
Betrieb mit einem externen Schalter, wie
Timer, oder separatem Fernbedienungssystem
konstruiert.

/\ Dieses Gerdt ist fur Haushaltsanwendungen
und dhnliche Anwendungen konzipiert, zum
Beispiel: Mitarbeiterkiichen im Einzelhandel,

in BUros oder in anderen Arbeitsbereichen;
Gasthdauser; fur Gdste in Hotels, Motels, Bed-
and-Breakfast-Anwendungen und anderen
Wohnumgebungen.

/A Dieses Gerdt ist nicht fir den professionellen
Gebrauch ausgelegt. Das Gerdt ist nicht fir die
Benutzung im Freien geeignet.

Jegliche andere Art der Nutzung (z.B.
Aufheizen von RGumen) ist untersagt.

A\ Keine explosiven oder entziindbaren Stoffe
(z.B. Benzin oder Sprihdosen) in dem oder in
der Ndhe des Gerdates lagern - Brandgefahr.

INSTALLATION

/A Das Gerdt muss von zwei oder mehr
Personen gehandhabt und aufgestellt werden
— Verletzungsgefahr. Schutzhandschuhe zum
Auspacken und zur Installation des Gerats
verwenden — Schnittgefahr.

/A Die Installation, einschlieBlich
Wasseranschluss (falls vorhanden) sowie

der elektrische Anschluss und eventuelle
Reparaturen dirfen nur von einem
qualifizierten Techniker durchgefihrt werden.
Reparieren Sie das Gerdt nicht selbst und
tauschen Sie keine Teile aus, wenn dies vom
Bedienungshandbuch nicht ausdricklich
vorgesehen ist. Kinder vom Installationsort



DEUTSCH

fern halten. Prifen Sie das Gerdt nach dem
Auspacken auf Transportschdden.

Bei auftretenden Problemen wenden

Sie sich bitte an lhren Handler oder den
Kundenservice. Nach der Installation missen
Verpackungsabfdlle (Kunststoff, Styroporteile
usw.) auBerhalb der Reichweite von Kindern
aufbewahrt werden - Erstickungsgefahr.

Das Gerat vor Installationsarbeiten von der
Stromversorgung trennen - Stromschlaggefahr.
Wahrend der Installation sicherstellen, das
Netzkabel nicht mit dem Gerat selbst zu
beschddigen - Brand- oder Stromschlaggefahr.
Das Gerat erst starten, wenn die
Installationsarbeiten abgeschlossen sind.

A\ Den Unterbauschrank vor dem

Einschieben des Gerats auf das Einbaumal
zurechtschneiden und alle SGgespdne und
Schnittreste entfernen.

Den Mindestabstand zwischen der
Arbeitsflache und der oberen Kante des Ofens
nicht abdecken - Verbrennungsgefahr.

Das Gerat erst unmittelbar vor der Installation
von der Polystyrolunterlage nehmen.

/A Der Gerateboden darf nach der
Installation nicht mehr zugdnglich sein -
Verbrennungsgefahr.

/\ Das Gerdat nicht hinter einer dekorativen Tur
installieren — Brandgefahr.

HINWEISE ZUR ELEKTRIK

/A Das Typenschild befindet sich an der
Vorderkante des Backofens (bei offener Tur
sichtbar).

/A Es muss im Einklang mit den nationalen
elektrischen Sicherheitsbestimmungen méglich
sein, den Netzstecker des Gerdtes zu ziehen,
oder es mit einem Trennschalter, welcher der
Steckdose vorgeschaltet ist, auszuschalten. Das
Gerdt muss geerdet sein.
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/A Verwenden Sie keine Verléngerungskabel,
Mehrfachstecker oder Adapter. Nach der
Installation dirfen Strom fihrende Teile fir
den Benutzer nicht mehr zugdnglich sein. Das
Gerdat nicht in nassem Zustand oder barfu
verwenden. Das Gerdt nicht verwenden,
wenn das Netzkabel oder der Stecker
beschadigt sind, wenn es nicht einwandfrei
funktioniert, wenn es heruntergefallen ist oder
in irgendeiner Weise beschdadigt wurde.

A\ Wenn das Netzkabel beschddigt ist, muss
es aus Sicherheitsgrinden vom Hersteller,
von seinem Kundendienstvertreter oder
einer dhnlich qualifizierten Fachkraft durch
ein identisches Kabel ersetzt werden —
Stromschlaggefahr.

A Zum Austausch des Stromkabels
kontaktieren Sie bitte einen autorisierten
Kundendienst.
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Hinweise zum Umweltschutz

/A WARNUNG!: Vor der Durchfilhrung

von Wartungsarbeiten, sicherstellen,

dass das Gerat ausgeschaltet und von

der Stromversorgung getrennt ist -
Stromschlaggefahr. Verwenden Sie keine
Dampfreinigungsgerdate.

/A WARNUNG!: Keine Scheuermittel

oder Metallschaber verwenden, um die
Glasoberfldche in der Tir zu reinigen. Hierbei
kann die Oberflache verkratzt werden, was zu
Glasbruch fGhren kann.

/A Vor der Reinigung oder Wartung
sicherstellen, dass das Gerat abgekihlt ist. -
Verbrennungsgefahr

/A WARNUNG!: Das Gerét vor dem Austausch

der Lampe ausschalten - Stromschlaggefahr.

ENTSORGUNG VON VERPACKUNGSMATERIALIEN

Das Verpackungsmaterial ist zu 100 % wiederverwertbar und tragt
das Recycling-Symbol L,..\.)

Werfen Sie das Verpackungsmaterial deshalb nicht einfach fort,
sondern entsorgen Sie es auf die von den verantwortlichen Stellen
festgelegte Weise.

Reinigung und Pflege

REINIGUNG

WARNUNG
- Verwenden Sie niemals Wasserdampfreinigungsgerdte.
- Lassen Sie das Gerdit vor dem Reinigen auskihlen.
- Trennen Sie das Gerdt von der Stromversorgung.

AuBenfldchen des Ofens
- WICHTIG: Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungs-
oder Scheuermittel. Falls ein solches Mittel doch mit dem

Gerdt in Kontakt kommt, reinigen Sie es sofort mit einem
feuchten Tuch.

* Reinigen Sie die Fldchen mit einem feuchten Tuch. Entfernen Sie
starke Verschmutzungen mit Wasser und ein paar Tropfen

e Geschirrspilmittel. Reiben Sie mit einem trockenen Tuch nach.

Gerdteinnenraum
IMPORTANT: Vermeiden Sie den Gebrauch von
Scheuerschwdmmen, Topfkratzern und Metallschabern. Diese
kdénnen die Emailfldchen und das Glas der Gerdtetr mit der Zeit
beschddigen.

* Lassen Sie den Backofen nach jedem Gebrauch etwas
abkihlen und reinigen Sie ihn, solange er noch warm ist, um
Verkrustungen und Flecken durch Speisereste (z. B. durch stark
zuckerhaltige Speisen) besser entfernen zu kdnnen.

* Verwenden Sie ausschlieBlich fir Backéfen vorgesehene
Reinigungsmittel und beachten Sie die jeweiligen
Herstellerangaben.

 Reinigen Sie das Glas der Backofentir mit einem geeigneten
FlUssigreiniger. Die Backofentir I&sst sich zum Reinigen
vollstdndig aushdngen (siehe PFLEGE). Die Glasinnenseite ist
glatt und l&sst sich mihelos reinigen..

Zubehor
Weichen Sie die Zubehdrteile sofort nach jedem Gebrauch in
Geschirrspulmittellauge ein. Verwenden Sie Backofenhandschuhe,
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ENTSORGUNG VON ALTGERATEN

Dieses Gerdt wurde aus recycelbaren oder wiederverwendbaren
Werkstoffen hergestellt. Entsorgen Sie das Gerdét im Einklang

mit den lokalen Vorschriften zur Abfallbeseitigung. Genauere
Informationen zu Behandlung, Entsorgung und Recycling von
elektrischen Haushaltsgerdten sind bei der 6rilichen Behérde,

der Mullabfuhr oder dem Handler erhdlilich, bei dem das Gerat
gekauft wurde. Dieses Gerdt ist gemaB der Europdischen Richtlinie
2012/19/EU fur Elektro- und Elektronik-Altgeréte (WEEE)
gekennzeichnet. Durch lhren Beitrag zur korrekten Entsorgung
dieses Produkts schitzen Sie die Umwelt und die Gesundheit Ihrer
Mitmenschen.

Das Symbol ‘mmauf dem Gerdt bzw. auf dem beiliegenden
Informationsmaterial weist darauf hin, dass dieses Gerat kein
normaler Haushaltsabfall ist, sondern in einer Sammelstelle fur
Elektro- und Elektronik-Altgeréte entsorgt werden muss.

ENERGIESPARTIPPS

Heizen Sie den Backofen nur dann vor, wenn es in der Gartabelle
oder lhrem Rezept so angegeben ist. Verwenden Sie dunkel
lackierte oder emaillierte Backbleche, da diese die Hitze besser
aufnehmen. Falls die Speisen eine lange Garzeit bendtigen, so
garen diese auch bei abgeschaltetem Backofen weiter.

KONFORMITATSERKLARUNG

Dieses Gerdt entspricht den Oko-Konstruktionsanforderungen
der europdischen Richtlinien Nr. 65/2014 und Nr. 66/2014 in
Ubereinstimmung mit der europdischen Norm EN 60350-1.

q3

so lange das Zubehor noch heiB ist.
Speiserickstdnde kdnnen Sie dann leicht mit einer geeigneten
Birste oder einem Schwamm entfernen.

PFLEGE

/\ WARNUNG!

- Verwenden Sie Schutzhandschuhe.

- Fuhren Sie die beschriebenen Vorgdinge aus, wenn das Gerdt kalt
ist.

- Trennen Sie den Ofen von der Stromversorgung.

Entnahme der Seitengitter

den AuBenteil des Gitters fest in die Hand nehmen und zu sich

ziehen, um die Halterung und die zwei Innenstifte aus dem Sitz zu

entfernen.

2\ Dp
Um die Seitengitter wieder anzubringen
diese in die Ndhe des Backraums legen und zuerst die beiden
Stifte in ihre Sitze einsetzen. Danach den AuBenteil in die N&dhe
seines Sitzes legen, die Halterung einsetzen und fest zur Wand
des Backraums dricken, um sicherzustellen, dass das Seitengitter

fest sitzt.




DEUTSCH

Ausbau der Tir

1. Offnen Sie die Backofentir vollstdndig.

2. Ziehen Sie die SchlieBhaken der Scharniere bis zum Anschlag
nach vorne (Abb. 1).

3. SchlieBen Sie die Tur bis zum Anschlag (A), heben Sie sie an (B)
und drehen Sie sie (C), bis sie aushakt (D) (Abb. 2, 3 und 4).

Einsetzen der Tir

1. Setzen Sie die Scharniere in die Aussparungen ein.
2. Offnen Sie die Backofentiir vollsténdig.

3. Dricken Sie beide SchlieBhaken nach unten.

4. SchlieBen Sie die Gerdtetiir

Reinigen des Glases

1. Nach dem Ausbau der Tir diese auf einer weichen Flache
mit dem Griff nach unten abgelegen, gleichzeitig die zwei
Halteklammern dricken und die obere Kante der Tir zu sich
ziehen und entfernen.

— ==

2. Doas Innenglas mit beiden Handen anheben und fest halten, es
entfernen und auf eine weiche Fldche legen, um es darauthin
zu reinigen.

3. Um das Innenglas wieder richtig anzubringen, sicherstellen
dass das ,R“ in der linken Ecke zu sehen ist. Zuerst die lange
Seite des Glases, die mit einem ,,R* gekennzeichnet ist in die
Halterungen einsetzen, dann in die Position absenken.

4. Die obere Ecke wieder anbringen: ein Klick bestdtigt die
richtige Positionierung. Sicherstellen, dass die Dichtung vor
Wiedereinbau der Tir befestigt wird.
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Backofenbeleuchtung auswechseln
1. Trennen Sie den Ofen von der Stromversorgung.

@ Abb. 5

2. Schrauben Sie die Lampenabdeckung ab (Abb. 5).
Wechseln Sie die Glihlampe aus (beziglich des Typs
siehe nachstehenden Hinweis) und schrauben Sie die
Lampenabdeckung wieder auf.

3. SchlieBen Sie den Ofen wieder an das Stromnetz an.

HINWEIS:

Verwenden Sie nur Halogenlampen des Typs 25W/230 V Typ G9,
T300°C.

Die in diesem Gerat verwendete Lampe ist speziell fir elektrische
Gerdte ausgelegt und nicht geeignet fiir die Beleuchtung von
R&umen eines Haushalts (EU-Regelung (EC) Nr. 244/2009).
Lampen sind beim autorisierten IKEA Kundendienst erhdltlich.
Kabel

Das Netzkabel (Typ HO5 RR-F 3 x 1,5 mm2) darf nur durch
Fachpersonal ersetzt werden. Wenden Sie sich an einen
avtorisierten IKEA Kundendienst.
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IKEA GARANTIE

Wie lange ist die IKEA Garantie giltig?

Die Garantie gilt finf Jahre ab dem Kaufdatum von bei IKEA
gekauften Gerdten. Als Kaufnachweis ist das Original des
Einkaufsbeleges erforderlich. Werden im Rahmen der Garantie
Arbeiten ausgefihrt, verlangert sich dadurch nicht die Garantiezeit
fir das Gerdt.

Wer Gbernimmt den Service?
IKEA fuhrt die Serviceleistungen Uber sein eigenes
Kundendienstnetz oder einen autorisierten Servicepartner aus.

Was deckt diese Garantie ab?

Die Garantie deckt Gerdtefehler ab, die aufgrund einer
fehlerhaften Konstruktion oder aufgrund von Materialfehlern

nach dem Datum des Einkaufs bei IKEA entstanden sind. Die
Garantie gilt nur fir den Hausgebrauch des betreffenden Gerdtes.
Ausnahmen sind unter der Uberschrift “Was deckt die Garantie
nicht ab?” erldutert. Innerhalb der Garantiefrist werden die Kosten
fur Reparatur, Ersatzteile sowie die Arbeits- und Fahrtkosten
Ubernommen, vorausgesetzt, das Gerdt ist ohne besonderen
Aufwand fir eine Reparatur zugdnglich. Die EU-Richtlinien (Nr.
99/44/EG) und die jeweiligen 6rtlichen Bestimmungen gelten
unter diesen Bedingungen. Ersetzte Teile gehen in das Eigentum
von IKEA Uber.

Was unternimmt IKEA, um das Problem zu I6sen?

Der IKEA Kundendienst begutachtet das Produkt und entscheidet
nach eigenem Ermessen, ob ein Garantieanspruch besteht.
Wenn die Garantie geltend gemacht werden kann, wird IKEA
durch seinen eigenen Kundendienst oder einen autorisierten
Servicepartner nach eigenem Ermessen das schadhafte Produkt
entweder reparieren oder durch ein gleiches oder vergleichbares
Produkt ersetzen.

Was deckt diese Garantie nicht ab?

* Normale Abnutzungen und Beschdadigungen.

* Vorsatzlich oder fahrléssig herbeigefihrte Schaden,
Beschddigungen infolge Missachtung der Bedienungsanleitung,
unsachgemdBer Installation, falschen Spannungsanschlusses,
Beschddigung durch chemische oder elektrochemische
Reaktionen, inklusive von Korrosions- oder Wasserschdden
diese sind nicht beschrdnkt auf Schéden durch ungewdhnlich
hohen Kalkgehalt im Wasser, Beschddigungen durch
aussergewdhnliche Umweltbedingungen.

» Verbrauchs- und VerschleiBteile wie Batterien und GlGhlampen.

¢ Nichtfunktionelle und dekorative Teile, die den normalen
Gebrauch nicht beeinflussen, sowie Kratzer oder mégliche
Farbverdnderungen.

e Zufallsschdden durch Fremdkérper, Substanzen oder
Reinigungsarbeiten an Filtern, Abflissen oder Wasch-/
Spulmittelfachern.

* Schdaden an folgenden Teilen: Glaskeramik, Zubeh&r, Geschirr-
und Besteckkérbe, Zu- und Ablaufschlduche, Dichtungen,
Gluhlampen und deren Abdeckungen, Siebe, Knépfe, Gehduse
und Gehduseteile. Soweit nicht nachgewiesen wird, dass solche
Schdden auf Herstellungsméngel zurickzufihren sind. Fdlle,
in welchen der gerufene Servicetechniker keinen Fehler finden
konnte.

* Reparaturen, die nicht von unserem eigenen Kundendienst oder
-einem

* Servicevertragspartner ausgefihrt oder bei denen keine
Originalteile verwendet wurden.

* Durch fehlerhafte oder unvorschriftsméBige Installation
erforderliche Reparaturen.

 Die reparatur von Schaden, die durch eine gewerbliche Nutzung
des Gerdtes entstanden sind. gewerbliche Nutzung des Gerdtes.

* Transportschdden. Wenn der Kunde das Produkt selbst nach
Hause oder zu einer anderen Adresse fransportiert, ist IKEA
von der Haftung fUr Transportschéden jeder Art freigestellt.
Liefert IKEA das Produkt direkt an die Kundenadresse, werden
eventuelle Transportschdden durch IKEA gedeckt.

* Kosten fijr die Installation des IKEA-Gerdtes.
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* Wenn jedoch der IKEA-Kundendienst oder ein
Servicevertragspartner im Rahmen der Garantie Reparaturen
ausfihrt oder das Gerdt ersetzt, installiert der Kundendienst
oder der Servicevertragspartner das ausgebesserte Gerdt oder
das Ersatzgerdt, falls dies erforderlich sein sollte.

* Als Ausnahme gilt die fehlerfreie Installation durch qualifizierte
Fachleute unter Verwendung von Originalteilen, um das
Gerdt den technischen Sicherheitsvorschriften eines anderen
EU-Landes anzupassen.

Giltigkeit der ldnderspezifischen Bestimmungen

IKEA rGumt lhnen eine spezielle Garantie ein, die die gesetzlichen
Gewdhrleistungsrechte, die von Land zu Land jedoch
unterschiedlich sein kdnnen, mindestens abdeckt bzw. erweitert.
Allerdings schrdnken diese Bedingungen in keiner Weise die
landesweit geltenden Verbraucherrechte ein.

Giiltigkeitsbereich

Fir Gerdte, die einem EU-Land gekauft und in ein anderes EU-

Land mitgenommen werden, wird der Kundendienst gemdB den

Garantierichtlinien im neuen Land Gbernommen. Eine Verpflichtung

zur DurchfGhrung von Leistungen im Rahmen der Garantie besteht

nur dann, wenn das Gerdt gemdB der Montageanleitung und

gemaB:

- den technischen Spezifikationen des Landes, in dem der
Garantieanspruch erfolgt;

- den Montageinstruktionen und Informationen im
Benutzerhandbuch entspricht.

Der autorisierte Kundendienst fir IKEA Gerdte

Der IKEA-Service steht lhnen bei folgenden Fragen / Anliegen

gerne zur Verfigung:

* make a service request under this Wenn Sie einen Kundendienst
im Rahmen der Garantie bendtigen

* <Bei Fragen zur Installation lhres IKEA-Gerdtes in den IKEA-
Méobelkorper

* *Wenn Sie Fragen zu den Funktionen lhres IKEA-Gerdtes haben.

Um lhnen moglichst schnell und kompetent weiterhelfen zu kénnen,

bitten wir Sie, sich vorher die Montage- und Gebrauchsanweisung

Ihres Gerdtes genauestens durchzulesen.

So erreichen Sie unseren Service

Gehen Sie dazu auf die letzte
Seite dieser Broschire. Dort
finden Sie eine Ubersicht mit den
entsprechenden Telefonnummern
und Kontaktdaten unserer
autorisierten Kundendienste.

® IDamit wir lhnen im Falle einer Stérung jederzeit schnell
helfen kénnen, bitten wir Sie, die in diesem Handbuch
aufgefilhrten Rufnummern zu verwenden. Wenden
Sie sich jeweils an die fir den betreffenden Gerdtetyp
angegebene Rufnummer.
Halten Sie dazu bitte die (8-stellige) IKEA Artikelnummer
und die12-stellige Servicenummer (auf dem Gerdte-
Typschild vermerkt) lhres IKEA Gerdtes bereit.

@ BEWAHREN SIE DEN KAUFBELEG GUT AUF!!
Unser Service kann einen Garantieanspruch nur unter
Vorlage dieses Beleges akzeptieren. Auf dem Kaufbeleg
ist auch die IKEA Bezeichnung und Artikelnummer
(8-stelliger Code) fiir jedes der Gerdte, die Sie gekauft
haben, vermerkt.

Bendtigen Sie weiteren Rat und Unterstitzung?

Bei allen anderen, nicht kundendienstspezifischen Fragen, bitten
wir Sie, sich an lhr ndchstgelegenes IKEA-Einrichtungshaus

zu wenden. Wir empfehlen lhnen, sich vorher die dem Gerat
beigefigten Unterlagen genauestens durchzulesen.
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Consignes de sécurité

Avant d'utiliser 'appareil, lire attentivement les
consignes de sécurité. Conservez-les a portée
pour consultation ultérieure.

Le présent manuel et 'appareil en question
contiennent des consignes de sécurité
importantes qui doivent étre lues et observées
en tout temps. Le Fabricant décline toute
responsabilité si les consignes de sécurité

ne sont pas respectées, en cas de mauvaise
utilisation de I'appareil, ou d’'un mauvais
réglage des commandes.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE

A\ Les enfants en bas dge (0-3 ans) doivent
étre tenus a I'écart de I'appareil. Les jeunes
enfants (3-8 ans) doivent étre tenus a I'écart de
I'appareil sauf s'ils se trouvent sous surveillance
constante.

Les enfants dgés de 8 ans et plus, ainsi que

les personnes présentant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites,

ou ne possédant ni I'expérience ni les
connaissances requises, peuvent utiliser cet
appareil seulement s'ils sont supervisés, ou

si une personne responsable leur a expliqué
I'utilisation sécuritaire et les dangers potentiels
de I'appareil. Ne laissez pas les enfants jouer
avec l'appareil.

Les enfants ne doivent pas nettoyer, ni procéder
a I'entretien de I'appareil sans surveillance.

/\ AVERTISSEMENT ! : L'appareil, ainsi que
ses parties accessibles, peuvent atteindre
température élevée lors de I'utilisation. Evitez
tout contact avec les éléments chauffants ou la
surface intérieure pendant et apres I'utilisation
- vous pourriez vous briler. A moins d’étre
continuellement surveillés, les enfants Ggés de
moins de 8 ans doivent étre tenus a 'écart.

/\ AVERTISSEMENT ! : Ne laissez jamais
I'appareil sans surveillance pendant le séchage
des aliments. Si une sonde peut étre utilisée
avec I'appareil, utilisez uniquement la sonde de
température recommandée pour ce four - un
incendie pourrait se déclarer.

/A Gardez les vétements et autres matiéres
inflammables loin de I'appareil jusqu’a ce que
toutes les composantes soient completement
refroidies - un incendie pourrait se déclarer.
Soyez toujours vigilant lorsque vous faites la
cuisson avec des aliments riches en matiére
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grasse, huile, ou lorsque vous ajoutez de I'alcool
- un incendie pourrait se déclarer. Utilisez des
gants pour refirer les plats et les accessoires. A
la fin de la cuisson, prenez garde en ouvrant

la porte : laissez I'air chaud ou la vapeur
s’évacuer progressivement de 'appareil avant
d’y accéder — vous pourries vous briler. Evitez
d’obstruer les évents d’air chaud a I'avant du
four — un incendie pourrait se déclarer.

A\ Prenez garde de ne pas frapper la porte du
four lorsque qu’elle est ouverte ou en position
abaissée.

USAGE AUTORISE

/\ MISE EN GARDE : Cet appareil n'est pas
congu pour étre utilisé avec un dispositif de mise
en marche externe comme une minuterie ou un
systeme de controle a distance.

/\ Cet appareil est destiné & un usage
domestique et peut aussi étre utilisé dans les
endroits suivants : cuisines pour le personnel
dans les magasins, bureaux et autres
environnements de travail ; dans les fermes ;
Par les clients dans les hétels, motels, chambres
d’hétes, et autres résidences similaires.

/A Cet appareil n’est pas congu pour un usage
professionnel. N'utilisez pas I'appareil en
extérieur.

Aucune autre utilisation n'est autorisée (p. ex.
pour chauffer une piéce).

/A N'entreposez pas de substances explosives
ou inflammables (p. ex. essence ou bombe
aérosol) a l'intérieur ou pres de 'appareil -
risque d’incendie.

INSTALLATION

/A Deux personnes minimum sont nécessaires
pour déplacer et installer I'appareil - risque de
blessure. Utilisez des gants de protection pour
le déballage et l'installation de I'appareil - vous
risquez de vous couper.

A\ Linstallation, incluant I'alimentation en

eau (selon le modéele), et les connexions
électriques, ainsi que les réparations, doivent
étre exécutées par un technicien qualifié. Ne
procédez a aucune réparation ni & aucun
remplacement de piece sur I'appareil autre que
ceux spécifiquement indiqués dans le guide
d'utilisation. Gardez les enfants a I'écart du site
d’installation. Apres avoir déballé I'appareil,
assurez-vous qu'il n'a pas été endommagé
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pendant le transport.

En cas de probléme, contactez votre revendeur
ou le Service Apres-Vente le plus proche. Une
fois installé, gardez le matériel d’emballage
(sacs en plastique, parties en polystyréne, etc.)
hors de la portée des enfants - ils pourraient
s’étouffer. Lappareil ne doit pas étre branché
a I'alimentation électrique lors de l'installation
- vous pourriez vous électrocuter. Au moment
de l'installation, assurez-vous que le cdble
d’alimentation n'est pas endommagé par
I'appareil - vous pourriez vous électrocuter.
Allumez I'appareil uniquement lorsque
I'installation est terminée.

/A Découpez le contour du meuble avant d'y
insérer I'appareil, et enlevez soigneusement les
copeaux et la sciure de bois.

N’obstruez pas I'espace minimum entre le plan
de travail et la surface supérieure du meuble -
vous pourriez vous briler.

Retirer le four de sa base en mousse de
polystyréne uniquement au moment de
I'installation.

A\ Une fois I'installation terminée, 'accés a

la partie inférieure de I'appareil doit étre
impossible - vous pourriez vous briler.

/A Ne pas installer 'appareil derriére une porte
décorative - un incendie pourrait se déclarer.

Environmental concerns

/\ AVERTISSEMENT ! : Assurez-vous que l'appareil est
éteint et débranchez de 'alimentation électrique avant
d’effectuer le nettoyage ou I'entretien - vous pourriez
vous électrocuter. N'utilisez jamais un appareil de
neftoyage a la vapeur.

/\ AVERTISSEMENT ! : N'utilisez pas de produits
abrasifs ou de grattoirs métalliques tranchants pour
nettoyer la vitre de la porte, ils peuvent égratigner la
surface et, & la longue, briser le verre.

A Laissez refroidir 'appareil avant de le nettoyer ou
effectuer I'entretien. - risque de brilure

/\ AVERTISSEMENT !: Eteindre I'appareil avant de
remaplacer 'ampoule- vous pourriez vous électrocuter.

ELIMINATION DES MATERIAUX D’EMBALLAGE

Les matériaux d’emballage sont entierement recyclables comme
I'indique le symbole de recyclage L’,\.\ .

L'emballage doit par conséquent étre mis au rebut de fagon
responsable et en conformité avec les réglementations locales en
vigueur en matiére d’élimination des déchets.

MISE AU REBUT DES APPAREILS MENAGERS

Cet appareil est fabriqué a partir de matériaux recyclables

ou réutilisables. Mettez-le au rebut en vous conformant aux
réglementations locales en matiére d’élimination des déchets. Pour
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AVERTISSEMENTS ELECTRIQUES

A La plaque signalétique se trouve sur le
rebord avant du four (visible lorsque la porte
est ouverte).

A |l doit étre possible de couper I'alimentation
électrique de I'appareil en le débranchant si

sa prise est accessible, ou par un interrupteur
multipolaire installé en amont de la prise

de courant et 'appareil doit étre mis a la

terre, conformément aux normes de sécurité
électriques nationales.

/A N'utilisez pas de rallonge, de prises
multiples ou d’adaptateurs. Une fois
I'installation terminée, I'utilisateur ne devra plus
pouvoir accéder aux composantes électriques.
N'utilisez pas I'appareil si vous étes mouillé ou
si vous étes pieds nus. N'utilisez pas 'appareil
si le cable d’alimentation ou la prise de courant
est endommagé(e), si 'appareil ne fonctionne
pas correctement, ou s'il a été endommagé ou
est tombé.

ASi le cble d’alimentation est endommagé,

il doit étre remplacé par un cdble identique
provenant du fabricant, d’'un représentant

du Service Apres-vente, ou par toute autre
personne qualifiée - vous pourriez vous
électrocuter.

ASi le cable d’alimentation doit étre remplacé,
contactez un centre de Service Aprés-vente
autorisé.

toute information supplémentaire sur le traitement et le recyclage

des appareils électroménagers, contactez le service local compétent,
le service de collecte des déchets ménagers ou le magasin ou

vous avez acheté 'appareil. Cet appareil est certifié conforme a la
Directive européenne 2012/19/UE relative aux déchets d’équipements
électriques et électroniques (DEEE). En s’assurant que ce produit

est correctement mis au rebut, vous contribuerez & empécher toute
conséquence nuisible pour I'environnement et la santé.

Le symbole ‘wm sur le produit ou sur la documentation qui
I'accompagne indique qu'il ne doit pas étre traité comme un déchet
domestique, mais doit étre remis & un centre de collecte spécialisé
pour le recyclage des appareils électriques et électroniques.

CONSEILS RELATIFS A LECONOMIE D’ENERGIE

Préchauffez le four uniquement si le tableau de cuisson ou votre
recette le demande.Utilisez des plaques de cuisson foncés, laqués ou
émaillés, car ils absorbent mieux la chaleur. Les aliments nécessitant
un temps de cuisson plus long continueront & cuire méme si le four
est éfeint.

DECLARATIONS DE CONFORMITE

Cet appareil est conforme aux exigences de conception
écoénergétique des réglementations européennes n® 65/2014 et
66/2014, conformément a la norme européenne EN 60350-1.

q3
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Nettoyage et entretien

NETTOYAGE

A AVERTISSEMENT !

- Pour nettoyer votre appareil, n'utilisez en aucun cas un jet d’eau sous
haute pression ni d'appareil de nettoyage & la vapeur.

- Attendez que le four soit froid avant de procéder & son nettoyage.

- Débranchez I'appareil.

Extérieur du four

REMARQUE IMPORTANTE : n'utilisez en aucun cas des produits

corrosifs ou des détergents abrasifs. En cas de contact

accidentel d'un fel produit avec le four, essuyez immédiatement ce
dernier avec un chiffon humide.

* Nettoyez les surfaces a I'aide d'un chiffon humide. S'il est trés sale,
utilisez une solution d’eau additionnée de quelques gouttes de
détergent a vaisselle. Essuyez avec un chiffon sec.

Enceinte du four

REMARQUE IMPORTANTE : Vn'utilisez pas d'éponges abrasives ni
de paille de fer. A la longue, celles-ci risquent d'abimer
les surfaces émaillées et la vitre de la porte.

* Aprés chaque utilisation, laissez refroidir le four et nettoyez-le, de
préférence lorsqu'il est tiede, pour éviter que les résidus d’aliments ne
s'incrustent (par exemple, aliments & haute teneur en sucre).

* Utilisez des produits spécialement congus pour les fours et observez les
instructions du fabricant.

* Nettoyez la vitre de la porte du four avec un détergent liquide
approprié. Pour faciliter le nettoyage du four, la porte peut étre retirée
(référez-vous a la section “Entretien”). La vitre intérieure est lisse pour
faciliter le nettoyage.

Accessoires

Faites tremper les accessoires dans de I'eau contenant du détergent a
vaisselle immédiatement apres leur utilisation, en les manipulant avec des
gants isolants ou des maniques s'ils sont encore chauds.

Utilisez une brosse ou une éponge pour détacher facilement les résidus
d’aliments.

ENTRETIEN

AVERTISSEMENT !
- Munissez-vous de gants de protection.
- Assurez-vous que le four est froid avant d'effectuer les opérations suivantes.
- Débranchez le four.

Pour retirer les supports de grille
agrippez fermement la partie externe du support et tirez-le vers vous pour
sortir le support et les deux goupilles internes de leur appui.

Pour replacer les supports de grille

positionnez-les prés de la cavité et insérez initialement les deux goupilles
dans leur appui. Puis, positionnez la partie extérieure prés de son appui,
insérez le support, et appuyez fermement vers le mur de la cavité pour
vous assurer que le support de grille est convenablement fixé.

Pour démonter la porte

1. Ouvrez complétement la porte du four.

2. Soulevez les deux manettes d’arrét des charniéres en les poussant
vers 'avant, jusqu’a la butée (fig. 1).

Fig. 1
oulevez-la (B) et faites-la pivoter
) (fig. 2, 3 et 4).

O w

(C) jusqu'a ce qu’elle se décroche
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Pour remonter la porte

1. Introduisez les charniéres dans leur logement respectif.
2. Ouvrez complétement la porte du four.

3. Abaissez les deux manettes d’arrét.

4. Fermez la porte

Nettoyage de la vitre

1. Nach dem Ausbau der Tir diese auf einer weichen Fldche mit dem
Griff nach unten abgelegen, gleichzeitig die zwei Halteklammern
drijcken und die obere Kante der Tir zu sich ziehen und entfernen.

N .
\ \ =

2. Soulevez et tenez fermement la vitre intérieure avec les deux mains,
enlevez-la et placez-la sur une surface matelassée avant de la
nettoyer.

3. Pour replacer correctement la vitre intérieure, assurez-vous que le « R
» soit visible dans le coin gauche.

En premier, insérez la longue partie de la vitre marquée d'un « R »
dans les appuis des guides, abaissez-la ensuite en place.

4. indique qu'elle est bien placée. Assurez-vous que le joint est bien
placé avant de replacer la porte.

Pour remplacer 'ampoule
1. Débranchez le four.

2. Dévissez le cache de 'ampoule (fig. 5), remplacez 'ampoule grillée
par une neuve (voir la remarque concernant le type d’ampoule utilisé)
et revissez le cache.

3. Rebranchez le four.

REMARQUE :

Utilisez uniquement des ampoules halogénes de 25W/230 V type G9,
T300 °C.

L'ampoule utilisée dans I'appareil est spécialement congue pour les
appareils électriques et n'est pas destinée & étre utilisée pour un éclairage
de piece de piece (Reglement (CE) n® 244/2009 de la Commission).

Ces ampoules sont disponibles aupres du centre d’entretien et de
réparation agrée IKEA.

Kabel

Si un remplacement du cordon d’alimentation (type HO5 RR-F 3 x 1,5
mm2) s'avére nécessaire, cette opération doit étre effectuée par un
électricien qualifié uniquement. Adressez-vous au Centre d’entretien et de
réparation agréé IKEA.
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GARANTIE IKEA (FRANCE)

CONTRAT DE GARANTIE ET DE SERVICE APRES-VENTE IKEA

Décret n° 87-1045 relatif & la présentation des écrits constatant les contrats de
garantie et de service aprés-vente (J.O.R.F. du 29 décembre 1987).
Préalablement & la signature du bon de commande, le vendeur indiquera

a l'acheteur les installations nécessaires pour assurer le branchement de
I'appareil selon les regles de l'art.

Numéros de modéle et de série (Reporter ici le numéro d'identification porté
sur |'étiquette code barre du produit)

Modéle :
N° de série :

Date d'achat (Reporter ici la date d’achat portée sur votre ticket de caisse) :
Le vendeur est tenu de fournir une marchandise conforme & la commande.

Livraison et mise en service

par le client (selon modalités définies et mentionnées sur la facture d’achat ou
le bon de commande).

Gratuite : non (tarif et modalités disponibles en magasin et fournis au client au
moment de la commande ou de I'achat).

Mise en service : non.

En cas de défauts apparents ou d’absence de n otice d’emploi et d’entretien,
I'acheteur a intérét & les faire constater par écrit par le vendeur ou le livreur
lors de I'enlévement de la livraison ou de la mise en service.

Garantie Légale (sans supplément de prix)

du défaut caché, le vendeur doit légalement en réparer toutes les

conséquences (art.1641 et suivants du Code Civil). Si 'acheteur s'adresse

aux tribunaux, il doit le faire dans un délai de deux ans & compter de la

découverte du défaut caché (art.1648 du Code Civil).

Nota - En cas de recherche de solutions amiables préalablement & foute action

en justice, il est rappelé qu’elles n'interrompent pas le délai de prescription.

La réparation des conséquences du défaut caché, lorsqu'il a été prouvé,

comporte, selon la jurisprudence:

* soit la réparation totalement gratuite de I'appareil, y compris les frais de
main-d’oeuvre et de déplacement au lieu de la mise en service ;

* soit son remplacement ou le remboursement total ou partiel de son prix au
cas ou 'appareil serait totalement ou partiellement inutilisable ;

* et I'indemnisation du dommage éventuellement causé aux personnes ou
aux biens par le défaut de 'appareil.

La garantie légale due par le vendeur n'exclut en rien la garantie légale due

par le constructeur.

Litiges éventuels

En cas de difficulté vous avez la possibilité, avant toute action en justice, de

rechercher une solution amiable, notamment avec l'aide:

d’une association de consommateurs ;

ou d'une organisation professionnelle de la branche;

ou de tout autre conseil de votre choix.

II'est rappelé que la recherche d’une solution amiable n'interrompt pas le délai

de deux ans de I'art.1648 du Code Civil.

Il est aussi rappelé qu’en régle générale et sous réserve de 'appréciation des

tribunaux, le respect des dispositions de la présente garantie contractuelle

suppose :

* Que l'acheteur honore ses engagements financiers envers le vendeur;

* Que l'acheteur utilise I'appareil de fagon normale; (*)

* Que pour les opérations nécessitant une haute technicité aucun
tiers non agréé par le vendeur ou le constructeur n’intervienne pour
réparation sur I'appareil (sauf cas de force majeure ou carence
prolongée du vendeur).

(*) Voir la notice d’'emploi et d’entretien et les conditions d’application de la

garantie contractuelle

Garantie contractuelle IKEA

PRIX : rien & payer en sus.

DUREE : 5 (cinq) ans.

POINT DE DEPART : & compter de la date d'achat chez IKEA.

REPARATION DE L'APPAREIL :

* remplacement des pieces, main-d'oeuvre, déplacement, transport des
pieces ou de I'appareil : oui

* garantie des pieces remplacées : non

+ délai d'intervention : fonction du type de réparation et porté a la
connaissance de l'acheteur avant intervention.

REMPLACEMENT OU REMBOURSEMENT DE L'APPAREIL (en cas d'impossibilité

de réparation reconnue par le vendeur et le constructeur) : oui

Pour mettre en oeuvre le service aprés-vente en cas de panne couverte par
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la garantie contractuelle, ou pour obtenir des informations techniques pour

la mise en service ou le bon fonctionnement de I'appareil, contacter IKEA au
numéro de téléphone respectif, suivant le pays, indiqué a la fin de cette notice
et correspondant & votre appareil.

Conservez votre preuve d’achat avec le document de garantie, ils vous seront
nécessaires pour la mise en oeuvre de la garantie.

CONDITIONS DE GARANTIE CONTRACTUELLE IKEA

Quelle est la durée de validité de la garantie ?

La présente garantie est valable cing ans & compter de la date d'achat chez

IKEA d'un appareil électroménager de I'assortiment cuisines,

L'original du ticket de caisse, de la facture ou du bon de livraison en cas de

vente & distance sera exigé comme preuve de I'achat. Conservez-le dans un

endroit sor.

La réparation ou le remplacement du produit défectueux n'a pas pour

conséquence de prolonger la durée initiale de garantie. Toutefois,

conformément & I'art. L.211-16 du Code de la Consommation, toute période
d'immobilisation du produit, pour une remise en état couverte par la garantie,
d’au moins sept jours vient s'ajouter a la durée de la garantie qui restait &
courir & la date de la demande d'intervention du consommateur ou de la mise

a disposition pour réparation du bien en cause, si cette mise a disposition est

postérieure & la demande d'intervention.

Qui est couvert par la garantie ?

La présente garantie concerne I'acheteur agissant en qualité de consommateur

a compter de la date d'achat du produit.

Qui exécutera les prestations dans le cadre de la garantie ?

Le prestataire de services désigné par IKEA fournira |'assistance de son réseau

de réparateurs agréés pour vous servir dans le cadre de cette garantie. Pour la

mise en oeuvre, veuillez vous reporter & la rubrique «Comment nous joindre ».

Que couvre cette garantie ?

La présente garantie IKEA couvre les défauts de construction et de fabrication

susceptibles de nuire & une utilisation normale, & compter de la date d'achat

chez IKEA par le client. Elle ne s'applique que dans le cadre d'un usage
domestique.

Les exclusions sont reprises dans la section “Qu’est-ce qui n'est pas couvert

dans le cadre de cette garantie ?”

Les présentes conditions de garantie couvrent les frais de réparation, de piéces

de rechange, de main d’oeuvre et de déplacement du personnel & domicile

pendant une période de cing ans, & compter de la date d’achat chez IKEA,
sous réserve que les défauts soient couverts et a condition que 'appareil soit
disponible pour réparation sans occasionner de dépenses spéciales. Voir
aussi “Rappel des dispositions légales”. Les pieces remplacées deviennent

la propriété de IKEA. Ces dispositions ne s'appliquent pas aux réparations

effectuées sans autorisation du prestataire de services IKEA.

Que ferons-nous pour remédier au probléme ?

Dans le cadre de cette garantie, le prestataire de service désigné par IKEA,

examinera le produit. Si aprés vérification, et hormis mise en oeuvre de la

garantie légale, il est reconnu que votre réclamation est couverte par la
présente garantie contractuelle, il sera procédé a la réparation du produit
défectueux, ou en cas d'impossibilité de réparation, & son remplacement par le
méme article ou par un article de qualité et de technicité comparable. Compte
tenu des évolutions technologiques, I'article de remplacement de qualité
équivalente peut étre d'un prix inférieur au modéle acheté.

Si aucun article équivalent n'est disponible, et en cas d'impossibilité totale

ou partielle de réparation reconnue par le prestataire de IKEA ou son

représentant agréé, sous réserve que les conditions d'application de la

garantie soient remplies, IKEA procédera au remboursement total ou partiel de

I'appareil reconnu défectueux.

Le prestataire de service désigné par IKEA s'engage & tout mettre en

oeuvre pour apporter une solution rapide et satisfaisante dans le cadre de

cette garantie mais ni IKEA, ni le prestataire ne sauraient étre tenus pour

responsables des cas de forces majeurs, tels que définis par la jurisprudence,
susceptibles d’empécher I'application correcte de la garantie.

Qu'est-ce qui n’est pas couvert dans le cadre de la présente garantie ?

e L'usure normale et graduelle inhérente aux appareils électroménagers,
compte tenu de la durée de vie et du comportement communément
admis pour des produits semblables.

* Les dommages engageant la responsabilité d’un tiers ou résultant
d'une faute intentionnelle ou dolosive.

* Les dommages résultant du non respect des consignes d'utilisation,
d’une mauvaise installation non conforme aux instructions du fabricant
et/ou aux regles de I'art, notamment en matiere de raccordement au
réseau électrique, ou aux arrivées d’eau ou de gaz qui requiérent
I'intervention d’un professionnel qualifié.
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* Les dommages tels que, entre autres, le vol, la chute ou le choc d’'un
objet, I'incendie, la décoloration a la lumiére, les brilures, I'humidité ou
la chaleur séche excessive ou toute autre condition environnementale
anormale, les coupures, les éraflures, foute imprégnation par un liquide,
les réactions chimiques ou électrochimiques, la rouille, la corrosion, ou
un dégdt des eaux résultant entre autres, d’'un taux de calcaire trop
élevé dans I'eau d'approvisionnement.

* Les pieces d'usure normale dites pieces consommables, comme par
exemple les piles, les ampoules, les filtres, les joints, tuyaux de vidange,
etc. qui nécessitent un remplacement régulier pour le fonctionnement
normal de I'appareil.

* Les dommages aux éléments non fonctionnels et décoratifs qui
n'affectent pas 'usage normal de I'appareil, notamment les rayures,
coupures, éraflures, décoloration.

* Les dommages accidentels causés par des corps ou substances
étrangers et par le nettoyage et déblocage des filtres, systémes
d’évacuation ou compartiments pour détergent.

* Les dommages causés aux pieces suivantes : verre céramique,
accessoires, paniers & vaisselle et & couverts, tuyaux d’alimentation et
d’évacuation, joints, lampes et protections de lampes, écrans, boutons
et poignées, chassis et parties de chassis.

¢ Les frais de transport de 'appareil, de déplacement du réparateur et
de main-d’oeuvre relatif & un dommage non garanti ou non constaté
par le réparateur agréé.

* Les réparations effectuées par un prestataire de service et /ou un
partenaire non agréés, ou en cas d'utilisation de piéces autres que
des pieces d'origine, toute réparation de fortune ou provisoire restant
& la charge du client qui supporterait en outre, les conséquences de
I'aggravation éventuelle du dommage en résultant.

« L'utilisation en environnement non domestique, par exemple usage
professionnel ou collectif, ou dans un lieu public.

* Les dommages liés au transport lorsque I'appareil est emporté par
le client lui-méme ou un prestataire de transport qu'il a lui-méme
désigné. Lorsque I'appareil est livré par IKEA, les dommages résultant
du transport seront pris en charge par IKEA. Le client doit vérifier
ses colis et porter IMPERATIVEMENT sur le bon de livraison des
RESERVES PRECISES : indication du nombre de colis manquants et/
ou endommageés, et description détaillée du dommage éventuel
(emballage ouvert ou déchiré, produit détérioré ou manquant, etc.)

¢ Les colts d'installation initiaux. Toutefois, si le prestataire de service ou
son partenaire agréé procéde a une réparation ou un remplacement
d'appareil selon les termes de la présente garantie, le prestataire de
service ou son partenaire agréé ré-installeront le cas échéant I'appareil
réparé ou remplacé.

La garantie reste foutefois applicable aux appareils ayant fait I'objet d'une

adaptation dans le respect des régles de I'art par un spécialiste qualifié avec

des piéces d'origine du fabricant pour une mise en conformité de I'appareil
aux spécifications techniques d'un autre pays membre de I'Union Européenne.

Rappel des dispositions légales :

Le fabricant s'engage & garantir la conformité des biens au contrat ainsi que
les éventuels vices cachés, conformément aux dispositions légales figurant
ci-aprés, sans que cela ne fasse obstacle  la mise en oeuvre de la garantie
commerciale ci-dessus consentie lorsque celle-ci est plus étendue que la
garantie légale.

« Garantie légale de conformité » (extrait du code de la consommation)
o Art. L. 211-4. « Le vendeur est tenu de livrer un bien conforme au contrat
et répond des défauts de conformité existant lors de la délivrance. Il
répond également des défauts de conformité résultant de 'emballage,
des instructions de montage ou de ['installation lorsque celle-ci a été
mise & sa charge par le contrat ou a été réalisée sous sa responsabilité.
»
o Art. L. 211-12. « L'action résultant du défaut de conformité se prescrit par
deux ans & compter de la délivrance du bien. »
e Art. L. 211-5. « Pour étre conforme au contrat, le bien doit :
1° Etre propre a I'usage habituellement attendu d’un bien semblable et,
le cas échéant :
- correspondre & la description donnée par le vendeur et posséder
les qualités que celui-ci a présentées a I'acheteur sous forme
d’échantillon ou de modeéle ;
- présenter les qualités qu'un acheteur peut légitimement attendre
eu égard aux déclarations publiques faites par le vendeur, par le
producteur ou par son représentant, notamment dans la publicité ou
I'étiquetage ;
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- 2° Ou présenter les caractéristiques définies d'un commun accord
par les parties ou étre propre a tout usage spécial recherché par
I'acheteur, porté & la connaissance du vendeur et que ce dernier a
accepté. »

«De la garantie des défauts de la chose vendue» (extrait du code civil)

o Art. 1641. « Le vendeur est tenu de la garantie & raison des défauts
cachés de la chose vendue qui la rendent impropre & I'usage auquel
on la destine, ou qui diminuent tellement cet usage, que 'acheteur ne
I'aurait pas acquise, ou n'en aurait donné qu'un moindre prix, s'il les
avait connus. »

o Art. 1648 (1er alinéa). « L'action résultant des vices rédhibitoires doit
étre intentée par I'acquéreur dans un délai de deux ans & compter de
la découverte du vice »

Ou s’applique la présente garantie ?

Sous réserve de conformité aux spécifications techniques et réglementations

applicables et propres a chaque pays le cas échéant, les garanties pourront

étre exercées aupres de I'organisation IKEA locale du pays ou le produit

est utilisé sur tout le territoire de I'Union Européenne (hors DOM et TOM).

Les conditions de garantie, étendues et limites, sont celles applicables sur le

marché local. Il est recommandé de se les procurer auprés de l'organisation

IKEA locale.

Le centre de réparation et d’entretien agréé applicable a vos appareils

électroménagers IKEA :

N’hésitez pas a contacter le prestataire de Service Aprés-Vente désigné par

IKEA pour:

1. requérir la mise en oeuvre du service dans le cadre de cette garantie
contractuelle.

2. obtenir des conseils pour I'installation de I'appareil IKEA dans un
meuble de cuisine IKEA prévu a cet effet.

3. obtenir des informations pour le bon fonctionnement de I'appareil.

Pour pouvoir vous apporter la meilleure assistance, assurez-vous d'avoir lu

attentivement les instructions de montage et/ou le manuel de ['utilisateur avant

de nous contacter.

Comment nous joindre pour la mise en oceuvre de la présente garantie ?

Dans le but de vous fournir un service rapide, veuillez utiliser le
numéro de téléphone spécifique a votre pays indiqué dans le
manvel. Veuillez toujours vous reporter aux numéros énoncés dans
le livret fourni spécifiquement avec 'appareil IKEA pour lequel
vous avez besoin d’assistance. Avant de nous appeler, assurez vous
de disposer de la référence IKEA (code a 8 chiffres) et du numéro
de service (code a 12 chiffres) que vous trouverez sur la plaque
d’identification apposée sur I'appareil.

@ CONSERVEZ IMPERATIVEMENT L'ORIGINAL DE VOTRE TICKET
DE CAISSE, FACTURE OU BON DE LIVRAISON AVEC LE LIVRET DE
GARANTIE !
Ils vous seront nécessaires comme preuve de I'achat pour vous permettre
de bénéficier de la présente garantie. Vous y retrouverez notamment la
désignation et la référence IKEA (code a 8 chiffres) de chaque appareil
acheté.

Besoin d’aide supplémentaire?

Si vous avez des questions supplémentaires sur les conditions d’application des
garanties IKEA (étendues et limites, produits couverts), adressez-vous a votre
magasin IKEA le plus proche. Adresse et horaires sur le site www.IKEA.fr, dans
le catalogue IKEA ou par téléphone au 0825 10 3000 (0,15 €/mn).
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GARANTIE IKEA (BELGIQUE)

Quelle est la durée de validité de la garantie IKEA?

Cette garantie est valable cing ans & compter de la date d’achat
de votre appareil chez IKEA. La preuve d’achat originale est
requise. Les réparations, effectuées sous garantie ne prolongent
pas la période de garantie de I'appareil.

Qui effectuera la réparation ?

Le réparateur agréé IKEA se chargera de la réparation par
le biais de son propre réseau ou du réseau de partenaires
autorisés.

Que couvre la garantie ?

La garantie couvre les défauts de I'appareil, dus & des vices

de matiere ou de fabrication, & partir de la date d’achat chez
IKEA. Cette garantie ne s'applique que dans le cas d’'un usage
domestique. Les exceptions sont spécifiées a la rubrique “Qu’est-
ce qui n'est pas couvert par cette garantie ?” Pendant la période
de garantie, les colts engagés pour remédier au probleme,

par exemple les réparations, les piéces, la main-d’oeuvre et les
déplacements sont pris en charge & condition que I'appareil soit
accessible & des fins de réparation sans dépenses particulieres.
La directive UE (N° 99/44/CE) et les reglementations locales
respectives s'appliquent a ces conditions. Les pieces remplacées
deviendront propriété d'IKEA.

Que fera IKEA pour régler le probléme ?

Le réparateur désigné par IKEA examinera le produit et
décidera, a sa seule discrétion, s'il est couvert par cette garantie.
Si le réparateur estime que le produit est couvert, celui-ci, ou un
partenaire autorisé, soit réparera le produit défectueux, soit le
remplacera par un produit identique ou comparable, a sa seule
discrétion..

Qu’est-ce qui n’est pas couvert par cette garantie?

e Lusure normale.

* Les dommages occasionnés sciemment ou par négligence,
les dommages résultant du non-respect des instructions
d'utilisation, d’une installation inadéquate ou d'une
alimentation électrique inadéquate, les dommages causés
par des réactions chimiques ou électrochimiques, la rouille,
la corrosion ou un dégdt des eaux, y compris, notamment,
les dommages causés par un excés de calcaire dans I'eau,
les dommages causés par des conditions environnementales
anormales.

* Les consommables, y compris les ampoules et les piles.

e Les éléments non fonctionnels et décoratifs qui n‘affectent
pas l'usage normal de I'appareil, y compris les griffes et les
éventuelles différences de couleur.

¢ Les dommages accidentels causés par des corps étrangers ou
des substances, et le nettoyage et le débouchage des filtres,
les systemes de vidange ou les compartiments a savon.

* Les dommages occasionnés aux éléments suivants :
vitfrocéramique, accessoires, paniers & vaisselle et & couverts,
tuyaux d’alimentation et de vidange, joints, ampoules
et diffuseurs, écrans, boutons, revétements et parties de
revétements, sauf s'il est prouvé que ces dommages sont dus &
des vices de fabrication.

e Les cas ou aucun défaut n'est constaté par le technicien.

e Les réparations qui ne sont pas effectuées par nos
réparateurs désignés et/ou un partenaire contractuel autorisé
ou lorsque des piéces qui ne sont pas d’origine ont été
utilisées.

e Les réparations consécutives a une installation inadéquate ou
pas conforme aux spécifications.

e Lutilisation de I'appareil dans un environnement non
domestique, (p.ex. professionnel).

* Les dommages occasionnés par ou durant le transport.

Si un client transporte personnellement le produit jusqu’a
son domicile ou une autre adresse, IKEA décline toute
responsabilité en cas de dommages pendant le transport.
Si IKEA livre le produit a I'adresse de livraison indiquée par
le client, tout éventuel dommage se produisant en cours de
livraison sera couvert par IKEA.
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* Les frais liés a I'installation initiale de 'appareil IKEA. Si un
prestataire de service IKEA ou un partenaire contractuel
autorisé répare ou remplace I'appareil conformément a la
présente garantie, le prestataire de services ou le partenaire
agréé autorisé réinstallera 'appareil réparé ou installera
I'appareil de remplacement, le cas échéant.

Ces restrictions ne s‘appliquent pas aux interventions correctes

d’'un spécialiste qualifié utilisant nos piéces d'origine afin d’adapter

I'appareil aux spécifications techniques de sécurité d’'un autre pays

européen.

Loi nationale applicable

La garantie IKEA vous donne des droits légaux spécifiques,

qui couvrent ou dépassent toutes les exigences légales locales.
Cependant, ces conditions ne limitent en aucun cas les droits des
consommateurs décrits dans la législation locale.

Zone de validité

Pour les appareils achetés dans un pays européen et transportés

dans un autre pays européen, les interventions seront effectuées

dans le cadre des conditions de garantie normales dans le

nouveau pays.

Lobligation de réparation dans le cadre de la garantie n'est

effective que si I'appareil est conforme et installé conformément

aux :

- spécifications techniques du pays dans lequel la demande
d’intervention sous garantie est introduite ;

- instructions de montage et aux informations relatives aux
consignes de sécurité figurant dans le manuel d'utilisation.

Centre d’entretien et de réparation agréé exclusif pour

appareils IKEA

N’hésitez pas & contacter un centre d’entretien et de réparation

agréé IKEA pour :

* Faire une demande d’intervention sous garantie.

* Demander des précisions au sujet de I'installation des
appareils IKEA dans les meubles de cuisine IKEA.

* Demander des précisions au sujet des fonctions des appareils
IKEA.

Afin de vous garantir la meilleure assistance possible, nous vous

prions de lire attentivement les instructions d’assemblage et le

mode d’emploi avant de nous contacter.

Comment nous joindre en cas de besoin

Consultez la derniere

page de ce manuel pour

la liste complete des centre
d’entretien et de réparation
agréés IKEA avec leur numéro
de téléphone respectifs.

® Afin de mieux vous servir, nous vous conseillons d’utiliser
les numéros de téléphone spécifiques repris dans le
mode d’emploi. Sur base des numéros repris dans le
livret, mentionnez toujours les références de I'appareil
pour lequel vous demandez assistance. Ayez toujours
a disposition le numéro d’article IKEA (il s’agit d’'un
numéro composé de 8 chiffres) ainsi que le code service
composé de 12 chiffres que vous trouverez sur la plaque
signalétique de votre appareil.

CONSERVEZ VOTRE PREUVE D’ACHAT !

La preuve de votre achat est nécessaire pour I'application de
la garantie. Le nom et le numéro d’article (code a 8 chiffres)
IKEA de chaque appareil acheté figurent également sur la
preuve d’achat.

Besoin d’une assistance supplémentaire ?

Pour toute autre questions en dehors du service aprés-vente de vos
appareils, contactez le call center de votre magasin IKEA. Nous
vous recommandons de lire attentivement toute la documentation
fournie avec I'appareil avant de nous contacter.
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Veiligheidsinformatie

Lees voordat u het apparaat gaat gebruiken
deze veiligheidsinstructies. Houd ze binnen
handbereik voor toekomstige raadpleging.
Deze instructies en het apparaat

zelf zijn voorzien van belangrijke
veiligheidsaanwijzingen, die te allen tijde
moeten worden opgevolgd. De fabrikant kan
niet aansprakelijk gesteld worden voor schade
die het gevolg is van het niet opvolgen van
deze veiligheidsinstructies, oneigenlijk gebruik
van het apparaat of een foute instelling van de
regelknoppen.

EILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

/A Kleine kinderen (0-3 jaar) moeten uit de
buurt van het apparaat gehouden worden.
Jonge kinderen (3-8 jaar) moeten uit de buurt
van het apparaat gehouden worden, tenzij ze
constant onder foezicht staan.

Kinderen vanaf 8 jaar en personen met
verminderde fysieke, sensorische of mentale
vermogens of gebrek aan ervaring en kennis,
mogen dit apparaat gebruiken indien ze onder
toezicht staan of instructies hebben ontvangen
over veilig gebruik en de mogelijke gevaren
ervan begrijpen. Kinderen mogen niet spelen
met het apparaat.

De reiniging en het onderhoud mogen niet
door kinderen worden vitgevoerd zonder
toezicht.

/A WAARSCHUWING: Het apparaat

en de toegankelijke onderdelen kunnen

heet worden tijdens het gebruik. Raak de
verwarmingselementen of de binnenkant
tijdens en na het gebruik niet aan - gevaar
voor brandwonden. Kinderen jonger dan

8 jaar moeten altijd vit de buurt gehouden
worden, tenzij ze continu onder toezicht staat.
/A WAARSCHUWING: Laat het apparaat
nooit onbewaakt achter tijdens het
droogproces van gerechten. Wanneer het
apparaat geschikt is voor het gebruik van

een thermometer gebruik dan uitsluitend de
gaarthermometer die voor deze oven wordt
aanbevolen - gevaar voor brand.

/A Houd kleding of andere brandbare
materialen vit de buurt van het apparaat tot
alle onderdelen van het apparaat helemaal
zijn afgekoeld - risico voor brand.

Let altijd goed op wanneer u voedsel bereid
dat rijk is aan vet, olie of wanneer alcoholische
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dranken toegevoegd worden - risico voor
brand. Gebruik ovenwanten om kookpotten en
accessoires te verwijderen. Open de deur aan
het einde van de bereiding voorzichtig: laat
hete lucht of stoom geleidelijk aan ontsnappen
vooraleer in de oven te komen - risico voor
brandwonden. De ventilatieroosters voor
warme lucht aan de voorkant van de oven
mogen niet geblokkeerd worden - risico voor
brand.

A\ Let op wanneer de ovendeur open staat of
neergeklapt is, om er niet tegen te stoten.

TOEGESTAAN GEBRUIK

/A VOORZICHTIG: het apparaat is niet
geschikt voor inwerkingstelling met een
externe timer of afzonderlijk systeem met
afstandsbediening.

/A Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in
huishoudelijke en gelijkaardige toepassingen
zoals : personeelskeukens in winkels,
kantoren en overige werkomgevingen;
landbouwbedrijven; klanten in hotels, motels,
bed & breakfasts en andere residentiéle
omgevingen.

/\ Dit apparaat is niet voor professioneel
gebruik bedoeld. Gebruik het apparaat niet
buiten.

Elk ander gebruik is verboden (bijv. als
kamerverwarming).

/A Bewaar geen explosief of ontvlambaar
materiaal (vb. benzine of spuitbussen) in of
naast het apparaat - risico voor brand.

INSTALLATIE

/A Het apparaat moet verplaatst en
geinstalleerd worden door twee of meer
personen - risico voor verwondingen. Gebruik
beschermende handschoenen om uit te pakken
en te installeren - risico voor snijwonden.

/A Laat de installatie, m.i.v. de aansluiting

op het waternet (indien van toepassing) en
de elektrische aansluitingen en reparaties
door een gekwalificeerd technicus

verrichten. Repareer of vervang geen enkel
onderdeel van het apparaat, behalve

als dit expliciet aangegeven wordt in de
gebruikershandleiding. Houd kinderen uit

de buurt van de installatieplaats. Controleer
na het vitpakken van het apparaat of het
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tijdens het transport geen beschadigingen
heeft opgelopen. Neem in geval van

twijfel contact op met uw leverancier of

de dichtstbijzijnde Klantenservice. Na de
installatie moet het verpakkingsmateriaal
(plastic, piepschuim enz.) buiten het bereik
van kinderen bewaard worden - risico voor
verstikking. Het apparaat moet worden
losgekoppeld van het elekiriciteitsnet voordat
u installatiewerkzaamheden uitvoert - risico
voor elektrocutie. Tijdens de installatie dient
u ervoor te zorgen dat het apparaat de
voedingskabel niet beschadigt - risico voor
brand of elektrocutie. Activeer het apparaat
alleen als de installatie is voltooid.

/A Voer eerst alle zaagwerkzaamheden uit
en verwijder alle spaanders en zaagresten
voordat u het apparaat plaatst.

De minimale opening tussen het werkblad
en de bovenkant van de oven mag

niet geblokkeerd worden - risico voor
brandwonden.

Haal de oven pas voor de installatie van de
piepschuim bodem.

/\ Het onderste gedeelte van het apparaat
mag niet meer toegankelijk zijn na de
installatie - risico voor brandwonden.

A\ Installeer het apparaat niet achter een
decoratieve deur - brandgevaar.

Bescherming van het milieu

/\ WAARSCHUWING: Het apparaat moet worden
losgekoppeld van het elektriciteitsnet voordat u
installatiewerkzaamheden uitvoert - risico voor
elektrocutie. Gebruik geen stoomreinigers.
/\ WAARSCHUWING: Gebruik geen schurende
reinigingsmiddelen of scherpe metalen schrapers voor
het reinigen van de ruit, aangezien het glas daardoor
bekrast kan raken, waardoor het kan breken.

Zorg ervoor dat het apparaat is afgekoeld voordat
u reinigings- of onderhoudswerkzaamheden uitvoert. -
risico van brandwonden
/\ WAARSCHUWING!: Schakel het apparaat uit

vooraleer de lamp te vervangen - risico voor elektrocutie.

VERWERKING VAN DE VERPAKKING

De verpakking kan volledig gerecycled worden, zoals door het
recyclingssymbool wordt aangegeven.tf,\_)

De diverse onderdelen van de verpakking mogen daarom niet bij
het gewone huisvuil worden weggegooid, maar moeten worden
afgevoerd volgens de plaatselijke voorschriften.

AFVALVERWERKING VAN HUISHOUDELIJKE APPARATEN
Dit apparaat is vervaardigd van recyclebaar of herbruikbaar
materiaal. Dank het apparaat af in overeenstemming met
plaatselijke milieuvoorschriften voor afvalverwerking. Voor
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ELEKTRISCHE WAARSCHUWINGEN

A\ Het typeplaatje bevindt zich op de
voorrand van de oven en is zichtbaar wanneer
de ovendeur openstaat.

/A Het moet mogelijk zijn het apparaat van
het elektriciteitsnet af te koppelen door de
stekker uit het stopcontact te halen of via een
meerpolige netschakelaar die bovenstrooms
van het stopcontact is geplaatst, en het
apparaat dient geaard te zijn, conform de
nationale veiligheidsnormen voor elektriciteit.
/A Gebruik geen verlengsnoeren, meervoudige
stopcontacten of adapters. Als de installatie
voltooid is, mogen de elektrische onderdelen
niet meer toegankelijk zijn voor de gebruiker.
Gebruik het apparaat niet wanneer u natte
voeten hebt of blootvoets bent. Gebruik het
apparaat niet als de stroomkabel of de stekker
beschadigd is, als het apparaat niet goed
werkt of als het beschadigd of gevallen is.

/A Als het netsnoer beschadigd is, moet het
vervangen worden door de fabrikant, een
servicevertegenwoordiger of gekwalificeerd
personeel om risico’s te voorkomen -
elektrocutiegevaar.

/A Wend u tot een erkend servicecentrum
indien de stroomkabel vervangen moet
worden.

meer informatie over behandeling, terugwinning en recycling

van huishoudelijke apparaten kunt u confact opnemen met uw
plaatselijke instantie, de vuilnisophaaldienst of de winkel waar

u dit apparaat hebt gekocht. Dit apparaat is voorzien van het
merkteken volgens de Europese Richtlijn 2012/19/EU inzake
Afgedankte elekirische en elektronische apparaten (AEEA). Door
ervoor te zorgen dat dit product correct wordt afgedankt, helpt u
mogelijke schadelijke gevolgen voor het milieu en de gezondheid te
voorkomen.

Het symbool E op het product of op de begeleidende
documentatie geeft aan dat dit apparaat niet als huishoudelijk afval
behandeld mag worden, maar dat het ingeleverd moet worden bij
een speciaal inzamelingscentrum voor de recycling van elektrische
en elektronische apparatuur.

TIPS OM ENERGIE TE BESPAREN

Verwarm de oven alleen voor als dit speciaal wordt vermeld in de
bereidingstabel of in het recept. Gebruik donkere, zwart gelakte of
geémailleerde bakvormen, omdat deze de warme beter opnemen.
Gerechten die lang in de oven moeten staan, blijven nog doorgaren
nadat de oven uitgeschakeld is.

VERKLARINGEN VAN OVEREENSTEMMING

Dit apparaat voldoet aan de vereisten voor ecologisch ontwerp
van de Europese verordeningen nr. 65/2014 en 66/2014 in
overeenstemming met de Europese norm EN 60350-1.
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Reiniging en onderhoud

REINIGEN

/\ WAARSCHUWING!

- Gebruik nooit stoomreinigers.

- Maak het apparaat schoon als h et afgekoeld is.

- Koppel het apparaat los van de netvoeding.

Buitenkant van de oven

BELANGRIJK: gebruik geen bijtende of schurende reinigingsmiddelen.
Als een dergelijk product per ongeluk in contact komt met het apparaat,
verwijder het dan onmiddellijk met een vochtig doekje.

*  Reinig de opperviakken met een vochtig doekje. Als de buitenkant zeer
wuil is, voeg dan een paar druppels afwasmiddel toe aan het water.
Afdrogen met een droge doek.

Binnenkant van de oven

BELANGRIJK: gebruik geen schuursponsjes, sponsjes van staalwol of
metalen schrapers. Hierdoor kunnen de gelakte opperviakken en het glas
van de deur op den duur beschadigd raken.

*  Laat de oven na elk gebruik afkoelen en reinig het apparaat bij voorkeur
als het nog lauw is om aangekoekte etensresten (bijv. voedsel met een
hoog suikergehalte).

*  Gebruik speciale ovenreinigingsmiddelen en houd u aan de aanwijzingen
van de fabrikant.

*  Reinig het glas van de deur met een speciaal vioeibaar
glasreinigingsmiddel. Om de deur gemakkelijker te kunnen reinigen kunt u
deze verwijderen (zie ONDERHOUD). Het glas aan de binnenkant is glad,
om het gemakkelijk te kunnen rienigen.

Accessoires

*  Laat de accessoires na gebruik weken in water met afwasmiddel. Pak ze
vast met handschoenen als ze nog heet zijn.

*  Voedselresten kunnen met een afwasborstel of met een sponsje worden
verwijderd.

ONDERHOUD

WAARSCHUWING!
- Draag beschermende handschoenen.
- Voer de aangegeven werkzaamheden uit als het apparaat afgekoeld is.
- Koppel de oven los van de netvoeding.

De roostergeleiders verwijderen
Pak de buitenkant van de geleider stevig vast en trek het naar u toe om de
steun en de twee interne pennen uit hun zittingen te trekken.

De roostergeleiders terugplaatsen

Plaats ze bij de ovenruimte en steek eerst de twee pennen in hun zittingen.
Plaats vervolgens het externe gedeelte bij

zijn zitting, breng de steun in en druk stevig naar de wand van de ovenruimte
zodat de roostergeleider goed vastzit..

De deur verwijderen

1. Open de deur helemaal.

2. Til de twee vergrendelingen van de scharnieren omhoog en naar voren
tot ze niet verder kunnen (Fig. 1).

Fig. 1
3. Sluit de deur tot de blokkering (A), til hem op (B) en draai hem (C) tot de
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deur loshaakt (D) (Fig. 2, 3, 4)..

De deur weer terugplaatsen

1. Plaats de scharnieren in de zittingen.

2. Open de deur helemaal.

3. Duw de twee vergrendelingen omlaag.

4. Sluit de deur.

De ruit schoonmaken

1. Verwijder de deur en leg die neer op een zacht opperviak met de
handgreep naar onder toe. Druk tegelijk op de twee clips en verwijder de
bovenrand van de deur door het naar u toe te trekken..

5. Hefen hou de binnenruit stevig vast met beide handen, verwijder het en
leg het op een zacht oppervlak vooraleer het te reinigen.

1. Om de interne ruit correct terug te plaatsen, zorg ervoor dat “R” te zien is
in de linkerhoek. Breng eerst de lange zijde van de ruit aangegeven met
“R” in de zittingen, en breng de ruit omlaag tot die op zijn plek komt..

6.  Plaats de bovenrand terug: een klik geeft aan dat hij goed zit. Zorg
ervoor dat de afdichting goed zit vooraleer de deur terug te plaatsen.

Het lampje aan de vervangen
1. Koppel de oven los van de netvoeding.

2. Draai het beschermkapje los (Fig. 5), vervang het lampje (zie de
opmerking voor het type lampje) en draai het beschermkapje weer vast.
3. Sluit de oven weer aan op de netvoeding.

OPMERKING:

- Gebruik alleen halogeenlampen van 25/230 V, type G9, T300°C.

- Delamp die in het apparaat wordt gebruikt, is speciaal ontworpen voor
elektrische apparaten en is niet geschikt om huishoudelijke ruimtes te
verlichten (Regelgeving Commissie (EG) Nr. 244/2009).

- De lampjes zijn verkrijgbaar bij erkende servicecentra van IKEA.

Cable

Eventuele vervanging van de voedingskabel (type HO5 RR-F 3 x 1,5 mm?) mag
vitsluitend worden uitgevoerd door een erkende elekiricien. Neem contact op met
een erkend servicecentrum van IKEA..
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IKEA GARANTIE

Hoe lang is de IKEA garantie geldig?

Deze garantie is vijf joar geldig vanaf de oorspronkelijke datum
van aankoop van uw apparaat bij IKEA. Uw origineel kassaticket
is vereist. Als er tijdens de garantieperiode service tussenkomsten
worden uitgevoerd, wordt de garantieperiode van het apparaat
niet verlengd.

Wie zal de service vitvoeren?

De erkende IKEA servicedienst zal zorgdragen voor de
dienstverlening via haar eigen netwerk of via het netwerk van
erkende servicediensten.

Wat valt er onder de garantie?

De garantie dekt storingen van het apparaat, die veroorzaakt

zijn door verkeerde constructie of materiaalfouten vanaf de
aankoopdatum bij IKEA. Deze garantie is uitsluitend van toepassing
bij huishoudelijk gebruik. De vitzonderingen worden onder het
artikel “Wat is er niet gedekt door deze garantie?” gespecificeerd.
Binnen de garantieperiode worden de kosten om de storing te
verhelpen vergoed d.w.z. reparaties, onderdelen, arbeidsloon

en transport, op voorwaarde dat het apparaat toegankelijk voor
reparaties, (cont. zonder speciale kosten) is zonder speciale kosten.
Op deze voorwaarden zijn de EG-richtlijnen (Nr. 99/44/EG)

en de respectievelijke plaatselijke voorschriften van toepassing.
Vervangen onderdelen worden eigendom van IKEA.

Wat zal IKEA doen om het probleem op te lossen?

De door IKEA aangestelde servicedienst zal het product
onderzoeken en vitsluitend ter eigen beoordeling bepalen of het
gedekt wordt door deze garantie.

Als het defect blijkt te zijn, zal de IKEA servicedienst of de

erkende servicedienst via het eigen bedrijf, vitsluitend ter eigen
beoordeling,ofwel het defecte product repareren of het vervangen
door eenzelfde of een vergelijkbaar product.

Wat valt er niet onder deze garantie?

*  Normale slijtage.

*  Opzettelijke schade of schade door verwaarlozing, schade
veroorzaakt door het niet opvolgen van de gebruiksaanwijzing,
foutieve installatie of aansluiting op een verkeerd voltage,
schade veroorzaakt door chemische of elektrochemische
reactie, roest, corrosie of waterschade, schade veroorzaakt
door overmatig kalkgehalte van de watertoevoer, schade
veroorzaakt door abnormale omgevingsomstandigheden.

*  Verbruiksonderdelen, inclusief batterijen en lampjes.

*  Niet-functionele en decoratieve onderdelen die niet van
invloed zijn op het normale gebruik van het apparaat, inclusief
eventuele krassen en mogelijke kleurverschillen.

*  Onvoorziene schade veroorzaakt door vreemde voorwerpen
of stoffen en het reinigen of deblokkeren van filters,
afvoersystemen of wasmiddellades.

e Schade aan de volgende onderdelen: glaskeramiek,
accessoires, servieskorven en bestekmandjes, aanvoer- en
afvoerpijpen, afdichtingen, lampen en lampenkapjes, schermen,
knoppen, behuizingen en gedeeltes van behuizingen, tenzij
bewezen is dat de schade te wijten is aan een productiefout.

*  Gevallen waarbij geen storing geconstateerd kon worden
tijldens het bezoek van een technicus.

* Reparaties die niet zijn vitgevoerd door onze aangestelde
servicediensten en/of een erkende contractuele servicepartner
of wanneer er niet-originele onderdelen gebruikt zijn.

* Reparaties die veroorzaakt zijn door installatie die verkeerd
of niet in overeenstemming met de installatie-instructies zijn
vitgevoerd.

*  Het gebruik van het apparaat in niet huishoudelijke omgeving
d.w.z. professioneel gebruik.

* Transportschade. Indien een klant het product zelf naar zijn of
haar woning of naar een ander adres transporteert, is IKEA niet
aansprakelijk voor schade die optreedt tijdens het transport. Als
het product echter door IKEA wordt afgeleverd op het door de
klant opgegeven adres, dan wordt schade aan het product die
tijdens deze levering ontstaat wel gedekt door IKEA.

* De installatiekosten voor het installeren van het IKEA-apparaat.
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Als een IKEA servicedienst of een erkende servicepartner het
apparaat echter repareert of vervangt onder de voorwaarden
van deze garantie, dan zal de servicedienst of de erkende
servicepartner het gerepareerde of vervangende apparaat
indien nodig opnieuw installeren.

Deze beperkingen zijn niet van toepassing op foutloze
werkzaamheden vitgevoerd door een gekwalificeerde specialist
met gebruik van onze originele onderdelen teneinde het apparaat
aan te passen aan de technische veiligheidsspecificaties van een
ander EG-land.

Hoe de landelijke wetten van toepassing zijn

Deze IKEA garantie verleent u specifieke wettelijke rechten,

welke met de eigen locale wetgeving overeenstemmen of deze
overstijgen, die variéren van land tot land.

Deze omstandigheden beperken geenszins consumentenrechten die
onder de plaatselijke wetgeving vallen.

Gebied van geldigheid

Voor apparaten die in een EU-lidstaat zijn aangeschaft

en meegenomen worden naar een ander EU-lidstaat, zal

de dienstverlening uitgevoerd worden in het kader van de

garantievoorwaarden die in het nieuwe land gebruikelijk zijn. Een

verplichting om diensten te verlenen in het kader van de garantie

bestaat uitsluitend als het apparaat voldoet aan en geinstalleerd is

in overeenstemming met:

- de technische specificaties van het land waarin aanspraak
gemaakt wordt op de garantie;

- de Montage-instructies en de Veiligheidsinformatie

De speciale KLANTENSERVICE voor IKEA-apparaten

Aarzel niet om contact op te nemen met een Geautoriseerd

servicecentrum van IKEA:

* Een claim in te dienen onder deze garantie

* Verduidelijking te vragen in verband met de installatie van het
IKEA apparaat in de daarvoor bestemde IKEA keukenmeubels

* Verduidelijking te vragen in verband met de functies van de
IKEA apparaten.

Om u beter van dienst te kunnen zijn, leest u best eerst de

installatie-instructies en de gebruiksaanwijziging zorgvuldig

alvorens ons te contacteren.

Hoe u ons kunt bereiken als u hulp nodig hebt

Op de laatste pagina van
deze instructies vindt u de
volledige lijst van alle Geau-
toriseerde servicecentra van
IKEA met hun overeenkomstig
telefoonnummer.

Om u sneller van dienst te kunnen zijn, adviseren wij u de
specifieke telefoonnummers in de handleiding te gebruiken.
Vermeld altijd de nummers die vermeld zijn in het boekje
van het specifieke apparaat waarvoor u assistentie wilt.
Vermeld ook het IKEA artikelnummer (bestaande vit 8
cijfers) en het servicenummer bestaande vit 12 cijfers dat
op het typeplaatje van uw apparaat staat.

BEWAAR DE KASSABON!

Het is uw bewijs van aankoop en is ook nodig om de
geldigheid van de garantie aan te tonen. Op de kassabon
is ook de IKEA naam en het artikelnummer (8 cijfers) van elk
door u aangeschaft apparaat vermeld

Extra hulp nodig?

Voor alle bijkomende vragen die niet bij de dienst na-verkoop van
uw foestellen horen, neem contact op met het call center van uw
IKEA winkel. Wij adviseren u de documentatie die bij het apparaat
wordt geleverd zorgvuldig door te lezen voordat u contact met ons
opneemt.
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Oplysninger om sikkerhed

Laes disse sikkerhedsanvisninger fer apparatet
tages i brug. Opbevar dem i naerheden til
senere reference.

Disse anvisninger og selve apparatet er
forsynet med vigtige oplysninger om sikkerhed,
der altid skal overholdes. Fabrikanten frasiger
sig ethvert ansvar for manglende overholdelse
af disse sikkerhedsregler, for uhensigtsmaessig
brug af apparatet eller forkerte indstillinger.

SIKKERHEDSADVARSLER

/A Meget smé barn (0-3 &r) skal holdes pa
afstand af apparatet. Smé bern (3-8 ar) skal
holdes pd afstand af apparatet med mindre de
er under konstant opsyn.

Apparatet kan bruges af barn pd 8 ér og
derover, og personer med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller med
manglende erfaring og viden, hvis disse

er under opsyn eller er opleaert i brugen aof
apparatet pd en sikker made og, hvis de
forstar de involverede farer. Barn md ikke lege
med apparatet.

Rengering og vedligeholdelse mé ikke udferes
af bern, medmindre de er under opsyn.

/\ ADVARSEL!: Apparatet og de tilgaengelige
dele kan blive varme, ndr apparatet er i brug.
Undgd at berare varmeelementerne eller den
indre overflade under eller efter brug - risici for
forbraendinger. Barn under 8 &r md ikke veere

i neerheden af apparatet, med mindre de er
under kontinuerlig opsyn.

/\ ADVARSEL!: Apparatet skal altid vaere
under opsyn under tgrring af madvarer. Hvis
apparatet egner sig til stegetermometer, ma du
kun bruge et stegetermometer, der anbefales fil
ovnen - brandfare.

/A Hold klude eller andre braendbare
materialer veek fra apparatet, indtil alle
apparatets dele er fuldsteendig afkelede -
brandfare.

Veer altid opmaerksom under tilberedning af
fedevarer med et hgjt indhold af fedt eller olie,
eller hvis der skal tilseettes alkoholiske vaesker

- brandfare. Benyt ovnhandsker nér pladerne
eller tilbehgret skal tages ud. Veer forsigtig,

ndr du dbner ldgen ved endt tilberedning: Lad
den varme Iuft eller damp slippe ud gradbvist,
fer der tages adgang til ovnrummet - risici for
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forbraendinger. Varmlufthullerne pd& ovnens
forside ma ikke blokeres - brandfare.

/A Pas p& ndr ovnens lage stér &ben eller er
lagt ned, for at undgd at stede pd lagen.

TILLADT BRUG

/\ FORSIGTIG: Apparatet er ikke beregnet

til at blive startet ved hjselp af et eksternt
teendingssystem, som f.eks. en timer, eller af et
separat fiernbetjent system.

/\ Dette produkt er beregnet til
husholdningsbrug og lignende, s& som: |
kekkenet p& arbejdspladser, kontorer og/
eller forretninger; P& landbrugsejendomme; Af
kunder pa hoteller, moteller, bed & breakfast
og andre beboelsesomgivelser.

/A Dette apparat er ikke beregnet fil
erhvervsbrug. Brug ikke apparatet udenders.
Enhver anden brug frarddes (f.eks. opvarmning
af rum).

/A Opbevar aldrig eksplosionsfarlige

eller breendbare stoffer (f.eks. benzin eller
sprayddser) i eller i naerheden af apparatet -
brandfare.

INSTALLATION

/AFlytning og opstilling aof apparatet skal
foretages af to eller flere personer - risiko

for skader. Brug beskyttelseshandsker under
udpakning og installation - snitfare.

/A Installation, inklusive vandforsyning

(om forudset) og elekiriske tilslutninger, og
reparation skal udferes af en kvalificeret
tekniker. Reparér eller udskift ingen af
apparatets dele, medmindre dette specifikt er
anfart i brugsvejledningen. Hold barn vaek fra
installationsomradet. Kontrollér, at apparatet
ikke er blevet beskadiget under transporten.
Kontakt forhandleren eller den naermeste
serviceafdeling, hvis der skulle opstd
problemer. Efter installation skal emballagen
(plastik-, flamingodele etc.) opbevares udenfor
berns reekkevidde - kvaelningsrisiko. Tag stikket
ud af stikkontakten fer, der udferes enhver form
for installationsindgreb - risiko for elektrisk
sted. Kontrollér at apparatet ikke beskadiger
el-kablet under installationen - brandfare eller
risiko for elektrisk sted. Aktiver kun apparatet,
ndr installationen er fuldendt.
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A\ Skaer kekkenelementet til, s& det passer,

fer apparatet installeres i skabet, og fjern
omhyggeligt eventuel savsmuld og traespdner.
Bloker ikke mellemrummet mellem
kekkenbordet og ovnens gvre kant - brandfare.
Fjern ferst polystyrenskumunderlaget ndr ovnen
skal installeres.

/\ Der mé ikke vaere adgang til apparatets
nederste del efter opstillingen - brandfare.

/\ Installér ikke apparatet bag en pyntelége -
brandfare.

ELEKTRISKE ADVARSLER

/A Typepladen er anbragt pa forkanten aof
ovnen (synlig, ndr Idgen er dben).

/A Strgmforsyningen skal kunne afbrydes
enten ved at tage stikket ud eller ved hjaelp
af en multi-polet afbryder, der er anbragt fer
stikkontakten, og apparatet skal jordforbindes
i overensstemmelse med nationale
sikkerhedsstandarder for elektrisk materiel.

Miljghensyn

/\ ADVARSEL!: Kontrollér at apparatet

er slukket og at stikket er trukket ud af
stikkontakten, fer der udferes nogen form for
vedligeholdelsesindgreb - risiko for elektrisk
sted. Anvend aldrig damprensere.

/\ ADVARSEL!: Brug ikke staerke slibende
rengeringsmidler eller metalskrabere til at
rengere glasruden i ldgen, da de kan ridse
overfladen og edeleegge glasset.

/\ Serg for, at apparatet er kelet af, inden
der foretages nogen form for rengering eller
vedligeholdelse. - risiko for forbraendinger
/\ ADVARSEL!: Sluk for apparatet, for du
skifter paeren - risiko for elektrisk sted.

BORTSKAFFELSE AF EMBALLAGEN

Emballagen kan genbruges 100 % og er maerket med
genbrugssymboletc’,\)

Emballagen skal derfor bortskaffes i overensstemmelse med
gxldende, lokale regler for affaldshandtering.
BORTSKAFFELSE AF HUSHOLDNINGSAPPARATER

Apparatet er fremstillet af materialer, der kan genbruges.
Det skal skrottes i henhold til geeldende lokale miljgregler
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A\ Der ma ikke anvendes forlaengerledninger
eller multistikddser. Efter endt installation

ma der ikke vaere direkte adgang til de
elektriske dele. Rer aldrig ved apparatet, hvis
du er va&d eller har bare fedder. Anvend ikke
dette apparat, hvis stremkablet eller stikket
er beskadiget, hvis apparatet ikke fungerer
korrekt, eller hvis det er beskadiget, eller har
vaeret tabt p& gulvet.

/\ Eventuel udskiftning af el-kablet skal
foretages af en autoriseret tekniker eller af en
tilsvarende kvalificeret person, for at undgd
fare for personskade - risiko for elektrisk sted.
A\ Kontakt et autoriseret servicecenter hvis
streamkablet skal skiftes ud.

for bortskaffelse aof affald. Kontakt de lokale myndigheder,
renovationsselskabet eller den forretning, hvor apparatet er
kebt, for at indhente yderligere oplysninger om behandling,
genvinding og genbrug af elektriske husholdningsapparater.
Dette apparat er maerket i overensstemmelse med EU-direktiv
2012/19/EU, Affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE).
Ved at sikre, at dette produkt bliver skrottet korrekt, hjselper
man med til at forhindre negative konsekvenser for miljget og
folkesundheden.

Symbolet == p& produktet eller den ledsagende
dokumentation angiver, at dette produkt ikke m& bortskaffes
som husholdningsaffald, men at det skal afleveres pd naermeste
opsamlingscenter for genbrug af elekirisk og elekironisk udstyr.

RAD OM ENERGIBESPARELSE

Ovnen skal kun forvarmes, hvis det angives i
tilberedningstabellen eller i opskriften. Anvend marke forme
med emalje, da de absorberer varmen bedre. Tilberedningen
af retter, der kraever lang tilberedning, fortseetter ogsé efter
ovnen er slukket.

VERENSSTEMMELSESERKLARING

Dette apparat opfylder kravene om miljgvenligt design i Radets
forordning n. 65/2014 og n. 66/2014 i overensstemmelse med den
Europaeiske standard EN 60350-1.
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Rengering og vedligeholdelse

RENG@GRING

A ADVARSEL!

- Anvend aldrig damprensere.

- Apparatet skal vaere koldt, ndr det rengeres.
- Tag stikket ud af stikkontakten.

Ovnens yderside
VIGTIGT: Brug aldrig setsende
renggringsmidler eller slibemidler. Hvis et af ovennavnte produkter
skulle komme i kontakt med apparatet, skal det straks rengeres med en
fugtig klud.

*  Renger overfladerne med en fugtig klud. Hvis ydersiden er meget snavset,
skal den rengares med en oplasning af vand og f& drdber opvaskemiddel.

Ter efter med en tor klud.

Ovnens inderside
VIGTIGT: Brug ikke skuresvampe, metalskrabere eller grydesvampe, da
brugen aof dem med tiden kan gdelaegge de emaljerede overflader og
ruden i ovndgren.

*  Lad ovnen kele af efter hver brug, og renger den, mens den stadig er lun,
s& ophobning of fastbraendte madrester undgds (f.eks. retter med et stort
indhold af sukker).

*  Brug specielle ovnrensemidler, og felg producentens anvisninger.

*  Anvend et velegnet flydende rengeringsmiddel til rengering of ruden i
ovnderen. Ovnderen kan tages af haengslerne, s& rengaringen lettes (se
VEDLIGEHOLDELSE). Indvendigt glas er glat for at lette rengeringen.

BEMARK: Der kan forekomme kondens pd indersiden af deren og pé
teetningen under lange tilberedninger af madvarer (f.eks. pizza, grentsager
osv.). Nar ovnen er kelet af, skal kondensen terres af med en klud eller en
svamp.

Tilbeher

*  Vask altid tilbehgret med opvaskemiddel straks efter brug. Brug
ovnhandsker, hvis tilbehgret er varmt.

*  Madrester fiernes let med en berste eller svamp.

VEDLIGEHOLDELSE

A ADVARSEL!

- Brug beskyttelseshandsker.

- De angivne indgreb skal udferes, ndr ovnen er kold.
- Tag stikket ud af stikkontakten.

Sadan udtages styreskinnerne

tag fat om styreskinnens udvendige side og traeek den mod dig selv for at
traekke understetningen og de to interne stifter ud af seedet.

Sadan saettes skinnerne pa plads igen

placér dem i naerheden af ovnrummet og seet ferst de fo stifter i deres seede.
Anbring herefter ydersiden i naerheden

af seedet, seet understetningen i og tryk den beslutsomt mod ovnrummets vaeg,
for at veere sikker pd, at skinnen sidder ordentligt fast.

Sadan fjernes ovndgren
1. Luk ovnderen helt op.

2. Loft lasene pd haengslerne, og skub dem fremad sé langt som muligt (fig. 1).
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3. Luk daren til blokeringsmekanismen (A), left den (B) og drej den (C), til den
frigares (D) (fig. 2, 3, 4).

Fig. 4

Genmontering af deren

1. Seet hangslerne pa plads.
2. Luk ovndaren helt op.

3. Seenk de fo ldse.

4. Luk deren

Rengering of ruden

1. Narlagen er taget af og er anbragt pd en bled overflade med handtaget
nedad, skal man trykke samtidig pd de to faesteklips og traekke den gvre
kant af légen of i retning af en selv.

A X
\ _
\

2. Left og tag godt fast om den indre glasrude med begge haender, tag den
ud og anbring den pd en bled overflade, fer den rengares.

3. For at placere den interne rude korrekt, skal man kontrollere, at bogstavet
“R” kan ses i det venstre hjgrne.
Set farst den lange side aof glasruden, angivet med bogstavet “R”, i
stotteseederne og sank den herefter pa plads.

4. Seet den gvre kant pd: Der lyder et klik, nar den sidder korrekt. Kontrollér,
at pakningen sidder sikkert, fer Idgen sattes i igen.

Udskiftning af den pzere
1. Tag stikket ud af stikkontakten.

& Fig. 5

2. Skru lampeglasset af (fig. 5), udskift paeren (se bemaerkningen angdende
type), og skru lampeglasset pd igen.

3. Saet stikket i stikkontakten igen.

BEMARK:

- Brug udelukkende halogenpaerer 25W/230 V type G9, T300°C.

- Den peere, der bruges i apparatet, er specifikt beregnet til elekiriske
apparater, og den er ikke velegnet til brug til rumbelysning i hjemmet
(Kommissionens forordning (EF) nr. 244/2009).

- Peererne kan kebes hos IKEAs autoriserede servicecentre.

Kabel

Forsyningskablet (type HO5 RR-F 3 x 1,5 mm?) md udelukkende udskiftes af en
servicetekniker/elinstallater. Kontakt IKEAs autoriserede servicecenter.
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IKEAs GARANTI

Hvor leenge geelder IKEA garantien?

Denne garanti er gyldig i fem &r fra datoen for keb af produktet
hos IKEA. Den originale kvittering er pdkraevet som bevis for
kebet. Hvis der udfgres servicearbejde under garantien, vil det
ikke forleenge garantiperioden for produktet.

Hvem star for servicen?

IKEAs serviceleverander stdr for servicen inden for sit eget
netvaerk eller inden for den autoriserede servicepartners
netvaerk.

Hvad er deekket under denne garanti?

Garantien daekker fejl p& produktet, der skyldes materiale-
eller produktionsfejl, fra datoen for kabet hos IKEA. Denne
garanti gaelder kun i forbindelse med husholdningsbrug.
Undtagelserne er specificeret under overskriften “Hvad er
ikke deekket under denne garanti?” Inden for garantiperioden
daekkes omkostningerne i forbindelse med udbedring aof
fejlen dvs. reparationer, reservedele, arbejdslen og transport,
s&fremt produktet er til rédighed for reparation uden saerlige
ekstraudgifter. P& disse betingelser er EU’s retningslinjer (Nr.
99/44/EF) og de respektive lokale bestemmelser gaeldende.
Udskiftede dele tilfalder IKEA.

Hvad ger IKEA for at afhjselpe problemet?

IKEAs serviceleverander vil undersgge produktet og efter

eget skan traeffe afgerelse om, hvorvidt problemet er daekket

af denne garanti eller ej. Hvis produktet er daekket, vil IKEAs
serviceleverander eller den autoriserede servicepartner via
dennes egen serviceafdeling, og efter eget skan, enten reparere
det fejlbehaeftede produkt eller udskifte det med det samme
eller et lignende produkt.

Hvad er ikke deekket af garantien?

*  Normalt slid.

e Forseetlig eller uagtsom skade, skade forarsaget af
manglende overholdelse af brugervejledningen, ukorrekt
installation eller tilslutning til forkert spaending, skade
forarsaget af en kemisk eller elektrokemisk reaktion, rust,
korrosion eller vandskade, herunder men ikke begraenset fil
skade grundet for meget kalk i vandforsyningen samt skade
forarsaget af unormale miljgforhold.

* Forbrugsstoffer herunder batterier og paerer.

* lkke-funktionelle og dekorative dele, der ikke har nogen
indflydelse p& normal brug af produktet, herunder eventuelle
ridser og mulige farveforskelle.

e Tilfeeldige skader forarsaget af fremmedlegemer eller
stoffer samt rengering eller fjernelse af tilstopninger i filtre,
udlgbssystemer eller seebeskuffer.

* Skade pd felgende dele: glaskeramik, filbeher, kurve til
kogegrej og bestik, fillabs- og udlgbsrer, pakninger, lamper
og lampedaeksler, skaerme, knapper, beklaedninger og
dele af beklaedninger, medmindre det kan bevises, at disse
skader skyldes produktionsfejl.

e ltilfselde hvor der ikke findes nogen fejl under et
teknikerbeseg.

e Reparationer, der ikke udferes af vores egen
serviceleverander og/eller en autoriseret servicepartner
under kontrakt, eller hvor der er anvendt uoriginale
reservedele.

* Reparationer pd grund of fejlagtig installation, eller hvor
specifikationerne ikke er overholdt.

e Brugen af produktet uden for almindelig husholdningsbrug,
dvs. til professionel brug.

* Transportskader. Hvis en kunde selv transporterer produktet
il sit hjem eller til en anden adresse, er IKEA ikke ansvarlig
for nogen skade, der métte opst& under transporten. Hvis
IKEA derimod leverer produktet til kundens leveringsadresse,
vil skader, der opstar under leveringen, blive daekket af IKEA.

*  Omkostninger for at udfere installation af produktet.

* Hvis en of IKEAs serviceleverandgrer eller deres
autoriserede servicepartner reparerer eller udskifter
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maskinen under garantien, vil serviceleverandgren eller
deres autoriserede servicepartner geninstallere produktet
eller installere udskiftningsproduktet om ngdvendigt.
Disse begraensninger gaelder ikke for fejlfrit arbejde udfert
af en autoriseret specialist og under anvendelse af originale
reservedele med det formdl at tilpasse apparatet til tekniske
sikkerhedsbestemmelser i et andet EU-land.

Gaeldende lokal lovgivning

IKEAs garanti giver dig specifikke lovmaessige rettigheder, som
daekker eller overstiger alle lokale juridiske krav, der kan vaere
forskellige fra land til land.

Disse betingelser begraenser pd& ingen mdade forbrugerens
rettigheder i medfer af geeldende national lov.

Gyldighedsomrade

For maskiner kbt i et EU-land og medbragt til et andet

EU-land vil serviceydelserne blive leveret i henhold til de

garantibetingelser, der er gaeldende i det nye land. Der

eksisterer kun en forpligtelse til at udfere servicearbejde

under garantien, hvis produktet overholder og er installeret i

overensstemmelse med:

- De tekniske specifikationer i det land, hvor garantikravet
fremsaettes.

- Monteringsvejledningen og sikkerhedsoplysningerne i
brugervejledningen.

SERVICEAFDELING for IKEA-produkter

Tev ikke med at kontakte IKEAs autoriserede servicecenter for

at:

* anmode om service under garantien;

» f& preecisering omkring montering af IKEA produktet i et
tilherende IKEA kakkenmgbel;

» fd preecisering omkring funktionaliteten af IKEA produktet.

For at sikre, at vi yder dig den bedste assistance, bedes

du venligst have laest monteringsvejledningen og/eller

brugervejledningen omhyggeligt igennem, inden du kontakter

os.

Hvordan kontakter du os i tilfselde af servicebehov?

Se sidste side i denne
manual, hvor der findes
en liste over IKEAs
autoriserede servicecenter
og telefonnumre.

For at give dig en hurtigere service, anbefaler vi, at

du bruger et af de specifikke telefonnumre i denne
vejledning. Referer altid til numrene i vejledningen til det
produkt, der er behov for assistance til. Ligeledes skal
du referere til IKEA produktnummeret (8 cifret kode) og
det 12 cifrede servicenummer, der findes pa maskinens
typeplade.

GEM KGBSKVITTERINGEN!

Den er dit bevis pd kebet, og er nadvendig for garantiens
gyldighed. Kabskvitteringen indeholder ligeledes IKEA
navnet og produktinummeret (8 cifret kode) for hver
produkt, der er kebt.

Har du brug for ekstra hj=lp?

For avrige spergsmdl, der ikke vedrgrer service og/eller garanti
pa dit produkt, henviser vi til IKEA butikkens kundeservice.

Vi anbefaler, at du leeser dokumentationen til produktet
omhyggeligt igennem, inden du kontakter os.
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Sikkerhetsinformasjon

Les disse sikkerhetsinstruksene fer du tar i

bruk apparatet. Oppbevar de i naerheten for
fremtidig referanse.

Disse instruksjonene og maskinen gir er utstyrt
med viktige sikkerhetsadvarsler. Disse md alltid
leses og felges. Produsenten fraskriver seg
ethvert ansvar for unnlatelse av & falge disse
sikkerhetsinstruksjonene, for uegnet bruk av
apparatet eller feil innstilling av kontroller.

SIKKERHETSADVARSLER

/A Svaert sma barn (0-3 &r) md holdes pd
sikker avstand fra apparatet. Smé barn (3-8 ar)
mad holdes pd sikker avstand fra apparatet
med mindre de holdes under kontinuerlig
oppsyn.

Barn fra 8 &r og oppover og personer med
nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk
funksjonsevne, eller manglende erfaring og
kunnskap kan kun bruke dette apparatet

under tilsyn eller hvis de har fatt opplaering i
trygg bruk av apparatet og forstar farene det
innebaerer. lkke la barn leke med maskinen.
Barn ma ikke foreta rengjerings- eller
vedlikeholdsoppgaver uten tilsyn av voksne.

/\ ADVARSEL!: Apparatet og dets
tilgjengelige deler kan bli varme ved bruk.
Unngd & berare varmeelementer eller indre
overflate under og etter at ovnen har veert i
bruk - fare for forbrenninger. Barn under 8 ar
mad holdes pd avstand med mindre de er under
konstant oppsyn.

/\ ADVARSEL!: La aldri apparatet vaere uten
oppsyn under terking av mat. Hvis apparatet
er egnet for bruk med steketermometer, mé kun
steketermometeret som anbefales for denne
ovnen benyttes - fare for brann.

/A Hold kleer eller andre brennbare materialer
borte fra apparatet, inntil alle komponenter er
fullstendig avkjelt - fare for brann. Veer alltid
spesielt oppmerksom ved tilberedning av
matvarer som inneholder mye fett, olje eller nér
du tilferer alkoholholdige drikkevarer - fare for
brann. Bruk grytekluter for & fjerne panner og
tilbehar. Nar tiloeredningen er avsluttet, m&

du forsiktig dpne deren: la den varme luften
eller dampen gradvis sige ut fer du far tilgang
til stekerommet - fare for forbrenninger. lkke
blokker varmeluftventilene pd forsiden av
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ovnen - fare for brann.

A\ Vaer spesielt oppmerksom ndr deren er
dpen eller i nedre posisjon, for & unngd 4 treffe
daren.

TILLATT BRUK

/A OBS: Dette apparatet er ikke beregnet pd
a bli styrt ved en ekstern bryter, som f.eks. en
timer, eller et adskilt system for fjernkontroll.
A\ Dette apparatet er beregnet for bruk

i husholdninger og pd lignende steder

som for eksempel: selvbetjente kjskken for
butikkansatte, pd kontorer eller p& andre
arbeidsplasser; garder; av kunder p&

hotell, motell, bed & breakfast og andre
overnattingssteder.

/A Denne maskinen er ikke er ikke for
profesjonell bruk. Ikke bruk maskinen utenders.
Ingen annen bruk er tillatt (f.eks. oppvarming
av rom).

A\ Ikke oppbevar eksplosiver eller brennbare
stoffer (f.eks. bensin eller aerosolbokser) inne i
eller i neerheten av maskinen - brannfare.

MONTERING

/A Flytting og installering av maskinen mé
utfares av to eller flere personer - fare for
skade. Bruk beskyttende hansker for & pakke ut
og installere maskinen - fare for kutt.

A\ Installering, inkludert tilkopling av vann
(hvis dette er aktuelt), elektrisk tilkopling,

og reparasjoner, md utfares av kvalifiserte
teknikere. lkke reparer eller erstatt deler av
maskinen med mindre det er tydelig spesifisert
i bruksanvisningen. Hold barn pa sikker
avstand fra installeringsomrédet. Pakk ut
maskinen og forsikre deg om at det ikke er blitt
skadet under transporten.

Hvis det oppstdr problemer, kontakt
forhandleren eller naermeste ettersalgsservice.
NA&r maskinen er installert, m& emballasjeavfall
(plast, deler i styroskum osv.) oppbevares
utilgjengelig for barn - fare for kvelning.
Maskinen ma alltid frakobles stremnettet

fer installering- fare for elekirisk stet.

Under installeringen mé du passe pd at
stremledningen ikke kommer i klem og blir
skadet - fare for brann eller elektrisk stet.
Maskinen ma ikke settes pa fer installeringen
er fullfert.
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/\ Dette apparatet er beregnet for
innbygging. lkke bruk det frittstdende eller
plassere det i et skap.

Na&r du har pakket ut apparatet, mé du forsikre
deg om at deren lukker seg skikkelig.

Dersom du oppdager noen problemer, m& du
kontakte forhandleren eller serviceavdelingen.
/A Gjor helt ferdig &pningen p& seksjonen far
ovnen settes pd plass i mgbelet og fijern alt
spon og sagdflis.

Ikke blokker minimumsdpningen mellom
benkeplaten og den gvre kanten p& ovnen -
fare for brannskader.

Ma ikke fjernes fra emballasjen i
polystyrenskum fer det skal installeres.

/\ Etter installasjon ma undersiden av
apparatet ikke lenger veere tilgjengelig - fare
for brannskader.

/\ Ikke installer apparatet bak en dekorativ
der - Fare for brann.

ELEKTRISKE ADVARSLER
A Typeskiltet sitter pd forkanten av ovnen
(synlig nar dgren dpnes).

Miljohensyn

/\ ADVARSEL!: Pase at maskinen sl&tt av

og koplet fra stremforsyningen for du utferer
vedlikehold - fare for elektrisk stat. Ikke bruk
damprengjaringsutstyr.

/\ ADVARSEL!: Bruk ikke skuremidler eller
skraperedskaper av metall for & rengjere
glasset i ovnsdgren. Dette kan ripe overflaten
av glasset, noe som kan fere til at glasset slar
sprekker.

/A Pése at apparatet er avkjelt far du

utferer renhold eller vedlikehold. - fare for
brannskader

/\ ADVARSEL!: Sl& av apparatet fer du skifter
ut lampen - fare for elektrisk stet.

AVHENDING AV EMBALLASJEMATERIAL
Emballasjematerialet bestar av 100% resirkulerbart material,
og er merket med resirkuleringssymbolet.(f,\_)

De ulike delene av emballasjen ma& derfor kasseres pd en
ansvarlig méte og i full overensstemmelse med gjeldende
bestemmelser for avfallsbehandling.

AVHENDING AV BRUKTE HUSHOLDNINGSAPPARAT

Dette apparatet er fremstilt av materialer som kan
resirkuleres eller brukes om igjen. Apparatet mé
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/A Det mé& vaere mulig & koble maskinen fra
streamforsyningen ved & trekke ut stgpslet
dersom stgpselet er tilgjengelig, eller ved hjelp
av en flerpolet bryter montert over kontakten
og apparatet ma jordes i samsvar med de
nasjonale sikkerhetsforskriftene.

/A Ikke bruk skjsteledninger, multi-stikkontakter
eller adaptere. De elektriske komponentene
md ikke veere tilgjengelige etter installasjonen.
Bruk ikke apparatet ndr du er vat eller barfatt.
Bruk ikke maskinen hvis stremledningen eller
stepselet er skadet, hvis det ikke fungerer som
det skal, eller dersom det er skadet eller har
falt ned.

/A Huvis stramledningen er skadet, m&

den erstattes med en identisk ledning

av produsenten, serviceavdelingen eller
tilsvarende kvalifiserte personer for & unnga
farlige situasjoner - fare for elektrisk stet.

/A Ta kontakt med et godkjent servicesenter
dersom ma skifte ut ledningen.

avfallsbehandles i samsvar med lokale bestemmelser
angdende avfallsbehandling. For mer utfyllende informasjon
om behandling, gjenvinning og resirkulering av elektriske
husholdningsapparater, kan du kontakte de kompetente
lokale styresmaktene, det lokale renholdsverket eller butikken
der du kjgpte husholdningsapparatet. Dette apparatet er
merket i samsvar med EU-direktiv 2012/19/EU om kassering
av elektriske og elektroniske produkter (WEEE). Ved & serge
for at dette produktet kasseres forskriftmessig, bidrar du il

& forhindre de negative miljg- og helsekonsekvensene feil
avfallshdndtering av dette produktet kan fordrsake.

Symbolet == pd produktet eller pd de vedlagte

dokumentene, indikerer at det ikke m& behandles som vanlig
husholdningsavfall, men transporteres til en innsamlingsstasjon
for resirkulering av elektrisk og elektronisk utstyr.

RAD OM ENERGISPARING

Kun forvarm ovnen dersom dette er oppgitt i
tilberedningstabellen eller i oppskriften. Bruk merklakkerte eller
emaljerte bakebrett siden disse absorberer bedre varmen.
Matvarer som krever lang tilberedningstid, vil de likevel
fortsette & koke selv ndr ovnen er slatt av.
OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Dette apparatet oppfyller kravene om gko-design ifelge de
europeiske forskriftene nr. 65/2014 og 66/2014, i overensstem-
melse med den europeiske standarden EN 60350-1.
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Rengering og vedligeholdelse

RENGJGRING

A ADVARSEL!

- Bruk aldri damprengjeringsapparater.

- Vent il apparatet er helt avkjelt fer du rengjer det.
- Koble apparatet fra stremnettet.

Ovnen utvendig
VIKTIG: ikke bruk efsende eller
slipende midler. Hvis et slikt produkt
skulle komme i kontakt med apparatet, mé
du straks terke det bort med en fuktig klut.
*  Rengjer overflatene med en tarr klut. Hvis ovnen er sveert tilsmusset,
tilsettes noen draper oppvaskmiddel. Terk med en terr klut.

Ovnen innvendig
VIKTIG: Unngd bruk av gryteskrubber, stélull eller metallskraper. Slike
produkter kan over tid fare til skader pd overflater med emalje og glasset
i deren.

*  Det anbefales & rengjere ovnen hver gang den har veert i bruk og har fatt
avkjelt seg, men fortsatt er lunken, slik at ikke matrestene brenner seg fast
og blir vanskelige @ fierne (f. eks. matvarer med heyt sukkerinnhold).

*  Bruk spesialprodukter til rengjering av ovnen og felg produsentens
anvisninger.

*  Rengjer derglasset med et egnet flytende vaskemiddel. Ovnsderen kan
fiernes for & forenkle rengjeringen (se VEDLIKEHOLD). Det innvendige
glasset er glatt for & forenkle rengjeringen.

MERK: Under lengre tilberedninger av matvarer som inneholder mye vann (f.
eks. pizza, grennsaker osv.) kan det hende det dannes kondens pd innsiden av
daren og pé tetningslisten. Nar ovnen er avkjelt, terk innsiden av deren med
en klut eller svamp.

Tilbeher

+  Sett tilbeharet til blet i vann tilsatt et oppvaskmiddel hver gang det har
veert i bruk. Bruk ovnsvotter hvis det fortsatt er varmt.

*  Matrester kan fiernes med en egnet barste eller med en svamp.

VEDLIKEHOLD

/\ ADVARSEL!

- Haalltid p& deg beskyttende arbeidshansker.

- Venttil apparatet er helt avkjelt for du vedlikeholder det.
- Koble ovnen fra stremnettet.

For & fjerne rillenes spor
ta godt tak i den ytre delen av sporet, og dra den mot deg for & ta ut stetten
og de to innvendige pluggene fra sine plasser.

For @ plassere rillenes spor tilbake pé plass

plasser de naer ovnsrommet og sett de to pluggene inn i de dertil egnede
festene. Deretter ma du plassere den utvendige delen neer

dets feste, sett inn stetten, og trykk denne hardt mot veggen i ovnsrommet for &
sikre at ristenes spor er godt festet.

Fjerne deren
1. Apne daren helt.
2. Left opp de to stopperne og trykk dem forover sa langt de gar (fig. 1)..

Fig. 1
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3. Lukk deren til den blokkeres (A), laft den opp (B) og sving den rundt (C) til
den frigjeres (D) (Fig. 2, 3, 4).

Sette deren pa plass igjen

1. Sett hengslene pd plass igjen.
2. Apne daren helt.

3. Senk de to stopperne.

4. Lukk deren

Rengjering av glasset

1. Etter & ha fjernet deren og plassert den pd et mykt underlag med
handtaket nedover, trykker du samtidig de to klemmene og fjern den gvre
kanten av deren ved & trekke den mot deg.

L N
\ _
LY —

2. Left og hold det indre glasset godt fast med begge hender, fjern det og
plasser det pd et mykt underlag fer du gjer det rent.

3. For & sette det innvendige glasset riktig pd plass, pése at du kan se “R” i
det venstre hjgrnet.
Farst innferes glassets langside, indikert ved “R” péd plass, senk det
deretter inn i riktig posisjon.

4. Sett pd plass den gvre kanten: et klikk vil bekrefte at det er satt riktig pd
plass. Pase at forseglingene er fast far du monterer deren tilbake pa plass.

Slik skifter man ut paeren
1. Koble ovnen fra stremnettet.

A3

&3 Fig. 5

2. Skru av lompedekselet (fig. 5), skift ut lyspaeren (se merknad for
lyspaeretype) og skru lampedekselet pd plass igjen.

3. Koble ovnen til stramnettet igjen.

MERK:

- Bruk kun halogenpaerer 25W/230 V type G9, T300°C.

- Lyspaeeren som brukes i apparatet er spesielt beregnet pa elekiriske
apparater og er ikke egnet for rombelysning (Kommisjonsforordning (EF)
nr. 244/2009).

- Lyspeerer er tilgjengelige hos IKEAs kundeservice

Kabel
Stremledningen (type HO5 RR-F 3 x 1.5 mm?) md skiftes ut av en autorisert
elekiriker. Henvend deg til IKEAs kundeservice.
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IKEA GUARANTEE

Hvor lenge er IKEA garantien gyldig

Denne garantien gjelder i fem &r fra opprinnelig innkjgpsdato,
som er den datoen da hvitevaren ble kjgpt p& IKEA. Original
kvittering mé fremvises som kjgpsbevis. Hvis det utfgres service
garantireparasjoner, farer ikke dette til at garantiperioden p&
hvitevaren eller de nye delene forlenges.

Hvem utforer service?
IKEAs autoriserte servicepartner vil sgrge for service gjennom
sitt eget nettverk.

Hva dekker denne garantien?

Garantien dekker feil pé hvitevaren som skyldes produksjons-
eller materialfeil fra og med datoen da hvitevaren ble kjgpt
hos IKEA. Denne garantien gjelder kun for bruk av hvitevaren

i privat husholdning. Unntakene er spesifisert under avsnittet
“Hva dekkes ikke av denne garantien?” Under garantiperioden
vil utgiftene til utbedring av feilen, dvs. reparasjon, nye deler,
arbeidstimer og reise bli dekket, pé betingelse av at hvitevaren
er tilgjengelig for reparasjon uten spesielle utgifter. P& disse
betingelser er EUs retningslinjer (Nr. 99/44/EU) og lokale
forskrifter i de enkelte land bindende. Utskiftede reservedeler er
IKEA sin eiendom.

Hva vil IKEA gjere for & lose problemet?

Den servicepartner som IKEA utpeker vil undersgke hvitevaren
og selv avgjere om det dekkes av denne garantien. Hvis det
dekkes vil IKEAs serviceavdeling eller den servicepartner

den har autorisert til sine egne serviceoperasjoner etter egen
avgjerelse enten reparere det feilaktige produktet eller skifte det
ut med en identisk eller tilsvarende hvitevare.

Hva dekkes ikke av denne garantien?

*  Normal bruk og slitasje.

* Skade pafert hvitevaren med hensikt eller ved skjedeslashet,
skader som skyldes at bruksanvisningen ikke er fulgt,
ukorrekt installasjon eller tilkobling til feil spenning, skade
forarsaket av kjemisk eller elekiro-kjemisk reaksjon, rust,
korrosjon og vannskade, herunder omfattet men ikke
begrenset til skade som skyldes overdrevent kalkinnhold
i vanntilfarselen, og skade fordrsaket av unormale
omgivelsesforhold.

e Forbruksdeler omfatter batterier og paerer.

* lkke-funksjonelle eller dekorative deler som ikke p&virker
normal bruk av hvitevaren, for eksempel riper og mulige
fargeforandringer.

* Tilfeldig skade som skyldes fremmedlegemer eller stoffer,
samt rengjering/rensing av filtre, avlepssystemer eller
s@pebeholdere.

* Skade pd felgende deler: keramisk glass, tilbeher, servise-
og bestikk-kurver, tilfarsels- og avlgpsrer, pakninger, lamper
og lampedeksler, display, knotter, innfatninger osv. dersom
det ikke kan bevises at slike skader skyldes produksjonsfeil.

 Tilfeller hvor reparateren under sitt besgk ikke kunne finne
noen feil.

* Reparasjoner som ikke er utfgrt av autoriserte serviceytere
og/eller en autorisert servicepartner eller dersom det ikke er
blitt brukt originale deler.

* Reparasjoner som skyldes ukorrekt installasjon eller
installasjon som ikke skjer ifelge monteringsanvisningene.

* Bruk av hvitevaren utenfor privat husholdning, dvs.
profesjonell bruk.

* Transportskader. Hvis en kunde transporterer produktet hjem
til seg selv eller til en annen adresse, er ikke IKEA ansvarlig
for eventuell skade som kan oppstd under transporten. Men
dersom IKEA leverer produktet til kundens leveringsadresse,
dekkes skader som matte oppstd pd produktet under
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transporten av IKEA.

* Installasjons kostnader av ditt IKEA produkt. Men hvis en
serviceyter fra IKEA eller en servicepartner som er autorisert
av IKEA reparerer eller erstatter hvitevaren i samsvar
med vilkdrene i denne garantien, vil serviceyteren eller
den autoriserte servicepartneren installere den reparerte
hvitevaren eller installere den erstattede hvitevaren, om
ngdvendig.

Disse restriksjonene gjelder ikke for feilfritt arbeid utfert av en

kvalifisert reparater med bruk av originale deler for & tilpasse

hvitevaren til de tekniske sikkerhetsspesifikasjonene i et annet

EU-land.

Lovfestede rettigheter
Denne garantien gir deg konkrete rettigheter, men du har ogsd
rettigheter i henhold til norsk lov.

Gyldighetsomrade

For produkter kjept i et EU-land og fraktet til et annet, vil service

bli gitt innenfor rammene av garantivilkarene i det nye landet.

Plikt til & utfere service innen rammene for garantien foreligger

kun dersom produktet tilfredsstiller og er installert i henhold til:

- de tekniske spesifikasjonene i det landet hvor garantikravet
fremsettes.

- sikkerhetsinformasjonen i monterings- og bruksanvisningen.

KUNDESERVICE

Ikke nel med & kontakte et autorisert servicesenter som er

godkjent av IKEA for &:

» fremsette et servicekrav under denne garantien;

* spgrre etter opplysninger om installasjon av IKEA-hvitevarer
i IKEAs egen avdeling for kjgkkenmgbler;

* spgrre om hvordan hvitevarene fra IKEA fungerer.

For & sikre oss at vi kan tiloy deg den beste assistanse vennligst

studer monterings og bruksanvisning fer du kontakter oss.

Hvordan na oss hvis du har behov for service pa ditt produkt.

Vennligst se siste sidei
denne manualen for en full
oversikt over autoriserte
servicesentre valgt av IKEA
og relative telefonnumre.

® For & kunne tilby deg en raskere service anbefaler vi deg
& benytte telefonnummer ihht denne listen. Henvis alltid
til numrene i heftet til det hvitevaren som du trenger
service for. Vennligst oppgi IKEA sitt produktnummer (8
siffer) og servicenummer (12 siffer) som er oppfert pa
hvitevarens typeskilt.

TA VARE PA KJGPSKVITTERINGEN

Den gjelder som garantibevis og er pdkrevd ved alle
garanti reparasjoner. Kjgpskvitteringen oppgir ogsa
IKEA navnet og produktnummeret (8 siffer) for hver av
hvitevarene du har kjept.

Trenger du ekstra hjelp?

For alle andre henvendelser vennligst kontakt IKEA kundesenter.
Vi anbefaler at du leser bruksanvisning og medfelgende
dokumentasjon fer du kontakter oss.
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Turvallisuusohjeet

Lue ndma turvallisuusohjeet ennen laitteen
kayttod. Sailyta ne lahettyvilla tulevaa tarvetta
varten.

Ndissa ohjeissa ja itse laitteessa on tarkeitd
turvallisuutta koskevia varoituksia, joita on
noudatettava aina. Valmistaja kieltaytyy
kaikesta vastuusta, jos ndita turvallisuusohjeita
ei noudateta tai jos laitetta kaytetddn
sopimattomasti tai sadatimet asetetaan
virheellisesti.

TURVALLISUUSVAROITUKSET

A\ Pikkulapset (0-3 vuotta) on pidettévd
loitolla laitteesta. Hieman vanhemmat lapset
(3-8 vuotta) on pidettava loitolla laitteesta, ellei
heitd valvota jatkuvasti.

Laitetta voivat kayttad 8-vuotiaat ja sita
vanhemmat lapset sekd henkilot, joiden
fyysinen, henkinen tfai aistitoimintojen
suorituskyky on rajoittunut taikka joilla ei ole
riittGvad kokemusta ja tietoja vain, jos heitd
valvotaan tai heille on annettu turvallista
kayttod koskevat ohjeet ja he ymmdartavat
mahdolliset vaaratilanteet. Lapset eivat saa
leikkia laitteella.

Lapset eivat saa suorittaa puhdistus- tai
huoltotoimenpiteitd ilman valvontaa.

/\ VAROITUS!: Laite ja sen kosketettavissa
olevat osat tulevat kuumiksi kayton aikana.
Valta koskemasta lammityselementteja tai
sisdpintaa kdyton aikana sekd sen jalkeen —
palovammavaara. Barn under 8 &r mé holdes
pd& avstand med mindre de er under konstant
oppsyn.

/\ VAROITUS!: Alg koskaan j&té laitetta ilman
valvontaa elintarvikkeiden kuivaamisen aikana.
Jos laite soveltuu anturin kdyttoon, kayta
ainoastaan tdlle vunille suositeltua lampdtila-
anturia — tulipalovaara.

/A Pida vaatteet ja muut palonarat materiaalit
etadlla laitteesta, kunnes kaikki osat ovat
kokonaan jadhtyneet — tulipalovaara.

Ole aina varovainen runsaasti rasvaa tai

oljya sisaltavia ruokia valmistaessasi tai
alkoholijuomia lisGtessdsi — tulipalovaara.
Kayta uunikdsineitd kun otat pois pannuja ja
lisavarusteita. Kun kypsennys on pdadttynyt,
avaa luukku varovaisesti: anna kuuman ilman
seka hoyryn tulla vahitellen ulos ennen kuin
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kosket sisdosiin - palovammavaara. Alé

tuki kuuman ilman tuuletusaukkoja uunin
etupuolella — tulipalovaara.

/\ Noudata varovaisuutta, ettet t6rm&d vunin
luukkuun sen ollessa auki tai ala-asennossa.

SALLITTU KAYTTO

/AHUOMIO: Laitetta ei ole tarkoitettu
kaytettavaksi ulkopuolisen kytkentdlaitteen,
kuten esimerkiksi ajastimen, tai erillisen kauko-
ohjausjdrjestelman kanssa.

/A Tamd laite on tarkoitettu kotitalouskdyttoon
ja vastaaviin kdyttotarkoituksiin, kuten:
henkiloston keittictiloihin kaupoissa, toimistoissa
ja muissa tyoympdristoissd; maataloissa;
asiakaskayttoon hotelleissa, motelleissa,
aamiaismajoituspaikoissa ja muissa
asuinymparistoissad.

/A Tt laitetta ei ole tarkoitettu
ammattikdyttéon. Ala kdytd laitetta ulkona.
Mika tahansa muu kaytto on kiellettya
(esimerkiksi huoneiden |ldmmittdminen).

A Al sailytd rajahtavid tai syttyvid aineita
(esim. bensiinia tai aerosolipakkauksia) laitteen
sisalla tai sen ldheisyydessd — tulipalovaara.

ASENNUS

A\ Laitteen kasittelyssd ja asennuksessa
tarvitaan vahintadn kaksi henkilod —
loukkaantumisvaara. Kayta suojakdsineita
pakkauksen avaamisen ja asennuksen
yhteydessa — leikkautumisvaara.

/A Asennus, mukaan lukien vesikytkenndt (jos
niitd on) ja sGhkodkytkenndt sekd korjaukset

on annettava pdtevdn asentajan tehtdvaksi.
Al korjaa tai vaihda mit&dn laitteen osaa,
ellei kayttéohjeessa nimenomaan ndin
kehoteta. Pidd lapset loitolla asennuspaikasta.
Kun olet purkanut laitteen pakkauksesta,
varmista, ettd laite ei ole vahingoittunut
kuljetuksen aikana. Jos ilmenee ongelmia,

ota yhteys jalleenmyyjddn tai [Ghimpddn
huoltopisteeseen. Asennuksen jdlkeen
pakkausjdtteet (muovi, styroksiosat, jne.)

on sdilytettava lasten ulottumattomissa —
tukehtumisvaara. Laite on kytkettGva

irti sdhkoverkosta ennen mitadn
asennustoimenpiteitd — sdhkdiskun vaara.
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Varmista asennuksen aikana, ettd laite ei
vaurioita virtajohtoa — tulipalon tai sahkdiskun
vaara. Kytke laite padlle vasta kun asennus on
valmis.

AT&ma laite on tarkoitettu asennettavaksi
kalusteeseen. Alé kaytd sitd vapaasti seisovana
alaka sijoita sitd kaappiin.

Purettuasi laitteen pakkauksestaan tarkista,
etta sen luukku sulkeutuu kunnolla.

Jos havaitset ongelmia, ota yhteytta
jalleenmyyjadn tai Iahimpddn huoltopalveluun.

/A Tee kaikki kalusteiden leikkaustydt ennen
kuin asetat laitteen paikalleen kalusteeseen
ja poista kaikki lastut sekd sahanpuru. Ala
tuki pientd vdlia tyotason ja uunin yldreunan
vdlilléd — palovammavaara. Alé ota uunia pois
sen polystyreenivaahtoalustalta ennen kuin
asennushetkelld.

/A Asennuksen pddtyttyd laitteen alaosa ei
saa olla kosketeltavissa — palovammavaara.

/A Alé asenna laitetta koristeoven taakse -
tulipalovaara.

SAHKOA KOSKEVAT VAROITUKSET

A\ Arvokilpi on uunin etureunassa (ndkyy
luukun ollessa auki).

Environmental concerns

A\ VAROITUS!: Varmista, ettd laite

on sammutettu ja sen virtakytkentd on
katkaistu ennen kuin ryhdyt mihinkadn
huoltotoimenpiteisiin — scihkdiskun vaara. Ald
koskaan kaytd puhdistamiseen hoyrypesuria.

/\ VAROITUS!: Alg kaytd luukun lasin
puhdistukseen hankaavia puhdistusaineita tai
metallikaapimia, koska ne voivat naarmuttaa
pintaa ja aiheuttaa lasin rikkoontumisen.

/\ Varmista, ettd laite on j&dhtynyt, ennen
kuin ryhdyt mihinkGan puhdistus- tai
huoltotoimenpiteisiin. — palovammavaara

/\ VAROITUS! Sammuta laite ennen lampun
vaihtamista — sahkdiskuvaara.

PAKKAUSMATERIAALIEN HAVITTAMINEN

Pakkaus on valmistettu 100-prosenttisesti kierratettavasta
materiaalista ja siind on kierrdfysmerkki.c’_,\_\

Pakkauksen osat on havitettava paikallisten
jatehuoltomadrdysten mukaisesti.

KODINKONEIDEN HAVITTAMINEN
Tama laite on valmistettu kierratettdvasta tai uusiokdyttodn
kelpaavasta materiaalista. Havitd laite paikallisten
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/A Laite on voitava kytked irti sahkdverkosta
irrottamalla pistoke pistorasiasta, jos pistorasia
on saavutettavissa, tai pistorasian edelle
asennetulla moninapaisella kytkimelld, minka
lisdksi laite on maadoitettava, kansallisten
sahkaista turvallisuutta koskevien madrdysten
mukaisesti.

A\ Alg kaytd jatkojohtoja, haaroitusrasioita tai
adaptereita. Kun asennus on tehty, sdhkoosat
eivdit saa olla kdyttdjan ulottuvilla. Ald kdytd
laitetta kun olet marka tai kun olet paljain
jaloin. Alé kéytd tatd laitetta, jos virtajohto

tai pistoke on vahingoittunut, jos laite ei toimi
kunnolla tai jos se on vaurioitunut tai pudonnut.

A\ Jos virtajohto on vahingoittunut, sen tilalle
on vaihdettava toinen samanlainen; vaarojen
valttdmiseksi vaihdon saa suorittaa valmistaja,
valmistajan huoltopalvelu tai vastaava pateva
henkil6sto — sahkoiskuvaara.

/\ Jos virtajohto joudutaan vaihtamaan, ota
yhteyttd valtuutettuun huoltopalveluun.

jatehuoltomdadrdysten mukaisesti. Lisdtietoja sahkokdyttoisten
kodinkoneiden kdsittelystd, materiaalin kerddmisestd ja
kierratyksestd saat paikallisilta viranomaisilta, jatehuollosta

tai liikkeestd, josta laite on ostettu. Tdma laite on merkitty
sahko- ja elektroniikkalaiteromua koskevan direktiivin 2012/19/
EU (WEEE) mukaisesti. Varmistamalla, etté tuote poistetaan
kaytostd asianmukaisesti, voidaan auttaa estdmddn ympdristo-
ja terveyshaittoja.

Symboli == tuotteessa tai sen asiakirjoissa tarkoittaa, ettei
laitetta saa havittad kotitalousjatteiden mukana. Sen sijaan
tuote on toimitettava sahko- ja elektroniikkakomponenttien
kerdys- ja kierratyspisteeseen.

ENERGIANSAASTONEUVOJA

Esildmmita uvuni vain jos kypsennystaulukossa tai
ruokareseptissd kehotetaan tekemdadn ndin. Kaytd tummia
emalisia tai lakattuja peltejd, koska ne imevét paremmin
lampda. Pitkdd kypsennysaikaa vaativat ruoat jatkavat vield
kypsymist& sen jalkeen kun uuni on sammutettu.
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

TAama laite vastaa Euroopan parlamentin ja neuvoston asetusten
65/2014 ja 66/2014 ekologista suunnittelua koskevia vaatimuksia
eurooppalaisen standardin EN 60350-1 mukaisesti.
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Puhdistus ja huolto

PUHDISTUS

/\ varorus!

- Ald koskaan kéytd hdyrypesuria.

- Puhdista uuni vasta kun se jaghtynyt.
- Kytke laite irti sdhkdverkosta.

Uunin ulkopinnat
TARKEAA: Alg kaytd sydvyttavid tai hankaavia puhdistusaineita. Jos
tallaista ainetta pédsee kosketukseen laitteen kanssa, pyyhi se heti pois
kostealla liinalla.
*  Puhdista pinnat kostealla liinalla. Jos pinta on kovin likainen, voit kdyttéd
vettd, johon on lisdtty muutama pisara astianpesuainetta. Pyyhi lopuksi
kuivalla liinalla.

Uunin sisdtila

TARKEAA: Ald kdytd hankaussienid, metallikaapimia tai terdsvillaa.

Niiden kdyttdminen voi ajan mydtd pilata emalipinnat ja luukun lasin.

*  Anna uunin aina jadhtyd kdyton jdlkeen ja puhdista se mieluiten
haaleana poistaaksesi ruoantdhteet ja ruokatahrat (esimerkiksi paljon
sokeria sis@ltévét ruoat).

*  Kaytd erityisesti uunille tarkoitettuja puhdistusaineita ja noudata
valmistajan ohjeita.

*  Puhdista luukun lasi nestemdiselld erikoispesuaineella. Uunin
puhdistamisen helpottamiseksi luukku voidaan irrottaa (katso HUOLTO).
Sisdlasin tasainen pinta on helppo puhdistaa.

HUOMAA: Sellaisten elintarvikkeiden pitkdn kypsentdmisen aikana, jotka
sisdltavat paljon vettd (esimerkiksi pizza, vihannekset jne.) luukun sisdpuolelle
ja tiivisteen ympdirille voi muodostua kosteutta. Kun uuni on jadhtynyt, kuivaa
luukun siscpuoli liinalla tai sienelld.

Varusteet

*  Laita varusteet heti kdiyton jdlkeen veteen, jossa on astianpesuainetta.
Kdsittele niitd uunikintailla, jos ne ovat vield kuumia.

*  Ruoantdhteet IGhtevat helposti harjalla tai sienelld.

HUOLTO

/\ varorTus!

- Kaytd suojakdsineitd.

- Tee kuvatut toimenpiteet uunin ollessa kylma.

- Kytke uuni irti séhkoverkosta.

Hyllykk&ohjaimien irrottaminen

tartu tukevasti ohjaimen ulommaiseen osaan ja vedad sitd itseesi pdin, jotta tuki
ja kaksi sisétappia irtoavat paikoiltaan..

Hyllykkdohjaimien asettaminen takaisin paikoilleen

vie ne uunitilan Idhelle ja laita ensin kaksi fappia paikoilleen. Laita sitten
ulompi osa Idhelle

sille tarkoitettua paikkaa, laita tuki kohdalleen ja paina tukevasti uunitilan
seindd kohden varmistaen ndin, ettd hyllykkSohjain tulee kunnolla paikalleen.

— =~

Uunin luukun irrottaminen

1. Avaa luukku kokonaan.

2. Nosta saranoiden lukitusvipuja eteenpdin, kunnes ne pysdhtyvat
(kuva 1).
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3. Sulje luukkua, kunnes se pysdhtyy (A). Nosta sitd (B) ja kddnnd sitd (C),
kunnes se irfoaa (D) (kuvat 2, 3, 4).

Luukun kiinnittdminen paikalleen
1. Laita saranat paikoilleen.

2. Avaa luukku kokonaan.

3. Laske alas lukitusvivut.

4. Sulje luukku.

Lasin puhdistaminen

1. Kun luukku on irrotettu ja asetettu pehmedlle pinnalle kahva alaspdin,
paina samanaikaisesti kahta pidikettd ja irrota luukun yldreuna vetdmailld
sitd itseesi pdin.

2. Nosta sisdlasia siitd kunnolla kummallakin kddelld kiinni pitden, irrota se ja
aseta se pehmedlle pinnalle ennen kuin ryhdyt puhdistamaan sitd.

3. Jotta sisdlasi tulisi varmasti oikeaan asentoon, varmista, ettd sen
vasemmassa kulmassa ndkyy “R”.
Laita ensin lasin pitkd sivu (merkitty “R”) sitd kannattaviin kohtiin ja laske
se sitten paikalleen.

4. Aseta yldreuna takaisin paikalleen: naksaus ilmoittaa, ettd se on tullut
oikein paikalleen. Varmista, ettd tiiviste on kunnossa, ennen kuin laitat
luukun takaisin paikalleen.

Lampun vaihtaminen
1. Kytke vuni irti schkdverkosta.

2. Ruuvaa irti lampun suojus (kuva 5), vaihda lamppu (katso lampun tyyppié
koskevaa huomautusta) ja ruuvaa lampun suojus takaisin.
3. Kytke uuni sahkdverkkoon.

HUOMAA:

- Kaytd ainoastaan halogeenilamppuja 25 W 7 230 V, tyyppi G9, T300°C.

- Laitteessa kdytetttiva lamppu on suunniteltu erityisesti schkdlaitteille, eikd
se sovellu kotitalouksien huoneiden valaisuun (Euroopan komission asetus
(EY) nro 244/2009).

- Lamppuja on saatavana valtuutetusta IKEA-huoltokeskuksesta.

Kaapeli

Jos virtajohto téytyy vaihtaa (tyyppic HO5 RR-F 3 x 1,5 mm2), sen saa tehdd vain

pdtevd henkildkunta. Ota yhteys valtuutettuun IKEA-huolfokeskukseen.
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IKEA GUARANTEE

Miten kauan IKEA-takuu on voimassa?

Tama takuu on voimassa viisi vuotta kodinkoneen ostopdivdsta
lukien. Todisteeksi vaaditaan alkuperdinen ostokuitti.
Takuuaikana mahdollisesti tehdyt huoltoty&t eivat pidennd
kodinkoneen takuuaikaa.

Kuka vastaa takuupalvelusta?

IKEAN valtuutettu palveluntarjoaja takaa palvelun suorittamisen
oman huoltopalvelunsa tai valtuutettujen huoltokumppaneiden
verkoston kautta.

Mitd takuu kattaa?

Takuu kattaa kodinkoneiden materiaali- ja valmistusvirheiden
aiheuttamat virheet siitd pdivastd Iahtien, kun tuote ostetaan
IKEA-tavaratalosta. Takuu koskee vain kotitalouskayttod.
Poikkeukset mainitaan kohdassa “Mitd tama takuu ei

kata?”. Takuuaikana takuu kattaa vian korjaamisesta
aiheutuvat kustannukset, kuten korjaustydt, osat ja tyo- ja
matkakustannukset edellyttden, ettd laite voidaan korjata
ilman erityiskustannuksia. Ndissd olosuhteissa sovelletaan EU-
direktiivia (99/44/EY) sek& paikallisia madrdyksid. Korvatuista
osista tulee IKEAn omaisuutta.

Mitd IKEA tekee ongelman ratkaisemiseksi?

IKEANn nimedmda palveluntarjoaja tarkistaa tuotteen ja padttad
oman harkintansa mukaan, kuuluuko vika takuun piiriin.

Mikdli ngin on, IKEAn nimedmd palveluntarjoaja tai sen
valtuutettu huoltokumppani oman huoltopalvelunsa kautta
oman harkintansa mukaan joko korjaa viallisen tuotteen tai
vaihtaa sen uuteen samanlaiseen tai vastaavaan tuotteeseen.
Korvatuista osista tulee IKEAn omaisuutta.

Mitd tdmd takuu ei kata?

*  Normaalia kulumista.

e Tahallisia tai huolimattomuudesta aiheutuneita vahinkoja,
kayttoohjeiden noudattamisen laiminlyémisestd,
virheellisestd asennuksesta tai vadrddn jannitteeseen
liittdmisestd aiheutuneet vahingot, kemiallisesta tai
sdhkdkemiallisesta reaktiosta, ruosteesta, sydpymisestd
tai vesivahingoista aiheutuneet vahingot, syottéveden
liiallisesta kalkkipitoisuudesta tai epdnormaaleista
ympdristdolosuhteista aiheutuneet vahingot mukaan lukien,
mutta niihin rajoittumatta.

*  Kulutushyddykkeind pidettdvid osia, kuten paristoja ja
lamppuja.

» Ei-foiminnallisten ja koristeellisten osien vikoja, jotka eivat
vaikuta kodinkoneen normaaliin kdytté6n, esim. naarmuja ja
vdrieroja.

* Vieraiden esineiden tai aineiden tai suodattimissa,
tyhjennysjdrjestelmissa tai pesuainelokeroissa olevien
tukosten poistamisen tai kodinkoneen puhdistuksen
aiheuttamia satunnaisia vahinkoja. Seuraavia osia koskevia
vahinkoja: lasikeraaminen taso, varusteet, astia- ja
ruokailuvdlinekorit, vedenotto- ja tyhjennysletkut, tiivisteet,
lamput ja lampun suojukset, ndytot, kytkimet, kuoret ja niiden
osat. Tdma pdtee, ellei ndiden vahinkojen voida todistaa
syntyneen valmistusvirheiden vuoksi. Tapauksia, joissa
huoltokdynnin aikana kodinkoneessa ei havaita vikaa.

*  Muiden kuin nimettyjen palveluntarjoajien ja/tai valtuutetun
huoltokumppanin tekemié korjauksia tai korjauksia, joissa ei
ole kaytetty alkuperdisid varaosia.

e Virheellisestd tai ohjeiden vastaisesta asennuksesta
johtuneita korjauksia.

*  Muussa kuin kotitalouskaytdssa eli ammattimaisessa
kdytdssd syntynyttd vikaa.

e Kuljetusvaurioita. Jos asiakas kuljettaa tuotteen kotiinsa tai
muuhun osoitteeseen, IKEA ei vastaa kuljetuksen aikana
mahdollisesti syntyvistd vahingoista. Jos IKEA kuitenkin
toimittaa tuotteen asiakkaan toimitusosoitteeseen, IKEA (ei
tGma takuu) vastaa toimituksen aikana tuotteelle syntyneistd
vahingoista.
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* Kustannuksia, jotka syntyvdt laitteen asentamisesta
paikalleen. Jos IKEAN nimedmd palveluntarjoaja fai
valtuuttama huoltoliike kuitenkin korjaa tai korvaa laitteen
tdman takuun ehtojen mukaisesti, palveluntarjoaja tai
sen valtuutettu huoltoliike tarvittaessa asentaa korjatun
kodinkoneen uvudelleen tai asentaa korvatun laitteen.

NGma rajoitukset eivat koske virheetontd tystd, jonka on

suorittanut ammattitaitoinen korjaaja kdyttden kodinkoneen

alkuperdisia osia mukauttaakseen laitteen vastaamaan toisen

EU-maan teknisia turvallisuusohjeita.

Miten kansallista lakia sovelletaan?

IKEA-takuu antaa ostajalle tietyt lailliset oikeudet, jotka kattavat
tai ylittévat kaikki paikalliset lailliset vaatimukset.

NGdma ehdot eivat kuitenkaan rajoita milladn tavalla
kuluttajansuojalaissa mddritettyja kuluttajan oikeuksia.

Se ei rajoita mitenkadn Kuluttajasuojalaissa mddritettyja
oikeuksia.

Voimassaoloalue

Laitteille, jotka on ostettu EU-maassa ja jotka vied&dn toiseen

EU-maahan, palvelu tarjotaan vudessa maassa normaalisti

voimassa olevien takuuehtojen mukaisesti. Velvoite palvelujen

suorittamiseksi takuun puitteissa on olemassa ainoastaan, jos

laite vastaa ja on asennettu:

- sen maan teknisten madrdysten mukaisesti, jossa
takuupyynto tehdadn.

- asennusohjeiden ja kdyttdoppaan turvallisuusohjeiden
mukaisesti.

IKEA-kodinkoneiden valtuutettu MYYNNINJALKEINEN

PALVELU

Ota yhteys IKEAn nimedmddn valtuutettuun huoltokeskukseen,

kun:

* haluat tehdd taman takuun piiriin kuuluvan huoltopyynnén

* haluat pyytdad lisdohjeita koskien IKEA-kodinkoneen
asennusta IKEA-keittidkalusteisiin

* haluat pyytdaad lisdohjeita koskien IKEA-kodinkoneiden
toimintoja.

Varmistaaksemme, ettd saat parhaan mahdollisen avun,

pyyddmme tutustumaan huolellisesti asennusohjeisiin ja/tai

kayttdohjeisiin ennen yhteydenottoa.

Huoltokeskusten yhteystiedot

Viimeiseltd sivulta [8ytyvat
kaikki IKEAn nimedmd&t
valtuutetut huoltokeskukset
ja kyseisen maan
yhteysnumerot.

Nopean palvelun saamiseksi suosittelemme kayttdmddn
tassd kayttéohjeessa mainittuja puhelinnumeroita.
limoita aina tdssa ohjekirjasessa esitetyt numerotiedot
koskien sitd laitetta, joka tarvitsee huoltoa. limoita
liscksi aina IKEAn tuotenumero (8-numeroinen koodi) ja
laitteen arvokilvessa oleva huoltokoodi (12-numeroinen
koodi).

PIDA OSTOKUITTI TALLESSA!

Se on todiste ostosta ja vaaditaan takuuta varten. Lisdksi
ostokuitissa on mainittu IKEA-tavaratalon nimi ja kunkin
ostetun laitteen tuotenumero (8-numeroinen koodi).

Tarvitsetko lisdapua?

Jos sinulla on kysymyksid, jotka eivdt liity kodinkoneen huoltoon,
ota yhteys IKEA-asiakaspalveluun.

Ennen yhteydenottoa tutustu huolellisesti laitteen mukana
tuleviin ohjekirjoihin.



SVENSKA

Sdkerhetsinformation

Innan du anvdnder apparaten ska du ldsa
dessa sakerhetsanvisningar. Férvara dem sé
att du har dem ndra till hands for framtida
bruk.

| dessa instruktioner och pd sjdlva apparaten
ges viktiga sakerhetsféreskrifter som mdste
iakttas hela tiden. Tillverkaren frénsager sig
allt ansvar for underlatenhet att félja dessa
sakerhetsinstruktioner, for oldmplig anvdndning
av apparaten eller vid felaktig instdllning av
kontrollerna.

SAKERHETSFORESKRIFTER

A\ Mycket smé& barn (0-3 ar) ska héllas pé
avstdnd frdn apparaten. Smé barn (3-8 ar) ska
héllas p& avstand frdn apparaten sdvida de
inte hdlls under uppsikt.

Barn frdn 8 ars dlder och personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga,
eller bristande erfarenhet och kunskap, far
endast lov att anvdnda denna apparat om

de 6vervakas eller om de har fatt instruktioner
om hur apparaten ska anvdndas pd ett sakert
satt och forutsatt att de forstdar vilka faror det
innebar. Barn far inte leka med apparaten.
Rengoring och anvandarunderhdll fér inte
goras av barn utan évervakning.

/\ VARNING! Denna produkt och dess
atkomliga delar blir heta under anvandning.
Undvik att rora vid varmeelementen eller den
invandiga ytan under och efter anvdndning
— risk for brannskador. Barn yngre @n 8 ér
mdste hdllas undan om de inte dvervakas
kontinuerligt.

/A VARNING! Lémna aldrig apparaten utan
uppsyn d& du torkar mat. Om apparaten ar
avsedd att anvdndas med termometer, anvand
endast den termometer som rekommenderas
for denna ugn — risk for brand.

/A Hall klgder eller andra brénnbara material
borta frdn apparaten tills alla komponenter har
svalnat helt - risk fér brand.

Var alltid uppmdarksam ndr du lagar mat

som innehdller mycket fett eller olja och vid
tillsattning av alkoholhaltiga drycker — risk

for brand. Anvand handskar for att ta ut karl
och tillbehdr. Oppna luckan forsiktigt efter
tillagning s& att varm luft eller dnga sldpps ut
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gradvis innan du ndrmar dig insidan — risk for
brdnnskador. Tack inte Sver varmluftsventilerna
pd framsidan av ugnen — risk for brand.

/A Var forsiktig nar luckan &r Sppen eller i det
nedre Idget s att du inte stéter emot luckan.

TILLATEN ANVANDNING

/A VARNING! Apparaten dr inte

avsedd att anvdndas med en extern
omkopplingsanordning, sGsom en timer, eller
ett separat fjdrrstyrt system.

/A Den hér apparaten &r avsedd for
hushdlisbruk och liknande typ av anvdndning,
som t.ex.: | personalrum i butiker, kontor

och andra arbetsplatser | fritidsboende

Av kunder pd hotell, motell och andra
inkvarteringsanldggningar.

/A Denna apparat &r inte avsedd for
professionellt bruk. Anvand inte apparaten
utomhus.

Ingen annan anvdndning dr tilldten (t.ex. att
varma rum).

/A Férvara inte explosiva eller brandfarliga
dmnen (t.ex. bensin- eller sprayburkar) inuti
eller ndra apparaten — risk for brand.

INSTALLATION

/A Apparaten ska hanteras och installeras
av minst tva& personer — risk for skada.
Anvand skyddshandskar vid uppackning och
installation — risk for skarskada.

/A Installationen, inklusive vattentillférsel (i
forekommande fall) och elanslutningar, och
reparationer far bara utféras av kvalificerad
tekniker. Reparera eller byt inte ut delar

pd& produkten om detta inte direkt anges i
bruksanvisningen. Hall barn p& sakert avstand
frdn installationsplatsen. Nar apparaten har
packats upp, kontrollera att den inte har
skadats under transporten.

Kontakta din aterforsdljare eller nGrmaste
kundservice om du upptdcker ndgot problem.
Efter installationen ska forpackningsmaterialet
(delar av plast, frigolit osv.) forvaras utom
rackhdll for barn - risk fér kvévning. Apparaten
ska kopplas bort fran stromférsérjningen innan
ndgon installations&tgard utfors — risk for
elchock. Under installation, se till att apparaten
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inte skadar natkabeln — risk fér brand eller
elchock. Aktivera inte apparaten forrdn
installationen har slutforts.

/A Denna apparat &r avsedd att byggas in.
Anvdnd den inte fristdende eller i ett skdp med
lucka.

Nar apparaten har packats upp, kontrollera att
luckan stanger ordentligt.

Kontakta din aterforsdljare eller ndrmaste
kundservice om du upptdcker ndgot problem.

/\ Utfr alla utskérningar p&
inbyggnadsmdbeln innan du for in apparaten
och avlagsna allt sdgspdn och sdgdamm.
Blockera inte minimiutrymmet mellan
bdnkskivan och den &vre kanten av ugnen —
risk for brannskador.

Ta inte ut ugnen fran dess polystyrenskum
forran den ska installeras.

/\ Efter installationen f&r inte apparatens
undersida langre vara tillgdnglig — risk for
brannskador.

/A Installera inte apparaten bakom en
dekorativ lucka — risk fér brand.

Miljshénsyn

/\ VARNING! Férséikra dig om att
apparaten ar avstdngd och bortkopplad
frdn stromforsorjningen innan ndgon form av
underhdllsatgard pdbdorjas — risk for eldstot.
Anvand aldrig dngtvatt for att rengéra den.

/\ VARNING! Anvénd inte starka slipande
rengoringsmedel eller vassa metallskrapor for
att rengora luckans glas eftersom de kan repa
ytan, vilket kan leda fill att glaset spricker.

A\ Se till att apparaten har svalnat innan du
utfor ndgon form av rengdring eller underhdll.
— risk for brannskador

/\ VARNING! Sténg av apparaten innan
lampan byts ut — risk for elstot.

BORTSKAFFANDE AV FORPACKNINGSMATERIAL
Férpackningsmaterialet kan atervinnas till 100 %, vilket
framgdr av &tervinningssymbolen L’.\)

De olika delarna av férpackningsmaterialet méste dérfor
kasseras pé& ett ansvarsfullt satt enligt gdllande lokala
bestdmmelser om avfallshantering.
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ELEKTRISKA VARNINGAR

A Typskylten sitter p& framkanten av
ugnsutrymmet (syns ndr luckan ar 6ppen).

/A Det méste alltid kunna gé& att koppla bort
apparaten frdn elndtet, antingen genom

att ta ut stickproppen frdn eluttaget, om
atkomligt, eller med hjdlp av en flerpolig
strombrytare installerad fére uttaget. Dessutom
ska apparaten vara jordad i enlighet med
nationella elektriska sdkerhetsstandarder.

A Anvand inte forléngningssladdar, grenuttag
eller adaptrar. Ndar installationen ar klar

ska det inte g& att komma &t de elektriska
komponenterna. Anvand inte apparaten om

du ar vat eller barfota. Anvdnd inte denna
apparat om elsladden eller stickkontakten ar
skadad, om den inte fungerar som den ska eller
om den har skadats eller fallit ned pd& golvet.

/A Om elsladden &r skadad ska den bytas
ut mot en likadan av tillverkaren, dess
servicepersonal eller liknande kvalificerad
tekniker for att undvika fara — risk for elstot.

A\ Om stromkabeln behdver bytas ut, kontakta
ett auktoriserat servicecenter.

KASSERING AV HUSHALLSAPPARATER

Denna apparat ar tillverkad av material som kan Gteranvdndas
eller &tervinnas. Kassera den enligt lokala bestémmelser for
avfallshantering. Fér mer information om hantering, &tervinning
och &teranvéndning av elektriska hushdllsapparater, var god
kontakta de lokala myndigheterna, ortens sophanteringstjdnst
eller butiken dér apparaten inhandlades. Denna apparat

ar mdrkt i enlighet med direktiv 2012/19/EU om avfall som
utgdrs av eller innehdller elekirisk och elektronisk utrustning
(Waste Electrical and Electronic Equipment, WEEE). Genom att
sdkerstdlla korrekt bortskaffande av denna produkt bidrar du
till att forhindra negativa konsekvenser for vér miljé och hdlsa.

Symbolen ==pd produkten eller i medfdljande dokument anger
att denna produkt inte far kasseras som hushdllsavfall, utan

ska Iédmnas in till en miljéstation f6r &tervinning av elektrisk och
elektronisk utrustning.

MILJORAD

Forvarm bara ugnen om detta specificeras i tillagningstabellen
eller i ditt recept. Anvand mérka eller svartlackerade
ugnsformar eftersom de absorberar vdrme mycket battre. Om
en matratt krdver Idngkok kommer den att fortsatta tillagas
dven ndr ugnen dr avsténgd.
VERENSSTEMMELSESERKLARING

Dette apparat opfylder kravene om miljgvenligt design i R&dets
forordning n. 65/2014 og n. 66/2014 i overensstemmelse med den
Europeeiske standard EN 60350-1.
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Rengoring och underhall

RENGORING

/\ VaRNING!
- Anvdnd absolut inte hdgtryckstvatt med éngstrdle for rengdringen.
- Utfér rengdring av ugnen endast ndr den har kallnat tillréckligt for
berdring.
- Koppla loss produkten fran eluttaget.
Ugnens utsida
VIKTIGT: Anvand inte fratande eller slipande rengdringsmedel. Om en
produkt av denna typ av misstag skulle spillas p& produkten ska du
omedelbart torka bort spillet med en fuktig trasa.
*  Rengdr ytorna med en fuktig trasa. Om de Gr mycket smutsiga kan du
tillsatta ett par droppar flytande diskmedel till vattnet. Torka med en torr
trasa.

Ugnens insida

VIKTIGT: Anvdind inte slipande svampar, stélull eller metallskrapor. De

kan skada de emaljerade ytorna och luckans glas.

+  Efter varje anvandningstillfdlle, It ugnen svalna och rengdr den
helst medan den fortfarande &r varm fér att ta bort ansamlad smuts och
flaickar som orsakats av matrester (t.ex. mat med hdg sockerhalt).

*  Anvdnd produkter som dr speciellt avsedda for rengdring av ugnar och
flj tillverkarens anvisningar fill punkt och pricka.

*  Rengodr luckans glas med ett specifikt flytande rengéringsmedel. Det
gar att ta av ugnsluckan fér att underldtta rengdring av ugnen (se
UNDERHALL). Det inre glaset dr sldtt for att underldtta rengdringen.

OBS: Under Iang fillagning av mat med hdg vattenhalt (t.ex. pizza, gronsaker)
kan kondens bildas p& ugnens insida och runt t@tingen. Nar ugnen har
svalnat, torka av insidan med en trasa eller en svamp.

Tillbehor

¢+ Diska tillbehdren med vanligt diskmedel direkt efter anvéndningen,
hantera dem med ugnsvantar om de fortfarande &r varma.

*  Matrester kan lGtt avidgsnas med en diskborste eller svamp.

UNDERHALL

/A VARNING!

- Anvdnd skyddshandskar.

- Utfor foljande moment ndr ugnen har kallnat.
- Koppla loss ugnen fran elutiaget.

Ta bort sidostegarna
Ta tag ordentligt i stegens utvandiga del och dra den mot dig for att lossa
stodet och de tvé inre stiften

Satta tillbaka sidostegarna

Placera dem i ugnen och sétt forst in de tvd stiften i sina fasten. Placera sedan
den utvandiga delen ndra sin plats, sdtt in stédet och tryck hért mot insidans
vdgg sé att hyllstegen sitter ordentligt.

Gor sa hdr for att ta av luckan

1. Oppna ugnsluckan helt.

2. Lyft de tva spdrrhakarna i géngjérnen och skjut dem framdt till anslaget
(fig. 1).
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3. Staing luckan till spdrren (A), lyft den (B) och vrid runt den (C) tills den
lossnar (D) (fig. 2, 3, 4).

For att sdtta tillbaka ugnsluckan

1. Forin gdngjdrnen pad sina platser.
2. Oppna ugnsluckan helt.

3. Skjut ned de tva spdrrhakarna.

4. Stang luckan

Rengora glaset

1. Efter att luckan har tagits bort och lagts ned pd en mjuk yta med
handtaget neddt, tryck samtidigt pa de tvé &skidmmorna och ta bort
luckans Gvre kant genom att dra den mot dig..
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2. Lyft upp och hdll stadigt innerglaset med bada hdnderna, ta bort det och
|6gg ned det pd en mjuk yta innan du rengdr det.

3. For att satta tillbaka det inre glaset korrekt, férsakra dig om att du kan se
“R" i det vdnstra hornet.
Satt forst in glasets ldngsida som indikeras av “R” i dess hdllare och sénk
det sedan pa plats.

4. Satt in den 6vre kanten: Ett klickljud anger att det Gr korrekt insatt.
Forsdkra dig om att tdtningen @r sdker innan luckan monteras tillbaka.

For att byta den ugnslampan
1. Koppla loss ugnen frén eluttaget.

A3

&3 Fig. 5

2. Skruva loss lampglaset (fig. 5), byt ut glédlampan (se anmdrkning om
lamptyp) och skruva tillbaka lampglaset.

3. Anslut ugnen igen fill eluttaget.

OBS:

- Anvand endast halogenlampor av typ 25 W/230 V, typ G9, T 300 °C.

- Denlampa som anvdnds i apparaten dr speciellt framtagen for elektriska
apparater, och passar inte som belysning i hemmets rum (EU férordning
nr 244/2009).

- Lampor kan bestdllas fran IKEAs Aukforiserade serviceverkstad.

Kabel

Eventuellt byte av stromkabel (av typ HO5 RR-F 3 x 1,5 mm2) skall endast utféras
av kvalificerad elekiriker. Kontakta IKEAs Auktoriserade serviceverkstad.
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IKEA GUARANTEE

Hur lainge gdller garantin?

Garantin gdller i fem ar frén ursprungligt inkdpsdatum nar IKEA
vitvaran kdptes fréin IKEA.

Orginalkvittot gdller som inkdpsbevis.

Om arbete utfors enligt garantin férldngs inte garantiperioden
for produkten eller fér de nya delarna.

Vem utfor service?

IKEA serviceforetaget utfor service genom sin egen
serviceorganisation eller via sitt nétverk av behériga
servicepartners.

Vad tdcks av denna garanti? Vad omfattar den hér garantin?
Garantin omfattar fel p& vitvaran, vilka orsakats av material-
eller produktionsfel som fanns vid den tidpunkt produkten kdptes
pd IKEA. Garantin gdller endast f6r hemmabruk. Undantagen
specificeras under rubriken “Vad omfattas inte av den har
garantin”. Inom garantiperioden ersdtts kostnader for att
atgdrda felet — t ex reparationer, reservdelar, arbete och resor —
forutsatt att vitvaran dr tillgdnglig for reparation utan sdrskilda
kostnader.

Dessa villkor dverensstdmmer med EU direktiv (Nr. 99/44/EG)
samt lokala foreskrifter. Utbytta delar fillhortillfaller IKEA.

Vad gér IKEA fér att atgdrda problemet?

Det av IKEA utsedda serviceforetaget undersker produkten och
avgor, efter eget omddme, om problemet omfattas av den har
garantin. Om sa dr fallet kommer IKEA serviceféretaget eller

en behdrig servicepartner, efter eget val, antingen reparera
den defekta produkten eller ersétta den med en likadan eller
jamforbar produkt.

Om IKEA serviceforetaget eller en behdrig servicepartner
reparerar eller ersdttare vitvaran inom villkoren fér denna
garanti, kommer denna att Gterinstallera den reparerade
vitvaran eller installera den nya vitvaran, om s& &r nddvandigt.
Atgérden omfattas av garantin om produkten enkelt &r
tillganglig for reparation. Om produkten &r installerad i en icke-
standardmdssig inbyggd 16sning mdste kunden géra produkten
tillgénglig fore servicebesdket.

Vad omfattas inte av den hér garantin?

* Normalt slitage.

e Skador orsakade avsiktligt eller genom oaktsamhet, genom
underlatenhet att folja bruksanvisningen, felaktig installation
eller en anslutning till fel spdnning, skador orsakade genom
kemisk eller elektrokemisk reaktion, rost, korrosion eller
vattenskador som omfattar men inte begrdnsas till skador
orsakade av tillférsel av vatten med onormalt hég kalkhalt
samt skador orsakade av onormala miljéférhdllanden.

e Forbrukningsartiklar, inklusive batterier och lampor.

e Icke-funktionella och dekorativa delar som inte paverkar
normalt bruk av vitvaran inklusive repor och eventuella
fargskillnader.

e Ooavsiktliga skador orsakade av frammande féremal
eller Gmnen vid rengdring eller rensning av filter,
drdneringssystem eller diskmedelsfack.

e Skador pd féljande delar: keramiskt glas, tillbehér, Gver- och
underkorgar, bestickkorgar fillférsel- och avloppsslangar,
tatningar, lampor och lampskydd, displayer, vred, hdljen och
delar av héljen. Férutom ndr sédana skador kan bevisas
bero pd produktionsfel.

e Fall ndr inget fel har kunnat hittas vid besdk av en
servicetekniker.

e Reparationer som inte utforts av ett utsett serviceféretag
och/eller en behdrig servicepartner, eller om andra
reservdelar dn orginaldelar anvdnts.

* Reparationer orsakade av felaktig installation eller
installation som infe utfrts enligt anvisningarna.

* Anvdndning av vitvaran i ett professionellt sammanhang, dvs
ej fér hemmabruk.

39

* Transportskador. Om en kund sjdlv transporterar produkten
hem till sig eller till ndgon annan adress, har IKEA inget
ansvar for eventuella skador som kan uppstd under
transporten. Men om IKEA levererar produkten till kundens
leveransadress sd tdcks eventuella skador som uppstar
under den hdr transporten av IKEA (dock inte inom den
hdr garantin). Vid sddana fall ska kunden kontakta IKEAS:s
Auktoriserade serviceverkstad pd lkea.se.

*  Kostnad for att utféra den initiala installationen av IKEA
vitvaran.

Dessa restriktioner gdller inte ett felfritt arbete som utforts av

en kvalificerad specialist som anvént véra originaldelar for att

anpassa produkten enligt de tekniska sékerhetsspecifikationerna

i ett annat EUland.

Sa hdr tillampas nationella och regionala lagar

| Sverige tillampar IKEA konsumentk&plagen och kdplagens
reklamationsratt. Den hdr garantin ger dig sarskilfa juridiska
rattigheter utéver reklamationsratten.

Garantins internationella giltighet

For vitvaror som kops i ett EU-land och sedan tas till ett annat

EU-land Iamnas service enligt garantivillkoren i det nya landet.

Skyldighet att utféra service enligt garantin finns endast om

vitvaran Gverensstdmmer med:

- de tekniska specifikationerna fér det landdar
garantianspréket gors;

- monterings- och installationsanvisningarna samt
sdkerhetsinformationen som medféljer vitvaran.

Sa hér nér du oss om du behdver hjdlp efter ditt kép

Kontakta IKEA:s Auktoriserade serviceverkstad pd lkea.se eller
ring 0775-700 500.

For att vi ska kunna ge dig bdsta majliga hjalp, as forst
noggrant igenom bruksanvisingen innan du kontaktar oss. Se
ocksa till att du har det aktuella IKEA artikelnumret for din
vitvara till hands innan du ringer oss. Det 8-siffriga artikelnumret
hittar du pé ditt kvitto.

Vanligen fitta pé sista
sidan i denna manual for
den fullstandiga listan
med IKEA:s Auktoriserade
serviceverkstdder och
nationella telefonnummer.

For att kunna ge dig snabbare service ber vi att

du anvdnder det telefonnummer som anges i
bruksanvisningen. Se till att du har IKEA-artikelnumret,
(den 8-siffriga koden) och det 12-siffriga servicenumret
som anges pd produktens typskylt till hands.

SPARA ALLTID INKOPSKVITTOT

Det gdller som inkdpsbevis. Du maste kunna uppvisa ditt
inkdpskvitto for att garantin ska gdlla. Detta kvitto anger
ocksd@ IKEAs namn och artikelnummer (8 siffror) for varje
produkt du har kdpt.

Behover ni extra hjdlp?

For dvriga fradgor som &r relaterade fill teknisk service av
produkten, kontakta det lokala varuhuset ddr produkten ar
inkopt. Lds alltid produktens bruksanvising innan ni kontaktar
0ss.
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Bezpecnostni informace

Pfed pouzitim spotrebice si prectéte tento
ndvod k pouziti. Uschovejte si jej pro pozdéjsi
pouziti.

V téchto pokynech a na samotném spotrebici
jsou uvedena dilezita bezpecnostni
upozornéni, kterd je treba za vSech okolnosti
dodrzet. Vyrobce odmitd nést jakoukoli
odpovédnost za poruchy, které byly zpUsobeny
nedodrzenim bezpecnostnich pokyn0,
nevhodnym pouzivdnim spotrebice nebo
nesprdvnym nastavenim ovladaco.

BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

/A Velmi malé déti (0-3 roky) by se nemély
pohybovat v blizkosti spotfebice. Malé déti
(3-8 let) by se nemély ke spotiebici priblizovat,
pokud nejsou pod dozorem.

Déti starsi 8 let a osoby s fyzickym, smyslovym
¢i dusevnim postizenim nebo bez patficnych
zkuSenosti a znalosti mohou tento spotiebic
pouzivat pouze pod dohledem nebo tehdy,
pokud obdrzely informace o bezpecném
pouziti spotiebic¢e a pokud rozuméji rizikim,
kterd s pouzivanim spotrebice souviseji.
Nedovolte détem, aby si se spotrebicem hrdly.
Nedovolte détem, aby bez dohledu provadély
c¢isténi a béznou udrzbu spotrebice.

/\ VAROVANi!: Spotrebic a jeho pristupné
soucdsti se pri pouziti zahfivaji. Z divodu rizika
popdleni se pri pouzivani a po jeho ukonceni
nedotykejte ohfivacich prvkd nebo vnitfnich
povrch(. Déti mladsi 8 let nesmi mit pristup k
zafizeni bez neustdleho dohledu.

/A VAROVANI!: Pi sugeni jidla
neponechdvejte spotiebic bez dozoru. Je-li
spotfebic¢ vhodny pro pouziti teplotni sondy,
pouzivejte pouze sondy doporucené vyrobcem
— riziko vzniku pozaru!

/A Do blizkosti spotiebice nepokladejte odévy
nebo jiné hoflavé materidly, dokud veskeré
jeho soucdsti zcela nevychladnou - riziko
pozdru!

Bud'te vzdy obezfetni, pokud pfipravujete
jidlo s vysokym obsahem tuku, oleje nebo

kdyz pridavate alkoholické ndpoje - riziko
vzniku pozdru! Pfi vyjimdni pekdcd a dalsiho
prislusenstvi pouzivejte chiiapku. Po dokonceni
pripravy otevirejte dvirka opatrné: tak, aby
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pred jejich Uplnym otevienim mohl horky
vzduch nebo pdra postupné uniknout — riziko
popdleni! Neblokujte vyvody na predni strané
trouby, kterymi odchdzi horky vzduch — riziko
vzniku pozdru!

A\ Bud'te vzdy opatrni, pokud jsou dvitka
trouby oteviend nebo se nachdzeji ve spodni
poloze, abyste do nich nenarazili.

POVOLENE POUZITi

/A UPOZORNENI: Tento spotrebic neni uréen

k ovldddni pomoci externiho spinaciho zafizeni,
jako je Casovad, ¢i samostatného systému
ddlkového ovliadani.

/A Tento spotiebic je uréen k pouZiti

v domdcnostech a zafizenich, jako

jsou: kuchynské kouty pro zaméstnance

v obchodech, kanceldrich a na jinych
pracovistich; statky; k pouziti klienty hoteld,
motelU, zaFizeni typu bed and breakfast

a v jinych rezidencnich prostredich.

A\ Tento spottebi¢ neni uréen pro profesiondini
pouziti. Spotfebic¢ nepouzivejte venku.

Neni pFipustné pouzivat jej jinym zpUsobem
(napf. vytdpéni mistnosti).

A\ Neskladujte vybusné nebo hotlavé latky
(napt. benzin nebo tlakové rozprasovace)
uvnitf nebo v blizkosti spotfebice — nebezpedi
pozdru!

INSTALACE

A K stéhovani a instalaci spotfebice jsou nutné
minimdlné dvé osoby — nebezpedi zranéni! Pri
rozbalovdni a instalaci pouzivejte ochranné
rukavice — nebezpedi porezdani.

A\ Instalaci, véetné pripojeni privodu

vody (pokud néjaky existuje) a elekifiny,

a opravy musi provadeét kvalifikovany technik.
Neopravujte ani nevyménujte zddnou cdst
spotrebice, pokud to neni vyslovné uvedeno

v ndvodu k pouziti. Nedovolte détem, aby

se priblizovaly k mistu instalace. Po vybaleni
spotrebice se presvédcte, Ze nebyl pfi dopravé
poskozen.

V pripadé problémi se obratte na prodejce
nebo na nejblizsi servisni stredisko. Po

instalaci musi byt obalovy materidl (plasty,
polystyrenovd péna atd.) ulozen mimo
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dosah déti — nebezpedi uduseni. Pred
zahdjenim instalace je nutné spotrebic
odpojit od elektrické sité — nebezpedi trazu
elektrickym proudem. Béhem instalace se
ujistéte, ze zarizeni neposkozuje napdjeci
kabel — nebezpeci pozdaru a Urazu elektrickym
proudem. Zatizeni nezapinejte, dokud nebyla
ukoncena instalace.

A\ Je-li nutné skfiniku, do které bude zafizeni
umisténo, pririznout, proved'te tyto prdce jesté
predtim, nez jej do skrinky zasunete. Nasledné
odstrante vSechny drevéné trisky a piliny.

Do prostoru minimdlni vzddlenosti mezi
pracovni plochou a horni hranou trouby
nevklddejte zddné predméty — riziko popdlenil
Do doby zahdjeni instalace neodstranujte
polystyrénovy podstavec trouby.

/A Po provedeni instalace nesmi byt dno
trouby pfistupné — riziko popdleni!

/A Z divodu rizika pozdru neinstalujte
spotrebic za dekorativni dvirka.

DULEZITA UPOZORNENI TYKAJICi SE
ELEKTRICKEHO ZAPOJENI

A Typovy $titek je umistény na prednim okraji
trouby a je viditelny pfi otevienych dvefich.
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A V souladu s ndrodnimi bezpecnostnimi
normami tykajicimi se elektrickych zafizeni
musi byt mozné odpojit spotrebic od elektrické
sité vytazenim zastréky, pokud je zastrcka
pristupnd, nebo prostrednictvim vicepdlového
vypinace umisténého pred zdsuvkou

a spotrebi¢ musi byt uzemnén.

A\ Nepouzivejte prodluzovaci kabely, sdruzené
zasuvky nebo adaptéry. Po provedeni montaze
nesmi byt elektrické prvky spotfebice pro
uzivatele pristupné. Nepouzivejte spotrebic,
pokud jste mokfi nebo naboso. Tento spotrebic
nezapinejte, pokud je poskozen napdjeci sifovy
kabel ¢i zastréka, pokud sprdvné nefunguje
nebo byl poskozen ¢i spadl.

A\ Jestlize je pFivodni kabel poskozeny, smi

ho vymeénit (za identicky dil) pouze vyrobce,
servisni technik nebo osoba s obdobnou
kvalifikaci, jinak by mohlo dojit k Grazu - riziko
elektrického soku!

AV pFipadé vymény napdjeciho kabelu se
obrafte na autorizované servisni stredisko.

Poznamky ohledné zivotniho prostredi

/A VAROVANI!: Pfed zahdjenim udrzby musi
byt spotrebic¢ odpojen od elektrického napdjeni
— nebezpeci Urazu elektrickym proudem. Nikdy
nepouzivejte parni Cistic.

A\ VAROVANI!: K ¢isténi skla dvitek
nepouzivejte drsné abrazivni Cisti¢e nebo
kovové skrabky, jinak se jeho povrch mize
poskrdbat a v disledku toho roztfistit.

/A Pied provédénim jakychkoli tkond Gdrzby
nebo cisténi je nutné nechat spotrebic
vychladnout. - riziko popdleni!

/A POZOR!: Pfed vyménou zdrovky spotiebic
vypnéte — riziko elektrického Soku!

LIKVIDACE OBALOVEHO MATERIALU

Obal je vyroben ze 100% recyklovatelného materidlu a je
oznacen recyklacnim znakem.c’?_)

Obalovy materidl proto nevyhazujte s domdcim odpadem, ale
zlikvidujte ho podle platnych mistnich pfedpiss.

LIKVIDACE DOMACICH ELEKTROSPOTREBICU

Tento spotfebic byl vyroben z recyklovatelnych nebo
opakované pouzitelnych materidld. Zlikvidujte jej podle
mistnich predpist pro likvidaci odpadu. Dalsi informace

o likvidaci, renovaci a recyklaci elektrickych spotfebicd ziskate
na mistnim Ufadé, ve stredisku pro sbér domdciho odpadu
nebo v obchodé, kde jste spotrebic zakoupili. Tento spotrebic
je oznacen v souladu s evropskou smérnici 2012/19/EU

o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ).
Zaqjisténim sprdavné likvidace tohoto vyrobku pomizete zabrdnit
negativnim vlivdm na Zivotni prostiedi a lidské zdravi.

Symbol == na vyrobku nebo pfislusné dokumentaci uddva,
Ze tento vyrobek nesmi byt likvidovdn spolecné s domdécim
odpadem, nybrz je nutné jej odevzdat do pfislusného
sbérného strediska k recyklaci elektrickych a elektronickych
zafizeni.

RADY K USPORE ELEKTRICKE ENERGIE

Troubu predehfivejte pouze tehdy, je-li to vyslovné uvedeno
v tabulce peceni nebo ve vasem receptu. Pouzivejte tmavé
lakované nebo smaltované plechy, nebot mnohem lépe
absorbuji teplo. Jidlo vyzadujici delsi peceni se bude péct ddle
i po vypnuti trouby.

PROHLASENI O SHODE

Tento spottebic spliivje pozadavky na ekodesign stanovené
natizenimi evropské komise ¢. 65/2014 a 66/2014 v souladu s
evropskou normou EN 60350-1.
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Cisténi a udrzba

CISTENI
/\ vaRoVANit

Spottebic nikdy necistéte Cisticim zafizenim na pdru.
Troubu Cistéte, az kdyz vychladne.
Spottebic odpojte od elektrické sité.

Vnéjsi plochy trouby

DULEZITE UPOZORNENI: Nepouzivejte korozivni nebo abrazivni istic
prostredky. Jestlize se tyto prostredky presto ndhodné na troubu
dostanou, ihned je offete vlhkym hadfikem.
Plochy trouby otfete vlhkym hadfikem. Jsou-li velmi zaspinéné, omyjte je
roztokem vody s nékolika kapkami myciho prostfedku na nadobi. Nakonec
troubu otfete suchym hadfikem.

Vhitiek trouby

DULEZITE UPOZORNENI: Nepouivejte abrazivni houbicky ani kovové
Skrabky nebo drdténky. Postupem casu by mohly znicit smaltovany povrch
a sklenéné dvere trouby.
Po kazdém pouziti nechte troubu ¢stecné vychladnout a viaznou troubu
vyCistéte; Iépe tak odstranite pfilepené necistoty a skvrny od zbytkd jidel
(napf. potraviny s vysokym obsahem cukru).
Pouzivejte pouze Cistici prostfedky vhodné pro trouby a dodrzujte pokyny
vyrobce.
Sklo dvefi omyvejte vhodnym tekutym Cisticim prostfedkem. Dvefe trouby
je mozné pfi Cisténi sejmout ze zavést (viz UDRZBA). Vnitini sklo je hladké
a snadno se Cisti.

POZNAMKA: Pfi delsim peceni jidel s vysokym obsahem vody (napf. pizza,
zelenina apod.) mdZe na vnitfni strané dvefi a okolo tésnéni kondenzovat
voda. Po vychladnuti frouby vysuste vnitini ¢ést dvefi hadfikem nebo houbou.

PFislu$enstvi

Prislusenstvi vloZte ihned po pouziti do roztoku myciho prostfedku na
nddobi s vodou; je-li jesté horké, pouzijte kuchynské chnapky.
Zbytky jidel snadno odstranite vhodnym kartdckem nebo houbickou.

UDRZBA
/A VAROVANi!

Pouzijte ochranné rukavice.
Pred dalsim postupem zkontrolujte, zda uz je trouba studend.
Odpojte froubu od zdroje energie.

Za Gcelem vyjmuti vodicich drazek
pevné uchopte vnéjsi ¢ast vodicich drdzek a zatdhnéte smérem k sobé, abyste
vytdhli celou nosnou konstrukei a oba vnittni kolicky vyskocily z ulozenti.

Pro zpétnou instalaci vodicich drazek

prilozte k otvoru trouby a nejprve zasunte oba koli¢ky do jejich usazeni.
Ndsledné prilozte vnéjsi ¢ast do blizkosti

usazeni, zasufite nosnou konstrukci a pevné pfitisknéte k vnitini sténé trouby,
abyste se ujistili, ze vodici mfizka je bezpecné zajisténa.

- I~

Odstranéni dvefi

1.

Dvefe Uplné oteviete.
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3. Zavrete co nejvice dvefe (A), zvednéte je nahoru (B) a otocte je (C), oz se
uvolni (D) (obr. 2, 3, 4).
obr. 4
Nasazeni dvefi
1. Zasad'te zavésy do jejich umisténi.
2. Dvefe Gplné otevrete.
3. Obé blokovaci packy sklopte.
4. Zavrete dvefe.

Cisténi skla

1.

Po vyjmuti dvitek je polozte na mékky povrch tak, aby madlo bylo dole.
Stisknéte soucasné obé zajisfovaci pojistky a zatazenim smérem k sobé
sejméte horni listu dvifek.

2. Zvednéte a pevné drzte vnitni sklo obéma rukama, preneste sklo na
mékky povrch. Poté zacnéte s Cisténim.

3. Za Gelem spravného usazeni vnitfniho skla se ujistéte, ze v levém rohu je
vidét pismeno ,R".
Nejprve zasad'te del3i stranu skla oznacenou pismenem ,R* do rémecku
a poté sklo sklopte do spravné polohy.

4. Namontujte horni listu: zacvaknuti indikuje spravnou montdz. Pred

nasazenim dvifek zkontrolujte tésnéni.

Vyména zdrovky trouby

1. Odpojte troubu od zdroje energie.
@ obr. 5
2. Odsroubujte kryt zarovky (obr. 5), vyménte Zarovku (viz pozndmka o typu
Zdrovky) a nasroubujte kryt zpét.
3. Znowu pFipojte troubu k elekirické it POZNAMKA:

PouZivejte pouze halogenové zarovky T300°C, 25 W/230 V typu G9.
Zdrovka pouzitd ve spotiebici je specidiné navrzend pro elekirické
spotfebice a neni vhodnd k osvétleni mistnosti v domdcnosti (nafizeni
Komise (ES) ¢. 244/2009).

Zdrovky mizete zakoupit v autorizovaném servisnim centru IKEA.

2. Zdvihnéte blokovaci packy zavésd a zatlacte je dopredu az na doraz
(obr. 1).

Kabel
Napdijeci kabel (typ HO5 RR-F 3 x 1,5 mm?) smi v pfipadé potfeby vyménit jen
kvalifikovany elekirikaF. Obrafte se na autorizované servisni stfedisko IKEA.
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ZARUKA IKEA

Jak dlouho zdaruka IKEA plati?

Tato zdruka plati po dobu péti let od data ndkupu spotrebice
v IKEA. Jako doklad o koupi se doporucuje origindlni dctenka.
Jestlize se v dobé zdruky provédi néjakd oprava, tato innost
neprodluzuje zdrucni dobu na spotiebic.

Kdo provadi servisni sluzbu?
Autorizovany poskytovatel servisu IKEA zajisfuje servisni sluzbu
prostrednictvim své vlastni sité.

Na co se zaruka vztahuje?

Zdruka se vztahuje na zdvady spotfebice, které byly zpisobené
vadnou konstrukci nebo vadnym materidlem, a ke kterym doslo
po zakoupeni v IKEA. Tato zdruka se vztahuje pouze na domdci
pouzivdni. Vyjimky jsou uvedené v ¢dsti “Na co se nevztahuje
zdruka?”. Béhem zdaruéni doby se zdruka vztahuje na ndklady k
odstranéni zdvady, napf. opravy, dily, prdci a cestu pracovnika
za predpokladu,ze je tento spotfebi¢ dostupny pro opravu bez
zvl@stnich ndkladl. Za téchto podminek se uplatiuji smérnice
EU (¢. 99/44/ES) a pfislusné mistni predpisy. Vyménéné dily se
stavaji majetkem IKEA.

Jak bude IKEA pfi odstranéni zavady postupovat?

Urceny poskytovatel servisu IKEA prozkoumd vyrobek a dle
svého vlastniho uvdzeni rozhodne, zda se na néj vztahuje tato
zdruka. Jestlize rozhodne, ze zdruka plati, poskytovatel servisu
IKEA nebo jeho autorizovany servisni partner prostfednictvim
svych vlastnich servisnich provozi dle vlastniho uvazeni

bud’ vadny vyrobek opravi, nebo ho vyméni za stejny nebo
srovnatelny vyrobek.

Na co se nevztahuje zaruka?

*  Na normdlni opotfebeni a odreni.

*  Na poskozeni zpisobené UmysIné nebo nedbalosti,
nedodrzenim ndvodu k pouziti, nesprdvnou instalaci nebo
pripojenim k nesprdvnému napéti, poskozeni zpisobené
chemickou nebo elektrochemickou reakdi, rzi, korozi nebo
vodou vcetné, ale nikoli vyhradné omezené na nadmérné
mnozstvi vapence v privadéné vodé, poskozeni zpdsobené
abnormdlnimi podminkami okolniho prostiedi.

¢ Na spotiebni materidl véetné baterii a zarovek.

*  Na nefunkéni a ozdobné césti, ktery nemaiji vliv na normdini
pouzivdni spotiebice véetné jakéhokoli poskrdbdni a
moznych rozdild v barvé.

*  Na ndhodné poskozeni zpUsobené cizimi predméty nebo
|atkami a Cisténim nebo uvolnénim filtrd, vypoustécich
systému nebo zdsuvek na Cistici prostredek.

*  Na poskozeni ndsledujicich dild: keramického skla,
prislusenstvi, kos0 na nddobi a pFibory, pfivodni a
vypoustéci trubky, tésnéni, zarovky a kryty zdrovek, filtry,
ovladace, opldsténi a jeho &asti. S vyjimkou takovych
poskozeni, u kterych Ize prokdzat, ze tato poskozeni byla
zpUsobena vyrobnimi vadami.

*  Na pfipady, kdy technik pfi své ndvstévé nenalezl Zddnou
zdvadu.

*  Na opravy, které neprovadéli nasi k ftomu uréeni
poskytovatelé sluzeb a/nebo autorizovani smluvni servisni
partnefi, nebo na opravy, pfi nichz nebyly pouzity origindlni
ndhradni dily.

* Na opravy zpUsobené instalaci, kterd neni spravnd, nebo
neodpovidd technickym ddajom.

¢ Na pouziti spotfebi¢e mimo domdcnost, tedy k
profesiondlnimu pouziti.

*  Na poskozeni pfi dopraveé. Jestlize zakaznik dopravuje
spottebic¢ sém do svého bytu nebo na jinou adresu,
neodpovidd spolecnost IKEA za zddné poskozeni, ke
kterému mohlo pfi dopravé dojit. Pokud ale dopravovala
spottebi¢ na uvedenou adresu zdkaznika spolecnost IKEA,
pak je ptipadné poskozeni pti dopravé kryto touto zarukou
IKEA
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* Na ndklady na provedeni prvni instalace spotfebice IKEA.
Jestlize ale poskytovatel sluzeb IKEA nebo jeho
autorizovany servisni partner opravi nebo vyméni spottebic
v rdmci této zaruky, poskytovatel sluzeb IKEA nebo jeho
autorizovany servisni partner opraveny spotrebi¢ nebo novy
spotrebic znovu nainstaluji, pokud to bude nutné.

Tato omezeni se nevztahuji na préce provddéné bez zjisténi

z&vady, které proved| nds vyskoleny technik s pouzitim nasich

origindlnich dild za Géelem pFizpUsobeni spotiebice technickym
bezpecnostnim pozadavkim v jiné zemi EU.

Uplatnéni zakond dané zemé

Zaruka IKEA poskytuje zvlésini zdkond préva, kterd zahrnuji
nebo presahuji viechny mistni zdkonné pozadavky. Tyto
podminky viak Zzddnym zpdsobem neomezuji prdva spotiebitele
popsand v mistni legislativé.

Rozsah platnosti

Pro spotfebice, které jsou zakoupeny v jedné zemi EU a

prevezeny do jiné zemé EU, budou servisni sluzby provadény

v rdmci zdruénich podminek obvyklych v nové zemi. Povinnost

provést servisni sluzbu v rdmci zdruky existuje jen tehdy, pokud

je spotfebic instalovdn a je ve shodé s:

- technickymi pozadavky platnymi vzemi, ve které byl zaruéni
pozadavek vznesen;

- pokyny k instalaci a bezpeénostnimi informacemi v
uzivatelské pfirucce.

Vyhrazeny POPRODEJNi SERVIS pro spotiebice IKEA

Obrafte se prosim na urcené autorizované servisni cenfrum v

pfipadé:

* pozadavku na servis v rdmci této zdruky;

* dotazu tykajiciho se vysvétleni instalace spotfebice IKEA do
uréeného kuchynského ndbytku IKEA;

* dotazu tykajiciho se vysvétleni funkce spotiebicd IKEA

Abychom vdm mohli poskytnout co nejlepsi pomoc, prosime

¢téte pozorné instalacni ndvod a/nebo ndvod k pouziti predtim,

nez nds kontaktujete.

Kde nds najdete, kdyz potiebujete servisni sluzbu

Uplny seznam uréenych
autorizovanych servisnich
center a prislusnd telefonni
disla v jednotlivych zemich
najdete na posledni strané
tohoto manudlu.

Abychom Vam mohli poskytnout co nejrychlejsi asistenci,
doporucujeme vyuzit telefonicky kontakt uvedeny v
tomto manudlu a vzdy nahlasit produktovy kéd IKEA
(8mistny kéd) a 12mistné servisni éislo, které najdete na
typovém stitku spotiebice.

USCHOVEJTE S| DOKLAD O ZAPLACENi !

Je to Vas doklad o koupi a je nutny k uplatnéni zaruky. Na
dokladu o zaplaceni je také uveden ndzev a produktovy
kod IKEA (8mistny kdéd) kazdého zakoupeného spotiebice.

Potiebujete dalsi informace?

Pro odpovéd’ na Vase dalsi otdzky, které nesouvisi se zarucnim
servisem prosime kontaktujte IKEA kontaktni centrum.

Predtim, nez nds kontaktujete, doporucujeme pozorné predist
dokumentaci doruc¢enou spolecné s vyrobkem.



ESPANOL

Informacion sobre seguridad

Antes de usar el aparato, lea atentamente
estas instrucciones de seguridad. Téngalas a
mano para consultarlas mds adelante.

Tanto estas instrucciones como el aparato
contienen importantes advertencias de
seguridad, que deben respetarse en todo
momento. El fabricante declina cualquier
responsabilidad derivada del incumplimiento
de estas instrucciones de seguridad, del uso
indebido del aparato o del ajuste incorrecto de
los mandos.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

/A Mantenga a los nifios menores de 3 afios
alejados del aparato. Los menores de 8 anos
deben permanecer alejados del aparato

a menos que estén supervisados en todo
momento.

Tanto los nifos a partir de 8 afios como

las personas cuyas capacidades fisicas,
sensoriales o mentales estén disminuidas o que
carezcan de la experiencia y conocimientos
necesarios pueden utilizar este aparato si
reciben la supervision o las instrucciones
necesarias para utilizarlo de forma segura 'y
comprenden los riesgos a los que se exponen.
Los nifios no deben jugar con el aparato.

Los nifios no deben realizar tareas de limpieza
o de mantenimiento sin supervisién.

/\ ADVERTENCIA: El aparato y las partes
accesibles se calientan durante el uso. No
toque los elementos calientes ni las superficies
calientes durante su uso o al finalizar, corre el
riesgo de quemarse. Los nifios menores de 8
afnos deben mantenerse alejados a menos que
estén supervisados continuamente.

/\ ADVERTENCIA: No deje el aparato
desatendido durante el secado de alimentos.
Si el aparato es apto para el uso de sonda,
utilice solamente una sonda de temperatura
recomendada para este horno; existe riesgo
de incendio.

/A Mantenga los pafios y otros materiales
inflamables alejados del aparato, hasta que
todos los componentes se hayan enfriado por
completo; existe riesgo de incendio.

Preste atencién al horno siempre que cocine
alimentos ricos en grasa, aceite o cuando
afada alcohol, existe riesgo de incendio.
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Utilice guantes adecuados para sacar las
bandejas y los accesorios. Al finalizar la
coccién, abra la puerta con cuidado, de
manera que el aire caliente o vapor salga
progresivamente antes de acceder al
compartimento; existe riesgo de quemaduras.
No obstruya las salidas de ventilacién de la
parte delantera del horno, existe riesgo de
incendio.

A\ Tenga cuidado cuando la puerta del horno
se encuentre en posicion abierta o bajada
para evitar tropezar con ella.

USO PERMITIDO

/A ATENCION: El aparato no estd destinado
a ponerse en funcionamiento por medio de
un dispositivo de encendido externo, como
un temporizador, o de un sistema de control
remoto independiente.

/\ Este aparato estd destinado a un uso en
ambientes domésticos o en ambientes similares
como: dreas de cocina en oficinas, tiendas

y otfros; granjas; por los clientes de hoteles,
moteles, hostales y otros entornos residenciales.

/A Este aparato no es para uso profesional. No
utilice este aparato al aire libre.

No se admite ningun otro uso (p. €]. calentar
una habitacién).

/A No guarde sustancias explosivas ni
inflamables (como frascos de aerosoles o
gasolina) dentro o cerca del aparato; existe
riesgo de incendio.

INSTALACION

/A La manipulacién e instalacién del aparato
la deben realizar dos o mds personas, ya
que existe peligro de lesiones. Utilice guantes
de proteccién para el desembalaje y la
instalacién, ya que existe riesgo de cortes.

A La instalacién, incluido el suministro de
agua (si lo hay), asi como las conexiones
eléctricas y las reparaciones, deben ser
realizadas por un técnico cualificado. No
realice reparaciones ni sustituya piezas del
aparato que no estén expresamente indicadas
en el manual del usuario. Mantenga a los
ninos alejados del lugar de instalacién. Tras
desembalar el aparato, compruebe que no ha
sufrido danos durante el transporte.
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Si observa algin problema, péngase en
contacto con el distribuidor o el Servicio
Postventa mds cercano. Una vez instalado el
aparato, mantenga los restos de embalaje
(plasticos, piezas de poliestireno extruido,
etc.) fuera del alcance de los nifios, ya que
existe riesgo de asfixia. El aparato debe
estar desenchufado de la corriente antes de
empezar la instalacién, ya que existe riesgo
de descarga eléctrica. Cuando realice la
instalacién, asegurese de que el aparato no
dane el cable de alimentacion, ya que existe
riesgo de incendio o de descarga eléctrica. No
active el aparato hasta haberlo instalado por
completo.

/A Realice todas las tareas de corte del
armario antes de instalar el aparato en el
alojamiento y retire por completo todas las
virutas de madera y el serrin.

No obstruya el espacio minimo entre la
encimera y el borde superior del horno; existe
riesgo de quemaduras.

No retire la base de poliestireno del horno
hasta el momento de la instalacion.

/A Después de la instalacion, la base del
aparato no debe ser accesible; existe riesgo
de quemaduras.

/A No instale el aparato tras una puerta
decorativa; existe riesgo de incendio.

Cuestiones medioambientales

/\ADVERTENCIA: Asegirese de que el aparato esté
apagado y desconectado de la red eléctrica antes de
llevar a cabo las tareas mantenimiento; existe riesgo de
descarga eléctrica. No utilice aparatos de limpieza con
vapor.

/\ADVERTENCIA: No utilice limpiadores abrasivos ni
rasquetas metdlicas para limpiar el cristal de la puerta,
ya que podrian arafiar la superficie, lo que puede
provocar que el cristal se rompa.

/A Antes de realizar operaciones de limpieza o
mantenimiento, asegurese de que se ha enfriado el
aparato; existe riesgo de quemaduras

/\ ADVERTENCIA: Apague el aparato antes de
sustituir la bombilla; existe riesgo de descarga eléctrica.

ELIMINACION DEL MATERIAL DE EMBALAJE

El material de embalaje es 100 % reciclable y estéd marcado con el
simbolo de reciclaje.& 3

Por lo tanto, deberd desechar las diferentes piezas del embalaje de forma
responsable, respetando siempre las normas locales sobre residuos.
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ADVERTENCIAS SOBRE ELECTRICIDAD

/A La placa de caracteristicas se encuentra en
el borde frontal del horno (visible con la puerta
del horno abierta).

/A Debe ser posible desconectar el aparato de
la alimentacion eléctrica desconectdndolo si el
enchufe es accesible o mediante un interruptor
omnipolar instalado antes del enchufe, y el
aparato debe contar con toma de tierra, de
conformidad con las normativas de seguridad
vigentes en materia de electricidad.

/A No utilice alargadores, regletas ni
adaptadores. Una vez terminada la
instalacién, los componentes eléctricos no
deberdn quedar accesibles para el usuario. No
utilice el aparato si estd mojado o va descalzo.
No use este aparato si tiene un cable o un
enchufe de red dafiado, si no funciona bien, o
si se ha danado o se ha caido.

/ASi el cable de alimentacién estd dafiado,

el fabricante, su agente de servicio técnico o
una persona igualmente cualificada deberd
sustituirlo para evitar peligros; existe riesgo de
descarga eléctrica.

/A Péngase en contacto con un Centro de
Asistencia Técnica autorizado en caso de que
necesite sustituir un cable de alimentacién.

ELIMINACION DE LOS ELECTRODOMESTICOS

Este aparato ha sido fabricado con material reciclable o reutilizable. Debe
desecharse de acuerdo con la normativa local al respecto. Para obtener
informacidn mds detallada sobre el tratamiento, recuperacion y reciclaje
de electrodomésticos, pdngase en contacto con las autoridades locales,
con el servicio de recogida de residuos domésticos, o con la tienda en

la que adquirié el aparato. Este aparato lleva la marca de conformidad
con la Directiva europea 2012/19/EU relativa a los residuos de aparatos
eléctricos y electrénicos (RAEE). La correcta eliminacion de este producto
evita consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud.

El simbolo == que se incluye en el aparato o en la documentacién que
lo acompaiia indica que no puede tratarse como un residuo doméstico,
sino que debe entregarse en un punto de recogida adecuado para el
reciclado de aparatos eléctricos y electronicos.

CONSEJOS PARA AHORRAR ENERGIA

Precaliente el horno solamente si asi se especifica en la tabla de coccidn
o en la receta. Utilice bandejas pasteleras lacadas o esmaltadas oscuras,
ya que absorben mejor el calor. Los alimentos que requieren una coccidn
prolongada se siguen cocinando incluso después del apagado del horno.
DECLARACIONES DE CONFORMIDAD

Este aparato cumple los requisitos de diseno ecoldgico de los
reglamentos europeos n. 65/2014 y n. 66/2014 de conformidad
con la norma europea EN 60350-1.
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Limpieza y mantenimiento
LIMPIEZA

A iADVERTENCIA!

- No utilice aparatos de limpieza con vapor.
- Limpie el horno sélo cuando esté frio al tacto.
- Desconecte el aparato de la red eléctrica.

Exterior del horno
IMPORTANTE: no utilice detergentes corrosivos o abrasivos. Si un producto
de estas caracteristicas entra accidentalmente en contacto con el aparato,
limpielo de inmediato con un pafio himedo.
+  Limpie las superficies con un pafio himedo. Si estd muy sucio, utilice una
solucion de agua con unas gotas de detergente para vaijillas. Seque con un
paio seco.

Interior del horno
IMPORTANTE: no use estropajos abrasivos o metdlicos. Con el tiempo,
pueden deteriorar las superficies esmaltadas y el cristal de la puerta del
horno.

*  Después de cada uso, deje que el horno se enfrie y limpielo preferiblemente
mientras adn esté templado, para quitar la suciedad acumulada y los restos
de alimentos (por ejemplo, alimentos con un alto contenido en azicares).

+  Utilice detergentes especificos para horno y siga atentamente las instrucciones
del fabricante.

+  Limpie el cristal de la puerta con un detergente liquido adecuado.

Puede retirar la puerta del horno para facilitar la limpieza (consulte
MANTENIMIENTO). El cristal interior es liso para facilitar su limpieza.

NOTA: durante la coccidn prolongada de alimentos con un alto contenido de agua
(como pizza, verduras, etc.), puede acumularse condensacion en el interior de la
puerta y alrededor de la junta. Cuando el horno esté frio, seque la cara interior de
la puerta con un trapo o esponja.

Accesorios

*  Sumerja los accesorios en agua con detergente para vajillas inmediatamente
después de usarlos, utilizando guantes si ain estdn calientes.

*  Los residuos de alimentos pueden quitarse fdcilmente con un cepillo o esponja.

MANTENIMIENTO

jADVERTENCIA!
- Utilice guantes de seguridad.
- Compruebe que el homo estd frio antes de llevar a cabo las siguientes operaciones.
- Desconecte el homo de la red eléctrica.

Para extraer las guias para estantes,
sujete firmemente la parte externa de la guia y tire hacia usted para extraer el
soporte y las dos clavijas internas del alojamiento.

Para volver a colocar las guias para estantes,
coléquelas cerca del compartimento e inserte las dos clavijas en sus alojamientos. A
continuacion, coloque la parte externa cerca
de su alojamiento, inserte el soporte y empuje firmemente en direccién a la pared
del compartimento para asegurarse de que la guia estd fijada correctamente.

— ~

Para extraer la puerta
1. Abra la puerta por completo.
2. 2.Levante los ganchos y empUjelos al maximo hacia delante (Fig. 1).
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3. Cierre la puerta el maximo que pueda (A), levantela (B) y girela (C) hasta
liberarla (D) (Fig. 2, 3, 4)..

Para montar la puerta

1. Introduzca las bisagras en sus posiciones.
2. Abra la puerta por completo.

3. Baije los dos pestillos.

4. Cierre la puerta.

Limpieza del cristal

1. Después de desmontar la puerta y colocarla sobre una superficie blanda con
las asas hacia abajo, pulse simultdneamente los dos enganches de retencién y
extraiga la parte superior de la puerta tirando hacia usted.

2\ \
\ :
LY

2. Sujete los cristales interiores firmemente con las dos manos, extrdigalos y
coldquelos sobre una superficie blanda antes de limpiarlos.

3. Para volver a colocar el cristal interno correctamente, asegurese de que la
letra «R» se vea en la esquina izquierda.
Primero introduzca el lado largo del cristal marcado con una «R» en los
soportes y después bdjelos hasta su posicion..

4. Vuelva a colocar la parte superior: un clic le indicard que se ha colocado
correctamente. Asegurese de que el precinto esté asegurado antes de volver a
montar la puerta.

Para cambiar la bombilla
1. Desconecte el horno de la red eléctrica.

@ Fig. 5

2. Desatornille la tapa de la Iémpara (Fig. 5), cambie la Iémpara (véase la nota
sobre el tipo de Idmpara) y vuelva a colocar la tapa atornilldndola.
3. Vuelva a conectar el horno a la red eléctrica.

NOTA:

- Utilice solo bombillas haldgenas de 25W/230 V tipo G9, T 300 °C.

- La bombilla utilizada en el aparato ha sido especialmente disefiada para
aparatos eléctricos y no es adecuada para iluminar hogares (Reglamento (CE)
N° 244/2009) de la Comision.

- Las bombillas estén disponibles a través del Centro de servicio autorizado de
IKEA.

Cable

La sustitucion del cable de alimentacién (tipo HO5 RR-F 3 x 1,5 mm?) debe llevarla

a cabo un electricista profesional. Pongase en contacto con el Centro de servicio
autorizado de IKEA.
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GARANTIA IKEA

¢Qué plazo de validez tiene la garantia de IKEA?

Esta garantia es vdlida por cinco afios a partir de la fecha
original de compra del electrodoméstico en IKEA. Como
justificante de la compra, necesitard la factura o recibo de
compra original. Si se realizan reparaciones en el periodo
de garantia, no se ampliard el periodo de garantia del
electrodoméstico.

¢Quién llevarad a cabo el servicio?
El proveedor de servicios autorizado de IKEA prestard el servicio
a través de su propio servicio o una red de servicio autorizada.

¢{Qué cubre estd garantia?

La garantia cubre defectos del electrodoméstico, que pueden
haber sido causados por un defecto de fabricacién o de
materiales a partir de la fecha de la compra en IKEA. Esta
garantia se aplica sélo al uso doméstico. Las excepciones se
especifican en el titulo “¢ Qué no cubre esta garantia?”. Dentro
del periodo de garantia, los costes para remediar el fallo, por
ejemplo reparaciones, piezas, mano de obra y desplazamientos
quedardn cubiertos, siempre que el electrodoméstico esté
accesible para reparar sin gastos especiales. En estas
condiciones, se aplican las directrices de la UE (N° 99/44/EG)
y las respectivas normativas locales. Las piezas cambiadas
pasardn a ser propiedad de IKEA.

¢Qué hard IKEA para solucionar el problema?

El proveedor de servicios designado de IKEA examinard el
producto y decidird, segln su criterio, si estd cubierto por la
garantia. En caso afirmativo, el proveedor de servicios de IKEA,
0 su servicio autorizado, por medio de sus propias operaciones
de servicio, decidirdn, segin su criterio, si reparan el producto
defectuoso o si lo cambian por uno igual o comparable.

¢Qué no cubre esta garantia?

* El deterioro o desgaste normal.

* Danos deliberados o causados por negligencia, dafios
causados por incumplimiento de las instrucciones de
funcionamiento, instalacién incorrecta, conexién a una
tensién incorrecta, dafios causados por reacciones quimicas
o electroquimicas, éxido, corrosién o dafos causados por
el agua incluyendo pero sin limitarse a los dafios causados
por un exceso de cal en el agua, y los dafios provocados por
condiciones medio ambientales anormales.

* Piezas consumibles, incluyendo las baterias y las bombillas.

* Piezas no funcionales y decorativas, que no afecten el uso
normal del electrodoméstico, incluida cualquier posible raya y
las diferencias de color.

* Dafos accidentales provocados por objetos o sustancias
extranos, por la limpieza o por el desbloqueo de los filtros, los
sistemas de vaciado o los cajetines para el jabon.

* Danos provocados en las siguientes piezas: vidrio
cerdmico, accesorios, cestos para la vajilla y los cubiertos,
tuberias de llenado o vaciado, juntas, bombillas o sus
cubiertas, pantallas, mandos, revestimientos y partes de los
revestimientos protectores. Salvo que se demuestre que tales
dafios hayan sido provocados por fallos en la produccién.

* Casos en los que no se detecte ningun fallo en el producto
durante la visita de un técnico.

*  Reparaciones no realizadas por nuestros proveedores de
servicios y/o un servicio autorizado por IKEA, o cuando se
utilicen piezas no originales.

* Reparaciones provocadas por una instalacién defectuosa o
que no cumpla las especificaciones de instalacion.

*  Uso del electrodoméstico en un enforno no-doméstico, es
decir, uso profesional.

* Dafos de transporte. Si un cliente transporta el producto a
su casa o a otra direccién, IKEA no se responsabiliza de los
dafios que pueda sufrir en el trayecto. No obstante, si IKEA
entrega el producto en la direccién indicada por el cliente,
los dafios del producto producidos con motivo del transporte
serdn cubiertos por IKEA.
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*  Coste de la instalacién inicial del aparato IKEA. No obstante,
si un proveedor de servicios de IKEA o su servicio autorizado
repara o sustituye el aparato con arreglo a esta garantia, el
proveedor de servicios o su servicio autorizado volverdn a
instalar el aparato arreglado o nuevo, si es necesario.

Estas restricciones no se aplican a las tareas libres de

fallos llevadas a cabo por un especialista cualificado

utilizando nuestras piezas originales, con vistas a adaptar el

electrodoméstico a las especificaciones técnicas de seguridad de

otro pais de la UE.

¢Cémo se aplica la ley nacional?

La garantia IKEA le otorga derechos legales especificos, que
cubren o exceden todas las normativas legales locales.

No obstante, estas condiciones no limitan de ningin modo los
derechos de los consumidores prescritos por la legislacién local.

Area de validez

Para los electrodomésticos comprados en un pais de la UE y

que son llevados a otro pais de la UE, se proporcionardn los

servicios de acuerdo con las condiciones de la garantia normales

en el nuevo pais. Sélo existe la obligacién de realizar servicios

en el marco de la garantia si el electrodoméstico cumple y estd

instalado segun:

- Las especificaciones técnicas del pais en el que se realiza la
reclamacioén.

- Las instrucciones de montaje y la informacién de seguridad
del Manual del Usuario.

El Centro de servicio autorizado para aparatos IKEA

Por favor, no dude en contactar con el Centro de servicio

autorizado designado por IKEA para:

* hacer una reclamacién con arreglo a esta garantia;

* solicitar aclaraciones relacionadas con la instalacién del
aparato IKEA en los muebles de cocina IKEA;

* solicitar aclaraciones sobre las funciones de los aparatos
IKEA.

Para asegurar de que le proporcionaremos la mejor asistencia,

por favor, lea atentamente las Instrucciones de Montaje y/o el

Manual de Instrucciones antes de contactar con nosotros.

¢ Cémo contactar con nosotros si necesita nuestro servicio?

En la ¢ltima pdgina de
este manual encontrard

el listado de Centros

de servicio autorizado
designados por IKEA y los
respectivos nUmeros de
teléfono nacionales.

Para proporcionarle un servicio mas rapido, le
recomendamos que utilice los nUmeros de teléfono
especificos que se incluyen en este manual. Indique
siempre los nGmeros que aparecen en el manual
correspondientes al aparato especifico para que el
necesita asistencia. Ademas, indique siempre el nGmero
de producto, (8 digitos) y el nUmero de servicio de 12
digitos del articulo de IKEA, que se encuentran en la
placa de datos técnicos del aparato.

(i) iSUARDE LA FACTURA O RECIBO DE COMPRA!
Es la prueba de la compra y lo necesitard para hacer uso
de la garantia. El recibo también incluye el nombre y el
numero del producto (8 digitos) de IKEA, para cada uno de
los electrodomésticos que compre.

¢Necesita ayuda adicional?

Para todas las cuestiones adicionales no relacionadas con el
Centro de servicio autorizado sobre sus aparatos, por favor,
dirijase al call center de la tienda IKEA. Le recomendamos
que lea atentamente la documentacién del aparato antes de
contactar con nosotros.
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Informazioni sulla sicurezza

Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere le
seguenti norme di sicurezza. Conservarle per
eventuali consultazioni successive.

Queste istruzioni e 'apparecchio sono
corredati da importanti avvertenze di
sicurezza, da leggere e osservare sempre. ||
fabbricante declina qualsiasi responsabilita
che derivi dalla mancata osservanza delle
presenti istruzioni di sicurezza, da usi impropri
dell’apparecchio o da errate impostazioni dei
comandi.

AVVERTENZE PER LA SICUREZZA

/\ Tenere I'apparecchio fuori dalla portata
dei bambini di eta inferiore a 3 anni. Senza

la sorveglianza costante di un adulto tenere
anche I'apparecchio fuori dalla portata dei
bambini di eta compresa tra 3 e 8 anni.

| bambini di eta superiore agli 8 anni, le
persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali
o mentali e le persone che non abbiano
esperienza o conoscenza dell’apparecchio
potranno utilizzarlo solo sotto sorveglianza, o
quando siano state istruite sull’utilizzo sicuro
dell’apparecchio e siano consapevoli dei rischi
del suo utilizzo. Vietare ai bambini di giocare
con 'apparecchio.

La pulizia e la manutenzione ordinaria non
devono essere effettuate da bambini senza la
supervisione di un adulto.

/A ATTENZIONE: L'apparecchio e i suoi
componenti accessibili possono diventare molto
caldi durante I'uso. Non toccare le resistenze

o le superfici interne con I'apparecchio in
funzione, per evitare rischi di ustioni. Tenere
lontani i bambini di eta inferiore agli 8 anni, a
meno che non siano costantemente sorvegliati.
/A ATTENZIONE: Non lasciare mai
I'apparecchio incustodito durante I'essiccazione
degli alimenti. Se I'apparecchio & predisposto
per I'uso di una termosonda, usare solo i tipi
di termosonda raccomandati per questo forno
per evitare il rischio di incendi.

/A Non avvicinare allapparecchio stoffe o
altri materiali infiammabili fino a che tutti

i componenti non si siano completamente
raffreddati, per evitare il rischio di incendi.
Porre sempre la dovuta attenzione durante la
cottura di cibi ricchi di grasso o olio oppure

in caso di aggiunta di alcool per evitare il
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rischio di incendi. Usare guanti da forno

per estrarre tegami e accessori. Al termine
della cottura, aprire la porta con la dovuta
attenzione: consentire la fuoriuscita graduale
di aria calda o vapore prima di accedere
all'interno del forno, per evitare ustioni. Non
ostruire le aperture di sfiato dell’aria calda sul
lato anteriore del forno per evitare il rischio di
incendi.

/A Porre la dovuta attenzione con la porta del
forno in posizione abbassata o di apertura,
per evitare di urtarla.

USO CONSENTITO

/\ ATTENZIONE: I'apparecchio non &
destinato ad essere messo in funzione
mediante un interruttore esterno, come
temporizzatori o sistemi di comando a distanza
separati.

/A Lapparecchio & destinato all'uso domestico
e ad applicazioni analoghe, quali: aree di
cucina per il personale di negozi, uffici e altri
contesti lavorativi; agriturismi; camere di
hotel, motel, bed & breakfast e altri ambienti
residenziali.

/A Questo apparecchio non & destinato ad
applicazioni professionali. Non utilizzare
I'apparecchio all'aperto.

Non sono consentiti altri usi (ad esempio, il
riscaldamento di ambienti).

/A Non conservare sostanze esplosive oppure
inflammabili (ad es. taniche di benzina o
bombolette spray) all’interno o in prossimita
dell'apparecchio, per evitare il pericolo di
incendi.

INSTALLATION

A\ Per evitare il rischio di lesioni personali,
I'apparecchio deve essere movimentato

e installato da due o piu persone. Per le
operazioni di disimballaggio e installazione
utilizzare i guanti profettivi per non procurarsi
tagli.

/\ Linstallazione, comprendente anche
eventuali raccordi per I'alimentazione idrica
e i collegamenti elettrici, e gli interventi

di riparazione devono essere eseguiti

da personale qualificato. Non riparare o
sostituire qualsiasi parte dell’apparecchio

se non espressamente richiesto nel manuale
d’uso. Tenere i bambini a distanza dal luogo
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dell’installazione. Dopo aver disimballato
I'apparecchio, controllare che I'apparecchio
non sia stato danneggiato durante il trasporto.
In caso di problemi, contattare il rivenditore o il
Servizio Assistenza. A installazione completata,
conservare il materiale di imballaggio (parti in
plastica, polistirolo, ecc.) fuori della portata dei
bambini per evitare il rischio di soffocamento.
Prima di procedere all'installazione, scollegare
I'apparecchio dalla rete elettrica per non
correre il rischio di scosse elettriche. Per evitare
il rischio di incendio o di folgorazione, durante
I'installazione assicurarsi che 'apparecchio non
danneggi il cavo di alimentazione. Attivare
I'apparecchio solo dopo avere completato la
procedura di installazione.

/\ Eseguire tutte le operazioni di taglio del
mobile prima di inserire il forno, avendo cura
di rimuovere trucioli o residui di segatura. Non
ostruire lo spazio minimo previsto tra il piano
di lavoro e il bordo superiore del forno per
evitare il rischio di ustioni. Non rimuovere il
forno dalla base di polistirolo fino al momento
dell’installazione.

/A La parte inferiore dell’apparecchio

non deve essere piu accessibile dopo
I'installazione, per evitare il rischio di ustioni.
/A Non installare 'apparecchio dietro un
pannello decorativo - possibile rischio di
incendio.
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AVVERTENZE ELETTRICHE

A\ La targhetta matricola si trova sul bordo
anteriore del forno (visibile a porta aperta).
/A Deve essere possibile scollegare
I'apparecchio dalla rete elettrica disinserendo
la spina, se questa e accessibile, o tramite

un interruttore multipolare installato a monte
della presa, mentre il collegamento a terra
dell’apparecchio deve essere conforme alle
norme di sicurezza elettrica nazionali.

/A Non utilizzare cavi di prolunga,

prese multiple o adattatori. Al termine
dell'installazione, i componenti elettrici non
dovranno piu essere accessibili all’'utilizzatore.
Non utilizzare 'apparecchio quando si &
bagnati oppure a piedi nudi. Non accendere
I'apparecchio se il cavo di alimentazione o

la spina sono danneggiati, se si osservano
anomalie di funzionamento o se I'apparecchio
& caduto o e stato danneggiato.

/A Se il cavo di alimentazione & danneggiato,
deve essere sostituito con uno dello stesso
tipo dal produttore, da un centro di assistenza
autorizzato o da un tecnico qualificato per
evitare situazioni di pericolo o rischi di scosse
elettriche.

/A In caso di sostituzione del cavo di
alimentazione, contattare un centro di
assistenza autorizzato.

Consigli per la salvaguardia dell’ambiente

/\ ATTENZIONE: Per evitare il rischio di folgorazione,
prima di qualsiasi intervento di manutenzione
accertarsi che 'apparecchio sia spento e scollegato
dall'alimentazione. Non usare in nessun caso pulitrici a
getto di vapore.

/\ ATTENZIONE: Non utilizzare detergenti abrasivi o
raschietti metallici per pulire la porta del forno in vetro,
in quanto potrebbero graffiarne la superficie e causarne
la frantumazione.

/A Attendere che 'apparecchio si sia raffreddato
prima di eseguire qualsiasi operazione di pulizia o
manutenzione. Rischio di ustioni

/\ AVVERTENZA: Spegnere |'apparecchio prima di
sostituire la lampadina, per evitare il rischio di scosse
elettriche.

SMALTIMENTO DEL MATERIALE DI IMBALLAGGIO

Il materiale di imballaggio e riciclabile al 100% ed e contrassegnato dal
simbolo L’:'.)

Non disperdere le diverse parti dell'imballaggio nell'ambiente, ma
smaltirle in conformita alle norme stabilite dalle autorita locali.

SMALTIMENTO DEGLI ELETTRODOMESTICI
Questo prodotto & stato fabbricato con materiale riciclabile o riutilizzabile.

Smaltire il prodotto rispettando le normative locali in materia. Per
ulteriori informazioni sul trattamento, il recupero e il riciclaggio degli
elettrodomestici, contattare I'ufficio locale competente, il servizio di
raccolta dei rifiuti domestici o il negozio presso il quale il prodotto & stato
acquistato. Questo apparecchio & contrassegnato in conformita alla
Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche (RAEE). Provvedendo al corretto smaltimento del prodotto si
contribuird ad evitare potenziali conseguenze negative sullambiente e
sulla salute umana.

Il simbolo sul ‘=== prodotto o sulla documentazione di accompagnamento
indica che questo apparecchio non deve essere smaltito come rifiuto
domestico, bensi conferito presso un centro di raccolta preposto al ritiro
delle apparecchiature elettriche ed elettroniche.

CONSIGLI PER IL RISPARMIO ENERGETICO

Preriscaldare il forno solo se specificato nella tabella di cottura o nella
ricetta. Usare teglie laccate o smaltate in colori scuri, in quanto assorbono
il calore in modo pi efficiente. Gli alimenti che richiedono tempi di cottura
lunghi continueranno comunque a cuocere anche a forno spento.

DICHIARAZIONI DI CONFORMITA

Questo apparecchio soddisfa i requisiti dei regolamenti europei n.
65/2014 e n. 66/2014 in materia di progettazione ecocompatibile,
in conformita con la norma europea EN 60350-1.
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Pulizia e manutenzione

PULIZIA

A ATTENZIONE!

- Non usare assolutamente pulitrici a getto di vapore.
- Effettuare la pulizia ad apparecchio freddo.

- Scollegare 'apparecchio dalla rete elettrica.
Esterno del forno

IMPORTANTE: non usare detergenti corrosivi o abrasivi. Se,
inavvertitamente, uno di questi prodotti dovesse venire a contatto con
I'apparecchio, pulirlo subito con un panno umido.
*  Pulire con panno umido le superfici. Se molto sporche, aggiungere all'acqua
qualche goccia di defersivo per i piatti. Asciugare con un panno asciutto.
Interno del forno

IMPORTANTE: non utilizzare spugne abrasive, pagliette o raschietti
metallici. Il loro impiego, col tempo, potrebbe rovinare le superfici smaltate e
il vetro della porta.

*  Dopo ogni uso, lasciare raffreddare il forno e pulirlo preferibilmente quando
& ancora tiepido per rimuovere incrostazioni e macchie dovute a residui di
cibo (ad es. cibi con un elevato contenuto di zuccheri).

»  Usare detergenti specifici per la pulizia del forno ed attenersi alle indicazioni
del fabbricante.

¢+ Pulire il vetro della porta con detergenti liquidi specifici. Per facilitare la
pulizia della porta & possibile rimuoverla (vedere MANUTENZIONE). Il vetro
interno ¢ liscio per facilitare la pulizia.

NOTA: durante le cotture prolungate di alimenti con un elevato contenuto di

acqua (pizza, verdure ripiene, ecc.), si pud formare condensa all'interno della

porta e sulla guarnizione. A forno freddo, asciugare con un panno o una spugna.

Accessori

*  Immergere immediatamente gli accessori in acqua e detersivo per piatti
immediatamente dopo I'uso, avendo cura di maneggiarli con guanti da
forno se sono ancora caldi.

* | residui di alimenti si possono eliminare facilmente con una spazzola o una
spugna.

MANUTENZIONE

/\ ATTENZIONE!

- Utilizzare guanti protettivi.

- Eseguire le operazioni indicate ad apparecchio freddo.
- Scollegare il forno dalla rete elettrica.

Per rimuovere le griglie laterali

impugnare la parte esterna della griglia e tirarla verso di sé per estrarre il
supporto e i due perni interni dai rispettivi alloggiamenti.

%N
Per rimontare le griglie laterali
Sistemare le griglie in prossimita delle sedi cave e inserire dapprima i due
perni nei relativi alloggiamenti. Quindi, sistemare in prossimita del relativo
alloggiamento anche la parte esterna,

inserire il supporto e premerlo con decisione contro la parete della cavita per
accertarsi che la griglia laterale risulti correttamente fissata.

— I~

Per rimuovere la porta

1. Aprire completamente la porta.
Sollevare le levette di arresto delle cerniere e spingerle in avanti fino al
fermo (Fig. 1).
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3. Chiudere la porta fino al bloccaggio (A), sollevarla (B) e ruotarla (C) fino allo
sganciamento della stessa (D) (Fig. 2, 3, 4)..

Per rimontare la porta

1. Inserire le cerniere nelle apposite sedi.
2. Aprire completamente la porta.

3. Abbassare le due levette di arresto.

4. Chiudere la porta

Pulizia del vetro

1. Dopo aver smontato la porta e averla appoggiata su un ripiano morbido
con la maniglia verso il basso, premere contfemporaneamente le due clip di
fissaggio ed estrarre il profilo superiore della porta tirandolo verso di sé.

2 \
N : —
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2. Sollevare e prendere saldamente il vetro interno con due mani, rimuoverlo e
appoggiarlo su un piano morbido prima di eseguire la pulizia.

3. Perriposizionare correttamente il vetro interno, verificare che la “R” sia
leggibile nellangolo sinistro.
Inserire dapprima il lato lungo del vetro indicato dalla “R” nelle sedi di
sostegno, quindi abbassarlo in posizione.

4. Rimontare il profilo superiore: un clic indica il corretto posizionamento.
Verificare che la tenuta sia salda prima di rimontare la porta.

Per sostituire la lampada
1. Scollegare il forno dalla rete elettrica.

@ Fig. 5

2. Svitare la copertura della lampada (Fig. 5), sostituire la lampada (vedere la
nota per il tipo di lampada) e avvitare di nuovo il coperchio della lampada.
3. Ricollegare il forno alla rete elettrica.

NOTA:

- Usare solo lampade alogene da 25W/230 V, tipo G9, T300 °C.

- Lalompada usata nell'apparecchio & progettata appositamente per
apparecchi elettrici e non & indicata per l'illuminazione della stanza
(Regolamento della Commissione (CE) N. 244/2009).

- Lelampade sono disponibili presso il Centro Assistenza IKEA.

Cavo

Eventuali sostituzioni del cavo di alimentazione (fipo HO5 RR-F 3 x 1,5 mm?) devono
essere effettuate unicamente da personale qualificato. Rivolgersi al Centro Assistenza
IKEA.
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GARANZIA IKEA

Quanto dura la garanzia IKEA?

Questa garanzia & valida per cinque anni a partire dalla data di
acquisto/consegna del tuo elettrodomestico presso un negozio
IKEA. E necessario esibire lo scontrino originale come documento
comprovante I'acquisto. Eventuali interventi di assistenza
effettuati durante la garanzia non ne estenderanno la validita.

Chi fornisce il servizio?

Il servizio assistenza selezionato ed autorizzato da IKEA fornira
il servizio attraverso la propria rete di Partner di Assistenza
autorizzati.

Cosa copre questa garanzia?

La garanzia copre i difetti dell’elettrodomestico causati da vizi
di fabbricazione (difetto funzionale), a partire dalla data di
acquisto/consegna dell’elettrodomestico. Questa garanzia &
applicabile solo all'uso domestico. Le eccezioni sono descritte
alla voce “Cosa non é coperto dalla garanzia?”. Nel periodo
di validita della garanzia, i costi di riparazione (pezzi di
ricambio, manodopera e viaggi del personale tecnico) saranno
sostenuti dal servizio assistenza, fermo restando che I'accesso
all’apparecchiatura per l'intervento di riparazione non comporti
spese particolari. Queste condizioni sono conformi alle direttive
EU (No. 99/44/CE) e alle norme locali. | componenti sostituiti
diventano proprieta di IKEA.

Come IKEA interverra per risolvere il problema?

Il servizio assistenza incaricato da IKEA per I'esecuzione del
servizio esaminerad il prodotto e decidera, a propria esclusiva
discrezione, se lo stesso rientra nella copertura della garanzia. Il
Servizio Assistenza IKEA o il suo Partner di Assistenza autorizzato
tramite i rispettivi Centri di Assistenza, a propria esclusiva
discrezione, riparerd il prodotto difettoso o provvedera a
sostituirlo con un prodotto uguale o di pari valore.

Cosa non é coperto dalla garanzia?

*  Normale usura

*  Danni provocati deliberatamente, danni provocati dalla
mancata osservanza delle istruzioni di funzionamento, da
un’installazione non corretta o in seguito a collegamento a
un voltaggio errato. Danni provocati da reazioni chimiche
o elettrochimiche, ruggine, corrosione o danni causati da
acqua, inclusi i danni causati dalla presenza di eccessivo
calcare nelle condutture idriche. Danni causati da eventi
atmosferici e naturali.

* Le parti soggette a consumo, incluse batterie e lampadine.

e Danni a parti non funzionali e decorative che non influiscono
sul normale uso dell’elettrodomestico, inclusi graffi e
differenze di colore.

e Danni accidentali causati da corpi o sostanze estranee e
danni causati da pulizia o eliminazione di ostruzioni da filtri,
sistemi di scarico o cassetti del detersivo.

e Danni ai seguenti componenti: vetroceramica, accessori,
cestelli per posate e stoviglie, tubi di alimentazione e
drenaggio, guarnizioni, lampadine e copri lampadine,
griglie, manopole, rivestimento e parti del rivestimento. A
meno che si possa provare che tali danni siano stati causati
da errori di fabbricazione.

* Casi in cui non vengono rilevati difetti funzionali durante la
visita di un tecnico.

* Riparazioni non eseguite dal nostro Servizio Assistenza
autorizzato e/o da un Partner di Assistenza contrattuale
autorizzato o in caso di uso di ricambi non originali.

* Riparazioni causate da un’installazione non corretta o non
conforme alle specifiche.

e Casi di uso improprio e/o non domestico dell’apparecchio,
ad es. uso professionale.

*  Danni da trasporto. Qualora sia il cliente a trasportare il
prodotto alla propria abitazione o ad altro indirizzo, IKEA
non e responsabile per eventuali danni che potrebbero
verificarsi durante il trasporto. In compenso, qualora sia IKEA
ad effettuare il trasporto del prodotto all'indirizzo del cliente,
eventuali danni occorsi al prodotto durante la consegna

51

saranno coperti da IKEA.

*  Costi inerenti la prima installazione dell’elettrodomestico
IKEA.

» Tuttavia, qualora un fornitore di servizi IKEA o un suo partner
autorizzato ripari o sostituisca 'apparecchio nei termini
della presente garanzia, il fornitore o il partner autorizzato
reinstalleranno I'apparecchio riparato o installeranno
I'apparecchio in sostituzione, se necessario.

Tali restrizioni non valgono per regolari interventi svolti da

personale tecnico qualificato con ricambi originali per adattare

I'apparecchio alle disposizioni tecniche di sicurezza di un altro

paese UE.

Applicazione delle leggi nazionali

Il cliente e titolare dei diritti previsti dal D. Lgs. n. 206/2005 e la
presente garanzia IKEA di 5 (cinque) anni lascia impregiudicati
tali diritti che rispondono o estendono i diritti minimi legali di
ogni paese in termini di garanzia. Tali condizioni non limitano
tuttavia in alcun modo i diritti del consumatore definiti dalle leggi
locali.

Area di validita

For appliances which are purchased in Per gli elettrodomestici

acquistati in una nazione EU e portati in un‘altra nazione EU,

i servizi saranno forniti in base alle condizioni di garanzia

applicabili nel nuovo paese. L'obbligo di fornire il servizio in base

alle condizioni della garanzia esiste solo se I'elettrodomestico &

conforme ed ¢ installato secondo:

- le specifiche tecniche del paese in cui viene richiesta
I'applicazione della garanzia;

- le informazioni sulla sicurezza contenute nelle Istruzioni per il
montfaggio e nel Manuale dell’utente.

Il servizio ASSISTENZA dedicato per gli apparecchi IKEA

Non esitate a contattare il Centro Assistenza Autorizzato

incaricato da IKEA per:

* richiedere assistenza tecnica nel periodo di garanzia

* richiedere chiarimenti sull’installazione degli eletfrodomestici
IKEA installati nelle cucine IKEA

* richiedere informazioni sul funzionamento degli
elettrodomestici IKEA.

Per assicurarvi la migliore assistenza vi preghiamo di leggere

attentamente le istruzioni di assemblaggio e/o il manuale di

istruzioni del prodotto prima di contattarci.

Come contattarci se avete bisogno di assistenza

Siete pregati di contattare

il numero del Centro
Assistenza Autorizzato
incaricato da IKEA riportato
sull'ultima pagina di questo
manuale

Al fine di garantirvi un servizio piu veloce, vi suggeriamo
di utilizzare i numeri di telefono riportati in questo
manuale. Fate sempre riferimento ai numeri indicati

nel manuale dell’apparecchiatura per la quale avete
bisogno di assistenza. Vi suggeriamo di avere sempre a
disposizione il codice IKEA (8 cifre) e il codice a 12 cifre
riportati nell’etichetta del vostro prodotto.

CONSERVATE IL DOCUMENTO DI ACQUISTO/
CONSEGNA!

E la prova del vostro acquisto ed & necessario esibirlo
affinché la garanzia sia valida. Sullo scontrino sono riportati
anche il nome e il codice articolo IKEA (8 cifre) per ogni
apparecchiatura acquistata.

Avete bisogno di ulteriore aiuto?

Per qualunque informazione non relativa all'assistenza vi
preghiamo di far riferimento al Servizio Cliente del punto vendita
IKEA di riferimento. Vi preghiamo di leggere attentamente la
documentazione tecnica relativa all’elettrodomestico prima di
contattarci.
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Biztonsagi tudnivalok

A készilék haszndlata el6tt olvassa el az
aldbbi biztonsagi Utmutatét. Orizze meg a
késébbi felhaszndlds érdekében.

A kézikonyvben és a késziléken taldlhatéd
fontos biztonsagi figyelmeztetéseket mindig
olvassa el és tartsa be. A gydrtd nem

vdllal felel6sséget a biztonsagi utasitasok
figyelmen kivil hagydsdbdl, a készilék
nem rendeltetésszerl haszndlatabdl vagy
a készilék kezel6szerveinek helytelen
bedllitdsaibdl eredd kdrokért.

BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

A Kisgyermekeket (0-3 év kozott) ne
engedjen a készilék kozelébe. Gyermekek
(3-8 év kozott) kizardlag felnstt feligyelete
mellett tartézkodhatnak a készilék kozelében.
A 8 éves vagy idésebb gyermekek, tovabbd
csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentdlis
képességekkel él6, illetve kell6 tapasztalattal
és a készilékre vonatkozé ismeretekkel

nem rendelkezé személyek csak feligyelet
mellett haszndlhatjdk a késziléket, fovabbd
ha el6zdleg ellattak Sket Gtmutatdsokkal a
készilék haszndlatdra vonatkozéan, és ismerik
a hasznadlatbdl eredd esetleges kockazatokat.
Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a
készilékkel.

Gyermekek nem végezhetik a készilék
tisztitdsat és karbantartdsat feligyelet nélkdl.

A\ VIGYAZAT! A készijlék és annak
hozzaférhet6 részei haszndlat kdzben
felforrésodnak. Haszndlat kézben vagy
haszndlat utdn ne érjen hozzd a fitéelemekhez
vagy a belsé burkolathoz, mert azok égési
sérilést okozhatnak. A 8 évnél fiatalabb
gyermekek maradjanak tavol, kivéve ha
folyamatosan feligyelik Sket.

/A VIGYAZAT! Sistéskor soha ne hagyja
feligyelet nélkil a késziléket! Ha a
készilékben ételszonda is haszndlhaté, csak az
ehhez a siitéhoz ajanlott tipusokat haszndlja,
ellenkez6 esetben 10z keletkezhet.

A Tizbiztonsdgi okokbdl ne hagyjon
konyharuhdt vagy mds gyulékony targyat a
készilék kozelében, amig annak minden része
teljesen ki nem hdl.

Mindig kisérje figyelemmel a zsiros, olajos
ételek készitését, és legyen évatos az
alkoholos italok hozzdaddsakor, mert azok
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tizet okozhatnak. Az edények és tartozékok
kivételéhez haszndljon fogdkesztylt. A sités
végén dvatosan nyissa ki a sUt6 ajtajat: az
égési sériilések elkerilése érdekében hagyja,
hogy a forré levegé vagy g6z fokozatosan
tdvozzon, mielétt On a sitébe nyina. Ne
torlaszolja el a sit6 elején levé szell6zbket,
ahol a forré levegd tavozik, mert azzal tizet
okozhat.

/A Legyen 6vatos, amikor a siité ajtaja nyitva
van vagy le van hajtva, nehogy megisse
magdat.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A FIGYELEM: Kialakitésabél adédéan a
készilék mikodtetése nem lehetséges kilsé
id6zit6 szerkezettel vagy kilon tavirdnyitéval.

A\ Ezt a késziléket hdztartdsi, illetve ahhoz
hasonlé célokra tervezték, mint példdul:
Uzletekben, iroddkban l1évé és egyéb
munkahelyi konyhdkban; tanydn; szdlloddk,
motelek, reggelit és szobdt kindlé és egyéb
szdlldshelyek vendégei szamdara.

A A készilék nem nagyiizemi haszndlatra
valé. Ne haszndlja a késziléket a szabadban.
Egyéb célra torténd haszndlata tilos (pl.
helyiség fitése).

A\ Ne tegyen a készilékbe vagy annak
koézelébe robbandsveszélyes vagy gyulékony
anyagokat (pl. benzint vagy aeroszolos
flakont), mert ezek tizet okozhatnak.

UZEMBE HELYEZES

A\ A késziilék mozgatdsat és izembe
helyezését a sérilésveszély csdkkentése
érdekében két vagy tobb személy

végezze. Viseljen véddkeszty it a készilék
kicsomagoldsa és Uzembe helyezése sordn,
nehogy megvdgja magat.

A\ A készilék Gzembe helyezését és javitdsat,
a vizbekotést (ha van) és az elektromos
csatlakoztatdast is beleértve, kizardlag képzett
szakember végezheti. Csak akkor javitsa meg
vagy cserélje ki a készilék egyes alkatrészeit,
ha az adott mivelet szerepel a felhasznaléi
kézikonyvben. Ne engedje a gyermekeket
abba a helyiségbe, ahol az Gzembe helyezést
végzi. A kicsomagolds utdn ellenérizze, hogy a
készilék nem sérilt-e meg a szdllitds sordn.
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Probléma esetén vegye fel a kapcsolatot

a kereskeddvel vagy a legkozelebbi
vevdszolgdlattal. Uzembe helyezés utdn a
csomagoldéanyagokat (mGanyag, habszivacs
stb.) az esetleges fulladasveszély miatt

olyan helyen tdrolja, vagy ugy dobja ki,

hogy a gyermekek ne férhessenek hozzd. Az
aramutés elkerilése érdekében az Gzembe
helyezési miveletek elétt hizza ki a készilék
hdlozati csatlakozojdt. Az Gramités elkerilése
érdekében az izembe helyezés sordn
gy6z6djon meg arrdl, hogy a készilék miatt
nem séril-e a hdalézati tapkdbel. A késziléket
csak a megfelel6 izembe helyezést kdvetden
kapcsolja be.

/A Végezzen el minden asztalosmunkat a
butoron, és gondosan tavolitson el minden
faforgdcsot és firészport, mielStt a késziléket a
befoglalé egységbe szerelné.

TUzbiztonsdgi okokbdl ne torlaszolja el a
munkalap és a sit6 teteje kozotti minimdlisan
szikséges rést.

A sit6t csak az Uzembe helyezéskor vegye le a
hungarocell véd&alapzatrdél.

/A Az égési sérijlések elkerilése érdekében az
Uzembe helyezést kovetden a készilék alja mar
nem lehet hozzaférhetd.

/A T(izbiztonsdgi okokbdl ne helyezze izembe
a késziléket diszajté mogott.

Kornyezetvédelmi megfontolasok

/A VIGYAZAT! Az Gramiités elkerilése érdekében
bdrmilyen karbantartdsi vagy tisztitasi mivelet eldtt
gy6z6djon meg arrél, hogy a késziléket kikapcsolta
és kihuzta a konnektorbdl. Soha ne haszndljon
g6znyomdassal mikoda tisztitokésziléket.

/\ VIGYAZAT! Ne haszndljon durva, korroziv
tisztitdszereket vagy éles fémkapardkat a siitéajto
Uvegének tisztitsahoz, ugyanis azok dsszekarcolhatjdk a
felUletét, ami az Uveg toréséhez vezethet.

I\ Az égési sérilés elkeriilése érdekében tigyelien arra,
hogy a készilék lehljon, mielStt barmilyen tisztitasi vagy
karbantartdsi miveletet végezne.

/A VIGYAZAT! Az Gramiités elkerilése érdekében a
l[dmpa cseréje eldtt kapesolja ki a késziléket.

A CSOMAGOLOANYAGOK ARTALMATLANITASA

A csomagoldanyag 100%-ban Gjrahasznosithatd, és el van latva az
Ujrahasznositds jelével.& 3

A csomagolds kiilonféle részeinek hulladékba helyezését ezért
felelSsségteljesen és a hulladékok elhelyezését szabdlyozd helyi
rendelkezésekkel teljes dsszhangban végezze.
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ELEKTROMOS ARAMMAL KAPCSOLATOS
FIGYELMEZTETESEK

/A Az adattébla a sité eliilsé szegélyén van
(lathatd, amikor az ajtd nyitva van).

/\ Fontos, hogy a késziléket le lehessen
valasztani az elektromos hdlézatrédl a
villasdugé kihuzdsdval vagy az aljzat

és a készilék kozé szerelt, tobbpdlusu
megszakitéval, illetve kotelezé a késziléket a
biztonsagi el6irdsoknak megfeleléen foldelni.

/A Ne haszndljon hosszabbitét, elosztét vagy
adaptert. Beszerelés utan az elektromos
alkatrészeknek hozzdaférhetetlennek kell
lennitk a felhaszndlé szamdra. Ne haszndlja

a késziiléket mezitlab, és ne nyudljon hozzd
nedves kézzel. Ne haszndlja a késziléket,

ha a tdpkdbel vagy a csatlakozédugd sériilt,
illetve ha a készilék nem mikodik megfelelSen,
megsérilt vagy leejtették.

/A Ha a hdlézati kdbel sériilt, azt az dramitési
kockdzat elkerilése érdekében a gydrtéval, a
gydrtd szervizképviselSjével vagy hasonléan
képzett személlyel kell egy azonos kdbelre
kicseréltetni.

A\ A hdlézati tapkdbel cseréjéhez forduljon a
hivatalos szervizkézponthoz.

AHAZTARTASI KESZULEKEK KISELEJTEZESE

Ez a késziilék Gjrahasznosithatd vagy Ujrafelhaszndlhaté anyagok
felhaszndlasaval készilt. Leselejtezésekor a helyi hulladékelhelyezési
szabdlyokkal 8sszhangban jarjon el. Az elektromos hdztartdsi készilékek
kezelésére, hasznositdsara és Ujrafeldolgozdsdra vonatkozd tovébbi
informdciokért forduljon az illetékes helyi hatésdghoz, a hdztartdsi hulladékok
begyjtését végz6 vdllalathoz vagy az zlethez, ahol a késziléket vdsdrolta.
Ez a késziilék az elekiromos és elektronikus berendezések hulladékairdl szolo
2012/19/EU irdnyelv szerinti jelolésekkel rendelkezik. A hulladékkd valt termék
szabdlyszer( elhelyezésével On segit elkeriilni a kornyezettel és az emberi
egészséggel kapcsolatos negativ kdvetkezményeket.

A terméken vagy a kiséré dokumentumokon taldlhatd wjel azt jelzi, hogy a
késziléket nem szabad hdztartdsi hulladékként kezelni, hanem az elektromos
és elektronikai készilékeknek megfeleld gydjtchelyen kell leadni.

ENERGIATAKAREKOSSAGI TANACSOK

A sit6t csak akkor melegitse eld, ha a siitési tdbldzat vagy a recept ezt irja
el6. Haszndljon sétét szintre lakkozott vagy zomancozott sitéedényeket, mert
ezek jobban felveszik a hét. A hosszu sitést igényld ételek a sit6 kikapcsoldsat
kévetden tovdbb silnek.

MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Ez a készilék megfelel a 65/2014 és a 66/2014 sz. eurépai
rendelet energiatakarékos kivitelre vonatkozd kévetelményeinek
az EN 60350-1 sz. eurépai szabvdnnyal 6sszhangban.
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Tisztitas és karbantartas

TISZTITAS

/A vigyizam

- Soha ne haszndljon géznyomdssal mikads tisztitokésziléket.

- Csak akkor végezze a siit6 tisztitésat, ha annyira lehdlt, hogy
megérinthetd.

- Vdlassza le a késziléket az dramforrdsrol..

A siit6 kilseje

FONTOS: Ne haszndljon dorzshatdsu vagy korroziv mosdszereket. Ha
barmilyen ilyen termék véletlenil érintkezésbe keril a készilékkel,
nedves ruhdval azonnal tordlje le.

*  Egy nedves torl6kendével tisztitsa meg a feliileteket. Ha nagyon piszkos,
adjon néhdny csepp mosogatészert a vizhez. Szdraz ruhdval tordlje at.

Sit6 belseje

FONTOS: Ne haszndljon dorzsszivacsot, illetve fém strolépdrndt és
kapardkat. Az id6 moldsdval ezek kdrosithatjdk a zomdancozott feliileteket
és a sit6ajtd Gvegét.

*  Minden haszndlatot kévetéen hagyja lehGlini a sitét, tisztitsa meg
lehet6leg akkor, amig még meleg annak érdekében, hogy eltdvolitsa
az ételmaradvdanyok (pl. a magas cukortartalmi ételek) dltal okozott
szennyez6déseket és foltokat.

*  Haszndljon specidlis sitétisztitokat, és kdvesse a szer gyartéjdnak
utasitasait.

»  Tisztitsa meg az ajté Uvegét megfelel folyékony mosdszerrel. A sité
ajtajét a tisztitds megkonnyitése érdekében el lehet eltavolitani (Iésd
KARBANTARTAS). A bels6 iiveglap sima a tisztitas megkdnnyitése
érdekében.

MEGJEGYZES: Nagy viztartalmi ételek hosszy id6tartamd sitése esetén (pl.

pizza, z6ldségek stb.) az ajtd belsején és korben a tomitésen pdralecsapddds

keletkezhet. Amikor a sité hideg, szdritsa meg az qijtd belsejét ruhaval vagy
szivaccsal.

Tartozékok

*  Atartozékokat minden haszndlat utdn kdzvetlenil dztassa be
mosogatdszeres vizbe, haszndljon sit6keszty(t, ha még forrdk.

* Az ételmaradékok kefével vagy szivaccsal kdnnyen eltévolithatok.

KARBANTARTAS

VIGYAZAT!

- Haszndljon védSkeszty(it.

- Gydz6djon meg arrdl, hogy a sité lehdlt, mielétt a kovetkezé tevékenységeket
végezné.

- Vdlassza le a siitét az dramforrdsrdl.

A polcvezets sinek eltdvolitasdhoz

er8sen fogja meg a sinek kidllé részét, majd hizza 8ket maga felé, hogy a

tartokbol kiakadjon a két belsd rogzitétiske.

A polcvezet§ sinek visszahelyezéséhez

illessze a sineket a mélyedésbe, majd elészor illessze a tartdkba a
régzit6tiskéket. Ezutdn tolja a sinek kidlld részét

a helyére, majd ersen nyomja a sitétér faldnak, hogy megfeleléen a helyikre
kerUljenek.

Az qjté levétele

1. Nyissa ki teljesen az qjtét.

2. Emelje fel a kallantyUkat, és nyomja Sket elére, amennyire lehetséges (1.
dbra).

1 dbra
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3. Zdrja be az qjtét, amennyire lehet (A), emelje meg (B), és forditsa el (C),
amig ki nem oldédik (D) (2., 3., 4. dbra).

Az qjté visszaszerelése

1. lllessze a zsanérokat a helyikre.

2. Nyissa ki teliesen az ajtét.

3. Engedje le a két refeszt.

4. Zdrja be az ajtét

Az iiveg megtisztitdsa

1. Vegye le az qjtdt, és helyezze puha feliletre fogantyival lefelé. Ezutdn
egyszerre nyomja be a két rogzitékapcsot, majd hizza maga felé és
vegye le az ajté felsé élét.

\

2. Két kézzel emelje meg és tartsa ersen a belsd Uveget, majd vegye ki, és
a tisztitdshoz helyezze egy puha feliletre.

3. Abelsé tveg megfeleld visszahelyezéséhez gy6z6djon meg arrél, hogy
az ,R” betl a bal sarokban lathaté. Elészér az Uveg ,R” betivel jeldlt,
hosszu oldaldt csusztassa be a tartéelemekbe (a), majd engedie le az
alsé helyzetbe (b).

4. Szerelje vissza a felsé élet. A megfeleld helyzetet kattands jelzi. Az ajtd
visszaszerelése elétt ellenérizze, hogy a tomités a helyén van-e.

A siit vilagitas izzéjanak cseréje

1. Vdlassza le a sitét az dramforrdsrl.

2. Csavarja le a lampafedelet (5. dbra), cserélje ki az izzdt (a tipushoz ldsd a
megjegyzést), majd csavarja vissza a lampafedelet.

3. Csatlakoztassa ismét a sitét az dramforrdsra.

MEGJEGYZES:

- Kizdrdlag 25 W/230 V, G9, T300°C tipusy izzét haszndljon.

- Akészilékben haszndlt izzok kifejezetten elekiromos késziilékekben
vald haszndlatra lettek kialakitva, és nem alkalmasak lakéhelyiségek
vildgitdsdra (244/2009 (EK) sz. bizottségi rendelet).

- Azizzdk beszerezhet6k az IKEA hivatalos szervizkdzponttdl

Kabel

A hélézati tépkdbel cseréjét (tipusa HO5 RR-F 3 x 1,5 mm?) szakképzett
villanyszerelének kell elvégeznie. Vegye fel a kapcsolatot az IKEA hivatalos
szervizkzpontjaval.
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IKEA GARANCIA

Meddig érvényes az IKEA garancia?

Ez a garancia az IKEA druhdzban vett készilék eredeti vésarldsi
napjétdl szamitott 6t évig érvényes. A vdasdrlds bizonyitékaként az
eredeti nyugta szolgdl. A garancia alapjdn végzett munka nem
hosszabbitja meg a készilék garancidlis idészakdt.

Ki végzi majd a szervizelést?
A szervizelést az IKEA hivatalos szervizszolgdltatdja biztositja sajét
vagy hivatalos szervizpartnere hdlézatdn keresztil.

Mire vonatkozik a garancia?

A garancia az IKEA druhdzban tortént vasarlds napjatdl kezdve
vonatkozik a készilék azon hibdira, amelyeket a hibds gydrtds vagy
anyaghibdk okoznak. A garancia csak hdztartdsi célt haszndlat
esetén érvényes. A kivételek a “Mire nem terjed ki a garancia?”
cim alatt taldlhatdk. A garancidlis idészak alatt a garancia kiterjed
a hiba megszintetésével kapcsolatban felmerilé kdltségekre (pl.
javitds, alkatrészek, munka és utazds), feltéve ha javitds céljdbdl
specidlis kiaddsok nélkil hozzdférheté a készilék. Ezekre a
feltételekre az Eurdpai Unid irdnymutatésai (99/44/EK) és az adott
helyi jogszabdlyok tekintend&k irdnyadénak. A kicserélt alkatrészek
az IKEA tulajdonat képezik.

Mit tesz az IKEA a probléma megsziintetése érdekében?

Az IKEA dltal kijeldlt szolgdltatd megvizsgdlja a terméket, és -
sajdt beldtdsa szerint - eldonti, hogy vonatkozik-e a garancia a
problémdra. Ha igen, akkor az IKEA szolgdltatdja vagy annak
hivatalos szervizpartnere - sajat szerviztevékenységén belil és
a sajdt beldtdsa szerint - megjavitja vagy egy ugyanolyan vagy
hasonlé termékre kicseréli a meghibdsodott terméket.

Mire nem terjed ki a garancia?

* Normdl kopds és elhaszndalédds.

e Szdndékossdgbdl vagy hanyagsagbdl eredd kdrosodds, a
haszndlati Gtmutaté be nem tartdsa, a helytelen izembe
helyezés vagy a nem megfeleld fesziltségre kapcsolds
miatti kdrosodds, a kémiai vagy elektrokémiai reakcié miatti
karosodds, a rozsda, korrézié vagy viz miatti karosodds,
beleértve - korldtozds nélkil - a vezetékes viz tilzott
kalciumtartalma miatti kdrosoddst is, valamint a normdlistél
eltéré kdrnyezeti viszonyok miatti kdrosodds.

* Az elhaszndlédé alkatrészek, igy az elemek és izzok.

o Akészilék normdl haszndlatdt nem befolydsold funkcié nélkili
és diszité elemek, beleérive a karcoldsokat és az esetleges
szineltéréseket is.

* Az idegen targyak vagy anyagok miatti, valamint a sz{rdék,
lefolyérendszerek vagy szappanadagoldk tisztitdsa vagy
eltomdédésének megszintetése miatti véletlen kdrosodds.

* Az aldbbi alkatrészek kdrosoddsa: kerdmialveg, tartozékok,
cserépedény- és evéeszkdzkosarak, bevezets és elvezetd
csovek, tomitések, izzok és izzéburkolatok, védérdacsok,
gombok, készilékhdzak és készilékhdzrészek, hacsak ezekrdl
a kdrosoddsokrél nem bizonyithaté be, hogy gydrtdsi hibdk
okoztdk Sket.

*  Azon esetek, amikor a helyszinre kiszdllé szakember nem taldl
hibat.

*  Azon javitdsok, amelyeket nem a mi szolgdltaténk és/vagy
valamilyen hivatalos szerz6déses szervizpartner végez el, illetve
amikor nem eredeti alkatrészek kerilnek felhaszndldsra.

*  Azon javitdsok, amelyek a hibds vagy nem a specifikdcié szerint
végzett Uzembe helyezés miatt szikségesek.

e Akészilék nem hdztartdsi cély haszndlata, tehat példdul
professziondlis haszndlat esetén.

o Szdllitdsi sérilések. Ha a vevé maga szdllitja a terméket
otthondba vagy més cimre, az IKEA nem felels semmilyen
karért, ami esetleg a szdllitds alatt bekovetkezik. Azonban ha
az IKEA kézbesiti a terméket a vevé kézbesitési cimére, akkor
a terméknek ezen kézbesités sordn bekdvetkezett sérilését az
IKEA fogja fedezni.

o Az IKEA készilék eredeti belizemelésének elvégzésekor
felmerdlt koltség.
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Azonban ha az IKEA szolgdltatéja vagy annak hivatalos

szervizpartnere megjavitja vagy kicseréli a késziléket a

jelen garancia feltételei alapjdn, a szolgdltaté vagy annak

hivatalos szervizpartnere szikség esetén Ujra Uzembe helyezi a

megjavitott készijléket, illetve Gzembe helyezi a cserekészijléket.
Ezek a korldtozdsok nem vonatkoznak az olyan hibatlan munkéra,
amelyet a mi eredeti alkatrészeinket felhaszndlva azért végez egy
szakember, hogy a késziléket egy mdsik EU tagdllam m{szaki
biztonsdgi normdihoz igazitsa.

Az adott orszdag torvényeinek hatdlya

Ez az IKEA garancia konkrét jogokat biztosit Onnek, amelyek
vagy megegyeznek az adott orszdg térvényi elSirdsaival, vagy
meghaladjék azokat. Ezek a feltételek azonban semmilyen médon
nem korlatozhatjdk a helyi térvényi eléirdsokban leirt vasarléi
jogokat.

Terileti érvényesség

A valamelyik EU tagdllamban vdasérolt és aztan egy masik EU

tagdllamba dtvitt készilékek esetén a szervizelés az Uj orszagban

érvényes garancidlis feltételek keretén belil t6rténik. A garancidn

belili szervizelési kotelezettség csak akkor &ll fenn, ha a készilék és

a beizemelése megfelel a kdvetkez&knek:

- azon orszdg miszaki specifikacidjdnak, ahol a garancidlis igény
felmerdl;

- az Osszeszerelési utasitasnak és a Felhaszndléi kézikdnyv
Biztonsdgi informdcidinak.

UGYFELSZOLGALAT IKEA berendezésekhez

Kérjuk, forduljon az IKEA Hivatalos Szervizkdzpontjdhoz,

amennyiben:

*  Garancidlis és garanciaidén tUli szervizelésre van sziksége

* Az IKEA késziléknek a megfeleld IKEA konyhabuUtorba torténd
beszerelésével kapcsolatos kérdése van

* Az IKEA készilékek funkcidinak tisztézdsdra irdnyuld kérdése
van.

Annak érdekében, hogy a leghatékonyabban tudjunk nnek

segiteni, kérjiik, tanulmdnyozza ét a az Osszeszerelési utasitdst és/

vagy a Felhaszndléi kézikdnyvet, miel6tt minket hiv.

Elérhet&ségeink, ha szervizre van sziksége

Ezen tdjékoztatd utolsé
oldaldn taldlhaté az
orszdgonkénti IKEA kijelolt
Hivatalos Szervizkdzpontjainak
és a vonatkozd orszdgos
telefonszdmoknak a listgja.

® Annak érdekében, hogy gyorsabb szervizt tudjunk
biztositani Onnek, javasoljuk, hogy a jelen kézikényvben
feltiintetett telefonszdmokat haszndlja. Mindig hivatkozzon
annak a késziléknek a kézikényvében szereplé szdmokra,
amelyre vonatkozéan segitségre van sziksége. Kérjik,
minden esetben hivatkozzon a termék IKEA cikkszamra
(8 jegyt kod), illetve a 12 jegyi szervizszamra, amely a
készilék adattablajan taldalhato.

ORIZZE MEG A VASARLASI NYUGTAT!

Ez bizonyitja a vdsarldst, és ez kell a garancia
érvényesitéséhez is. A vdsarldsi nyugta tartalmazza minden
egyes vasarolt készilék esetében annak IKEA nevét és
cikkszdmat (8 jegyU kéd).

Sziiksége van segitségre ezen tilmenéen?

Ha bdrmilyen tovdbbi, a készilék értékesités utdni szervizelésével
nem kapcsolatos kérdése van, kérjik, vegye fel a kapcsolatot a
legkdzelebbi IKEA &ruhdz telefonos igyfélszolgdlataval. Javasoljuk,
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Informacje dotyczqgce bezpieczenstwa

Przed przystgpieniem do uzytkowania
urzgdzenia nalezy zapoznad sie instrukcjami
bezpieczenstwa. Przechowywadé w
podrecznym miejscu w celu skorzystania w
przysztosci.

W instrukcji oraz na samym urzgdzeniu
znajdujqg sie wazne ostrzezenia dotyczqgce
bezpieczenstwa, ktére nalezy zawsze
uwzgledniaé. Producent urzqgdzenia nie ponosi
odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody
wynikte z nieprzestrzegania niniejszych
instrukcji bezpieczenstwa, nieprawidtowego
uzytkowania urzgdzenia lub niewtasciwego
ustawienia elementéw sterujgcych.

UWAGI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

/A Mtodsze dzieci (0-3 lat) nie powinny
przebywac¢ w poblizu urzgdzenia. Dzieci
(3-8 lat) nie powinny przebywaé w poblizu
urzqdzenia bez statego nadzoru.

Dzieci w wieku 8 lat i starsze, osoby

o ograniczonej sprawnosci fizycznej,
sensorycznej lub umystowej oraz osoby bez
odpowiedniego doswiadczenia i wiedzy,
mogq korzystac z urzgdzenia wytgcznie pod
nadzorem lub po otrzymaniu odpowiednich
instrukgji dotyczqcych bezpiecznego
uzytkowania urzgdzenia oraz pod warunkiem,
Ze rozumiejg zagrozenia zwigzane z obstugg
urzgdzenia. Nie pozwalaé, by dzieci bawity
urzqdzeniem.

Dzieci nie mogqg czysci¢ ani konserwowac
urzqdzenia bez nadzoru.

/\ OSTRZEZENIE: Urzgdzenie i jego tatwo
dostepne czesci mogg nagrzewac sie

podczas pracy. Unikaé dotykania elementéw
grzewczych i powierzchni wewnetrznych
podczas uzycia i po jego zakonczeniu — ryzyko
oparzen. Dzieci ponizej 8 roku zycia nie
przebywaé w poblizu, chyba ze znajdujqg sie
pod statym nadzorem.

/A OSTRZEZENIE: Nigdy nie pozostawiaé
bez nadzoru urzgdzenia podczas procesu
suszenia zywnosci. Jesli urzgdzenie nadaje sie
do stosowania sondy temperaturowej, nalezy
uzywac tylko sondy zalecanej dla tej kuchenki
— ryzyko pozaru.

A\ Scierki kuchenne i inne tatwopalne
materiaty powinny by¢ przechowywane z
dala od urzgdzenia, dopdki wszystkie jego
podzespoty catkowicie nie ostygng — ryzyko
pozaru.

Nalezy zawsze zachowywac czujnosé
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podczas pieczenia pokarméw bogatych

w ttuszcze, olej lub podczas dodawania
napojéw alkoholowych — ryzyko pozaru. Do
wyjmowania patelni i innych akcesoriéw nalezy
uzywac rekawic kuchennych. Po zakonczeniu
pieczenia, ostroznie otworzy¢ drzwiczki: przed
siegnieciem do wnetrza kuchenki umozliwié¢
stopniowe wydostanie sie gorgcego powietrza
lub pary - ryzyko oparzen. Nie zaktécac
przeptywu gorgcego powietrza z przodu
kuchenki — ryzyko pozaru.

/A Aby unikng¢ uderzenia w drzwiczki
kuchenki, zachowad ostrozno$é¢, gdy sq one
otwarte lub opuszczone.

DOZWOLONE ZASTOSOWANIE

/\ OSTROZNIE: urzgdzenie nie zostato
przeznaczone do obstugi za pomocqg
zewnetrznego urzqdzenia, np. timera, ani
niezaleznego systemu zdalnego sterowania.

A\ To urzqdzenie jest przeznaczone do
uzytku w gospodarstwach domowych oraz do
podobnych zastosowan, takich jak: kuchnie
dla pracownikéw w sklepach, biurach i innych
srodowiskach roboczych; gospodarstwa rolne;
wykorzystanie przez klientéw w hotelach,
motelach oraz innych obiektach mieszkalnych.

A\ Niniejsze urzgdzenie nie jest przeznaczone
do uzytku komercjalnego. Urzgdzenia nie
nalezy uzywac w miejscach niezadaszonych.
Wszelkie inne zastosowania (np. ogrzewanie
pomieszczen) sq zabronione.

/A Nie przechowywa¢ substancji fatwopalnych
ani wybuchowych (np. benzyny lub
pojemnikéw aerozolowych) wewnqtrz lub w
poblizu urzqdzenia - ryzyko pozaru.

INSTALACJA

/A Przemieszczenie oraz montaz urzgdzenia
wymaga obecnosci co najmniej dwoch

0s6b - ryzyko obrazen ciata. Podczas
wypakowywania i instalacji stosowaé rekawice
ochronne - ryzyko skaleczenia.

A Instalacje, np. wodne (jezeli dotyczy),
podtgczenia elektryczne i wszelkie naprawy
powinny by¢ przeprowadzane przez
wykwalifikowanego technika. Nie naprawiac
ani nie wymieniac zadnej czesci urzqgdzenia,
jesli nie jest to wyraznie dozwolone w instrukg;ji
obstugi. Nie nalezy pozwalaé dzieciom zblizad
sie do miejsca instalacji. Po rozpakowaniu
urzgdzenia nalezy sprawdzié, czy nie zostato
uszkodzone podczas transportu.

W przypadku probleméw, nalezy skontaktowadé
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sie z najblizszym serwisem technicznym.

Po zakonczeniu instalacji, niepotrzebne
elementy opakowania (plastik, elementy ze
styropianu, itd.) nalezy przechowywa¢ poza
zasiegiem dzieci - ryzyko uduszenia. Przed
przystgpieniem do jakichkolwiek czynnosci
montazowych urzqdzenie nalezy odtgczy¢ od
zasilania elektrycznego — ryzyko porazenia
prgdem. Podczas instalacji upewnic sie, czy
urzgdzenie nie moze uszkodzi¢ przewodu
zasilajgcego — ryzyko pozaru lub porazenia
prgdem. Urzqgdzenie mozna uruchomic dopiero
po zakonczeniu instalacji.

/\ Przed wstawieniem urzgdzenia, przycigé
szafke oraz usungd trociny i widry.

Nie blokowaé minimalnego odstepu pomiedzy
blatem roboczym a gérng krawedzig kuchenki
- ryzyko oparzen.

Nie wyjmowad kuchenki ze styropianowego
elementu opakowania do momentu instalaciji.

/A Po zainstalowaniu, dolna czeé¢ urzgdzenia
nie powinna by¢ juz dostepna — ryzyko
oparzen.

/A Nie umieszczaé urzgdzenia za
dekoracyjnymi drzwiczkami — ryzyko pozaru.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE
ELEKTRYCZNOSCI

ATabliczka znamionowa znajduje sie na
przedniej krawedzi kuchenki (jest widoczna
przy otwartych drzwiczkach).

Ochrona srodowiska

/\ OSTRZEZENIE: Sprawdzi¢, czy urzqdzenie zostato
odtgczone i czy kabel zasilajgcy zostat wyjety z gniazda
zasilania przed przystgpieniem do prac konserwacyjnych
przy urzqgdzeniu - ryzyko porazenia prgdem. Nigdy nie
stosowac urzqdzen czyszczqcych parg.

/\ OSTRZEZENIE: Do czyszczenia szyby w drzwiach nie
uzywacd srodkdw Sciernych ani metalowych skrobakéw,
poniewaz mogq one zarysowa¢ powierzchnie i
spowodowac pekniecie szyby.

/A Sprawdzi¢, czy urzgdzenie ostygto przed
przystgpieniem do jego czyszczenia lub konserwacji. —
ryzyko oparzen

/\ OSTRZEZENIE: Wylqczy¢ urzqdzenie przed wymiang
zaréwki - ryzyko porazenia prgdem.

UTYLIZACJA OPAKOWANIA

Materiat, z kiérego zrobione jest opakowanie, w 100% nadaje sie do
recyklingu i jest oznaczony odpowiednim symbolem.& 3

Poszczegolne elementy opakowania nalezy usuwad, przestrzegajqc
miejscowe przepisy dotyczqce utylizacji odpadéw.

UTYLIZACJA URZADZEN AGD

Urzqdzenie zostato wykonane z materiatéw nadajqcych sie do recyklingu
lub do ponownego uzycia. Urzgdzenie nalezy utylizowa¢ zgodnie z

57

A\ Musi istnie¢ mozliwo$¢ odtgczenia
urzqdzenia od zrédta zasilania przez wyjecie
wtyczki (jesli wtyczka jest dostepna) lub za
pomocq tatwo dostepnego przetgcznika
wielobiegunowego, zainstalowanego nad
gniazdem, a urzgdzenie musi posiadad
odpowiednie uziemienie, zgodne z
obowigzujgcymi normami krajowymi.

/A Nie stosowaé przediuzaczy, rozdzielaczy
i zlgczy posrednich. Po zakonczeniu instalacji
uzytkownik nie powinien mie¢ dostepu do
podzespotéw elektrycznych urzqgdzenia. Nie
korzystac z urzqgdzenia na boso lub bedqgc
mokrym. Nie uruchamia¢ urzgdzenia, jesli
kabel zasilajgcy lub wtyczka sq uszkodzone,
nie dziata ono prawidtowo lub zostato
uszkodzone bqdz upuszczone.

A\ Jedli przewédd zasilajgcey jest uszkodzony,
jego wymiana na identyczny powinna

by¢ przeprowadzona przez producenta,
pracownika serwisu lub inng podobnie
wykwalifikowang osobe w celu unikniecia
niebezpieczenstwa — ryzyko porazenia
prgdem.

A W przypadku koniecznoéci wymiany
przewodu zasilajgcego nalezy skontaktowaé z
autoryzowanym serwisem technicznym.

miejscowymi przepisami dotyczgcymi gospodarki odpadami. Aby uzyskad
wiecej informacji na temat utylizacji, odzyskiwania oraz recyklingu
urzqdzen AGD, nalezy skontaktowac sie z odpowiednim lokalnym

urzedem, punktem skupu ztomu AGD lub sklepem, w ktérym zakupiono
urzgdzenie. To urzgdzenie zostato oznaczone jako zgodne z Dyrektywq
Europejskq 2012/19/WE (WEEE) dotyczqcq zuzytego sprzetu elektrycznego
i elektronicznego. Whasciwa utylizacja urzgdzenia pomoze zapobiec
ewentualnym negatywnym skutkom dla $rodowiska oraz zdrowia ludzkiego.

Symbol ‘== na urzgdzeniu lub w dotgczonej do niego dokumentadji
oznacza, Ze urzgdzenia nie wolno traktowad jak zwyktego odpadu
domowego. Nalezy je przekaza¢ do punktu zajmujgcego sie utylizacjq i
recyklingiem urzqdzen elekirycznych i elektronicznych.

WSKAZOWKI DOTYCZACE OSZCZEDZANIA ENERGII

Kuchenke nalezy wstepnie nagrzewac jedynie w przypadkach, w ktérych
jest to zalecane w tabeli gotowania lub w przepisie. Uzywac ciemnych

lub emaliowanych na czamo form do pieczenia, gdyz znacznie lepiej
pochtaniajg ciepto. Jesli potrawy wymagajq diuzszego czasu, nadal bedg
sie gotowaty, pomimo wytgczenia kuchenki.

DEKLARACJA ZGODNOSCI

Niniejsze urzgdzenie spetnia wymogi dot. ekoprojektu okreslone w
Rozporzgdzeniach Komisji nr 65/2014 i 66/2014, zgodnie z Normg

Europejskg EN 60350-1.
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Czyszczenie i konserwacja

CZYSZCZENIE

/\ OSTRZEZENIE!

- Nie wolno stosowac urzqdzen czyszczqgcych parg.

- Czyszczenie piekarnika przeprowadzaé jedynie wiedy, gdy urzgdzenie jest
zimne.

- Odtgczy¢ urzgdzenie od zasilania.

Zewnetrzne czesci piekarnika
WAZNE: Nie stosowa¢ detergentow o
dziataniu zrgcym ani detergentow
Sciernych. Jesli taki produkt przypadkowo
wszedt w kontakt z urzgdzeniem, nalezy
natychmiast wytrze¢ go wilgotng $ciereczkg.
+  Powierzchnie czysci¢ wilgotng Sciereczkq. Jesli sq bardzo zabrudzone, doda¢
do wody kilka kropel ptynu do mycia naczyn. Wytrzec do sucha Sciereczkg.

Whetrze piekarnika
WAZNE: Nie stosowac ggbek sciernych, metalowych myjek ani skrobakéw.
Jesli bedq stosowane, mogq z czasem uszkodzi¢ emaliowane powierzchnie
oraz szybe w drzwiach.

*  Po kazdym uzyciu piekarnika odczekad, az ostygnie, a nastepnie wyczysci¢
go (najlepiej wtedy, gdy jest jeszcze ciepty), aby zapobiec powstawaniu
osaddw i plam z resztek jedzenia (np. potrawy o duzej zawartosci cukru).

+  Stosowac $rodki przeznaczone do czyszczenia piekarnikéw i przestrzegad
zalecen ich producenta.

* Do czyszczenia szyby w drzwiach piekarnika nalezy stosowac odpowiedni
detergent w ptynie. Aby utatwic¢ czyszczenie urzgdzenia, mozna
zdemontowac drzwi (patrz KONSERWACIJA). Szyba wewnetrzna jest gtadka,
aby ulatwi¢ czyszczenie.

UWAGA: Podczas diugiego pieczenia potraw zawierajgcych duzo wody (np.

pizzy, warzyw itp.) moze dojs¢ do osadzania sie skroplin na wewnetrznej stronie

drzwi oraz na uszczelce. Po wystygnieciu piekarnika nalezy je wytrze¢ Sciereczkq
lub ggbkq.

Akcesoria

*  Po kazdym uzyciu akcesoria nalezy zanurzy¢ w wodzie z dodatkiem ptynu
do mycia naczyn. Jesli sq jeszcze gorgce, ubrac rekawice kuchenne.

*  Pozostatosci zywnosci mozna tatwo usungé za pomocq specjalnej szczoteczki
lub ggbkg.

KONSERWACJA

/\ OSTRZEZENIE!

- Stosowad rekawice ochronne.

- Opisane czynnosci przeprowadzad przy zimnym urzgdzeniu.

- Odtgczy¢ piekamnik od zasilania elekirycznego.

W celu wyjecia prowadnic pétek:

mocno chwyci¢ zewnetrzng cze$¢ prowadnicy i pociggngd do siebie, aby wyjgé
wspornik oraz dwa wewnetrzne sworznie z gniazda.

O |
W celu zatozenia prowadnic pétek:
umiescic je w poblizu wnetrza piekarnika i wstepnie wprowadzi¢ oba sworznie
do gniazd. Nastepnie ustawi¢ zewnetrzng czes¢ blisko

jej gniazda, wsungé wspornik i mocno docisng¢ do $cianki wewnatrz urzqdzenia,
aby upewnic sig, ze prowadnica potki jest prawidkb)yo zamocowana.

Aby wyjgé drzwi
1. Catkowicie otworzy¢ drzwi.
2. Unie$¢ do oporu dwa zaczepy blokujgce zawiasy (rys. 1).

rys. 1
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3. Zamkng¢ drzwi, tak aby sie zablokowaty (A), podnies¢ je (B) i obrdci¢ (C), tak
aby sie zwolnity z obsady (D) (rys. 2, 3, 4).

Ponowny montaz drzwi

1. Wiozy¢ zawiasy w obsady.

2. Catkowicie otworzy¢ drzwi.

3. Opusci¢ zaczepy po obu stronach.
4. Zamkng¢ drzwi

Czyszczenie szyby

1. Po zdjeciu drzwiczek i umieszczeniu ich na miekkiej powierzchni, uchwytami
skierowanymi ku dotowi, nalezy rdwnoczesnie nacisng¢ dwa zaciski
zabezpieczajqce i zdjgé gorng czesé drzwiczek, wyciggajqc jg ku sobie

. \
\ —
X3

2. Unies¢ i mocno chwyci¢ obiema rekami wewnetrzng szybe, wyjac jq i przed
przystgpieniem do czyszczenia umiesci¢ na migkkiej powierzchni.

3. Aby odpowiednio wlozy¢ wewnetrzng plyte szklang, nalezy obrécié jg tak,
aby litera ,R” byta widoczna w lewym narozniku.
W pierwszej kolejnosci nalezy umiescic¢ diuzszq czes¢ szyby oznaczonq literg
,R" w odpowiednich uchwytach, a nastepnie obnizy¢ jg do wiasciwej pozycji.

4. Zamontowaé ponownie gérng krawedz: Charakterystyczne kliknigcie
sygnalizuje prawidtowq pozycje. Przed ponownym zatozeniem drzwiczek
nalezy upewnic sie, Ze nie zostanie uszkodzona uszczelka.

Wymiana zaréwki

1. Odtqczy¢ piekarnik od zasilania elektrycznego.

@ rys. 5

2. Odkrecic klosz (rys. 5), wymienic¢ zaréwke (typ - patrz uwaga ponizej) i z
powrotem przykrecic klosz.
3. Podtqczy¢ piekarnik z powrotem do zasilania elektrycznego.

UWAGA:
- Stosowaé tylko zaréwki halogenowe o mocy 40W/230 V typ G9, T300°C.
- Zaréwka sfosowana w urzqdzeniu zostata specjalnie zaprojektowana
do urzqdzen elekirycznych i nie nadaje sie do oswietlania pomieszczen
domowych (Rozporzgdzenie Komisji (WE) nr 244/2009).
- Zaréwki mozna zakupi¢ w autoryzowanym centrum serwisowym IKEA |

Kabell

Ewentualnej wymiany przewodu zasilajgcego (typ HO5 RR-F 3 x 1,5 mm?) moze
dokona¢ wytgcznie wykwalifikowany elekiryk. Skonfakiowad sie z autoryzowanym
centrum serwisowym IKEA.
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GWARANCJA IKEA

lle trwa okres gwarancji IKEA?

Niniejsza gwarancja obowigzuje przez okres pieciu lat od daty

zakupu urzgdzenia AGD w sklepie IKEA. W celu potwierdzenia zakupu
nalezy przedtozy¢ oryginat paragonu lub fakture. Wykonywanie prac
gwarancyjnych nie powoduje przedtuzenia okresu gwarancji urzgdzenia.

Kto wykonuje ustugi serwisowe?

Wyznaczony przez IKEA serwis, wykonujgcy ustugi gwarancyjne za

posrednictwem sieci wiasnych punktéw lub Autoryzowanych Serwiséw

Technicznych.

Co obejmuje gwarancja?

Niniejsza gwarancja obejmuje wady konstrukgji lub materiatéw

wykorzystanych do produkgji urzgdzenia od dnia jego zakupu w sklepie

IKEA. Gwarancja odnosi sie tylko do uzytku domowego. Wyjatki od

powyzszej zasady okreslone sq w rozdziale zatytutowanym “Czego

nie obejmuje niniejsza gwarancja?” W okresie gwarancji pokrywane

bedq koszty usuniecia wad, np. napraw, wymiany czesci, robocizny oraz

koszty podrézy, pod warunkiem udostepnienia urzgdzenia do naprawy
bez ponoszenia szczegdlnych kosztéw. Przy uwzglednieniu powyzszych
warunkdw zastosowanie majq przepisy prawa wspdlnotowego

(dyrektywa nr 99/44/WE) oraz odpowiednie przepisy prawa krajowego.

Czesci wymienione sq wiasnoscig IKEA.

Jakie dziatania podejmuje IKEA w celu rozwigzania problemu?

Wyznaczony przez IKEA serwis bada produkt i decyduje, wedtug

wiasnego uznania, czy jest on objety niniejszg gwarancjg. W razie

uznania, ze produkt jest objety gwarancjq, serwis IKEA lub Autoryzowany

Serwis Techniczny decyduje, wedtug wiasnego uznania, czy naprawic

wadliwy produkt czy wymieni¢ go na taki sam lub poréwnywalny produkt.

Czego nie obejmuje niniejsza gwarancja?

*  Zwyklego zuzycia.

*  Uszkodzenia umysinego lub wynikajgcego z niedbalstwa,
uszkodzenia spowodowanego nieprzestrzeganiem instrukcji obstugi,
nieprawidtowq instalacjq lub podtgczeniem do niewtasciwego
zrédta napiecia, uszkodzenia spowodowanego reakcjg chemiczng
lub elektrochemiczng, rdzqg, korozjq lub uszkodzeniem w wyniku
dziatania wody, w tym uszkodzenia spowodowanego nadmiarem
wapnia w wodzie z instalacji wodociggowych oraz uszkodzenia
spowodowanego anomaliami pogodowymi.

*  Materiatéw eksploatacyjnych, w tym baterii i lamp.

+  Czesci niefunkcjonalnych i dekoracyjnych, niemajqcych wptywu na
normalne uzytkowanie urzqdzenia, w tym rys oraz ewentualnych
przebarwien.

*  Przypadkowych uszkodzen spowodowanych przez obce ciata
lub substancje, czyszczenie lub przepychanie filtréw, systeméw
odprowadzania wody lub szuflad na proszek.

»  Uszkodzenia nastepujgcych czesci: czesci ze szkta ceramicznego,
akeesoridw, koszykéw na naczynia i sztucee, rur zasilajgcych i
odwadniajqgcych, uszczelek, lampek oraz ich pokryw, wyswietlaczy,
pokretet, obuddw oraz czesci obudéw. Odstepstwem od tego jest
przypadek, gdy mozna udowodni¢, ze uszkodzenia powstaty wskutek
btedu podczas produkgji.

*  Przypadkéw, w ktdrych nie stwierdzono usterek w trakcie wizyty
technika.

*  Napraw niewykonanych przez wyznaczony przez IKEA serwis lub
Autoryzowany Serwis Techniczny bqdz przypadkéw niezastosowania
czesci oryginalnych.

*  Napraw bedgcych nastepstwem instalacji wykonanych
nieprawidtowo lub w sposdb niezgodny ze specyfikacjg.

*  Wykorzystania urzgdzenia w srodowisku innym niz domowe, tj. uzytku
profesjonalnego.

*  Uszkodzen transportowych. Jesli transportem produktu do domu
lub pod inny adres zajmuje sie klient, IKEA nie ponosi zadnej
odpowiedzialnosci za ewentualne szkody, jakie mogq powstac
podczas transportu. Jednakze, w sytuacji gdy produkt jest
dostarczany do klienta przez IKEA, za jego ewentualne uszkodzenia
powstate podczas dostawy odpowiada IKEA.

*  Kosztow zwigzanych z pierwszq instalacjq urzgdzenia IKEA.
Jednakze, jesli urzgdzenie bedzie naprawiane lub wymieniane przez
wskazany przez IKEA serwis lub Autoryzowany Serwis Techniczny
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w ramach niniejszej gwarancji, zajmg sie oni, w razie potrzeby,
ponowngq instalacjq takiego naprawionego lub wymienionego
urzqgdzenia.
Powyzsze ograniczenia nie majq zastosowania do pracy prawidtowo
wykonanej przez wykwalifikowanego specjaliste, przy zastosowaniu
oryginalnych czesci, w celu dostosowania urzgdzenia do wymagan
bezpieczenstwa technicznego obowigzujgcych w innym panstwie
cztonkowskim UE.

Zastosowanie przepisow prawa krajowego

Niniejsza gwarancja IKEA przyznaje Panstwu okreslone uprawnienia, w

uzupetnieniu do innych uprawnien, ktére mogq Panstwu przystugiwad na

mocy przepiséw danego panstwa.

Gwarancja na sprzedany towar konsumpcyjny nie wytgcza, nie ogranicza

ani nie zawiesza uprawnien kupujgcych wynikajgcych z niezgodnosci

fowaru z umowa.

Obszar obowigzywania

W przypadku urzgdzen zakupionych w jednym paristwie cztonkowskim UE

i przewiezionych do innego panstwa cztonkowskiego UE, ustugi serwisowe

$wiadczone bedq na standardowych warunkach gwarancyjnych

obowigzujgcych w nowym panstwie. Obowigzek $wiadczenia ustug w

ramach gwarangji istnieje wytgcznie pod warunkiem, gdy urzgdzenie

spetnia ponizsze wymogi i jest zainstalowane zgodnie nimi:

- specyfikacje techniczne panstwa, w ktérym zgtaszana jest reklamacja
gwarancyjna;

- instrukcje montazu oraz informacje bezpieczeristwa w Instrukgji
Obstugi.

Gwarantem na terenie Polski jest IKEA Retail

Sp. z 0.0., Janki, Pl. Szwedzki 3, 05-090

Raszyn

Kontakt z dziatem obstugi klienta

Prosimy o kontakt z punktami obstugi klienta wyznaczonymi przez IKEA w

nastepujgcych przypadkach:

*  zgloszenie serwisowe w ramach gwarancji

*  uzyskanie informacji na temat instalacji urzgdzen przeznaczonych do
zabudowy w meblach kuchennych IKEA

*  uzyskanie informacji dotyczqcych dziatania urzgdzen sprzedawanych
w IKEA

Aby zapewnic jak najlepszg pomoc z naszej strony, przed kontaktem z

nami, prosimy o doktadne zapoznanie sie z instrukcjg zabudowy i/lub

instrukcjq obstugi.

Punkty serwisowe wyznaczone przez IKEA

Lista adreséw oraz telefony
do punktéw obstugi klienta
wyznaczonych przez IKEA
znajdujqg sie na ostatniej
stronie niniejszej gwarancji.

W celu zapewnienia Panstwu szybkiej obstugi serwisowej nalezy
korzystac z telefondw serwisowych, ktére sq podane na ostatniej
stronie gwarancji. W przypadku kontaktu z punktem serwisowym
prosimy o wybranie numeru podanego w broszurze dotgczonej
do danego urzgdzenia.

Prosimy réwniez o podanie numeru artykutu IKEA (o$miocyfrowy
kod) oraz dwunastocyfrowego numeru serwisowego, ktére
znalez¢é mozna na jego tabliczce znamionowe;j.

PROSIMY O ZACHOWANIE DOWODU ZAKUPU!

Oryginat paragonu lub faktury jest warunkiem do korzystania z
ustug gwarancyjnych. Dowdd zakupu zawiera réwniez nazwe oraz
numer artykutu IKEA (o$miocyfrowy kod) dla kazdego z zakupionych
urzqdzen.

Czy potrzebujecie Paristwo dodatkowej pomocy?

W przypadku dodatkowych pytan, ktére nie dotyczq urzgdzen
zakupionych w IKEA prosimy o kontakt z najblizszym centrum
informacyjnym IKEA. Przed skontaktowaniem sie z nami prosimy o
doktadne zapoznanie sie z instrukcjg obstugi.
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Drosibas informacija

Pirms ierices lietosanas izlasiet Sos drosibas
noradijumus. Saglabajiet Sos noradijumus
turpmakam uzzinam.

St rokasgramata un pati ierice sniedz svarigus
drosibas bridinajumus, kas ir jaizlasa un
vienmer jaievéro. Razotdjs neuznemas
atbildibu par bojajumiem, kas radusies
nepiemérotas lietoSanas vai nepareizu vadibas
elementu iestafiSanas del.

DROSIBAS BRIDINAJUMI

/A Loti maziem bérniem (0-3 gadi) jaatrodas
drosa attaluma no ierices. Maziem bérniem
(3-8 gadi) jaatrodas drosa attaluma no ierices,
ja vien tie netiek nepartraukti uzraudziti.

Bérni no 8 gadu vecuma un personas ar
fiziskiem, juSanas vai garigiem traucéjumiem
vai bez pieredzes un zindSanam var lietot So
ierici, ja tas tiek uzraudzitas vai instruétas par
ierices drosu lietoSanu un izprot ar fo saisfitos
riskus. Bérni nedrikst spéléties ar ierici.

lerices tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni
bez pieauguso uzraudzibas.

/\ BRIDINAJUMS! Lietosanas laika ierice

un tas atklatas dalas uzkarst. Nepieskarieties
ierices sildelementiem vai iek§éjam virsmam —
pastav apdedzinasanads risks. Bérniem, kuri nav
sasniegusi astonu gadu vecumu, nedrikst laut
tuvoties, ja vien vini netiek pastavigi uzraudziti.

A BRIDINAJUMS! Produktu avésanas laikd
nekad neatstdjiet ierici bez uzraudzibas.

Ja ierice ir piemérota partikas termometra
izmantosanai, lietojiet tikai Sai cepeskrasnij
ieteicamo temperatiras zondi — pastav
aizdegsanas risks.

/A Nelaujiet iericei saskarties ar audumu vai
citiem viegli uzliesmojosiem materialiem, kameér
visas detalas nav pilnigi atdzisusas — pastav
aizdegsSanas risks.

Gatavojot édienu ar lielu tauku vai ellas
daudzumu vai pievienojot alkoholiskus
dzerienus, rikojieties arkartigi piesardzigi —
pastav aizdegsanas risks. Pannu un piederumu
iznemsanai lietojiet virtuves cimdus.
Gatavosanas laika beigas durvis atveriet
uzmanigi: pirms piekluves laujiet karstajam
gaisam un tvaikam pakapeniski izplost —
pastav apdedzinasanads risks. Nenosprostojiet
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ierices priekspusé esosas karsta gaisa atveres —
pastav aizdegsands risks.

/A Esiet piesardzigi, lai neatsistu krasns durvis,
kameér tas ir atvértas vai nolaistas.

ATLAUTA LIETOSANA

/A UZMANIBU! ierici nav paredzéts darbinat
ar aréju sledza ierici, ka taimeri vai atsevisku
talvadibas sistemu.

A So ierici ir paredzéts izmantot sadzivé

un tamlidzigi, pieméeram: personala virtuves
zonas, veikalos, birojos un citas darba vides;
zemnieku saimniecibas; klientu istabas
viesnicas, motelos un citas lidziga tipa
apmesanads vietas.

A\ Siierice nav paredzéta profesiondlai
lietosanai. Neizmantojiet ierici arpus telpam.
Neizmantojiet to citiem nolUkiem (pieméram,
telpu apsildei).

ANeuzglabajiet iericé spragstosas vielas
(pieméram, benzinu vai aerosola baloninus)
un nenovietojiet tas ierices tuvuma — pastav
aizdegsanas risks.

MONTAZA

/A lerices parvietosana un uzstadisana javeic
vismaz diviem cilvekiem — pastav savainojumu
risks. lzmantojiet aizsargcimdus visos
izsainosanas un uzstadisanas darbos - pastav
risks sagriezties.

/A Montazu, taja skaita Gdens sistémas (ja
tada ir) un elektrosavienojumu uzstadisanu,
un remontu drikst veikt tikai kvalificéts tehnikis.
Nelabojiet un nemainiet ierices detalas, ja vien
tas nav tiesi noradits lietotaja rokasgramata.
Nelaujiet bérniem atrasties ierices montazas
vietas tuvuma. Péc ierices izsainosanas
parliecinieties, vai parvadasanas laika ta nav
bojata.

Problemu gadijuma sazinieties ar izplafitaju
vai tuvako pécpdardosanas servisu. Pec ierices
montdzas novietojiet iepakojuma materialus
(plastmasas un polistirola dalas u.c.) bérniem
nepieejoma vieta — pastav nosmaksanas
risks. Pirms ierices uzstadisanas tai jabot
atvienotai no elektrotikla — pastav stravas
trieciena risks. Uzstadisanas laika raugiet,

lai ierice nesabojatu barosanas kabeli —
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pastav aizdegsands un stravas trieciena

risks. lesledziet ierici tikai tad, kad montaza ir
pabeigta.

/A Uzmanigi veiciet skapja zagésanas darbus
pirms ierices uzstadisanas vieta un rupigi
noslaukiet visas koka skaidas un puteklus.

Lai ierice darbotos pareizi, nedrikst aizsprostot
spraugu starp darbvirsmu un cepeskrasns
augsmalu — pastav apdedzinasanas risks.
Nonemiet cepeskrasni no polistirola putu
pamatnes tikai uzstadisanas laika .

/A Péc uzstadisanas cepeskrasns

pamatne nedrikst but pieejoma — pastav
apdedzinasands risks.

A\ Neuzstadiet ierici aiz dekorafivam durvim —
pastav aizdegsanas risks.

ELEKTRISKIE BRIDINAJUMI

A\ Datu plaksne atrodas uz cepeskrasns
priekséjas malas (redzama, atverot
cepeskrasns durvis).

/A Janodrosina iespé&ja atvienot ierici no
stravas padeves, to vienkarsi atsledzot

Vides apsverumi

/\ BRIDINAJUMS! Parliecinieties, ka pirms
apkopes darbibu veikSanas ierice ir izslegta un
atvienota no stravas padeves — pastav stravas
trieciena risks. Nekad nelietojiet tvaika firiSanas
iekartu.

/\ BRIDINAJUMS! Nelietojiet raupjus,
abrazivus tirisanas lidzeklus vai metala
skrapjus cepeskrasns durvju stikla tirisanai,

jo tie var saskrapét virsmu, ka rezultata var
saplaisat stikls.

/\ Pirms ierices firisanas un apkopes 1a ir
jaatdzese — pastav apdedzinasanas risks. -
pastav apdedzinasanads risks

/\ BRIDINAJUMS!: Pirms spuldzites nomainas
parliecinieties, ka ierice ir izslegta — pastav
stravas trieciena risks.

IEPAKOJUMA MATERIALU UTILIZACIJA

lepakojuma materidls ir 100 % parstraddjams un apziméts ar
otrreizéjas parstrades simbolu.c’?_)

Tade| dazadas iepakojuma dalas jautilizé atbildigi un saskana
ar vietgjiem atkritumu apsaimniekoSanas noteikumiem.
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vai ar divpolu slédzi, kas uzstadits pirms
kontaktligzdas, ka arf iericei jabut sazemétai
atbilstosi valsts elektriskas drosibas
standartiem.

A\ Neizmantojiet pagarinatdjus vai vairak
spraudnu kontaktligzdas, vai adapterus. Péc
ierices uzstadisSanas tas elektriskas sistemas
detalas nedrikst but pieejamas. Neizmantojiet
ierici ar mitram rokam vai basam kajam.
Nelietojiet So ierici, ja bojats tas stravas kabelis
vai kontaktdaksa, ja ta nedarbojas pareizi vai
ta ir bojata vai tikusi nomesta.

/A Ja padeves kabelis ir bojats, tas jaaizvieto
ar identisku, nomaina javeic razotajam, ta
servisa agentam vai lidzigas kvalifikacijas
personai, lai izvairitos no bistamibas — stravas
trieciena riska.

A Jaudas kabela nomainas gadijuma,
sazinieties ar autorizetu servisa centru.

MAJSAIMNIECIBAS IERICU NODOSANA METALLUZNOS
Stierice ir izgatavota no parstraddjomiem un atkartoti
izmantojamiem materialiem. Utilizéjiet to saskana ar viet&jiem
atkritumu apsaimniekoSanas noteikumiem. Plasaku informaciju
par lietotu majsaimniecibas iericu apstradi, atjaunosanu

un parstradi varat iegit vietéja kompetentaja iestade, pie
atkritumu savakSanas pakalpojumu sniedzé&jiem vai veikald,
kur ierici iegadaijaties. ST ierice ir markéta saskand ar Eiropas
Direktivu 2012/19/ES par elekirisko un elektronisko iekartu
atkritumiem (EEIA). Nodrosinot Sis ierices pareizu utilizdciju,
varat novérst iespéjamo negativo vides un cilvéka veselibas
apdraudé&jumu.

== Simbols uz izstradajuma vai komplektacija ieklautajiem
dokumentiem norada, ka $o ierici nevar izmest sadzives
atkritumos, bet ta ir janodod parstradei elekirisko un
elekironisko ieri¢u savaksanas centra.

IETEIKUMI ENERGIJAS TAUPISANAI

Uzkarséjiet krasni tikai idz tai temperatirai, kas noradita
recepté. lzmantojiet tumsi lakotas vai emaljétas cepespannas
un traukus, jo tie daudz labak absorbé karstumu. Ediens, kam
nepiecieSama ilgaka gatavosana, turpinds cepties ari péc
cepeskrasns izslegsanas.

PAZINOJUMI PAR ATBILSTIBU

Siierice atbilst eko (ekonomija) dizaina Eiropas regulu Nr. 65/2014
un 66/2014 prasibam saskana ar Eiropas standartu EN 60350-1.
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Tirisana un apkope

TIRISANA

/) BRIDINAJUMS!

- Nekad nelietojiet tvaika firisanas iekartu.

- Cepeskrasni firiet tikai tad, kad ta ir pietiekami atdzisusi un tai var drosi

pieskarties.
- Atvienojiet ierici no elektrofikla.

Cepeskrasns korpuss
SVARIGI: neizmantojiet kodigus vai abrazivus firisanas lidzeklus. Ja
kads no Siem lidzekliem nejausi nonak kontakta ar iekartu, nekavejoties
to noslaukiet ar mitru dranu.
*  Tiriet virsmas ar mitru drdnu. Ja virsma ir |oti nefira, pievienojiet Gdenim
dazus pilienus mazgdjoma fidzekla. Noslaukiet virsmu ar sausu dranu.

Cepeskrasns iekspuse
SVARIGI! neizmantojiet abrazivus suklus vai metala skrapjus.Laika gaitd tas
var sabojat emaljétas virsmas un cepeskrasns durvju stiklu.

*  Péc katras lietoSanas reizes |aujiet krasnij atdzist un firiet, kamér ta ir
vél nedaudz silta, lai nofiritu uzkrajusos netirumus un traipus no ediena
paliekdm (pieméram, édiena, kas satur daudz cukura).

*  Lietojiet cepeskrasnij piemerotus firiSanas lidzeklus un precizi ievérojiet razotaja
noradijumus.

»  Tiriet durvju stiklu ar piemérotu $kidro mazgasanas lidzekli. Lai atvieglotu
firisanu, cepeskrasns durvis var iznemt (skatiet sadalu “APKOPE”). lek$&jais
stikls ir gluds, lai atvieglotu fifiSanu.

PIEZIME: ligstosi gatavojot &dienus, kas satur daudz Gdens (pieméram, picu,

darzenus,utt.), cepeskrasns durvju iekSpusé un ap to blivéjumu var veidoties

kondensats. Kad cepeskrasns ir atdzisusi, noslaukiet durvju iekSpusi ar dranu

vai sukli.

Piederumi

*  lemérciet piederumus Udent ar mazgasanas lidzekli tUlit péc lietoSanas,
izmantojiet virtuves cimdus, ja tie vél ir karsti.

+  Ediena paliekas var viegli nofirit ar suku vai sikli.

APKOPE

/A BRIDINAJUMS!

- lzmantojiet aizsargbrilles.

- Pirms So darbibu veik$anas parliecinieties, vai cepeskrasns ir pietiekami
atdzisusi.

- Atvienojiet cepeskrasni no elektrofikla.

Plauktu stiprinajumu iznemsana
Ciesi satveriet stipringjuma aréjo daju un pavelciet to uz sevi, lai izpemtu

balstu un divas ieks&jds tapas no stiprindjuma vietas.

Plauktu stipringjumu ievietoSana

Novietojiet tos iepretim durtinam un vispirms ievietojiet divas tapas savas

stiprindsanas vietas. Péc tam novietojiet aréjo dalu tuvu

stiprindsanas vietai, ievietojiet balstu un stingri piespiediet pret nodalijuma

sienu, lai parliecindtos, ka plaukta stipringjums ir piendcigi nostiprindts.
— ~

Durvju demontaza
1. Atveriet cepeskrasns durvis lidz galam vala.
2. Paceliet fiksatorus un spiediet tos uz prieksu fidz galam (1. att.).
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3. Aizveriet durvis lidz galam (A), paceliet (B) un pagrieziet (C) tds, lidz tas
tiek atbrivotas (D) (2., 3., 4. att.).

Durvju montaza

1. levietojiet enges to ligzdas.

2. Atveriet cepeskrasns durvis lidz galam vala.

3. Nolaidiet abus fiksatorus.

4. Aizveriet durvis

Stikla firisan

1. Péc durvju iznem$anas un novietosanas uz mikstas virsmas (ar rokturi
verstu lejup), vienlaicigi uzspiediet uz abiem stiprindjumiem, lai nopemt
durvju augsmalu, velkot fo uz savu pusi.

2. aceliet un stingri turiet ieks€jo stiklu ar abam rokam, iznemiet to un pirms
firiSanas novietojiet uz mikstas virsmas.

3. Lai pareizi ievietotu stiklu, parliecinieties, ka kreisaja stori redzams “R”.
Vispirms stiprindjumos ievietojiet stikla garako maly, kas apziméta ar ,R”,
bet péc tam nolaidiet to lidz galam.

4. Uzlieciet augsejo malu: klikSkis noradis uz pareizu novietojumu. Pirms
atkartotas durvju ievietosanas, parliecinieties, vai blivéjums ir novietots
pareizi.

Spuldzites nomaina
1. Atvienojiet cepeskrasni no elektrofikla.

@0115

2. Noskrivéjiet spuldzes pdrsegu (att. 5), nomainiet spuldzi (skatiet
informaciju par spuldzes tipu) un pieskrivéjiet spuldzes parsegu atpakal.

3. Pievienojiet cepeskrasni elektrofiklam.

PIEZIME:

- lzmantojiet tikai 25 W / 230 V tips G9, T300°C halogéna spuldzes.

- lericé izmantotd spuldze ir Tpasi izstradata izmantoSanai elektroiericés, un
ta nav paredzéta telpu apgaismosanai (Eiropas Komisijas regula (EK) Nr.
244/2009).

- Spuldzites pieejamas IKEA pilnvarotos apkalposanas centros.

Kabelis

Stravas kabela nomainu (tips HO5 RR-F 3 x 1,5 mm?) drikst veikt tikai kvalificéts

elektrikis. Sazinieties ar pilnvarotu IKEA apkalposanas centru.
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IKEA GARANTIJA

Cik ilgi speka ir IKEA garantija?

St garantija ir speka piecus gadus no ierices iegades datuma
IKEA tirdzniecibas vieta. Pirkuma pieradijums ir originalais
pirkuma Ceks. Ja tiek veikta garantijas apkope/remonts, ierices
garantijas laiks netiek pagarinats.

Kurs veiks apkopi/remontu?

IKEA pakalpojumu sniedzéjs nodrosinas apkopi/remontu,
veicot apkopes/remonta darbibas pats vai ar pilnvarota
apkopes/remonta partneru tikla palidzibu.

Ko aptver si garantija?

St garantija, sakot no iegades datuma IKEA tirdzniecibas
vietd, aptver ierices klumes, kas radu3as bojatas konstrukcijas
vai materialu dél. St garantija attiecas tikai uz majas
(neprofesionalu) izmanto$anu. Iznémumi noraditi zem virsraksta
“Uz ko neattiecas $1 garantija?” Garantijas perioda tiks segti
klodas novérsanas izdevumi, pieméram, remonta, detalu,
darba un transportésanas izmaksas, ja ierice bius pieejama
remontam bez Tpasiem izdevumiem. Uz Siem nosacijumiem
attiecas ES vadlinijas (Nr. 99/44/EK) un attiecigie vietéjie
noteikumi. Nomainitas dalas klUst par IKEA Tpasumu.

Ko IKEA daris, lai atrisinatu problemu?

IKEA ieceltais pakalpojumu sniedzéjs izpétis izstradajumu un

péc saviem ieskatiem izlems, vai uz to attiecas ST garantija. Ja

pakalpojumu sniedzéjs izlems, ka uz ierici attiecas garantija,
tad IKEA pakalpojumu sniedzéjs vai ta pilnvarots pakalpojumu
partneris (pats nodrosinot pakalpojumu), péc saviem ieskatiem
vai nu salabos izstraddjumu ar trikumiem, vai nu aizstas to ar
tadu pasu vai lidzvértigu ierici.

Uz ko neattiecas si garantija?

e Uz parastu nolietojumu un novecosanos.

e Uz {iSi vai neuzmanibas dél raditiem bojdjumiem, uz
bojajumiem, kas raditi lietoSanas noradijumu neievérosanas
dél, nepareizas uzstadiSanas vai pievienosanas
nepareizam spriegumam dél, uz bojajumiem, kas radusies
kimiskas vai elektrokimiskas reakcijas, rUsas, korozijas
dél vai uz Udens bojajumiem, tai skaita, bet ne tikai uz
bojajumiem, kas radusies parlieka kalka daudzuma dée|
Udens padevé, uz bojdjumiem, kas radusies nelabvéligu
vides apstaklu dél.

* Uz paligmaterialiem, ieskaitot baterijas un lampinas.

e Uz nefunkcionalam un dekorativam dalam, kas neietekmé
normalu ierices lietosanu, ieskaitot jebkadus skrapejumus
un krdasas izmainas.

e Uz nejausiem bojajumiem, kas radusies ar ierici nesaisfitu
priekSmetu vai vielu dél, ka art uz filtru, noteksistému vai
ziepju atvilktnu firisanu.

e Uz bojajumiem, kas radusies $adam dalam: keramiskais
stikls, piederumi, trauku un galda piederumu grozi, padeves
un notekcaurules, lampinas un lampinu parsegi, ekrani,
pogas, ietvari un ietvaru detalas. Ja vien nav pieradams,
ka Sie bojajumi radusies razosanas klimju dél.

e Tad, kad tehniska darbinieka apmekléjuma laikd nav atrast
bojdjums.

e Uz remontu, ko nav veikusi ieceltie pakalpojuma sniedz&ji
un/vai pilnvarots ligumpartneris vai tad, ja nav izmantota
originalas detalas.

e Uz remontu, kas bijis javeic nepareizas vai specifikacijai
neatbilstosas uzstadisanas dél.

e Uz ierices izmanto$anu, pieméram, profesionaliem
meérkiem, nevis majsaimnieciba.

e Uz bojajumiem, kas radusies transportésanas dél. Ja klients
transporté izstradajumu uz savu majokli vai citu adresi,
IKEA neatbild par jebkadiem bojajumiem, kas varétu
rasties transportésanas laika. Ja izstraddjuma piegadi
uz klienta piegades adresi veic IKEA, tad bojajumus, kas
izstradajumam radusies Sis piegades laikd, novérsis IKEA.
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» Uz IKEA ierices sakotn&jas uzstadiSanas izmaksam.
Ja IKEA ieceltais pakalpojumu sniedzéjs vai ta pilnvarotais
pakalpojumu partneris labo vai maina ierici saskana
ar So garantiju, ieceltais pakalpojumu sniedzéjs vai ta
pilnvarotais pakalpojumu partneris, ja nepiecieSams,
. atkartoti uzstadis salaboto vai jauno ierici.
Sie ierobezZojumi neattiecas uz kvalificéta specialista atbilstosi
veiktu darbu, kura izmantotas originalas detalas, lai pielagotu
ierici citas ES valsts tehniskas drosibas specifikacijam.

Ka tiek pieméroti valsts tiesibu akti

IKEA garantija nodrosina specifiskas likumiskas tiesibas, kas

atbilst vai parsniedz visas vietéjas tiesiskas prasibas. Tacu Sie

nosacijumi nekada veida neierobezo vietéjos tiesibu aktos

noteiktas patérétaju tiesibas.

Piemérosanas teritorija

Attieciba uz iericém, kas iegadatas kada no ES valsfim

un parvietotas uz kadu citu ES valsti tiks pieméroti tadi

pakalpojumi, kas atbilst jaunas valsts parastajiem garantijas

nosacijumiem.

Pienakums veikt apkopi/remontu garantijas ietvaros pastav

tikai tad, ja ierice atbilst un ir uzstadita atbilstosi Sadiem

nosacijumiem:

- 1as valsts tehniskajam specifikacijam, kurda veikts garantijas
pieprasijums;

- montazas noradijumiem un lietotdja rokasgramatas
drosibas informacijai.

Specializétie IKEA iericu PECPARDOSANAS

APKALPOSANAS CENTRI

Lddzam nekavéjoties sazinaties ar IKEA iecelto pécpardosanas

pakalpojumu sniedzéju, lai

* saskanad ar o garantiju veiktu apkalposanas pieprasijumu;

* |0gtu paskaidrojumus par IKEA ierices uzstadisanu Sai
iericei paredzétajas IKEA virtuves mébelés;

* logtu paskaidrojumus par IKEA ierices funkcijam.

Lai nodrosinatu, ka tiek sniegta vislabaka palidziba, pirms

sazindaties ar mums lGdzam izlasit montazas noradijumus un/

vai lietotdja rokasgramatu.

Ka ar mums sazinaties, ja nepiecieSami musu pakalpojumi

Pilnu IKEA iecelto
pécpardosanas pakalpojumu
sniedzéju sarakstu ar to
darbibas valstu telefona
numuriem lidzam skafit $is
rokasgramatas pédéja lappuse.

Lai pakalpojumu sniegtu péc iespéjas atrak, iesakam
izmantot Saja rokasgramata attiecigajai valstij
noraditos telefona numurus. Vienmér, lodzot palidzibu
attieciba uz kadu ierici, nosauciet numurus, kas noraditi
attiecigas ierices bukleta.
Vienmeér nosauciet ari IKEA artikula numuru (8 ciparu
kods) un 12 ciparu servisa numuru, kas atrodas vz
ierices nominalu plaksnites.
SAGLABAJIET PIRKUMA CEKU!
Tas ir jusu pirkuma pieradijums un vajadzigs, lai veiktu
garantijas pieprasijumu. Ceka ir noradits ari IKEA
nosaukums un artikula numurs (8 ciparu kods) katrai
iegadatajai iericei.
Vai vajadziga papildu palidziba?
Ja radusies vél kadi papildu jautdjumi, kas nav saisfiti ar
masu ieri¢u pécpardosanas apkalposanas dienestu, [tdzam
sazinaties ar tuvako IKEA veikala zvanu centru. Pirms
sazinaties ar mums iesakam ropigi izlasit ierices dokumentaciju.
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Saugos informacija

Pries naudodami prietaisq, perskaitykite Sias
saugos instrukcijas. I1Ssaugokite jas ateiciai.
Siame vadove ir ant prietaiso pateikti svarbis
saugos perspeéjimai, kurivos butina perskaityti
ir visada laikytis. Gamintojas neprisiima
atsakomybés, jei nesilaikoma Sioje saugos
instrukcijoje pateikty nurodymy, prietaisas
naudojamas netinkamai arba neteisingai
nustatomi valdymo jtaisai.

ISPEJIMAI DEL SAUGOS

/A Labai mazi vaikai (0-3 mety) turi bt
saugiu atstumu nuo prietaiso. Vyresni vaikai
(3-8 mety) turi biti saugiu atstumu nuo

§j prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir
vyresni bei asmenys, turintys psichinj, jutiminj
ar protinj nejgalumg arba tie, kuriems truksta
instruktuojami apie saugy prietaiso naudojimg
ir supranta su tuo susijusius pavojus. Neleiskite
vaikams Zaisti su prietaisu.

prietaiso.

/\ PERSPEJIMAS!: Prietaisas ir pasiekiamos jo
dalys naudojant jkaista. Naudodami prietaisg
ir jj panaudoje nelieskite kaitinimo elementy
arba vidiniy pavirsiy — galite nusideginti.
Jaunesni nei 8 mety vaikai gali naudotis

/\ PERSPEJIMAS!: Gaminimo metu nepalikite
prietaiso be prieziuros. Jei prietaise galima
naudoti zondg, naudokite tik Siai krosnelei
rekomenduotq temperatiros zondg. PrieSingu
atveju kyla gaisro pavojus.

/A Stenkités neprisiliesti prie prietaiso
drabuziais arba kitomis lengvai
uzsiliepsnojanciomis medziagomis, kol visi
prietaiso komponentai visiskai neatvés — kyla
gaisro pavojus.

BUkite atsargus ruosdami riebius, aliejuotus
patiekalus arba pildami alkoholinius gérimus,
nes gali kilti gaisras. Keptuves ir kitus indus
imkite uzsimove apsaugines pirstines. Baige
gaminti atsargiai atidarykite dureles: leiskite
karStam orui ir garams iseiti po truputj, kad
galétumeéte patekti j vidy — galite nudegti.
Neuzdenkite karsto oro iSéjimo angy krosnelés
priekyje, nes gali kilti gaisras.
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/\ Bikite atsargis, kad neuzklistuméte uz
atidaryty arba nuleisty orkaités dureliy.

LEISTINAS NAUDOJIMAS

A\ISPEJIMAS. Prietaisas néra pritaikytas
valdyti naudojant iSorinj perjungimo jtaisq,
pvz., laikmatj, arba atskirg nuotolinio valdymo
sistemq.

A Sis prietaisas skirtas naudoti namuose

ir panasiose patalpose, pavyzdziui:
parduotuviy, biury ir kity jstaigy darbuotojy
virtuvése; gyvenamuosiuose hamuose-
Ukivose; viesbucivose, motelivose, nakvynés
vietose, kur patiekiami pusryciai (angl. ,,.Bed
and Breakfast®), bei kitose apgyvendinimo
jstaigose.

A Sis prietaisas néra skirtas profesionaliam
naudojimui. Prietaiso nenaudokite lauke.
Kitoks naudojimas draudziamas (pvz.,
kambariams Sildyti).

A\Nelaikykite sprogiyjy ar degiyju medziagy
(pvz., benzino ar aerozoliy) prietaise ar salia jo
— kyla gaisro pavojus.

MONTAVIMAS

/\ Prietaisq perkelti ir jrengti turi du ar
daugiau Zzmoniy. PrieSingu atveju galite
susizeisti. Muvékite apsaugines pirstines, kai
iSpakuojate ir montuojate prietaisq. PrieSingu
atveju galite jsipjauti.

A\ Jrengimq, prijungimo prie vandentiekio (jei
yra) bei elektros tinklo darbus bei remontqg
turi atlikti kvalifikuotas technikas. Prietaisg
remontuoti ar jo dalis keisti galima tik tuo
atveju, jei tai nurodyta naudotojo vadove.
Pasirbpinkite, kad montavimo vietoje nebuty
vaiky. ISpakave prietaisq, patikrinkite, ar jis
nebuvo pazeistas pervezimo metu.

Jei kyla problemy, kreipkités j prekybos
atstovg arba artimiausig techninés priezitros
centrq. Jrengus prietaisq, pakuotes medziagas
(plastikq, polistireno dalis ir pan.) bitina
laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje — kyla
uzdusimo pavojus. Pries vykdant bet kokius
jrengimo darbus, prietaisg botina isjungti

iS elektros tinklo — elektros smugio pavojus.
Pasirgpinkite, kad jrengiant prietaisas
nepazeisty maitinimo laido — gaisro ar elektros
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smugio pavojus. Prietaisq jjungti galima tik
baigus jrengimo darbus.

A\ Spintelés pjovimo darbus atlikite pries
montuodami orkaite | baldus ir gerai nuvalykite
visas medienos droZles bei pjuvenas.
Neuzblokuokite minimalaus tarpo, esancio tarp
stalvirsio ir virsutinio orkaités krasto. Galite
nudegti.

Krosnelés i$ polistireno puty pagrindo neimkite,
kol nebusite pasirenge jos montuoti.

/\ Jrengus, prietaiso apadia turi biti
neprieinama. Priesingu atveju kyla nudegimo
pavojus.

/A Nemontuokite prietaiso uz dekoratyviniy
dureliy — kyla gaisro pavojus.

ISPEJIMAI DEL ELEKTROS

/A Duomeny plokstelé yra orkaités priekiniame
kraste (matoma atidarius orkaités dureles).

/A Turi biti galima atjungti prietaisqg nuo
elektros tinklo istraukiant kistukg arba
naudojant pries elektros lizdg jrengtq

Aplinkos apsauga

A\ PERSPEJIMAS!: Prie$ atlikdami bet kokius
techninés prieziuros darbus, prietaisq isjunkite
ir atjunkite nuo elektros tinklo, kad nekilty
elektros smugio pavojus. Niekada nenaudokite
valymo garais jrangos.

/\ PERSPEJIMAS!: Valydami krosnelés dureliy
stiklg nenaudokite astriy valikliy ar metaliniy
gremztuky, nes jie gali subraizyti pavirsiy ir dél
to stiklas gali sutrukti.

/A Prie$ pradédami bet kokius valymo arba
techninés prieziuros darbus jsitikinkite, ar
prietaisas visiSkai atvéses. - galite nudegti

/\ PERSPEJIMAS!: Pries keisdami lempute
prietaisq iSjunkite, kad nekilty elektros Soko
pavojus.

PAKAVIMO MEDZIAGY ISMETIMAS

Pakavimo mediicgos/xro 100 % perdirbamos ir pazymétos
perdirbimo simboliu.Z 3

Todél jvairias pakuotés medziagas reikia iSmesti labai
atsakingai ir grieztai laikantis vietos institucijy reglamenty,
regulivojanciy atlieky iSmetimq.
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daugiapolj jungiklj. Be to, prietaisas turi bufi
jzemintas pagal nacionalinius elektros saugos
standartus.

/A Nenaudokite ilginamyjy laidy, tinklo lizdo
skirstytuvy ir adapteriy. Prietaisq jrengus, jo
elektros komponentai turi buti nepasiekiami
naudotojui. Prietaiso nenaudokite, jei jusy
kinas yra drégnas arba esate basi. Sio
prietaiso nenaudokite, jei pazeistas jo
maitinimo laidas arba kistukas, jei prietaisas
veikia netinkamai arba jei jis yra pazeistas ar
buvo numestas.

A Jei maitinimo laidas pazeistas, jj tokiu padiu
turi pakeisti gamintojas, jo jgaliotas techninés
priezitros darbuotojas ar kitas kvalifikuotas
asmuo — taip iSvengsite elektros Soko pavojaus.

A Jei reikia keisti maitinimo laidg, kreipkités j
jgaliotgjj techninés priezitros centrq.

KAIPKAIP ISMESTI BUITIES PRIETAISUS

Sis prietaisas pagamintas naudojant perdirbamas arba
pakartotinai naudojamas medziagas. Prietaisqg iSmeskite
paisydami vietos atlieky iSmetimo reglamenty. Dél iSsamesnés
informacijos apie buitiniy elektriniy prietaisy apdorojimq,
utilizavimq ir perdirbimg kreipkités j jgaliotq vietos institucijq,
buitiniy atlieky surinkimo jmone arba parduotuve, kurioje
pirkote prietaisq. Sis prietaisas pazenklintas pagal Europos
direktyvg 2012/19/EB dél elektros ir elektronikos jrenginiy
atlieky (EEJA). Tinkamai utilizuodami §j gaminj apsaugosite
aplinkg ir sveikatq nuo galimo neigiamo poveikio.

Sis ant prietaiso arba pridedamy dokumenty esantis simbolis

== nurodo, kad su Sivo prietaisu negalima elgtis kaip su
buitinémis Siukslémis. Jj reikia atiduoti j atitinkamg surinkimo
skyriy, kad elekiros ir elekironikos jranga buty perdirbta.
ENERGIJOS TAUPYMO PATARIMAI

Orkaite jkaitinkite tik tuo atveju, jei tai atlikti nurodyta gaminio
apraso lape esandioje gaminimo lenteléje arba patiekalo
recepte. Naudokite tamsiai lakuotas arba emaliv padengtas
kepimo formas, nes jos geriau sugeria karstj. Patiekalai, kurivos
reikia ilgiau gaminti, foliau bus gaminami net ir iSjungus
orkaite.

ATITIKTIES DEKLARACIJOS

Sis prietaisas atitinka Europos reglamenty nr.65/2014 ir 66/2014
ekologinio projektavimo reikalavimus pagal Europos standartqg EN

60350-1.
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Valymas ir prieziura

VALYMAS

/\ PERSPEJIMAS!

- Niekada nenaudokite valymo garais jrenginiy.

- Orkaite valykite ik jai atvésus pakankamai, kad jg galétuméte liesti.

- Nuo prietaiso atjunkite elektros maitinimg.

Orkaités iSoriniai pavirsiai
SVARBU: nenaudokite koroziniy arba abrazyviniy valomyjy priemoniy.
Jei tokiy produkty atsitiktinai patenka ant prietaiso, juos delsiant
nuvalykite drégnu audiniu.

*  Pavirsius valykite sausa $luoste. Jei iSoré labai nesvari, | vandenj jlasinkite

kelis lasus ploviklio. Nusluostykite sausa Sluoste.

Orkaités vidus
SVARBU: nenaudokite abrazyviniy kempiniy, metaliniy grandikliy ar
metaliniy Sveistuky. Laikui bégant jie pazeidziai emalivotus pavirsius ir
orkaités dureliy stiklg.

*  Kaskart panaudoje prietaisq, leiskite orkaitei atvésti, tada jg nuvalykite,
kol ji dar ilta, kad pasalintuméte susikaupusius nesvarumus ir démes,
atsiradusias nuo maisto likuciy (pvz., nuo maisto, kuriame didelis kiekis
cukraus).

*  Naudokite tinkamas orkaités valomgsias priemones ir tiksliai vykdykite
gamintojo instrukcijas.

*  Dureliy stiklg valykite tinkamu skystu plovikliu. Kad valyti buty lengviau,
orkaités dureles galima igimti (zr. skyriy ,TECHNINE PRIEZIORA*). Vidinis
stiklas yra lygus, todél jj lengva valyti.

PASTABA: jei ilgq laikg gaminamas maistas, kuriame yra daug vandens (pvz.,

pica, darzovés ir kt.), ant dureliy vidinés pusés ir aplink tarpiklj gali susidaryti

kondensato. Orkaitei atvésus, vidine dureliy puse nusausinkite Sluoste arba
kempine.

Priedai

*  Panaudoje priedus, juos i$ karto uzmerkite vandenyje su plovikliv; jei jie
karsti, juos imkite mavédami orkaités pirstines.

*  Maisto likucius lengvai nuvalysite Sepetéliv arba kempine.

TECHNINE PRIEZIURA

/\ PERSPEJIMAS!

- Mivékite virtuvines pirstines.

- Pries atlikdami toliau aprasytus darbus, patikrinkite, ar orkaité atvéso.
- Nuo orkaités atjunkite elekiros maitinima.

Skersiniy groteliy iSémimas
tvirtai suimkite iSoring kreipiamosios dalj ir triktelékite j save, kad iStrauktuméte
atramq ir du vidinius kaiscius.

Skersiniy groteliy jstatymas.

pridékite jas prie angos ir jstatykite du kaiscius j jiems skirtas vietas. Tada
pridékite iSorine dalj prie

jos vietos, jstatykite atramq ir tvirtai spustelékite prie sienelés, kad skersinés
grotelés tinkamai uZsifiksuoty..

Dureliy nuémimas
1. Visiskai atidarykite dureles.
2. Pakelkite laikomuosius jtaisus ir juos stumkite iki galo pirmyn (1 pav.).

1 pav.
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3. Iki galo uzdarykite dureles (A), jas pakelkite (B) ir sukite (C), kol jos
atsilaisvins (D) (2, 3, 4 pav.).

Dureliy sumontavimas

1. Lankstus jstatykite j jiems skirtas vietas.
2. Visiskai atidarykite dureles.

3. Nuleiskite du laikomuosius jtaisus.

4. Uzdarykite dureles.

Stiklo valymas
1. ISimtas dureles padékite ant minksto pavirsiaus rankenéle j apacig, tuomet
vienu metu paspauskite du fiksatorius ir iSimkite virSutinj dureliy krastq,

patraukdami j save.

2. Pakelkite ir tvirtai laikykite vidinj stiklg abejomis rankomis, o prie$ valant
padékite ant minksto pavirsiaus.

3. Jei norite tinkamai pakeisti vidinio stiklo padétj, jsitikinkite, kad kairiajame
kampe matosi raidé ,R“. Pirmiausia j vietq jstatykite ,R* pazymétq ilgqjj
stiklo krastq, tada jj nuleiskite

4. |statykite virSutinj krastq: tinkamai jstacius turi pasigirsti spragteléjimas.
Pries jstatant dureles patikrinkite, ar tarpiklis yra vietoje.

Lemputes keitimas
1. Nuo orkaités atjunkite elektros maitinimg.

2. Atsukite lemputés dangtelj (5 pav.), pakeiskite lempute (zr. pastabg apie
lemputés tipq) ir vél prisukite lemputés dangtel;.
3. Orkaite prijunkite prie elektros tinklo.

PASTABA:

- naudokite tik 25 W/230 V G9 tipo T300°C halogenines lemputes.

- Siame prietaise esanti lemputé skirta naudoti tik elektros prietaisuose,
ji netinka patalpy apsvietimui namuose (EB Komisijos reglamentas
244/2009).

- Lempuciy galima jsigyti i$ IKEA jgalioto techninés prieZidros centro..

Kabelis

Maitinimo kabelj (HO5 RR-F tipo, 3 x 1,5 mm2) leidZiama keisti tik kvalifikuotam

elektrikui. Kreipkités j IKEA jgaliotq techninés priezitros centrq.
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IKEA GARANTIJA

Kiek laiko galioja IKEA garantija?

Si garantija galioja penkerius metus nuo IKEA prietaiso pirkimo
dienos, iSskyrus atvejus. Pateikite originaly pirkimo kvitq kaip
pirkimo jrodymg. Jei pagal garantijg atliekami remonto darbai,
pratesiamas prietaiso garantinis laikotarpis.

Kas atlieka garantine prieziorg?
IKEA paslaugy teikéjas atlieka garantine prieziorg savo jmonéje
arba jgaliotame serviso partneriy tinkle.

Kam taikoma Si garantija?

Garantija taikoma prietaiso gedimams dél netinkamos
konstrukcijos arba zZaliavy po jsigijimo i$ IKEA dienos. Si
garantija taikoma tik jei prietaisas naudojamas buityje. ISimtys
nurodytos skyriuje ,,Kam netaikoma 3i garantija?“ Per garantinj
laikotarpj padengiamos gedimy taisymo islaidos, pvz. remonto,
daliy, darbo ir kelioniy, su sqlyga, kad prietaisq galima pristatyti
remontui be specialiy iSlaidy. Sioms sglygoms taikomos ES
direktyva (Nr. 99/44/EB) ir atitinkamos vietinés taisyklés.
Pakeistos dalys tampa IKEA nuosavybe.

Ka padarys IKEA kad pasalinty gedimus?

IKEA paskirtasis paslaugy teikéjas apzidrés gaminj ir savo
nuozitra nuspres, ar jam taikoma $i garantija. Jei garantija
taikoma, IKEA paslaugy teikéjas arba jo jgaliotas serviso
partneris savo jmonéje savo nuozidra pataisys gaminj su
defektais arba pakeis jj j kitg tokj patj arba panasy gamin;.

Kam netaikoma si garantija?

e |prastam susidévéjimui.

e Tydinei zalai ar zalai dél aplaidumo, gedimams, kylantiems
nesilaikant naudojimo instrukcijy, neteisingam prietaiso
jrengimui arba prijungimui prie netinkamos jtampos tinklo,
gedimams dél cheminiy arba elektrocheminiy reakcijy,
rodziy, korozijos ar vandens Zalos, jskaitant, bet tuo
neapsiribojant, gedimus, kuriuos sukelia pernelyg didelis
kalkiy kiekis vandenyje, gedimams dél nenormaliy aplinkos
salygy.

e Susidévindioms dalims, jskaitant baterijas ir lempas.

e Nefunkcinéms ir dekoratyvinéms dalims, kurios neturi jtakos
jprastam prietaiso naudojimui, jskaitant bet kokius jbrézimus
ir galimus atspalviy skirtumus.

e Atsitiktiniaom sugadinimui, kurj sukelia pasalinés medziagos
ar daiktai ir filtry atblokavimas arba drenazo sistemy ar
skalbimo medziagy staléiuky valymas.

«  Siy daliy gedimams: stiklo keramikai, priedams, indams ir
stalo jrankiy krepseliams, padavimo ir drenazo vamzdziams,
sandarikliams, lemputéms ir lempuciy dangteliams,
ekranams, rankenéléms, korpusams ir jy dalims, iSskyrus
atvejus, kai gali biti jrodyta, kad tokig Zalg sukelia gamybos
defektai.

*  Atvejams, kai meistro apsilankymo metu gedimas
nenustatomas.

*  Remontui, kurj atliko ne misy paskirtieji paslaugy teikéjai ir
(arba) jgaliotas garantinio remonto partneris, arba kai buvo
naudojamos neoriginalios dalys.

*  Remontui dél netinkamo sumontavimo arba sumontavimo ne
pagal reikalavimus.

*  Kai prietaisas naudojamas ne buityje, t. y. profesionalioje
veikloje.

e Zalai, atsiradusiai transportavimo metu. Jei klientas pats
gabena gaminj j namus arba kitu adresu, IKEA neatsako
uz jokiqg zalq, kuri gali atsirasti vezant. Taciau jei IKEA
pristato gaminj kliento nurodytu adresu, IKEA atsako uz tokio
gabenimo metu gaminiui padarytq zalg.

e Pradinio IKEA prietaiso jrengimo kaina.Taciau jei IKEA
paskirtasis paslaugy teikéjas ar jgaliotas garantinio
remonto partneris pagal Sig garantijg suremontuoja arba
pakeicia prietaisq, paskirtasis paslaugy teikéjas ar jgaliotas
garantinio remonto partneris turi sumontuoti suremontuotq
prietaisq arba, jei reikia, jo pakaitalg.
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Sie apribojimai netaikomi kvalifikuoto specialisto be gedimy
atliktam darbui, naudojant musy originalias dalis, siekiant
pritaikyti prietaisq techninéms saugos specifikacijoms kitoje ES
Salyje.

Kaip taikomi Salyje galiojantys teisés aktai

IKEA garantija suteikia tam fikras teises, kurios apima arba

virsija visus taikomus vietos teisinius reikalavimus. Taciau Sios

sqlygos niekaip neapriboja vartotojy teisiy, numatyty vietos

teisés aktuose.

Galiojimo sritis

Galiojimo sritis

|sigijus prietaisus vienoje ES valstybéje naréje ir pervezus j

kitq ES Salj, garantinés paslaugos teikiamos naujoje salyje

jprastinémis sglygomis.

Pareiga suteikti garantines paslaugas kyla tik jeigu prietaisas

atitinka ir yra sumontuotas laikantis:

- Sadlies, kurioje pareiSkiama garantiné pretenzija, techniniy
specifikacijy;

- surinkimo instrukcijy ir vartotojo vadovo saugos informacijos.

Speciali GARANTINE IKEA prietaisy priezitra

Prasom kreiptis j IKEA paskirtgjj jgaliotq techninés prieziGros

centrq Siais atvejais:

* jei norite pateikti prasymqg remontui pagal Sig garantijg;

* jei reikia paaiskinimy apie IKEA prietaiso jrengimg IKEA
virtuvés balduose;

* jeireikia paaiskinimy apie IKEA prietaisy funkcijas.

Siekdami suteikti Jums geriausiqg pagalbg, norétume, kad pries

kreipdamiesi j mus atidziai perskaitytuméte surinkimo instrukcijas

ir (arba) vartotojo vadovg.

Kaip susisiekti su mumis, jei reikia musy paslaugy

Sios instrukcijos
paskutiniame puslapyje
rasite iSsamy IKEA
paskirtyjy jgalioty techninés
priezitros centry sqrasq ir
jy telefono numerius.

@ Siekiant, kad paslaugos bity suteiktos greiciau,
rekomenduojame naudoti konkrecius telefono numerius,
iSvardytus Siame vadove. Visada skambinkite tik
konkretaus prietaiso, dél kurio kreipiatés, buklete
nurodytais numeriais.

Taip pat visada nurodykite IKEA gaminio numerij (8
skaitmeny kodg) ir 12 skaitmeny garantinio aptarnavimo
numerij, kuris nurodytas ant prietaiso duomeny
plokstelés.

ISSAUGOKITE KASOS KVITA!

Tai pirkimo jrodymas, kurj reikés pateikti kreipiantis dél
garantinés priezitros. Pirkimo kvite taip pat nurodytas
kiekvieno jsigyto IKEA prietaiso pavadinimas ir gaminio
numeris (8 skaitmeny kodas).

Ar reikia daugiau pagalbos?

Jei turite papildomy klausimy, nesusijusiy su prietaiso garantine
prieziura, kreipkités j artimiausios IKEA parduotuvés skambuciy
centrq. Pries kreipiantis j mus rekomenduojame atidziai
perskaityti prietaiso dokumentacijq.



PORTUGUES

Informacoes de seguranca

Antes de utilizar o aparelho, leia estas
instrucdes de seguranca com atengdo. Guarde-
as por perto para consulta futura.

As presentes instrucdes e o proprio aparelho
possuem informagdes importantes relativas
a seguranga, as quais deverd ler e respeitar
sempre. O fabricante ndo se responsabiliza
por quaisquer acontecimentos decorrentes
do incumprimento das presentes instru¢des
de seguranca, da utilizagdo inadequada do
aparelho ou da configuragdo incorreta dos
respetivos controlos.

AVISOS DE SEGURANCA

/A As criancas até aos 3 anos deverdo manter-
se afastadas do aparelho. As criangas entre os
3 e os 8 anos devem ser mantidas afastadas do
aparelho, exceto se estiverem sob supervisdo
permanente.

Este aparelho pode ser utilizado por criancas

a partir dos 8 anos e por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia

e conhecimento, desde que estejam sob
supervisdo ou tenham recebido instru¢oes
quanto a utilizagdo segura deste aparelho e

se compreenderem os perigos envolvidos. As
criangas ndo devem brincar com o aparelho.

A limpeza e a manuteng¢do a cargo do
utilizador nGo devem ser realizadas por
criangas sem supervisao.

/A AVISO: O aparelho e os componentes
acessiveis ficam quentes durante o
funcionamento. Evite focar nos elementos
quentes ou na superficie interior do aparelho,
durante ou apds a utilizagdo, pois existe o risco
de queimaduras. Criangas com menos de 8
anos de idade devem ser mantidas longe, a
menos que constantemente supervisionadas.

/A AVISO: Nunca deixe o aparelho sem
vigilancia durante a secagem de alimentos.
Caso o aparelho seja adequado para a
utilizagdo com uma sonda de temperatura,
utilize apenas uma sonda recomendada para
este forno, pois existe o risco de incéndio.

/A Mantenha quaisquer pecas de vestudrio

ou outros materiais inflamdveis afastados

do aparelho até que todos os componentes
deste tenham arrefecido completamente, pois
existe risco de incéndio. Preste sempre atengdo
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quando cozinhar alimentos ricos em gorduras,
6leos ou quando existe a adi¢cdo de bebidas
alcodlicas, pois existe risco de incéndio. Utilize
apropriadas luvas para retirar recipientes do
forno para retirar panelas e acessérios. No final
da cozedura, abra a porta com cuidado: deixe
o ar quente ou o vapor sairem gradualmente
antes de aceder a cavidade do forno - risco de
queimaduras. Ndo obstrua a ventilagdo de ar
quente existente na parte frontal do aparelho,
pois existe risco de incéndio.

/A Tenha cuidado quando a porta do forno
estiver aberta ou para baixo, de forma a evitar
bater na porta.

UTILIZAGAO AUTORIZADA

/A ATENCAO: o aparelho néo deve ser ligado
a partir de um dispositivo de comutac¢do
externa, como, por exemplo, um temporizador,
nem a partir de um sistema de controlo remoto
em separado.

/A Este aparelho destina-se a ser utilizado
em ambiente doméstico e aplicagoes
semelhantes, tais como: copas para utilizagdo
dos funciondrios em lojas, escritérios e outros
ambientes de trabalho; quintas de exploragdo
agricola; clientes em hotéis, motéis, bed

& breakfast e outros tipos de ambientes
residenciais.

/A Este aparelho ndo estd concebido para

o uso profissional. Ndo utilize o aparelho no
exterior.

Estdo proibidos outros tipos de utiliza¢do (por
exemplo, aquecimento de divisdes da casa).

/ANdo armazene substancias explosivas

ou inflamdveis (p.ex., gasolina ou latas de
aerossol) no interior ou préximas do aparelho -
risco de incéndio.

INSTALACAO

/A O aparelho deve ser transportado e
instalado por duas ou mais pessoas - risco de
lesbes. Use luvas de protecdo para desembalar
e instalar o aparelho - risco de cortes.

/A A instalacéo, incluindo a alimentacdo de
dagua (caso seja necessdrio) e as ligagdes
elétricas, bem como quaisquer reparagdes
devem ser realizadas por um técnico
devidamente qualificado. Ndo repare nem
substitua nenhuma pec¢a do aparelho a ndo
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ser que tal seja especificamente indicado no
manual de utilizagdo. Mantenha as criangas
afastadas do local da instalagdo. Depois de
desembalar o aparelho, certifique-se de que
este ndo foi danificado durante o transporte.
Em caso de problemas, contacte o revendedor
ou o Servico Pés-Venda mais proximo. Uma
vez instalado o aparelho, os elementos da
embalagem (pldastico, pegas de esferovite, etc.)
devem ser armazenados longe do alcance
das criangas - risco de asfixia. Deve desligar o
aparelho da corrente elétrica antes de efetuar
qualquer operagdo de instalagdo - risco

de choques elétricos. Durante a instalagdo,
certifique-se de que o aparelho ndo danifica

o cabo de alimentagdo - risco de incéndio ou
de choques elétricos. Ligue o aparelho apenas
depois de concluida a instalagdo do mesmo.

/\ Execute todos os trabalhos de corte no
movel antes de instalar o aparelho e remova
todas as lascas de madeira e serradura.

Ndo obstrua o espago minimo existente entre
a bancada e o rebordo superior do aparelho -
risco de queimaduras.

Ndo retire a base de espuma de poliestireno
do aparelho até a altura da instalagdo.

/A Apés a instalacéo, a base do aparelho ndo
deverd ficar acessivel - risco de queimaduras.

/A Ndo instale o aparelho atrds de uma porta
decorativa - risco de incéndio.

Questoes ambientais

/A AVISO: Assegure-se de que o aparelho estd
desligado da fonte de alimentagdo antes de realizar
quaisquer operagdes de manutengdo - risco de
choques elétricos. Nunca use uma méquina de limpeza
a vapor para limpar o aparelho.

/A AVISO: Néo utilize produtos de limpeza abrasivos,
nem raspadores metdlicos afiados para limpar a porta
de vidro do aparelho, pois estes podem riscar a sua
superficie, o que pode fazer com que o vidro quebre.

/\ Certifique-se de que o aparelho arrefeceu
totalmente antes de realizar qualquer operacdo de
limpeza ou de manutengdo. - risco de queimaduras

/A AVISO: Desligue o aparelho antes de substituir a
|[dmpada - risco de choques elétricos.

ELIMINAGAO DA EMBALAGEM

O material da embalagem é 100% recicldvel, conforme indicado pelo simbolo
de reciclagem.& 3

As vdrias partes da embalagem ndo devem ser abandonadas no meio
ambiente, mas sim desmanteladas em conformidade com as normas
estabelecidas pelas autoridades locais.
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AVISOS RELATIVOS A ELETRICIDADE

AA chapa de caracteristicas encontra-se na
extremidade frontal do forno (visivel com a
porta aberta).

/\ Deve ser possivel desligar o aparelho

da fonte de alimentagdo através da ficha,
caso esta esteja acessivel, ou através de um
interruptor multipolar instalado na tomada;
além disso, o aparelho deve dispor de
ligagdo a terra, de acordo com as normas de
seguranca elétrica nacionais..

/A Néo utilize adaptadores, fichas mdltiplas ou
extensoes. Apds a instalagdo do aparelho, os
componentes elétricos devem estar inacessiveis
ao utilizador. NGo utilize o aparelho com

os pés descalcos ou molhados. Ndo ligue

este aparelho se o cabo ou a ficha elétrica
apresentar danos, se ndo estiver a funcionar
corretamente, se estiver danificado ou se tiver
caido.

/A Se o cabo de alimentacéo estiver
danificado deverd ser substituido por um
idéntico por parte do fabricante, técnico

de assisténcia ou pessoas similarmente
qualificadas, de modo a evitar a ocorréncia de
situagoes perigosas - risco de choques elétricos.

/A Em caso de substituicéo do cabo de
alimentagdo, contacte um Centro de Assisténcia
Autorizado.

ELIMINAGAO DE ELETRODOMESTICOS

Este aparelho é fabricado com materiais reciclaveis ou reutilizéveis. Elimine-o em
conformidade com as normas de eliminacdo de residuos locais. Para obter mais
informagdes sobre o tratamento, recuperagdo e reciclagem de eletrodomésticos,
contacte as autoridades locais, o servico de recolha de residuos domésticos ou

a loja onde adquiriu o aparelho. Este aparelho esté marcado em conformidade
com a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos Residuos de Equipamentos
Elétricos e Eletronicos (REEE). Ao assegurar a eliminagdo correta deste produto,
estamos a %Q’reger o ambiente e a saide humana contra riscos negativos.

O simbolo ‘=== no produto, ou nos documentos que acompanham o produto,
indica que este aparelho ndo deve ser tratado como residuo doméstico e
deve ser transportado para um centro de recolha adequado para proceder @
reciclagem do equipamento elétrico e eletrénico.

SUGESTOES PARA POUPAR ENERGIA

Aqueca previamente o forno apenas se indicado na tabela de cozedura ou na
receita. Utilize tabuleiros de assar lacados de preto ou esmaltadas, pois estas
absorvem melhor o calor. Os alimentos que necessitem de uma cozedura mais
prolongada continuardo a ser cozinhados mesmo com o forno desligado.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE

Este aparelho cumpre os requisitos de concecdo ecoldgica dos
regulamentos europeus n.° 65/2014 e 66/2014, em conformidade
com a norma europeia EN 60350-1.
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Limpeza e manutengao

VALYMAS

/\ PERSPEJIMAS!

- Niekada nenaudokite valymo garais jrenginiy.

- Orkaite valykite ik jai atvésus pakankamai, kad jg galétuméte liesti.

- Nuo prietaiso atjunkite elektros maitinimg.

Orkaités iSoriniai pavirsiai
SVARBU: nenaudokite koroziniy arba abrazyviniy valomyjy priemoniy.
Jei tokiy produkty atsitiktinai patenka ant prietaiso, juos delsiant
nuvalykite drégnu audiniu.

*  Pavirsius valykite sausa $luoste. Jei iSoré labai nesvari, | vandenj jlasinkite

kelis lasus ploviklio. Nusluostykite sausa Sluoste.

Orkaités vidus
SVARBU: nenaudokite abrazyviniy kempiniy, metaliniy grandikliy ar
metaliniy Sveistuky. Laikui bégant jie pazeidziai emalivotus pavirsius ir
orkaités dureliy stiklg.

*  Kaskart panaudoje prietaisq, leiskite orkaitei atvésti, tada jg nuvalykite,
kol ji dar ilta, kad pasalintuméte susikaupusius nesvarumus ir démes,
atsiradusias nuo maisto likuciy (pvz., nuo maisto, kuriame didelis kiekis
cukraus).

*  Naudokite tinkamas orkaités valomgsias priemones ir tiksliai vykdykite
gamintojo instrukcijas.

*  Dureliy stiklg valykite tinkamu skystu plovikliu. Kad valyti buty lengviau,
orkaités dureles galima igimti (zr. skyriy ,TECHNINE PRIEZIORA*). Vidinis
stiklas yra lygus, todél jj lengva valyti.

PASTABA: jei ilgq laikg gaminamas maistas, kuriame yra daug vandens (pvz.,

pica, darzovés ir kt.), ant dureliy vidinés pusés ir aplink tarpiklj gali susidaryti

kondensato. Orkaitei atvésus, vidine dureliy puse nusausinkite Sluoste arba
kempine.

Priedai

*  Panaudoje priedus, juos i$ karto uzmerkite vandenyje su plovikliv; jei jie
karsti, juos imkite mavédami orkaités pirstines.

*  Maisto likucius lengvai nuvalysite Sepetéliv arba kempine.

TECHNINE PRIEZIURA

/\ PERSPEJIMAS!

- Mivékite virtuvines pirstines.

- Pries atlikdami toliau aprasytus darbus, patikrinkite, ar orkaité atvéso.
- Nuo orkaités atjunkite elekiros maitinima.

Skersiniy groteliy iSémimas
tvirtai suimkite iSoring kreipiamosios dalj ir triktelékite j save, kad iStrauktuméte
atramq ir du vidinius kaiscius.

2 . = {
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Para repor as guias das prateleiras
posicione-as junto & cavidade e comece por inserir os dois pinos nos seus
alojamentos. De seguida, posicione a parte externa junto
do seu alojamento, insira o suporte e pressione firmemente em dire¢do &
parede da cavidade de forma a garantir que a guia de nivel se encontra
devidamente presa.

Para remover a porta
1. Abra a porta na totalidade.
2. Levante os dois trincos e empurre-os o mais possivel (fig. 1).
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3. Feche a porta o mais possivel (A), levante-a (B) e rode-a (C) até ficar
solta (D) (fig. 2, 3, 4).

4 pav.

Para reinstalar a porta

1. Insira as dobradigas nos respectivos suportes.
2. Abra a porta na totalidade.

3. Baixe os dois travdes.

4. Feche a porta

Limpar o vidro

1. Apds remover a porta e pousd-la sobre superficie suave, prima
simultaneamente os dois grampos de retengdo e remova a extremidade
superior da porta, puxando-a na sua diregdo.

o) .
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2. Levante e segure firmemente o vidro interior com ambas as mdos,
removendo-o e colocando-o sobre uma superficie suave antes de
proceder & sua limpeza.

3. Para voltar a instalar corretamente o vidro inferno, certifique-se de que a
letra “R” estd visivel no canto esquerdo.

Insira primeiro a parte mais longa do vidro com a indicagdo “R” nos
suportes e, em seguida, baixe-a até & posicdo correta.

4. |statykite virSutinj krastq: tinkamai jstacius turi pasigirsti spragteléjimas.
Pries jstatant dureles patikrinkite, ar tarpiklis yra vietoje.

Lemputés keitimas
1. Nuo orkaités afjunkite elektros maitinima.

2. Desaperte a cobertura da ldmpada (Fig. 5), substitua a ldmpada
(consulte a nota para ver o tipo de ldmpada) e aparafuse novamente a
cobertura da ldmpada.

3. Ligue o forno novamente & corrente eléctrica.

NOTA:

- Use apenas Idmpadas de halogéneo de 25W/230 V tipo G9, T300°C.

- Alémpada utilizada no aparelho foi especificamente concebida para
aparelhos eléctricos e ndo é adequada para ser utilizada na iluminagdo
de compartimentos (Regulamento da comissdo (CE) N.° 244/2009).

- Aslampadas estdo disponiveis no centro de assisténcia técnica
autorizado da IKEA.

Cabo
A substitui¢do do cabo eléctrico (tipo HO5 RR-F 3 x 1,5 mm?) deve ser efectuada
por um técnico qualificado. Contacte um centro de assisténcia autorizado IKEA.
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GARANTIA IKEA

Durante quanto tempo é vdlida a garantia IKEA?

Esta garantia é vdlida durante cinco anos, contados a partir da
data de compra do seu aparelho na IKEA. A factura ou talGo
de compra original é necessdria como prova de compra. Se a
assisténcia for efectuada ao abrigo da garantia, isso néo ird
aumentar o periodo de garantia do aparelho.

Quem ird realizar o servico de assisténcia?

O prestador de servigo da IKEA fornecerd o servigo através dos
seus préprios servicos de assisténcia ou da sua prépria rede de
agentes autorizados.

O que é que esta garantia cobre?

A garantia cobre as avarias do electrodoméstico causadas por
eventuais defeitos de fabrico ou de material, que se verifiquem

a partir da data de compra na IKEA. Esta garantia destina-se
apenas a uso doméstico. As excepgdes estdo especificadas

no pardgrafo “O que é que esta garantia ndo cobre?”. Dentro

do periodo de garantia, os custos para resolver a avaria,
nomeadamente reparagdes, pecas e componentes, médo-de-obra e
deslocagdo estdo cobertos, desde que o aparelho esteja acessivel
para ser reparado sem que sejam necessdrios gastos especiais.
Nestas condi¢des, sdo aplicdveis as directrizes da UE (N.° 99/44/
EG), bem como a respectiva legisla¢do local em vigor. As pegas
substituidas passardo a ser propriedade da IKEA.

O que fard a IKEA para corrigir o problema?

O prestador de servigo designado pela IKEA ird examinar o
produto e decidir, segundo o seu critério, se estd coberto por esta
garantia. Em caso afirmativo, o prestador de servigo da IKEA ou o
seu agente auforizado ird entdo, através dos seus proprios servicos
de assisténcia, decidir, segundo o seu critério, se ird reparar o
produto defeituoso ou substitui-lo por outro igual ou equivalente.

O que é que esta garantia ndo cobre?

Desgaste normal e rotura.

*  Danos deliberados ou negligentes, danos provocados pelo ndo
cumprimento das instru¢des de utilizagdo, instalagdo incorrecta
ou ligagdo a uma voltagem incorrecta, danos causados por
uma reacgdo quimica ou electroquimica, oxidagdo, corros@o
ou danos causados pela dgua, incluindo, mas sem limitar, os
danos causados por excesso de calcdrio na dgua fornecida,
danos provocados por condigdes ambientais anormais.

*  Consumiveis, incluindo pilhas e [dmpadas.

*  Pecas ndo funcionais e decorativas que ndo afectam a
utilizagdo normal do aparelho, incluindo riscos e possiveis
diferencas de cor.

*  Danos acidentais causados por objectos estranhos ou
substéncias e pela limpeza ou desobstrucdo de filtros, sistemas
de drenagem ou gavetas de detergente.

* Danos causados nas seguintes pegas: vidro cerémico,
acessorios, cestos de loica e talheres, tubos de alimentagdo e
drenagem, vedantes, [ldmpadas e coberturas de [dmpadas,
visores, botdes, revestimentos e partes de revestimentos
protectores. A menos que seja possivel demonstrar que fais
danos foram provocados por defeitos de fabrico.

*  Casos em que ndo é detectada qualquer avaria durante a
visita do técnico.

*  Reparagdes ndo efectuadas pelos nossos prestadores de
servigo e/ou por um agente autorizado ou quando ndo
tenham sido usadas pecas originais.

*  Reparagdes provocadas por uma instalagdo incorrecta ou que
ndo cumpra as especificagdes de instalagdo.

»  Utilizagdo do aparelho num ambiente ndo doméstico, isto &,
profissional.

*  Danos de transporte. Se o cliente transportar o produto para
casa ou para qualquer outro endereco, a IKEA ndo poderd
ser responsabilizada por eventuais danos que possam
ocorrer durante o transporte. No entanto, se a IKEA efectuar a
entrega do produto na morada do cliente, os eventuais danos
provocados durante essa entrega serdo abrangidos pela
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garantia IKEA.

*  Gastos de execugdo da instalagdo inicial do aparelho IKEA.
No entanto, se um prestador de servigos IKEA ou um agente de
servicos autorizado efectuar a reparagéo ou a substituicdo do
aparelho ao abrigo desta garantia, o prestador de servicos ou
o seu agente autorizado reinstalardo o aparelho reparado ou
instalardo o aparelho de substituigdo, se necessario.

Estas restricdes ndo se aplicam a servicos que tenham sido

correctamente realizados por um especialista qualificado, que

utilize as nossas pecas originais para adaptar o aparelho as
especificagdes técnicas de seguranga de outro pais da UE.

Como se aplica a legislacao nacional?

A garantia IKEA concede-lhe direitos legais especificos, que
cobrem ou excedem todas as normativas legais nacionais.

No entanto, estas condi¢des ndo limitam, de forma alguma, os
direitos do consumidor descritos na legislagdo nacional.

Area de validade

Para os aparelhos adquiridos num pais da UE e transportados

para outro pais da UE, os servicos serdo prestados de acordo

com as condi¢des de garantia normais no novo pais. A obrigagdo

de prestar servicos abrangidos pela garantia existe apenas se o

aparelho cumpre e estd instalado em conformidade com:

- as especificages técnicas do pais onde a reclamagdo de
garantia é feita;

- as Instrugdes de Instalagdo e a Informagdo de Seguranga do
Manual do Utilizador.

O SERVICO Pés-Venda dedicado para electrodomésticos IKEA

Por favor, ndo hesite em contactar com o centro de assisténcia

técnica autorizado designado pela IKEA para:

» fazer um pedido de assisténcia ao abrigo desta garantia;

* solicitar um esclarecimento relativo d instala¢do do aparelho
IKEA nos méveis de cozinha IKEA,

*  solicitar um esclarecimento sobre as fungdes dos aparelhos
IKEA.

Para garantir que lhe proporcionamos a melhor assisténcia, por

favor, antes de contactar connosco leia atentamente as Instrucdes

de Instalagdo e/ou o Livro de Instrugdes de utilizagdo.

Como contactar-nos, se necessitar do nosso servigo?

Na ¢ltima pdgina deste
manual, encontrard a lista
de centros de assisténcia
técnica autorizados
designados pela IKEA e
os respectivos nUmeros de
telefone nacionais.

Para lhe proporcionarmos um servigo mais rapido,
recomendamos a utilizagdo dos nimeros de telefone
especificos incluidos no manual. Indique sempre os
numeros incluidos no manual do aparelho especifico para
o qual necessita de assisténcia.

Também solicitamos que nos indique sempre o nimero de
artigo IKEA (cédigo de 8 digitos) e o nimero de servigo de
12 digitos situados na chapa de caracteristicas.

(i) GUARDE A FACTURA OU TALAO DE COMPRA!
E a sua prova de compra e serd necessdria para aplicar
e validar a garantia. A factura ou taldo de compra indica
igualmente o nome e o nimero de artigo (cédigo de 8
digitos) IKEA de cada aparelho que adquiriu.

Necessita ajuda adicional?

Para quaisquer esclarecimentos adicionais ndo relacionados com
Pés-Venda sobre os seus electrodomésticos, por favor, contacte

o callcenter da IKEA. Recomendamos que leia atentfamente a
documentagdo do aparelho antes de nos contactar.
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Informatii privind siguranta

Inainte de a utiliza aparatul, cititi aceste
instructiuni privind siguranta. Pdstrati-le la
indemana pentru a le putea consulta si pe
viitor.

Aceste instructiuni si aparatul in sine furnizeaza
avertismente importante privind siguranta,
care trebuie respectate intotdeauna.
Producatorul nu isi asumd nicio rdspundere
pentru nerespectarea acestor instructiuni de
sigurantd, pentru utilizarea necorespunzdatoare
a aparatului sau pentru setarea incorectd a
butoanelor de comanda.

AVERTISMENTE PRIVIND SIGURANTA

/A Nu lasati aparatul la indeména copiilor
foarte mici (0-3 ani). Nu lasati aparatul la
indemdna copiilor mici (3-8 ani) decat daca
sunt supravegheati in permanentd.

Copiii cu varsta de peste 8 ani si persoanele cu
capacitdti fizice, senzoriale sau mintale reduse
sau fara experientd si cunostinte pot folosi
acest aparat doar dacd sunt supravegheate
sau au fost instruite cu privire la utilizarea in
sigurantad si inteleg riscurile implicate. Copiii nu
trebuie sd se joace cu aparatul.

Curdtarea si intretinerea nu trebuie sa

fie efectuate de catre copii fara a fi
supravegheati.

/\ AVERTISMENT! Aparatul si pdrtile sale
accesibile se infierbanta in timpul utilizarii.
Evitati atingerea rezistentelor sau suprafata
infernd in timpul si dupd utilizare - pericol de
arsuri. Copiii cu varsta sub 8 ani nu trebuie
lasati in apropierea aparatului, cu exceptia
cazului in care sunt supravegheati permanent.
/\ AVERTISMENT! Nu Igsati niciodat&
aparatul nesupravegheat in timpul
deshidratarii alimentelor. Dacd aparatul poate
fi utilizat impreunad cu o sondaq, utilizati exclusiv
o sondd de temperaturd recomandatd pentru
acest cuptor - pericol de incendiu.

/A Nu amplasati articole vestimentare sau
materiale inflamabile IGngd aparat pdnd cand
nu s-au racit complet foate componentele
acestuia - pericol de incendiu.

Fiti intotdeauna atenti atunci cdnd gatifi
alimente bogate in grdsimi, ulei sau la
addugarea de bduturi alcoolice - pericol de
incendiu. Folositi manusi pentru cuptor pentru a
scoate tavile si accesoriile. La finalul procesului
de preparare, deschideti cu atentie usa
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cuptorului: permitédnd aerului cald sau aburului
sd iasa treptat inainte de a introduce mainile
n interiorul cuptorului - pericol de arsuri. Nu
blocati orificiile de ventilare a aerului fierbinte
din partea frontald a cuptorului - pericol de
incendiu.

A\ Actionati cu atentie atunci cénd usa
cuptorului este deschisa partial sau complet,
pentru a evita lovirea acesteia.

DESTINATIA UTILIZARII

/A ATENTIE: aparatul nu trebuie sé& fie pus

n functiune prin infermediul unui comutator
extern, precum un temporizator, sau al unui
sistem de comandd la distanta separat.

A\ Acest aparat este proiectat pentru

a fi utilizat in locuinte, precum si in alte

spatii similare, precum: bucatdrii destinate
personalului din magazine, birouri si alte
spatii de lucru; ferme; de catre clientii din
hoteluri, moteluri, unitati de cazare de tip ,,bed
and breakfast” si alte spatii rezidentiale. A
Acest aparat nu este destinat utilizdrii in scop
profesional. Nu utilizati aparatul afard.

Orice alta utilizare este interzisa (de ex.
incalzirea incdperilor).

/A Nu depozitati substante explozive sau
inflamabile (de ex. benzind sau doze de
aerosoli) in interiorul sau in apropierea
aparatului - risc de incendiu.

INSTALAREA

/A Manevrarea si instalarea aparatului
trebuie sa fie efectuate de doud sau mai multe
persoane - risc de rdnire. Folositi manusi de
protfectie la despachetare si instalare - risc de
taiere.

A\ Instalareq, inclusiv racordarea la reteaua
de alimentare cu apd (daca este necesard) si
la retfeaua de alimentare cu energie electricd,
precum si reparatiile trebuie efectuate de un
tehnician calificat. Nu reparati si nu inlocuiti
nicio piesd a aparatului, dacd acest lucru nu
este indicat in mod expres in manualul de
utilizare. Nu |asati copiii in apropierea zonei
de instalare. Dupd despachetarea aparatului,
asigurati-va ca acesta nu a fost deteriorat in
timpul transportului.

Daca apar probleme, contactati distribuitorul
sau cel mai apropiat serviciu de asistentd
tehnica post-vanzare. Odatd instalat aparatul,
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deseurile de ambalaje (bucati de plastic,
polistiren efc.) nu trebuie Iasate la indemdna
copiilor - risc de asfixiere. Inainte de orice
operatie de instalare, aparatul trebuie sd

fie deconectat de la refeaua de alimentare
cu energie electricd - risc de electrocutare.
Tn timpul instaldrii, aveti grija ca aparatul sa
nu deterioreze cablul de alimentare - risc de
incendiu sau de electrocutare. Activati aparatul
numai atunci cand instalarea a fost finalizatd.
/\ Executati toate operatiunile de decupare
a mobilei inainte de a introduce aparatul si
inlaturati cu grija toate aschiile de lemn si
rumegusul.

Nu obstructionati deschiderea minima dintre
blatul de lucru si marginea superioard a
cuptorului - pericol de arsuri.

Nu scoateti cuptorul din suportul sau din
polistiren decat in momentul instaldrii.

/A Dupad instalare, partea inferioard a
aparatului nu trebuie sa mai fie accesibila -
pericol de arsuri.

/A Nu instalati aparatul in spatele unei usi
decorative - pericol de incendiu.

AVERTISMENTE PRIVIND ALIMENTAREA CU
ENERGIE ELECTRICA

/A Placuta cu datele tehnice este vizibild

pe marginea frontald a cuptorului, cand se
deschide usa.

Informatii privind mediul inconjurator

/\ AVERTISMENT! Asigurati-vd cd aparatul este

oprit si deconectat de la refeaua de alimentare cu
energie electrica inainte de a efectua orice operatie de
curdfare sau intretinere - pericol de electrocutare. Nu
folositi niciodata aparate de curdtare cu aburi.

/\ AVERTISMENT! Nu utilizati substante de curdtare
abrazive sau rdzuitoare metalice pentru a curdta
geamul usii; acestea pot zgdria suprafata, ceea ce
poate duce la spargerea sticlei.

Asigurati-va ca aparatul s-a rdcit inainte de a
efectua orice operatie de curdtare sau intretinere. -
pericol de arsuri
/\ AVERTISMENT! Opriti aparatul inginte de a inlocu
becul - pericol de electrocutare.

ELIMINAREA AMBALAJULUI

Ambalajul este reciclabil in proportie de 100% si este marcat cu simbolul
reciclarii&

Diferitele pdrti ale ambalajului nu trebuie aruncate la intdmplare, ci
trebuie reciclate in conformitate cu normele stabilite de autoritdtile locale.

ELIMINAREA APARATELOR ELECTROCASNICE UZATE

Acest aparat este fabricat din materiale reciclabile sau reutilizabile.
Eliminati-I in conformitate cu normele locale referitoare la eliminarea
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A\ Aparatul trebuie s& poatd fi deconectat

de la reteaua electrica fie prin scoaterea
stecherului din prizd (dacd stecherul este
accesibil), fie prin infermediul unui intrerupdtor
multipolar situat in amonte de prizd, in
conformitate cu standardele nationale privind
siguranta electrica.

/A Nu utilizati prelungitoare, prize multiple
sau adaptoare. Dupd finalizarea instaldarii,
componentele electrice nu trebuie sd mai fie
accesibile pentru utilizator. Nu utilizati aparatul
dacd aveti parti ale corpului umede sau cand
sunteti desculti. Nu puneti in functiune acest
aparat daca are cablul de alimentare sau
stecherul deteriorat, daca nu functioneaza
corespunzdtor sau dacd a fost deteriorat sau a
cazut pe jos.

A\ In cazul in care cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie sa fie inlocuit cu unul
identic de cdatre producdtor, agentul sdu de
service sau alte persoane calificate, pentru a
evita orice pericol sau risc de electrocutare.
A\ In cazul in care este necesard inlocuirea
cablului de alimentare, contactati un centru de
service.

deseurilor. Pentru informatii suplimentare referitoare la tratarea,
valorificarea si reciclarea aparatelor electrocasnice, contactati autoritatile
locale competente, serviciul de colectare a deseurilor menajere sau
magazinul de unde ati achizitionat aparatul. Acest aparat este marcat

in conformitate cu Directiva europeand 2012/19/UE privind deseurile

de echipamente electrice si electronice (DEEE). Asigurdndu-vd cd acest
produs este eliminat in mod corect, contribuiti la prevenirea consecintelor
negative asupra mediului inconjurdtor si sanatdtii persoanelor.

Simbolul ‘== de pe produs sau de pe documentele care il insotesc

indica faptul cd acest aparat nu trebuie eliminat ca deseu mengjer, ci
trebuie predat la un centru de colectare corespunzdtor, pentru reciclarea
echipamentelor electrice si electronice.

RECOMANDARI PRIVIND ECONOMISIREA ENERGIEI

Preincdlziti cuptorul numai dacd se specificd astfel in tabelul cu informatii
privind prepararea sau in reteta dumneavoastrd. Folositi forme de copt
nchise la culoare, |Gcuite sau emailate, pentru cd absorb cdldura mai
bine. Alimentele care necesitd o perioadd de preparare mai indelungata
vor continua sd se coacd si dupd oprirea cuptorului.

DECLARATII DE CONFORMITATE
Acest aparat indeplineste cerintele de proiectare ecologicd ale
regulamentelor europene nr. 65/2014 si 66/2014, in conformitate cu

standardul european EN 60350-1.
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Curatarea si intretinerea

CURATARE

/\ AVERTIZARE!

- Nufolositi niciodatd aparate de curdtat cu aburi.

- Curdtati cuptorul numai céind este rece si poate fi atins.
- Deconectati aparatul de la sursa de alimentare.

Exteriorul cuptorului
IMPORTANT: nu folositi defergenti corozivi sau abrazivi. Dacd, din
greseald, un asemenea produs intrd in contact cu aparatul, curdtati-I
imediat cu o cGrpd umeda.
+  Curdtati suprafetele cu o carpd umedd. Dacd este foarte murdar, addugati in
apa cateva picaturi de detergent pentru vase. Stergeti cu o carpd uscatd.

Interiorul cuptorului
IMPORTANT: nu folositi bureti abrazivi sau de sdrmd, sau rdzuitoare
metalice.
Cu timpul, utilizarea lor poate duce la deteriorarea suprafetelor emailate si a
sticlei usii cuptorului.
*  Dupd fiecare utilizare, |dsati cuptorul sd se rdceascd, apoi curdtati-l, de
preferat cdnd incd este cald, pentru a inldtura murddria depusa si petele

cauzate de resturile de méncare (de ex. alimente cu continut ridicat de zahdr).

*  Folositi detergenti adecvati pentru curdtarea cuptorului si urmati cu strictete
instructiunile producdtorului.

¢+ Curdtati geamul usii cu un detergent lichid adecvat. Usa cuptorului poate fi
scoasd pentru a facilita curdtarea (vezi INTRETINEREA). Sticla inferioard este
netedd, pentru a facilita curdtarea.

NOTA: pe durata coacerii prelungite a alimentelor cu un continut ridicat de apd
(de exemplu pizza, legume, etc.) se poate forma condens pe interiorul usii i in
jurul garniturii. Dupd ce cuptorul s-a rdcit, uscati interiorul usii cu o cdrpd sau cu un
burete.

Accesoriile

*  SPuneti accesoriile la inmuiat in apd cu detergent pentru vase, imediat dupd
utilizare, mdnuindu-le cu manusi de bucdtdrie, dacd sunt incd fierbinti.

*  Resturile de mdncare se pot indepdrta usor cu o perie sau cu un burete.

INTRETINEREA

AVERTIZARE!
- Folositi manusi de protectie.
- Asigurati-va cd s-a rdcit cuptorul inainte de a efectua urmdtoarele operatiuni.
- Deconectati cuptorul de la reteaua electricd.
Pentru a scoate ghidajele pentru gratar,
apucati ferm de partea exterioard a ghidajului si trageti-l spre dumneavoastrd
pentru a scoate suportul si cei doi pini interiori din locas..

Pentru a repozitiona ghidajele pentru gratar,

pozitionati-le in apropierea cavitdtii si infroduceti mai intdi cei doi pini in locasurile
aferente. Apoi, pozitionati partea exterioard Iangd

locasul su, introduceti suportul si apdsati ferm spre peretele cavitdtii pentru a va
asigura cd ghidajul pentru grétar este fixat corespunzator.

— =~

Pentru a scoate usar

1. Deschideti usa in intregime.

2. Ridicati cele doud dispozitive de oprire si impingeti-le in fatd pdnd cénd se
opresc (Fig. 1).
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3. Tnchideti usa cdt mai mult (A), ridicati-o (B) si rofiti-o (C) pdnd cénd se
deblocheazd (D) (Fig. 2, 3, 4).

Pentru a monta la loc usa

1. Introduceti balamalele in locasurile lor.

2. Deschideti usa in infregime.

3. Cobordti cele doud dispozitive de oprire.

4. Tnchidefi usa

Curatarea geamului din sticla

1. Dupd demontarea usii si sprijinirea acesteia, cu ménerul orientat in jos, pe
o suprafatd moale, apdsati simultan cele doud cleme de fixare si demontati
marginea superioard a usii, tragdnd-o spre dumneavoastrd.

2. Ridicati si tineti ferm cu ambele maini geamul interior, demontati-I si
amplasati-l pe o suprafatd moale inainte de a-l curdta.

3. Pentru a repozitiona corect geamul interior, asigurati-vd cd litera ,R” este
vizibild in coltul din sténga.
Mai inti, introduceti latura lungd a geamului, marcatd cu litera ,R”, in
locasurile de sustinere, apoi cobordti-o in pozitie.

4. Montati la loc marginea superioard: Pozitionarea corectd se realizeazd dupa
ce se aude un clic. Asigurati-va cd garnitura este fixatd sigur inainte de a
remonta usa.

Pentru a inlocui becul
1. Deconectati cuptorul de la refeaua electricd.

2. Desurubati capacul becului (Fig. 5), inlocuiti becul (vezi nota despre tipul
becului) si ingurubati la loc capacul becului.

3. Conectati din nou aparatul la refeaua electricd.

NOTA:

- Utilizati numai becuri cu halogen de 25W/230 V tipul G9, T300°C.

- Becul utilizat in aparat este special proiectat pentru aparate electrice si nu
este potrivit pentru iluminarea casnicd a incdperilor (Regulamentul Comisiei
(CE) Nr. 244/2009).

- Becurile sunt disponibile la Centrul de service autorizat IKEA.

Cablu
Inlocuirea cablului de alimentare (tipul HO5 RR-F 3 x 1,5 mm?) trebuie efectuatd de un
electrician calificat. Contactati Centrul de service autorizat IKEA.
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GARANTIE IKEA

Cat timp este valabila garantia IKEA?

Aceastd garantie este valabild timp de cinci ani de la data
cumpdrdrii initiale a aparatului dv. de la IKEA. Bonul initial

de cumpdrare este necesar ca dovadd a cumpdrdrii. Dacd se
efectueaza reparatii in timpul garantiei, acest lucru nu va extinde
perioada de garantie pentru aparat.

Cine va furniza asistenta?

Furnizorul de asistentd IKEA va furniza asistentd prin centrele
sale de asistentd sau prin retfeaua de parteneri autorizati pentru
asistentd.

Ce anume acopera aceastd garantie?

Aceastd garantie acoperd defectiunile aparatului, care au fost
cauzate de defecte din fabricatie sau de defectiuni ale materialului,
apdrute de la data cumpdardrii de la IKEA. Aceastd garantie se
aplicd numai pentru uzul casnic. Exceptiile sunt specificate sub
titlul “Ce anume nu este acoperit de aceastd garantie?”. In timpul
perioadei de garantie, costurile pentru remedierea defectiunilor,
de ex. reparatii, piese, manoperd si deplasare, vor fi acoperite, cu
conditia ca aparatul sa fie accesibil pentru reparatii fard cheltuieli
speciale. In aceste conditii sunt aplicabile liniile directoare UE (Nr.
99/44/EG) si reglementdrile locale respective. Piesele inlocuite
devin proprietatea firmei IKEA.

Ce va face IKEA pentru remedia problema?

Furnizorul de asistentd desemnat de IKEA va examina produsul
si va hotdri, daca acesta se incadreazad in conditiile de garantie.
Dacd se considerd cd conditiile de garantie sunt respectate,
furnizorul de asistentd IKEA sau partenerii autorizati pentru
asistentd, prin centrele lor de asistentd, la discretia lor, fie vor
repara produsul defect, fie il vor inlocui cu acelasi produs sau cu
altul comparabil.

Ce anume nu este acoperit de aceasta garantie?

e Uzura normald.

* Deferiordrile deliberate sau din neglijentd, deteriordrile
cauzate de nerespectarea instructiunilor de functionare,
instalarea incorectd sau conectarea la o sursd de curent
necorespunzdatoare, deteriordrile cauzate de reactii chimice sau
electrochimice, deteriordrile provocate de rugind, coroziune
sau apd, si inclusiv, dar nu limitat la acestea, deteriordrile
cauzate de continutul excesiv de calcar din apa de alimentare,
deteriordrile cauzate de conditiile de mediu anormale.

* Piesele consumabile, inclusiv bateriile si becurile.

* Piesele nefunctionale si decorative, care nu afecteaza utilizarea
normald a aparatului, inclusiv zgdrieturile si posibilele diferente
de culoare.

* Deteriordrile accidentale cauzate de obiecte sau substante
strdine si curdtarea sau desfundarea filtrelor, a sistemelor de
evacuare sau a serfarelor pentru detergent.

* Detferiorarea urmdatoarelor piese: vitroceramicd, accesorii,
cosurile de vase si de facamuri, tevile de alimentare si de
evacuare, garnituri de etansare, becuri si capace de becuri,
ecrane, butoane, carcase si piese ale carcaselor. In afard de
cazul in care se poate demonstra c& aceste deteriordri se
datoreazd defectelor de fabricatie.

*  Cazurile in care nu s-a gdsit nicio defectiune in timpul vizitei
tehnicianului.

* Reparatiile care nu au fost executate de furnizorii de asistenta
desemnati de noi si/sau de un partener contractual autorizat
pentru asistentd, sau pentru care s-au folosit piese de schimb
neoriginale.

* Reparatiile cauzate de o instalare defectuoasd sau care nu
este conformad cu specificatiile.

»  Utilizarea aparatului in mediu non-casnic, de ex. utilizarea
profesionald. .

* Deteriorarea datoratd transportului. In cazul in care clientul
transportd produsul acasad la el sau la o altd adresd, compania
IKEA nu este rdspunzdtoare pentru deteriordrile cauzate in
timpul transportului. Dacé IKEA livreazd produsul la adresa
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indicatd de client, atunci deteriorarea produsului care poate
apdrea n timpul transportului este acoperitd de IKEA.

»  Costurile pentru efectuarea instaldrii initiale a aparatului IKEA.
Totusi, dacd un furnizor de asistentd IKEA sau un partener
autorizat pentru asistentd repard sau inlocuieste aparatul in
cadrul acestei garantii, furnizorul de asistentd sau partenerul
autorizat pentru asistentd va reinstala aparatul reparat sau va
instala aparatul inlocuit, dacd este necesar.

Aceste restrictii nu se aplicd operatiunilor corecte efectuate de un

specialist calificat, care a folosit piesele noastre originale, pentru a

adapta aparatul la specificatiile de siguranta tehnica din altd tara

a UE.

Cum se aplica legea din tara de utilizare

Garantia IKEA v& acordd drepturi legale specifice, care acoperd
sau depdsesc cerintele tuturor legilor locale.

In orice caz, aceste conditii nu limiteazd in niciun mod drepturile
consumatorilor, prevazute de legislatia locald.

Zona de validitate

Pentru aparatele care sunt cumpdrate intr-o tard a UE si sunt duse

n altd tard a UE, asistenta va fi furnizatd in cadrul conditiilor de

garantie normale n noua tard.

Obligatia de a asigura asistentd in cadrul garantiei existd doar

dacd aparatul respectd si este instalat in conformitate cu:

- specificatiile tehnice din tara in care se solicitd cererea de
garantie;

- Instructiunile de Asamblare si Informatiile privind siguranta din
Manualul de Utilizzare.

ASISTENTA speciala POST-VANZARE pentru aparatele IKEA

Va rugdm sa nu ezitati sd contactati centrul de service autorizat

desemnat de IKEA pentru:

* a face o solicitare de servicii in conditiile acestei garantii;

* acere |[dmuriri despre instalarea aparatului IKEA in mobila
speciald de bucatdrie IKEA;

* acere |[dmuriri despre functiile aparatelor IKEA.

Pentru a va putea asigura cea mai bund asistentd, va rugdm

sd cititi cu atentie Instructiunile de Asamblare si/sau Manualul

Utilizatorului, inainte de a ne contacta.

Cum ne puteti contacta daca aveti nevoie de asistenta noastra

V@ rugdm sd consultati ultima
pagind a acestui manual pentru
lista completd a centrelor de
service autorizate desemnate
de IKEA si pentru numerele de
telefon nationale respective.

@ Pentru a va putea oferi un serviciv mai rapid, va
recomanddam sa utilizati numerele de telefon speciale, din
lista de la sfarsitul acestui manual. Comunicati intotdeauna
numerele indicate in brosura aparatului specific pentru
care aveti nevoie de asistenta. De asemenea, va rugam sa
comunicati intotdeauna numarul articolului IKEA (un cod de
8 cifre) si numarul de service format din 12 cifre, aflate pe
placuta cu datele tehnice ale aparatului dv.

@ PASTRATI BONUL DE CUMPARARE!
Este dovada dv. de cumpdrare si este necesar pentru
aplicarea garantiei. Pe chitantd se gdseste numele IKEA si
numdarul articolului (un cod de 8 cifre) pentru fiecare dintre
articolele pe care le-ati cumpdrat.

Mai aveti nevoie de ajutor?

Daca aveti intrebadri suplimentare care nu au legdturd cu Serviciul
de Asistentd Tehnica pentru aparatele dv., va rugdm sé contactati
call-centerul celui mai apropiat magazin IKEA. V& recomanddm sd
cititi cu atentie documentatia aparatului inainte de a ne confacta.
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Informacie o bezpecnosti

Pred pouzitim spotrebica si precitajte tieto
bezpecnostné pokyny. Uchovaijte ich poruke
pre buduce pouzitie. V tychto pokynoch a na
samotnom spotrebici sU uvedené ddlezité
upozornenia tykajice sa bezpecnosti, ktoré
treba vzdy dodrziavaf. Vyrobca odmieta
zodpovednost' v pripade nedodrzania tychto
bezpecnostnych pokynov, nendlezitého
pouzivania spotrebi¢a alebo nespravneho
nastavenia ovlddania.

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA

/A Vel'mi malé deti (0 — 3 roky) by sa

nemali zdrziavat v okoli spotrebic¢a. Malé

deti (3-8 rokov) nepustajte k spotrebicu

bez dozoru. Deti od 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi a mentdalnymi
schopnostami alebo s nedostatkom skisenosti
a znalosti mézu pouzivat tento spotrebic len

v pripade, ak sU pod dozorom alebo dostali
pokyny tykajice sa pouzivania spotrebica
bezpenym spdsobom a chdpu hroziace
nebezpecenstvd. Deti sa so spotrebicom nesmu
hrat.

Cistenie a pouzivatel'ski Gdrzbu nesmu
vykondavat deti bez dozoru.

/\ UPOZORNENIE: Spotrebi¢ a jeho pristupné
casti sa pocas pouzivania zahrievaju.
Nedotykajte sa ohrevnych ¢ldnkov ani
vnutorného povrchu pocas pouzivania a po
nom — nebezpecenstvo popdlenia. Deti
mladsie ako 8 rokov nesmU mat pristup k
zariadeniu bez neustdleho dohl'adu.

/\ UPOZORNENIE: Nikdy nenechdvajte
spotrebic bez dozoru pri suseni potravin. Ak je
spotrebic¢ vhodny na pouzitie teplotnej sondy,
pouzivajte len teplotny sondu odporucanu pre
tUto riru — nebezpecenstvo poziaru.

/\ Oblecenie a iné horlavé materidly
uchovdvajte mimo spotrebica, kym

vsetky komponenty Uplne nevychladnu —
nebezpecenstvo vzniku poziaru.

Vzdy ddvajte pozor pri priprave jeddl
obsahujucich velké mnozstva tuku, oleja
alebo pri pridavani alkoholickych ndpojov —
nebezpecenstvo vzniku poziaru . Na vyberanie
pekdcov a prislusenstva pouzivajte Specidlne
kuchynské rukavice. Po skonceni pripravy jedla
otvdrajte dvierka opatrne, aby mohli horuci
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vzduch alebo para uniknif postupne, az potom
jedlo vyberte — nebezpecenstvo popdlenia.
Neblokujte vetracie otvory na horudci vzduch na
prednej strane riry — nebezpecenstvo vzniku
poziaru.

A\ Ked' su dvierka otvorené alebo vyklopené,
ddvaijte pozor, aby ste do nich nevrazili.

POVOLENE POUZIVANIE

/\ UPOZORNENIE: Spotrebic nie je uréeny
na ovladanie prostrednictv om externého
prepinacieho zariadenia, ako je ¢asovad, ani
samostatnym dial'kovym ovladacom.

/A Tento spotrebi¢ je uréeny na pouZzitie

v domdcnosti alebo na podobné ucely ako
napr.: v oblastiach kuchyniek pre persondl

v dielfach, kanceldriach a inych pracovnych
prostrediach; na farmdch; pre klientov

v hoteloch, moteloch, penziénoch a inych
ubytovacich zariadeniach.

A\ Tento spotrebi¢ nie je uréeny na
profesiondlne pouzivanie. Spotrebic
nepouzivajte vonku.

Nie je povolené pouzivat ho na iné Gcely (napr.
vykurovanie miestnosti).

/A Do spotrebi¢a ani do jeho blizkosti
neumiestiujte horlavé materidly (napr. benzin
alebo aerosolové nddoby) - riziko poziaru.

INSTALACIA

/A So spotrebi¢om musia manipulovat

a instalovat ho minimdine dve osoby —
riziko zranenia. Pri vybal'ovani a instalovani
pouzivajte ochranné rukavice — riziko
porezania.

A\ Indtaldciu, vratane privodu vody (ak je)

a elektrického zapojenia a taktiez opravy
musi vykondvat kvalifikovany technik. Nikdy
neopravujte ani nevymienajte ziadnu cast
spotrebica, ak to nie je uvedené v ndvode na
pouzivanie. Nepustajte deti k miestu instaldcie.
Po vybaleni spotrebica sa uistite, ze sa pocas
prepravy neposkodil.

V pripade problémov sa obrdtte na predajcu
alebo popredajny servis. Po instaldcii treba
odpad z balenia (plasty, kusy polystyrénu

a pod.) ulozit mimo dosahu deti —
nebezpecenstvo udusenia. Pred vykondvanim
instalacnych prdac musite spotrebic¢ odpojif
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od elektrického napdjania — nebezpecenstvo
zdasahu elektrickym prddom. Pocas instaldcie
ddvajte pozor, aby ste spotrebicom neposkodili
napdjaci kdbel — nebezpecenstvo poziaru
alebo zdsahu elektrickym prddom. Spotrebic
zapnite az po Uplnom dokonceni instaldacie.

/A Pred vsadenim spotrebic¢a do ndbytkového
prislusenstva urobte vietky potrebné vyrezy
a odstrante drevené odrezky a piliny.
Neblokujte minimdlnu medzeru medzi
pracovnou doskou a hornym okrajom riry —
nebezpecenstvo popdlenia.

Spotrebic vyberte z polystyrénovej penovej
zdkladne az tesne pred instaldciou.

/A Po instalécii nesmie byt spodnd cast
spotrebica pristupnd — nebezpecenstvo
popdlenia.

/A Neinstalujte spotrebi¢ za dekorativne
dvierka — nebezpecenstvo poziaru.

VAROVANIA PRI POUZ{VANIi ELEKTRICKEHO

SPOTREBICA

/A Typovy $titok je umiestneny na prednom
okraiji rury, viditel'ny pri otvorenych dvierkach.

77

A\ Musi byt mozné odpoijit spotrebi¢ od
napdjania bud’ vytiahnutim zdstrcky, pokial
je ahko dostupnd, alebo prostrednictvom
pristupného viacpdlového prepinaca
nainstalovaného pred zdsuvkou a spotrebic
musi byt uzemneny v stlade s ndrodnymi
bezpecnostnymi normami pre elektrotechniku.

/A Nepouzivaijte predlzovacie kdble, rozdvojky
ani adaptéry. Po instaldcii spotrebica

nesmu byt jeho elektrické casti pristupné
pouzivatel om. Nepouzivajte spotrebic, ked’ ste
mokri alebo naboso. Spotrebi¢ neuvddzajte
do cinnosti, ak je poskodeny napdjaci kdbel
alebo zdstrcka, ak nepracuje spravne, ak je
poskodeny alebo ak spadol.

/A Ak je poskodeny napdjaci elektricky kabel,
musi ho vyrobca, jeho autorizovany servis
alebo podobne kvalifikovand osoba vymenit
za identicky, aby sa predislo nebezpecenstvu
zasahu elektrickym pradom.

AV pripade vymeny sietového kdbla sa
obrdfte na autorizovany servis.

Informacie tykajice sa ochrany zivotného prostredia

/\ UPOZORNENIE: Dbajte, aby bol

pred cistenim a udrzbou spotrebic

vypnuty a odpojeny od elektrickej siete —
nebezpecenstvo zdsahu elektrickym prodom.
Nikdy nepouzivajte zariadenie na Cistenie
parou.

/\ UPOZORNENIE: Na ¢istenie skla dvierok
nepouzivajte drsné abrazivne Cistiace
prostriedky ani ostré kovové skrabky, pretoze
mozu poskriabat povrch, ¢o méze maf za
ndsledok rozbitie skla.

/A Pred ¢&istenim alebo Gdrzbou spotrebica
sa uvistite, ze vychladol. - nebezpecenstvo
popdlenia

/\ UPOZORNENIE: Pred vymenou Ziarovky
spotrebi¢ vypnite — nebezpecenstvo zdsahu
elektrickym prodom.

LIKVIDACIA OBALOVEHO MATERIALU

Obalové materidly sa mézu na 100 % recyklovat a su
oznacené symbolom recykldcie L,:)

Z tohto dévodu sa rézne Casti obalu musia likvidovat
zodpovedne, v plnom sulade s platnymi predpismi o likviddcii
odpadov.

LIKVIDACIA DOMACICH SPOTREBICOV

Tento spotrebic je vyrobeny z recyklovatelnych a znovu
pouzitel'nych materidlov. Zlikvidujte ho v sGlade s miestnymi
predpismi o likvidacii odpadov. Podrobnejsie informdcie

o zaobchddzani, obnove a recykldcii domdcich spotrebicov
dostanete na miestnom Urade, v zbernych surovindch

alebo v obchode, kde ste spotrebic kipili. - Tento spotrebic

je oznaceny v stlade s Eurépskou smernicou o likviddcii
elektrickych a elektronickych zariadeni 2012/19/ES (OEEZ).
Zabezpecenim, Ze tento vyrobok bude zlikvidovany sprdvnym
spbésobom, pombzete predchddzaf potencidlnym negativnym
dopadom na zivotné prostredie a 'udské zdravie.

Symbol == na spotrebici alebo na sprievodnych dokumentoch
znamend, zZe s tymto vyrobkom sa nesmie zaobchddzat ako

s domdcim odpadom, ale je potrebné odovzdat ho v zbernom
dvore pre elektrické a elekironické zariadenia.

RADY NA USPORU ELEKTRICKEJ ENERGIE

Predohrev riry pouzivajte, iba ak je to uvedené v tabul'ke

na pripravu jeddl alebo v recepte. Na pecenie pouzivajte
tmavé lakované alebo smaltované formy, pretoze ovel'a lepsie
pohlcuju teplo. Jedlo, ktoré si vyzaduje dlhsiu pripravu, sa
bude piect aj po vypnuti rary.

VYHLASENIA O ZHODE

Tento spotrebic spiha poziadavky na ekodizajn nariadeni
Eurépskeho parlamentu a Rady 65/2014 a 66/2014 v stlade s

eurdpskou normou EN 60350-1.
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Cistenie a udrzba
CISTENIE

/A VAROVANIE!

- Nikdy nepouzivaijte Cistiace zariadenia vyuzivajice paru.
- Rru odistite, az ked bude chladnd na dotyk.

- Odpojte spotrebic od elektrického napdjania.

Povrchriry
DOLEZITE: nepouzivajte korozivne ani abrazivne Cistiace prostriedky.
Ak sa niekfory z uvedenych prostriedkov dostane do kontaktu so
spotrebi¢om, okamzite ho poutierajte vihkou utierkou.
*  Povrch distite vihkou utierkou. Ak je povrch velmi $pinavy, pridajte do vody
niekol'ko kvapiek umyvacieho prostriedku na riad. Nakoniec utrite suchou
utierkou.

Vnitrordry
DOLEZITE; nepouzivaijte abrazivne Spongie ani kovové Skrabky alebo
drétenky. Casom by mohli poskodit' smaltované povrchy a sklo na
dvierkach.

*  Po kazdom pouziti nechaijte riru vychladnit a potom ju vycistite, kym
je este vlaznd, aby ste odstrénili zapecené zvysky a skvrny spbsobené
zvyskami jeddl (napr. pri priprave jeddl s vysokym obsahom cukru).

*  Pouzivajte znackové Cistiace pripravky na riry a prisne dodrziavaijte
pokyny vyrobcu.

*  Sklo dvierok ocistite vhodnymi kvapalnymi Cistiacimi prostriedkami.
Vybratie dvierok ulahtuje cistenie (pozrite UDRZBA). VnGtorné sklo je
hladké, ¢o ul'ahduje istenie.

POZNAMKA: pocas dihého pedenia jeddl s vysokym obsahom vody (napr.

pizza, zelenina a pod.) méze na vnitornej strane dvierok a okolo tesnenia

kondenzovat voda. Riru po vychladnuti osuste utierkou alebo Spongiou.

Prislusenstvo

*  lhned po pouziti prislusenstvo namocte do vody, do ktorej ste pridali
umyvaci prostriedok a ak je prislusenstvo hordce, pri manipuldcii
pouZzivajte rukavice.

*  Zvysky jeddl odstrarite vhodnou kefkou alebo $pongiou.

UDRZBA

/\ VAROVANIE!

- Pouzivajte ochranné rukavice.

- Pred vykonanim nasledujicich Ukonov sa uistite, Ze sa rira ochladila.

- Odpojte riru od elekirického napdjania.

Vybratie vodiacich list

pevne chytte vonkajsiu Cast vodiacej listy a potiahnite ju k sebe, aby ste

vytiahli podperu a dva vnitorné koliky z otvoru.

Ak chcete vodiace listy znova nasadit’,

najprv vsurite dva koliky do otvorov. Potom umiestnite vonkajsiu ¢ast

k prislusnému otvoru, zasurite podperu a pevne zatlacte k stene riry, aby bola
vodiaca lista spravne zaistend.

Pri vyberani dvierok
1. Dvierka Uplne otvorte.
2. Nadvihnite Uchytky a potlacte ich ¢o najviac dopredu (obr. 1).
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3. Zatvorte o najviac dvierka (A), nadvihnite ich (B) a otocte (C) tak, aby sa
uvol'nili (D) (obr. 2, 3, 4).

obr. 4

Montdz dvierok

1. Vsunte zavesy na miesto.

2. Dvierka Uplne otvorte.

3. Spustte dve blokovacie pécky.
4. Zatvorte dvierka

Cistenie skla

1. Po vybrati dvierka polozke na mdkky povrch rukovafou nadol, zéroven
stlacte dve fixacné svorky a odstrérite horny okraj dvierok potiahnutim
k sebe.

2. Zdvihnite a pevne drzte vnitorné sklo oboma rukami, vyberte ho a pred
Cistenim polozte na makky povrch.

3. VnUtorné sklo vlozite na miesto sprévne, ak bude ,R” vidiet v [avom rohu.
Najprv vlozte do opornej podlozky dlhi stranu skla oznacend R, potom
ju spustite na svoje miesto.

4. Nasad'te horny okraj. Ak je poloha sprdavna, ozve sa kliknutie. Pred
opdtovnym nasadenim dvierok sa presvedcte, i je tesnenie zaistené.

Vymena Ziarovky
1. Odpojte riru od elektrického napdjania.

@ obr. 5

2. Odskrutkujte kryt Ziarovky (obr. 5), vymefite Ziarovku (Udaje o type sU v
pozndmke) a opdt zaskrutkujte kryt Ziarovky.

3. Riru opdt zapojte ku elektrickému napdjaniu.

POZNAMKA:

- Pouiivaijte iba halogénové ziarovky 25W/230 V typu G9, T300°C.

- Ziarovka pouzitd v tomto spotrebii je Specidlna Ziarovka uréend iba na
poutzitie v elektrickych spotrebicoch. Nie je vhodnd na osvetlenie bytovych
priestorov (Nariadenie Komisie (ES) ¢. 244/2009).

- Ziarovky dostanete v autorizovanom servisnom stredisku IKEA.

Kabel

Vymenu elekirického napdjacieho kabla (typ HO5 RR-F 3 x 1,5 mm?2) smie urobit
iba kvalifikovany elekirikar. Kontaktujte autorizované servisné stredisko IKEA
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ZARUKA IKEA

Ako dlho plati zaruka IKEA?

Platnost zaruky je paf rokov od pévodného datumu ndkupu
spotrebica v predjani IKEA. Ako doklad o ndkupe slUzi pévodny
pokladnicny blok. V pripade opravy pocas platnosti zéruky sa
platnost zdruky spotrebica spotrebi¢a nepred|zi.

Kto vykonava servis?
Poskytovatel autorizovaného servisu IKEA bude poskytovaf
servis prostrednictvom vlastnej siete.

Na ¢o sa vzt'ahuje zaruka?

Zaruka sa vztahuje na poruchy spotrebica spésobené
vyrobnymi alebo materidlovymi chybami od datumu ndkupu

v predajni IKEA. Zaruka sa vztahuje vyhradne na spotrebice
pouzivané v domdcnosti. Vynimky st uvedené pod titulom

“Na co sa nevztahuje této zdruka?” Pocas doby platnosti
zdaruky budi ndklady na odstrdnenie porich, napr. opravy,
ndhradné diely, pracu a dopravu, hradené za podmienky, ze
spotrebic bude pristupny na vykonanie opravy bez toho, ze by
boli nevyhnutné Specialne vydavky. Za tychto podmienok sa
aplikuju predpisy EU (¢. 99/44/EG) a prislusné miestne predpisy.
Vymenené ndhradné diely su viastnictvom IKEA.

€o urobi IKEA na ndapravu problému?

Servisné stredisko uréené spol. IKEA vyrobok zhodnoti a
rozhodne, na vlastny zodpovednost, ¢i sa na poruchu spotrebica
vztahuje zaruka. V pripade, Ze sa na poruchu vzfahuje zéruka,
servisné stredisko IKEA alebo autorizovany servisny partner
prostrednictvom svojich vlastnych servisnych pracovnikov, na
vlastn zodpovednost, opravi pokazeny vyrobok alebo ho
vymeni za rovnaky alebo porovnatel'ny vyrobok.

Na éo sa nevzt'ahuje tato zaruka?

* Normdine opotrebovanie a poskodenie.

¢ Umyselné poskodenie alebo poskodenie nedbalostou, skody
spbsobené nedodrzanim pracovnych postupov, nesprdvna
instaldcia alebo zapojenie do elekirickej siete s nesprdvnym
napatim, poskodenie spésobené chemickou alebo
elektrochemickou reakciou, hrdza, korézia alebo poskodenie
vodou vrdtane $kdd sposobenych nadmernym mnozstvom
vodného kamena v doddvanej vode, ale nielen tym,

Skody sposobené mimoriadnymi podmienkami Zivotného
prostredia.

*  Spotrebny material vratane batérii a Ziaroviek.

*  Costi bez funkcii a dekoracné Casti, ktoré bezne
neovplyviuji normdlne pouzivanie spotrebica, vratane
Skrabancov a moznych farebnych zmien.

¢ Ndhodné poskodenie spésobené cudzimi predmetmi alebo
|atkami, poskodenie Eistiacich alebo uvol'nenych filtrov,
systém odvodu vody alebo zdsuvky na sapondty.

e  Poskodenie nasledujucich Casti: keramické sklo, prislusenstvo,
kose na riad a pribor, privodné a odtokové hadice, tesneniaq,
zZiarovky a kryty osvetlenia, obrazovky, ovliddacie gombiky,
puzdrd a Casti krytov. S vynimkou Ze predmetné poskodenie
je z dévodu vyrobnej chyby.

e Pripady, v ktorych nebola zistend Ziadna porucha pri
prehliadke technikom.

e Opravy, ktoré neboli vykonané v autorizovanom stredisku a/
alebo stredisku autorizovaného servisného partnera alebo
pripady, kedy neboli pouzité origindlne ndhradné diely.

e Poruchy spbsobené nesprdvnou instalaciou alebo za
nedodrzania technickych Specifikdcii.

e Pouzitie spotrebica v prostredi odlisSnom od domdcnosti,
napr. profesiondlne pouzitie.

e Poskodenia pri preprave. Ak zdkaznik prepravuje vyrobok
domov alebo na int adresu, IKEA nepreberd ziadnu
zodpovednost za poskodenia spésobené pocas prepravy. V
pripade, ze vyrobok na adresu zdkaznika dopravuje IKEA,
zodpovednost za skody sposobené pri preprave preberd
IKEA.
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*  Ndklady suvisiace s prvou instaldciou vyrobkov IKEA.
Napriek tomu, ak zmluvny partner spol. IKEA alebo
autorizovany servisny partner vykond opravu alebo vymenu
za podmienok urcenych touto zarukou, poskytovatel
servisnych sluzieb alebo autorizovany servisny partner,
podl'a potreby, opat nainstalujte opraveny alebo nainstaluje
vymeneny spotrebic.

Tieto obmedzenia sa nevztahuji sa bezporuchovi précu

vykondvani odbornikom pouzitim nasich origindlnych dielov

na prispdsobenie spotrebica technickym poziadavkam

bezpecnostnych predpisov inej krajiny EU.

Ako sa aplikuju vnitrostatne predpisy

Zaruka IKEA vam poskytuje Specifické préva, ktoré st v silade
alebo presahujice suvisiace pravne ndroky platné v krajine.
Napriek tomu, tieto podmienky neobmedzuji ziadne prava
spotrebitel'a predpisané vnitrostdtnymi zdkonmi a predpismi.

Oblast’ platnosti )

U spotrebicov kipenych v jednej krajine EU a prenesenych

do inej krajiny EU budu servis poskytovat prevéadzky servisu

za normdlnych zérucnych podmienok novej krajiny. Povinnost

vykonania servisu v rdmci zdruky sa vztahuje iba na spotrebice,

ktoré su zapojené v stlade s:

- tfechnickymi poziadavkami platnymi v krajine, v ktorej sa
Ziada o zaruku;

- pokynmi na montdz a bezpecnostnymi opatreniami
uvedenymi v ndvode na pouzivanie.

Prisluiny ZARUCNY SERVIS pre vyrobky IKEA

Prosime kontaktovat prislusné autorizované servisné stredisko

IKEA pre pripady:

* uplatnenia zdrucnej opravy;

* Ziadosti o ujasnenie tykajice sa instaldcie spotrebic¢a IKEA v
prislusnej kuchynskej linke IKEA;

*  Ziadosti o ujasnenie funkcii spotrebicov IKEA.

Aby sa zabezpedilo, Zze nasa pomoc bude ¢o najlepsia, prosime,

aby ste si predtym, ako nds budete kontaktovat, prestudovali

Pokyny pre ninstaldciu a Ndvod na obsluhu spotrebica.

Ako nds ndjdete ak potrebujete nés servis

Prosim pozrite si posledny
stranu tohto manudlu, kde
ndjdete kompletny zoznam
autorizovanych servisnych
stredisk a prislusné ndrodné
telefénne Eisla.

Z dévodu poskytnutia ¢o najrychlejsieho servisu

Vam odporiéame vyuzit’ prislusné telefénne Cisla z
uvedeného zoznamu v tomto ndvode. Vzdy skontrolujte
cisla uvedené v navode spotrebica, pre ktory
potrebujete technicki pomoc. Prosim, vzdy uvadzajte
prislusné disla spotrebica IKEA (8 znakovy kéd) a 12
znakové servisné ¢islo nachadzajice sa na vyrobnom
Stitku vasho spotrebica.

(i) ODLOZTE 51 POKLADNIENY BLOK!
Je to doklad o ndkupe a budete ho potrebovat pri
poziadani o zadruénu opravu. Na pokladni¢nom bloku
je okrem toho uvedeny ndazov spotrebica IKEA a ¢islo (8
znakovy kéd), a to pre kazdy spotrebic, ktory ste si kipili.

Potrebujete nejaki pomoc navyse?

Pre akékol'vek dodatoéné otdzky tykajicich sa po predaji
vasho vyrobku prosim obrdatte sa na IKEA linku zdkaznika.
Doporucujeme Vam zozndmit sa podrobne s dokumentdciou
vyrobkou vopred nez nds kontaktujete.
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MHdpopmaums 3a 6esonacHocTt

Mpenn n3nonssaHeTo HA ypeaa npoyetete
BHUMATENHO Te3M YKA3aHMs 30 6e3onacHocT.
HpbXTe M Ha yooOHO MACTO 30 Obaelm
CNPABKM.

B Te3n ykasaHus u Ha camus ypea ca
MPeLnCTABEHU BAXKHW NPeaynpexXaeHus 3a
©e3onacHocTTa, KouTo TPsSGBA Aa ce npoyeTar

¥ oa ce cbbnopaear BuHaru. MNpowussoputenst
OTKQ3BA BCIKAKBA OTTOBOPHOCT NPW HECMNa3BaHe
HQ Te3n YKA3aHMs 30 6e30NacHOCTTa, BbB
BPB3KA C HEMOAXOAALA YynoTpeba Ha ypena
UNK HEMPABUITHA HOCTPOWMKA HA OPTraHUTE 30
ynpaBrneHue.

NPEAYNPEXXAEHUSA 3A BE3OMACHOCT

/A Muoro mankute geua (0-3 roa.) Tps6ea aa
cToAaT ganey ot ypeaa. Mankure geua (3-8 roa.)
TPS6BA AA CTOST fANEeY OT YPead, OCBEH AKO He
CO MOA NOCTOSIHHO HaboaeHue.

Tosu ypen moxke aa ce M3Mon3sea oT geud

Ha 8 roanHKU 1 Mo-rofiemu, KaKTO M OT LA C
orpaHnyeHmn domsmnyecku, CETUBHU NN YMCTBEHM
BBb3MO>XXHOCTU UMK C HEAOCTATHYEH ONMUT U
MO3HAHMS COMO AKO CA Mof HOA30P UK CA UM
AOGAEHU MHCTPYKLMM 30 ynoTpebara Ha ypena
no 6e30naceH HOYMH 1 PA3BUPAT Bb3MOXXHUTE
onacHoctv. leuara He TpsSGBA Aa C1 UrPaAsT C
ypeaa.

MouyncTBAHETO M NOAAPBXKKATA OT NoTpeburens
He TpsibBA AA Ce M3BBLPLLBA OT aeua 6e3 Hoa3op.

/A NMPEAYMNPE)XOEHUE!: Ypenbt 1 otkpuTUTe
MY YOCTU CE HOTOPELLSBAT MO BPEME HA paborTa.
M36sareante pa AOKOCBATE HATPEBATENHUTE
€1EMEHTU UMK BBTPELLHUTE NOBBbPXHOCTU MO
BPEMe Ha unu crneg ynotpeba Ha ypeaa — uMma
OMACHOCT OT usrapsHus. He ponyckavre geua
nog 8-roauiwHa BBL3pACT B ©nnM30CT 8o ypeaa,
OCBEH OKO He r'M HabnoaaBaTe HENPEKBCHATO.

/A NPEAYNPEXXAEHWUE!: Hukora He
ocTaBsiTe ypena 6e3 HabnogeHne no Bpeme
HO CywWweHe Ha XPaHWU. AKO yperbT e noaxomsty
30 U3MNON3BAHE HA COHAJ, U3MON3BANTE CAMO
TEMMEPATYPHA COHAA, NPENOPBYAHA 3a TA3U
doypHA - MO OMACHOCT OT NOXAP.

A Maszete ApexuTe CU 1 Apyru 3anannumm
MOTEepUU faney ot ypeaa, LOKATO BCUYKU HEFOBM
KOMMOHEHTU U3CTUHAT HOMBAHO - MMA OMACHOCT
oT noxap.

BuHarn BHMMaBaKTe, KOraTo NPUroTBSTE

XPAHM, 6OraTM HO MA3HMHKU, MACTIO UIK C
[OBABKA HO ANKOXOS - UMA OMACHOCT OT

noxap. N3nonseawnTe pbkasuum 3a oypHQq,

30 40 U3BAXKAATE TUTAHW U MPUHALIEXHOCTU.
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Cnen kaTo roTBEHETO MPUKIIOYU, BHUMATENHO
OTBOPETE BPATUYKATA: U3YAKAWUTE rOPELLUST
Bb3AyX U MAPATA NOCTEMEHHO AA U3NA3AT

OT BBTPELLHOCTTA HO dpypHATA, Npeau Aa
OpbKHETE B HESl - UM OMACHOCT OT U3TrAPSIHUS.
He 3akpuBanTe otBOpPUTE 30 rOpeLL Bb3AyX OT
NPefHATA CTPAHA HA dOYPHATA - MMA OMACHOCT
OT NoXxap.

/A BHumaBaliTe, KOTATO BPATUYKATA HA
doypHATA € B OTBOPEHO UM B CBANEHO
nonoxeHwue, 3a Aa usberHete yaap no Hes.

NO3BOJIEHA YNOTPEBA

/\ BHUMAHME: Ypenbt He e NpeaHasHAYEH
AQ Ce U3MON3BA C BbHLIEH TAUMEpP UK C OTAENHA
CUCTEMA C AUCTAHLMOHHO YNpPABNIEHUE.

/A To3un ypen e npenHasHaueH 3a ynotpeba

B AOMOLUHW YCIOBUS U NOAOOHN NPUNOXKEHMUS,
KQTO: KyXHM 30 CY>KUTENM B MAra3nHu, odoncu
“ opyrm paboTHW cpeau; B CTONAHCTBA; OT
KITMEHTU B XOTENU, MOTENM U APYTU MECTA 3a
HOCTOHSIBOHE.

/A To3u ypen He e NpenHA3HAYeH 30
npodpecroHanHa ynotpeba. He usnonsearite
TO3M ypen Ha OTKPUTO.

He e nosBoneH HUKAKBLB Apyr BUA ynoTpeba
(Hanp. oTonNnsBAHE HO MOMELLEHUs).

/A He cbxpaHsBaiite n3GyxnmBM UK 30NANMMU
BeLLeCTBA (HAMNpP. KyTUK C GEH3UH UK aeposon)
BbB UNu B ONIM30CT A0 ypena — UMAa OMNACHOCT OT
noxap.

MOHTUPAHE

/\ BopaBEHETO 1 MOHTAXBT HA Ypead TPsi6ea
L0 Ce U3BBPLUBAT OT ABE MW NoBeYe Nuua —
MMQA OMNACHOCT OT HapaHsBaHe. M3nonseavite
NPeAnasHU PbKABULM 30 PA3ONAKOBAHETO

M MOHTOXO HA Ypend — UMA OMNACHOCT OT
NOPA3BAHMSI.

/A MOHTMPAHETO, BKIIOUYMTENHO NOAGBAHETO
HQ BOAA (KO € MPUNOXKMMO) U eNEKTPUYECKOTO
CBbP3BAHE U PEMOHTHUTE AEMHOCTU TPsSOBA

A0 Ce U3BBbPLUBAT OT KBANMAPULIMPAH TEXHUK.
He nonpaBsite 1 He nogMeHsIMTe YACTU OT
YPena, ako TOBA He € U3PUYHO NMOCOYEHO

B PBKOBOACTBOTO HA noTpebutens. MNasete
AeLaTa Aaney oT MACTOTO, KbAETO CEe U3BbPLLBA
MoHTaXXbT. Cnep KaTo pasonakoBaTe ypeada,
npoBepeTe AANU He e NOBPEAEH MO BPeme Ha
TPOHCMOPTUPAHETO.

MNpu npobnemu ce obbpHETE KbM

TbProBeLd Uin KbM HaW-OnNunskns cepems 3a
cnegnponaxbeHo obcnyxeaHe. Cnen MOHTAXA
BCMYKM OTMAABLM OT ONAKOBKMUTE (MNACTMACA,
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CTUPOMOP U Ap.) TPSOBA AA Ce CbXPAHSBAT
Aaney ot obcera HA AeLa — CbLIEeCTBYBA
OMACHOCT OT 30aylaBaHe. YpensT Tpsbea

AQ Obpe M3KIIOYEH OT 30XPAHBAHETO Npeau
MOHTQ>KA — MO OMACHOCT OT TOKOB yaap. Mo
BPEME HO MOHTAXKA BHUMABAWTE YPEAbT A HE
NOBPEAM 3aXPAHBALLMS Kaben — MMa onacHOCT
OT TokOoB yaap. AKTUBMpPAKTE ypena eaBa cnep
30BBPLUIBAHE HO MOHTAXA.

/A VzBbpluete Bcnukata paboTa no ps3aHeTo
HO WKkadpa, Npeay Aa NOCTABUTE YPEead B
HULIATA, U BHUMATESTHO OTCTPAHETE BCUYKM
ABPBEHU MAPYEHLA U CTbPIOTUHMU.

He nokpusante npensuaeHOTO MUHUMAIHO
MPOCTPAHCTBO MEXAY PAOOTHUS MNOT U FOPHMUS
pPBO HO doypPHATA - MO OMACHOCT OT U3rAPSIHMUS.
M3Bapete cpypHaTa OT HEMHATA OCHOBA OT
MONMUCTUPONOBA MSHA €ABA MO BPeMe Ha
MOHTUPAHETO.

/A Cnen MOHTOXA AOMHATA YACT HA ypead
He TpsbBa A0 Gbae noBeye JOCTBLMNHA - UMA
OMACHOCT OT U3rAPSIHUSI.

/A He moHTMpaiiTe ypena 301 AeKOPaTUBHA
BPATA - UMA OMACHOCT OT MOXAP.

NPEAYNPEXXAEHNA OTHOCHO
ENEKTPO3AXPAHBAHETO

/A Tabenkarta ¢ AaHHM ce HOMMPA HO MPEaHMS
pb6 Ha doypHaTa (BUXAA ce Npu OTBOPEHA
BPATMYKA).

OnaseaHe Ha OKONIHATA cpeana

/\ NPEAYNPEXKAEHUE!: Yeepere ce, ye ypeast e
W3KMIOYeH OT DYTOHA W OT 30XPAHBAHETO, NPeayu Ad
MPUCTBMMTE KbM NOYMCTBAHE MUK NOAAPBKKA — UMA
OMACHOCT OT enekTpKyecku yaap. Hukora He usnonssaiite
0bopyABAHE 30 MOYMCTBAHE C NAPO.

He u3nonssaiite rpybu abpasuBHM NOYMUCTBALLM
MPENAPATA UK OCTPU METAIHM CTBPTAMKM 30 MOYUCTBOHE
HO CTBKMOTO HA BPATUYKATA, Thi KATO TE MOTAT AC
HOAPACKAT NOBBLPXHOCTTA, KOETO MOXE AC 0BEE 10
CYYrNBAHEe HA CTBKIOTO.

/A YBepere ce, ye ypemsT ce e OXNamun, Npev Ad
W3BbPLIBATE AEMHOCTM MO MOYUCTBAHE MMM MOABPBXKKA. -
MMO OMOCHOCT OT U3raPSHMS

/\ NIPEAYNPEXXAEHUE!: Viskniovete ypena, npev 4a
CMEHMTE NIAMMATA - UMO ONACHOCT OT eNEKTPUYECKHU YAAP.

WU3XBBLPNFHE HA OMAKOBBYHUTE MATEPUATIU

OnakoebyHust matepuan e 100% roaeH 3a peLmKIMpaHe 1 e MOPKMPaH Cbe
CMMBONA 30 PELMKIMPAHE.L )

30T0BG PA3NMYHKTE YOCTM HO ONAKOBKATA TPSBBA AC CE& U3XBBPNAT OTTOBOPHO
Y B MBHO CbOTBETCTBUE C PA3NOPEABUTE HA MECTHUTE OPTOHM, OTTOBOPHY 30
CbOMPAHe Ha OTNaLbLMTE.

W3XBBPNISHE HA U3NTE3NTU OT YNOTPEBA AOMAKWHCKW YPEAU
Tosu ypen e Npou3BEaEH C MATEPUANK, FOAHM 30 PELMKIMPAHE Uk
30 MOBTOPHO M3non3saHe. [py U3XBLPASHETO My CMIA3BAITE MECTHUTE
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/A Tpa6Ba 1A € BL3MOXHO YpeaLT Ad ce
U3KITIOYM OT 3AXPAHBAHETO Ype3 U3BAXKAAHE HA
Lerncena, ako e AOCTbINEH, UK Ype3 JOCTbINEH
MHOTOMOMIOCEH NPEBKITIOYBATEN, MOHTUPAH
cnen KOHTAKTA, KOKTO U YPeabT Ad € 303eMeH

B CbOTBETCTBUE C HOLMOHAIHUTE CTAHAAPTH 30
enekTpuyecka Ge3onacHocT.

/A He u3nonssaiite yabmkuteni, pasknoHuTenu
C HKONKO rHe3aa unu apantepu. Cnen
MOHTUPAHETO ENEKTPUYECKUTE KOMMOHEHTU He
Tps6BA Aa 6BAAT LOCTBMNHU 30 NOTPedUTEnNs.

He n3nonseawite ypena, KOrato cre ¢ MOKpu

unm 6ocum kpaka. He nsnonseante To3u ypegq,
OKO 30XPOHBALWMST My KOOen unu wencen e
noBpeneH, ako He PaBOTU MPABUITHO UM AKO €
©un noepeaeH unu e Nagarn.

/A Axo 30XpaHBAWMST KAGEN € NoBPeaeH,
TOMN TPSIOBA AA CE& CMEHM OT NPOU3BOAUTENS,
HErOB CEPBMU3EH AreHT UMK NULE C AHANTOMMYHA
KBANMdoMKALMS, 30 AA ce u3berHe onacHa
cUTyaums.

A Ako e Heo6Xx0aMMa CMSHATA HA
30XPaHBALWMS Kabern, ce CBbpXKeTe ¢
OTOPU3NPOH CEPBU3EH LIEHTHP.

pa3nopenbu 3a U3XBbPMSHE HA OTNAABLYX. 30 AOMBIHUTENHO MHAPOPMALIUS
OTHOCHO TPETUPAHETO, OMON30TBOPSBAHETO Y PELIMKIMPAHETO HO AOMAKMHCKM
eneKTpoypeam ce 0bbPHeTe KbM KOMMETEHTHUTE MECTHM OpraHu, clyx6ara

30 OMTOBYM OTMOABLYM MMM MOT3UHA, OTKLAETO CTe 3aKynunK ypeaa. Tou

ypea e Mapk1paH B cboteeTcTKe ¢ EBponeiickara ampektusa 2012/19/EO
OTHOCHO OTMOABLM OT EMIEKTPUYECKO U enekTpoHHo obopyasate (WEEE). Karo
Ce NorpuXuTe NPOAYKTHT AA ObAE U3XBBPNEH MO NPABKNEH HOuUMH, Bue wwe
MOMOTHeTE 30 NPEAOTBPATABAHE HA Bb3MOXKHUTE HETATUBHYU MOCTIEACTBIS 301
OKOMHATA CPEJA 1 3APABETO HA XOPaATd.

CMMBONBT ‘mem BBPXY YPEAA WM NPUAPYKABALLATA FO AOKYMEHTOLIMS MOKA3BA,
4e To31 ypeq He TpsbBa Aa ce TPeTUpa KaTo BuToB OTNAAbK, a 4a Gbae
MpenaaeH B CbOTBETHUS CbOMPATENEH MyHKT, NPEAHA3HAYEH 30 PELMKIMPaHe
HQ eNeKTPUYECKA 1 eNIEKTPOHHA anaparTypa.

CBHBETWU 3A UKOHOMMS HA EHEPTUS

3arpsBanTe NPeaBAPUTENHO PYPHATA COMO AKO TOBA € YKA3OHO B
rotBapckara Tabnmua v Bbe Bawara peuenta. M3nonssaiite TomHm
NIOKMPAHU MW EMAUMPAHY DOPMM 301 MEYEHE, Thit KATO Te MONTbLLAT
TONIMHATA N0-206pe. XpaHUTe, HYXACELM Ce OT NPOFBIKUTENHO FOTBEHE, Lie
MPOIBXAT A4 CE TOTBAT KOPY ClIEL U3KIIOYBAHETO HA doypHATA.

AEKNAPALIMU 3A CbOTBETCTBUE

Tosu ypen oTroBaps HO U3UCKBAHMUSTA 30 €KOAU3AMH HA
Pernamentn (EC) N2 65/2014 n 66/2014, B cboTeTcTBUE C
esponeicku craHgapt EN 60350-1.

q3
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MouncreaHe v nopapbXXKaA

MOYNCTBAHE
/\ MPERYMPEXOEHME!

- Hwukora He u3nonaBaiite ypea 30 NOUUCTBAHe C Napa.

- [ouncteaite doypHATA CAMO KOTATO € XMAAHA HO AOMHP.

- Wsknioysaitte ypena ot KOHTAKTA.

BbHuwHa yact Ha dypHara

BAXKHO: He 13nonssaiite Kopo3nBHY MM A6PA3MBHM NOYMCTBALLM
npenapaty. AKo cly4aiiHo pascuneTe TaKbB MPOAYKT BbPXY YPeaa,
MoYMCTETE BEAHAIA C BAXKHA KbPNA.

¢ TlouncTBailite MOBBLPXHOCTUTE C BIICXKHA KbPMA. AKO YPEmbT € CUIHO 30MbPCEH,
CrIOXETe BbB BOAATA HAKOMKO KAMKM NOYUCTBALY Npenapar. oacylete cbe
Cyxad Kbpna.

BubrpewHocr Ha doypHata

@ BAXKHO: He n3nonssaiite abpasmeHy rbOU, METANHM CTbPTANKM WA TENeHN

rb6u. C Te4eHIe Ha BPEMETO Te MOTaT AQ PO3PYLIOT EMARIMPAHHUTE
MOBBLPXHOCTY M CTBKIOTO HA BPATUYKATA HA GPYPHATAL.

*  Cnep Bcska ynotpeba octassiite coypHATA AA Ce OXMCAM U ClIEA TOBA S
NOYMCTBAIATE, 30 NPEANOYUTAHE AOKATO BCE OLLE € TONAM, 30 A OTCTPAHUTE
HATPYNAMUTE Ce OCTATBLM OT XPAHA U METHATA (HAMP. OT XPAHA € BUCOKO
30XAPHO CbABPXAHME).

*  Msnonseaiite noaxopsiuM NpenapaT 3a MOYUCTBAHE HA CPYPHA U CNeaBaiTe
TOYHO MHCTPYKLIMUTE HO MPOU3BOAMTENS.

+  TlouncreTe CTBKMOTO HO BPATMYKATA C NOAXOASL TEYEH NPENapar 3a
nouncTBaHe. BpaTuukara Ha doypHaTa MoXe ce CBanK 3a Mo-necHo
nouncraaxe (ex. “NMOAOPBHXKA”). BbTpewHoTo crbkio e magko 3a no-necHo
MOYNCTBAHE.

3ABENEXXKA: Mput npoabMKUTENHO rOTBEHE HO XPAHM C BUCOKO CbbPXKAHME
HO BOAA (HOMP. MMLA, 3eNEHYYLM 1 T.H.) MOXe Ad ce 06pa3yBa KOHAEH3AT OT
BLTPELUHATA CTPAHA HA BPATUYKATA 1 OKOMo ynnbTHeHueTo. Korato doypHara e
CTYAEHA, NOACYLLABAIATE BBTPELIHATA CTPAHA HA BPATUYKATA C KbPMA WK rboa.

MpuHapneXxxHoctH

*  BepHara cnep ynotpeba HakiMCHeTe NPUHAANEXHOCTUTE BbB BOAA C MUSTIEH
Mpenapar, KaTo M3MON3BATE PLKABMLM 30 dPYPHA, AKO MPUHAANEXHOCTATE BCe
olue ca ropeLuy.

*+ Ocrarbuute OT XPAHA MOFAT A0l C& NPEMAXHAT NIECHO C YeTKA UK rbba.

NOAAPBHXKKA

A NPEAYNPEXXAEHUE!

- Wsnonssate 30WMTHY PBKABMLM.

- YBepere ce, Ye doypHATA € CTyAEHA, NPEAV U3BBPLUBAHETO HA CNEAHUTE
onepaumm.

- WUskniouete dpypHATa OT KOHTAKTAL.

3a aa cBanute BopaumTe Ha padpta,
XBOHETE 30PABO BBHLIHATA YACT HA BOAAYA U 0 M3AbPNAIATE KbM Cebe ci, 3a Aa
M3BOAUTE OMOPATA My 1 ABATA BBTPELLHY LMADTA OT FHE3AATA UM.

3a aa nocTaBuTe OTHOBO BOAQUMUTE,

pasnonoxere v 61130 A0 BBTPELIHOCTTA HA CPYPHATA 1 MbPBO BKAPAWTE ABATA
LI.IMC*)T(] B rHE30aTA UM. Cnen TOBA MOCTABETE BBHHLWHATA YACT B 6J'||/|3OCT

B0 THE3A0TO W, BKAPAHATE ONOPATA 1 HATUCHETE BOAAY 3APOBO KbM BLTPELIHATA

CTeHd Ha bepH(]TO, 30 d Ce yBepuTe, Ye ce e 3akpenun n06pe.
— ~ .

3a pa ceanuTe BpaTMuKATA

1. OrBopere HAMbHO BPATMYKATA.

2. TloBaurHeTe 30CTONOPSBALLUTE ENIEMEHTY U Y U3DYTAIITE HAMpPeR, AOKBAETO Te
ce peixar (Our. 1)..
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3. 3arBopere BPaTMKATA, AOKBAETO Ce ABMXM (A), noBaurHeTe 5 (B) v 5
3aebprere (C), gokaro 14 ce ocsobomy (D) (Our. 2,34).

3a Aa nocTaBuTe OTHOBO BPATUYKATA

1. TTbXHeTe NaHTMTE B THE3RATA UM.

2. OtBOpeTE HAMBIHO BPATUYKATA.

3. CBanere Hopony ABATA 30CTONOPSBALLM ENEMEHTA.

4. 3atBopete BpatMuKara.

lMouncteaHe Ha cTbknoTO

1. Cneg cBansHe HO BPOTMYKATA 1 OBNATGHETO M HO MEKA MOBBPXHOCT C
BPBXKATA HOROMY, EAHOBPEMEHHO HATUCHETE ABETE 3OO LMMKM U
OTCTPaHETE FOpHMS PBO HA BPATAYKATA, KATO 10 APBIHETE KbM Cebe cu.

2. TloBaurHeTe 1 XBAHETE 3APABO BBTPELLHOTO CTHKNO C ABE PbLIE, U3BAAETE O U
rO MOCTaBETE BbPXY MEKA MOBBPXHOCT, MPeay Ad o NOYUCTBATE.

3. 3a Aq NO3MLMOHMPATE NPABMIHO BBTPELHOTO CTLKIO, CE YBEPETE, e BUXAATE
Gyksara “R” B nesus bron.
MTbPBO NOCTaBETE ABATATA CTPAHA HA CTBKNOTO, 0b03HAUEHA C R, B
NOAKBPXALUTE THE3AA, CTIEf TOB O CMYCHETE HA MACTO.

4. 3akpenete ropHMs pbb: NO3MLMOHUPAHETO € MPABMITHO, KOTaTO YyeTe
LpaksaHe. YBepeTe ce, e YNITLTHEHUETO € HOAEXAHO, MPeau AQ NocTaBuTe
BPATUYKATA.

3a Aa cMeHuTe KpyLKa
1. Uskntouete doypHATA OT KOHTAKTAL.

{ Qur. 5

2. Passuitte kanayeto Ha kpywkata (Pur. 5), cueHeTe kpykara (Bx. 3abenexka
30 TMNO HO KPYLUKQTA) 1 30BUITE KANAYETO HA KPYLIKATA HO MSCTOTO My.

3. Bnioyerte 0THOBO CPypHATA B KOHTAKTAL.

3ABENEXKA:

- Msnonssaitre camo xanorentu kpywku 25 W/230 V, un G9, T 300°C.

- Kpywkara, KosTo ce U3non3ea B 1031 ypes, € MPEAHA3HAYEHA CNELMANHO 30
eNeKTPOYPeay 1 He e NOAXOAALLA 30 cTaitHo ocsetneHue (Pernamenr (EO) Ne
244/2009 Ha Esponelickarta komucms).

- Kpywkure ce npeanarar B otopusupaHus cepsuseH LeHTbp Ha IKEA.

Ka6en

CmsHata Ha saxpansalums kaben (tun HOS RR-F 3 x 1,5 mm?) tps6sa Aa ce u3sbpLm
OT KBONMAPMUMPAH enekTpoTexHik. CBbpXKETe Ce C OTOPU3UPAHHS CEPBIM3EH LIEHTbD
Ha IKEA.
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FapaHuus IKEA

3a KaKbB cpok e BanuaHa rapaHumsta Ha IKEA?

Ta3u rapaHLMs € BANUAHA B MPOABIKEHUE HA MET FOANHM Cleq
MbPBOHAYANHATA AATA HA Nokynka Ha Bawwus ypen ot IKEA. Kato
AOKQO30TENCTBO 30 MOKYMKATA CE U3KUCKBA MbPBOHAYANHATA KACOBA
Genexka. Ako B paOMKUTE HA FAPAHLIMOHHUS CPOK Obae U3BbPLIEHA
CepBu3HA paboTa, TOBA HE YABMKABA FAPAHLIMOHHMS CPOK 30 Ypeaa.

KoM usebplBa cepeusHoto ob6cnyxxsaHe?

JoctaBumnkbT Ha cepsusHo obcnyskeare Ha IKEA ussbplusa
06CnyXBaHe NOCPEACTBOM CBOM COOCTBEHM CEPBU3U UMM MPEXKA OT
YMBTHOMOLLEHW CEPBU3HM NAPTHLOPMW.

KakBo nokpuea Tasu rapaHums ?

FapaHumsTa NoKprBa AedOEKT HO Ypead, KOUTO ca MPean3BUKaHM
OT AedPeKTHA KOHCTPYKLMS UK AedPEKTH B MATEPUATUTE, HACTBAMIN
cnep patata Ha nokynka ot IKEA. Tasu rapaHums Baxu camo npu
LomaLwHa ynotpeba.

M3kntouenusaTta ca nocouenu nog sarnasue “Kakeo He ce nokpuea ot
Ta3u rapaHuus?”. B pamkute Ha

TAPAHLMOHHMUS CPOK Ce MOKPUBAT PA3XOAUTE 30 OTCTPAHSBAHE HA
AedpeKTa, KaTo PEMOHTU, YOCTH, TPYA U TPAHCTIOPT, NPU yCroBue

Ye ypenbT e [OCTLINEH 30 PEMOHT 6e3 cneumantn pasHocku. Mpu
Te3u ycnosus ce npunarat Jupekteute Ha EO (N2 99/44/EQ) u
CbOTBETHATA MECTHO HOPMATUBHA Ypenba. CmeHeHnTe yacTu crasar
cobereeHocT Ha IKEA.

Kakeo we Hanpasu IKEA, 3a ga otctpanu npobnema?
Onpepenehust cepsuseH poctaBunk Ha IKEA we nposepw npoaykta

W Le peLun Mo CBOe YCMOTPEHWE AU TOM Ce MOKPUBA OT TO3M
rapaHums. AKO ce YCTOHOBH, Ye ce NMOKPUBA, CEPBUHUST AOCTABYMK
Ha IKEA unu Heroe ynmbinHOMOLLEH CEPBU3EH NAPTHLOP YPe3 CBOS
cobCTBEH CEPBU3 MO CBOE YCMOTPEHME WM LLIE PEMOHTUPA AEdPEKTHUS
MPOAYKT, UMK LUE O CMEHMW CbC CbLUMS UMY CPABHUM TAKBB.

Kakso He ce nokpuBa or Taszu rapaHuus?

*  HopmanHo usHoceaHe 1 u3xabssaHe.

*  YMUWNEHA UK NPeansBUKOHA OT HEOPEXHOCT NOBPeAd,
NoBPEna, NMPEAM3BUKAHA OT HECMA3BAHE HO MHCTPYKLMUTE 30
paboTa, OT HEMPABUITHO MHCTANIMPAHE UMK OT CBBP3BAHE KbM
HEMOAXOASLIO HAMPEXEHUE, MOBPEAd, NPEAU3BUKAHA OT XUMUYHA
UNK ENEKTPOXUMUYHA PEAKLIMS, PBXAA, KOPO3Us UNu NoBpead
OT BOAQ, BKMIOYMTENHO, HO HE COMO NOBPEAT, NMPEAN3BUKAHA OT
NPEKOMEPHO KONMYECTBO BAPOBUK B MOAABAHATA BOAM, NMOBPEAd,
MPEAM3BUKAHA OT HEHOPMANHW YCNIOBUS HA OKONTHATA CPEAa.

*  KoHcymaTvBy, BKIIOUYMTENHO BATEPUM W ENEKTPUYECKU KPYLLIKM.

*  HedpyHKUMOHANHM 1 BEKOPATUBHM YACTH, OT KOWUTO HE 30BUCH
HOPMAITHOTO M3MON3BAHE HA YPEAA, BKIIOYUTENHO APACKOTUHU 1
Bb3MOXHU PA3NUKM B LIBETOBETE.

*  CnyyaitHa NoBpead, NPeAn3BUKAHA OT Yy>XXaW TENA UMK MATEPUH,
KOKTO M MOYMCTBAHE U OTMYLIBAHE HA COUATPU, CUCTEMM 30
OTTUYAHE WM YEKMEIXKETA 30 CAMYH.

* [loBpena Ha cnegHUTe YaCTU: CTLKIIOKEPOMUKA, MPUHOANEXHOCTH,
KOLIHULM 30 CbAOBE 1 NpubopU, TPBOM 30 MOAABAHE U OTTUYAHE,
YMABTHEHMS, ENEKTPUYECKU KPYLLKM U KOMALM HO KPYLLKM,
KNtoYoBe, KOpnycu 1 Yacth Ha kopnycu. OcBeH ako ce AoKaxke, Ye
TAKMBO NOBPEAM Ce ABIKAT HO HEMU3NPABHOCTU B MPOU3BOACTBOTO.

*  Cnyyau, B KOUTO He € YCTAHOBEH AedPeKT NP NMOCELLEHUETO HA
TEXHMUK.

*  PeMOHTH, KOUTO He €A U3BBPLLEHU OT MOCOUEHUTE OT HAC CEPBU3HM
AOCTABYMLIM U/ WNN YMTBITHOMOLLEHW CEPBU3HM NMAPTHLOPMU UNK NPK
KOMTO CQ W3MON3BAHU HEOPUTMHAMHK YaCTU.

*  PeMOHTH, NPeAn3BUKAHM OT UHCTANALMS, KOSITO € RedPeKTHA Unu
He OTroBAPS HA creLndoukaLmuTe.

*  Ynotpeba Ha ypena B Cpeaa, KOSITO He € AOMALLHA, T. €.
npodoecroHanHa ynotpeba.

* [loBpeay oT TpaHCMoOpTMPAHe. AKO KITMEHTA TPAHCNOPTUPA
NPOoAyKTa A0 CBOS AOM Wnn Ha apyr aapec, IKEA He otroBaps 3a
KOKBATO U AQ € NOBPEAd, KOSTO MOXe Ad Bb3HUKHE N0 Bpeme
Ha TpaHcnoptupaHeto. Obaue, ako IKEA goctaeu npoaykta
HO aApec 30 JOCTABKA MOCOYEH OT KIMEHTA, TOrABA MOBPEAATA
HO MPOAYKTA BB3HMKHANA MO BPeMe HA JOCTABKATA, Lie Obae
nokputa ot IKEA.
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¢ Pasxoa 30 M3BBPLIBAHE HA MBPBOHAYANHO UHCTANMPAHE
Ha ypeaa Ha IKEA. Obaye, ako AOCTOBYMKA HO CEPBU3HO
obcnyxeare Ha IKEA unu Heros ynbnHomoLweH cepauseH
NAPTHLOP U3BBLPLLM MOMPABKA UMM 30MEHM YPEAA Cra3BAKM
YCIOBUSITO HA TA3M TAPAHLMS, AOCTOBYUKA HO CEPBU3HO
06CnyXBAHE UMM YITBIIHOMOLLEHMS CEPBU3EH MAPTHLOP e
MOHTUPO OTHOBO PEMOHTUPAHWS YPES UK e MOHTUPA
PEe3epPBHATA YACT, AKO € HEOOXOANMO.

Tesu orpaHuyeHms He BaXaT 30 paborara be3 gedpekti, ussbpLueHa

OT KBANWUCPULMPOH CMELMOAIUCT C U3MOM3BAHE HA HALUM OPUTMHAHM

4aCTH C Len 4a ce MPUIOAM YpeabT KbM creumndomkaummTe 3a

TeXHWU4Yecka Be3onacHocT Ha apyra crpaHa ot EC.

Kak ce npunara sakoHoAATeNCTBOTO HA CTPAHATA

Faparumsta Ha IKEA Bu gaBa onpepenexn 30koHOBM NMPABA, KOUTO
MOKPWBAT UMW NPEBULLIABAT BCUYKN MECTHU 30KOHOBU U3UCKBOHMS.
O6ave, Te31 yCnoBus He OrPAHMYABAT MO HAKAKBB HOYUH MPABATA HA
KITMEHTA OMUCAHM B MECTHOTO 30KOHOAATENCTBO.

O6nacr Ha BanuaHOCT

3a ypeau, 3akynexu B egHa crpata ot EC v npeHeceny B apyra

crpana ot EC, cepeu3 ce ocurypssa B pAMKMUTE HO FAPAHLMOHHUTE

YCNOBMUSI, HOPMOTHM 30 HOBATA CTPAHA. 30ABMKEHUE 30 U3BBPLIBAHE

HO CEPBM3 B PAMKWTE HO TOPAHLMATA ChLIECTBYBA CAMO OKO YpeabT

OTFOBCIpSl HO U e VIHCTCIJ'IVIp(]H B CbOTBETCTBUE C.

- TEXHUYECKUTe CI'IeLlMdDVIKGLI,MM HA CTpGHGTG, B KOATO € HOI'IpGBeH
TOPOHLUMOHHUAT UCK;

- MHCTPYKLMMTE 30 MOHTOX M MHAbopMaLMSTa 3a 6e30nacHoCT,
NOCOYEHA B PKOBOACTBOTO 30 NoTpebutens.

Cneunanusupan CEPBU3 3a ypeau Ha IKEA

He ce konebaire ga ce obbpHete kbm onpepenet ot IKEA gocrasumk

HO CEPBU3HO ODCNY>KBAHE 30 CNEAHOTO:

*  3051BKA 30 NOAABPXKKA MNP YCTIOBUSTA HA TA3W FAPAHLIUS;

*  BbNPOCK 30 PASSICHSIBAHE HO MHCTANUPAHETO Ha ypen Ha IKEA B
creumanusmpaHute KyxHeHcku mebenu Ha IKEA;

*  BBNPOCK 30 PA3SCHSIBAHE HA doyHKUMUTE Ha ypenm Ha IKEA.

3a ma ce ocurypu NPesocTaBIHETO HO HOM-KOBPATA MOMOLL 30

BAC, NPOYETETE BHUMATENHO MHCTPYKLMUTE 30 MHCTANMPAHE W/ unu

PbKOBOACTBOTO 30 NOTpebuTens, npeav Aa ce 0bbpHeTe KbM HAC.

Kak pa HM HamepuTe, AKO ce HY)KAAeTe OT HALIKA CepBU3
e ™
Mpoeeperte Ha
nocnegHAaTa cTpaHnua
HO TOBA PBHKOBOACTBO
30 NbSIHUA CMTUCBK HO
Cepeusn,onpepenexu
ot IKEA, u tenedpoHHute
HOMepa B CbOTBETHATA
CTpaHa.
N J
3a aa Bu npepocraBum no-6bp3o obenyskeaHe,
npenopbYyBaMe A U3MNON3BATE ONpeAeneHuTe TenedooHHU
HoMepa OT CMUCHKA B TOBA pbkoBoacTBo. Msnon3ssaitre
BUHOIM HOMEPATA OT CMUCBHKA B KHWXKKATA, NPeAHA3HAYEeHa
30 ypena, KOUTo ce Hy>kaaete ot o6cny>xBaHe.
Mons, BuHaru cvobwaBaiite Homepa Ha M36paHUs ApTUKYN
Ha IKEA (8-umncppos kon) u 12-uncppoBus cepeuseH Homep,
03HAYeH Ha Ta6enKarta ¢ AaHHU Ha BaLKS Ypep.

3AMNA3ETE KACOBATA BEJNTEXXKA OT MPOAAXKBATA!

ToBa e BALETO AOKA3ATENCTBO 30 MOKYMKA U € HEOH6XOAMMO, 30
na 6bae rapaHumsTa B cuna. Ha kacosata Genexka e AageH v
HomepwT (8-undpopos koa) Ha aptvkyna Ha IKEA, 3a Bceku ypea,
KOWTO CTe 3aKynumM.

Heobxoavma nu Bu e gonbnHUTENHA NomoLy?

3a Bcuuku AOMBIIHUTENHU BBNPOCU, KOUTO HE CA CBBP3AHU CbC
CepBM3HO 0BCIYXBAHE, Ce 0BPBLIANTE KbM LEHTBPA 30 0B6CNyXBAHE
B HOWWS HaM-6nu3bk marasuH Ha IKEA. MpenopbyBame BHUMATENHO
L0 npoyeTeTe JOKYMEHTAUMSTA HO YPead, Npeau 4a ce obbpHeTe KbM
Hac.
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Informacije o sigurnosti

Prije upotrebe uredaja procitajte ove
sigurnosne upute. Sacuvaijte ih za bududu
referencu.

Ovaj prirucnik i sam uredaj sadrze vazna
sigurnosna upozorenja kojih se morate

stalno pridrzavati. Proizvodac otklanja svaku
odgovornost u slu¢aju nepostivanja sigurnosnih
uputa, za neprikladno koristenje ili za pogresno
podesavanje komandi.

SIGURNOSNA UPOZORENJA

AVrlo maloj djeci (0 — 3 godina) ne dopustajte
pristup uredaju. Maloj djeci (3 — 8 godina)

ne dopustajte pristup uredaju ako nisu pod
nadzorom.

Djeca starija od 8 godina i osobe smanjenih
fizickih, osjetilnih i mentalnih sposobnosti ili
osobe bez dovoljnog iskustva i znanja mogu
koristiti uredaj samo ako su pod nadzorom ili su
dobili upute o sigurnom rukovanju uredajem te
ako razumiju potencijalne opasnosti. Djeca se
ne smiju igrati s uredajem.

Djeca ne smiju Cistiti niti odrzavati uredaj bez
nadzora.

/\ UPOZORENJE!: Ureddq;j i njegovi

dostupni dijelovi se tijekom uporabe zagriju.:
Izbjegavajte dodirivati grijace ili unutarnje
povrsine: opasnost od opekotina. Djeca mlada
od osam godina moraju se drzati podalje ako
nisu pod stalnim nadzorom.

/A UPOZORENJE!: Nemojte nikada ostavljati
uredaj bez nadzora tijekom susenja hrane.
Ako je uredaj prikladan za upotrebu sonde,
upotrebljavajte samo sondu temperature
preporucenu za ovu pecnicu: opasnost od
pozara.

/A Odjecu ili druge zapaljive materijale ne
priblizavajte uredaju dok se sastavni dijelovi
potpuno ne ohlade: opasnost od pozara.
Uvijek pazite prilikom kuhanja namirnica
bogatih masnocom ili uljem ili prilikom
dodavanja alkoholnih pi¢a: opasnost od
pozara. Za uklanjanje posuda i dodatnog
pribora upotrijebite rukavice za pecnicu. Po
zavrsetku kuhanja pazljivo otvorite vrata:
omogucavajuéi da vrudi zrak ili para postupno
izadu prije pristupanja unutrasnjosti: opasnost
od opekotina. Ne prekrivajte izlaze za vrudi
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zrak na prednjem dijelu pecnice: opasnost od
pozara.

/A Pazite kada su vrata peénice otvorena ili
spustena kako biste izbjegli udaranje u vrata.

DOZVOLJENI RASPON UPOTREBE

/A OPREZ: Uredaj nije namijenjen za rad
pomocdu vanjskog uredaja za ukljuéivanje

kao sto je mjerac vremena ili odvojeni sustav
daljinskog upravljanja.

/A Ovaj uredaj namijenjen je upotrebi u
kuéanstvima i na slicnim mjestima, kao §to su:
kuhinje za osoblje u trgovinama, uredi i druge
objekti u kojima se radi; seoske kuce; za goste
u hotelima, motelima ili slicnim smjestajnim
jedinicama.

/A Ovaj uredaj nije namijenjen za
profesionalnu upotrebu. Nemojte koristiti ovaj
uredaj na otvorenom prostoru.

Ne dopusta se nikakva druga uporaba (npr.
grijanje prostorijay).

ANe odlazite eksplozivne ili zapaljive
predmete (npr. benzin ili rasprsivace) u ureda;j
ili u njegovu blizinu: opasnost od pozara.

POSTAVLJANJE

/A Pri postavljanju, uredajem moraiju rukovati
dvije ili vise osoba: opasnost od ozljeda. Za
raspakiranje i postavljanje uredaja upotrijebite
zastitne rukavice: opasnost od porezotina.

/A Postavljanje, uklju¢ujuéi dovod vode (ako

je uredaj opremljen) i elektricne prikljucke te
popravke smije obavljati samo kvalificirani
tehnicar. Nemojte popravljati ni zamjenjivati
bilo koji dio uredaja, osim ako to nije izricito
navedeno u priruc¢niku za upotrebu. Djeci ne
dozvoljavajte priblizavanje mjestu postavljanja.
Nakon uklanjanja ambalaze s proizvoda,
provjerite da tijekom transporta nije doslo do
osteéenja.

U slucaju problema, kontaktirajte distributera ili
najblizi postprodajni servis. Nakon postavljanja
otpadni materijal pakiranja (plastiku, dijelove
od stiropora itd.) odlozite van dohvata

djece: opasnost od gusenja. Uredaqj se prije
postavljanja mora iskljuciti iz napajanja:
opasnost od elektricnog udara. Pazite da za
vrijeme postavljanja uredaj ne ostetiti elektricni
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kabel: opasnost od pozara ili elektricnog
udara. Uredaj ukljucite tek kada zavrsi
postupak postavljanja.

/A Obavite sve radove piljenja i prije
postavljanja uredaja u element pazljivo
uklonite sve strugotine i piljevinu.

Ne zatvarajte minimalni potrebni razmak
izmedu radne povrsine i gornjeg ruba pecénice:
opasnost od opekotina.

Pecnicu skinite s podnozja od pjenastog
polistirena tek u trenutku postavljanja.

/A Nakon postavljanja dno pecénice vise ne
smije biti dostupno: opasnost od opekotina.

/A Uredaj nemojte postavljati iza ukrasnih
vrata: opasnost od pozara.

ELEKTRICNA UPOZORENJA

/ANatpisna plocica se nalazi na prednjem
rubu pecnice (vidi se kad su vrata otvorena).

/A Mora postojati moguénost iskljucivanja
uredaja iz struje uklanjanjem prikljucka ako

Ekoloska pitanja

/\ UPOZORENJE!: Provjerite je li uredaj
isklju¢en ili odspojen iz napajanja prije
obavljanja bilo kojeg zahvata odrzavanja:
opasnost od elektricnog udara. Ne smijete
koristiti uredaje za cis¢enje parom.

/\ UPOZORENUJE!: Ne upotrebljavajte gruba
abrazivna sredstva za ciscenje ili ostre metalne
strugace za ciséenje stakla na vratima pecnice
jer mogu ostetiti povrsinu, a to moze uzrokovati
rasprsnuce stakla.

/A Provijerite je li se uredaj ohladio prije
obavljanja bilo kakve radnje cis¢enja ili
odrzavanja: opasnost od opekotina

/\ UPOZORENJE!: Iskljucite uredaj prije
zamjene zarulje: opasnost od strujnog udara.

ODLAGANJE AMBALAZNIH MATERIJALA

Ambalazni materijal moze se u potpunosti reciklirati i oznacen
je simbolom reciklironjo.zf:'_)

Razne dijelove ambalaze stoga morate odloziti odgovorno

i pridrzavajudi se u potpunosti propisa lokalnih vlasti o
odlaganju otpada.
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je on dostupan ili to uciniti pomocu dostupne
sklopke s vise polova instalirane uz uti¢nicu u
skladu s nacionalnim sigurnosnim standardima
za elektri¢nu struju.

/A Nemojte upotrebljavati produzne

kabele, visestruke uticnice ili adaptere.

Nakon postavljanja elektri¢ni dijelovi ne

smiju biti dostupni korisniku. Uredaj ne
upotrebljavajte kada ste mokri ili bosi. Ureda;j
ne upotrebljavate ako su njegov dovodni kabel
ili utikac osteceni, ako ne radi ispravno ili ako je
ostecen ili je pao na tlo.

/A Ako je kabel za napajanje ostecen, istim ga
mora zamijeniti proizvodad, ovlasteni serviser
ili osobe sli¢ne kvalifikacije kako biste izbjegli
opasne situacije: opasnost od strujnog udara.

/A U sluéaju zamjene kabela za napajanje,
obratite se ovlastenom servisnom centru.

RASHODOVANJE KUCANSKIH UREDAJA

Ovaj uredaj proizveden je od materijala koje se moze
reciklirati ili ponovno iskoristiti. Zbrinite ga sukladno lokalnim
zakonskim propisima za odlaganje otpada. Radi podrobnijih
informacija o postupanju, oporabi i recikliranju elekiri¢nih
kué¢anskih aparata, obratite se nadleznom mjesnom uredu,
sluzbi za skupljanje komunalnog otpada ili trgovini u kojoj
ste ureda;j kupili. Ovaj ureda;j je oznaéen sukladno europskoj
direktivi 2012/19/EU o elekiricnom i elektroni¢kom otpadu
(OEEQ). Osigurate li ispravno odlaganje tog proizvoda,
pomodi cete u sprje¢avanju mogudih negativnih posljedica za
okolis i zdravlje ljudi.

Simbol == na proizvodu ili na popratnoj dokumentaciji
oznacava da se s njim ne smije postupati kao s kuénim
otpadom, nego ga treba odnijeti na odgovarajuée sakupljaliste
za recikliranje elektriénog i elektronickog otpada.

SAVJETI ZA USTEDU ENERGIJE

Prethodno zagrijte peénicu samo ako se tako navodi u tablici
pecenja ili u vasem receptu. Koristite tamne lakirane ili
emajlirane kalupe za pecenje jer oni bolje upijaju toplinu. Jela
koja zahtijevaju dulje kuhanje nastavit e se kuhati i nakon sto
iskljucite pecnicu.

IZJAVE O SUKLADNOSTI

Ovaj uredaj udovoljava zahtjevima eko dizajna europskih uredbi
br. 65/2014 i 66/2014, sukladno europskoj normi EN 60350-1.

q3
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b4 oV 2 . . ~ .
Ciscenje i odrzavanje

CISCENJE

/\ UPOZORENJE!

- Ne smijefe koristiti uredaje za ¢is¢enje parom.

- Pednicu distite tek kad je hladna na dodir.

- Iskopcaijte uredaj iz struje.

Vanijski dio pecnice
VAZNO: nemojte koristiti korozivna ili abrazivna sredstva za
Cis¢enje. Ako jedan od tih proizvoda slu¢ajno dode u dodir s
uredajem, odmah oistite viaznom krpom.

»  Oistite povrsine vlaznom krpom. Ako je jako prljavo, dodajte vodi
nekoliko kapi sredstva za pranje posuda. Dovrsite suhom krpom.

Unutrasnjost pecnice
VAZNO: nemojte koristiti abrazivne spuzvice ni metalne Zice ili
strugalice. One vremenom mogu ostetiti emajlirane povrsine i staklo
na vratima pednice.

*  Nakon svake uporabe pustite da se pecnica ohladi pa je ofistite —
po mogucnosti dok je jos donekle topla, kako bi uklonili nakupljenu
necistocu i mrlje od ostataka hrane (npr. hrane s visokim sadrzajem
Secera).

»  Koristite odgovarajuce deterdzente za pecnicu i doslovno se
pridrzavajte uputa proizvodada.

»  Ocdistite staklo na vratima prikladnim teku¢im sredstvom za
Cis¢enje. Radi lakseg cisc¢enja, vrata pecnice mozete izvaditi (vidi

ODRZAVANJE). Unutarnje je staklo glatko kako bi se olaksalo &id¢enje.

NAPOMENA: za vrijeme duljeg pecenja namirnica s visokim sadrzajem

vode (npr. pizza, povrée itd.), moze do¢i do stvaranja vlage na unutarnjoj

strani vrata i oko brtve. Kad se pecnica ohladi, osusite unutrasnji dio vrata

krpom ili spuzvom.

Dodatni pribor

* dodatni pribor stavite mociti sa sredstvom za pranje posuda odmah
nakon uporabe; koristite rukavice za pe¢nicu ako je jos vruc.

*  Ostatke hrane mozete ukloniti prikladnom cetkicom ili spuzvom.

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE!

- Koristite zastitne rukavice.

- Uvjerite se da je pecnica hladna prije vréenja radnji u nastavku.

- iskopcajte pecnicu iz struje.

Vadenje vodilica resetke

Cvrsto uhvatite vanjski dio vodilice i povucite prema sebi kako biste izvadili
nosac i dva unutarnja zatika iz leZista.

Postavljanje vodilica resetke

postavite ih u blizinu unutrasnjosti i najprije umetnite dva zatika u njihova
leZista. Zatim postavite vanjski dio blizu

njegovog lezista, umetnite nosad i Evrsto pritisnite prema stjenci
unutrasnjosti kako biste provijerili je li vodilica resetke pravilno uévréena.

— =~

Za skidanje vrata

1. Potpuno otvorite vrata.

2. Podignite polugice za zaustavljanje i gurnite ih prema naprijed sve do
kraja (SI. 1).
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3. Zatvorite vrata koliko god je to moguce (A), podignite ih (B) i okrenite
(C), sve dok se ne oslobode (D) (SI. 2, 3, 4)..

Za ponovno postavljanje vrata

1. Uvucite $arke v njihova sjedista.

2. Potpuno otvorite vrata.

3. Ponovno spustite dvije polugice za zaustavljanje.
4. Zatvorite vrata.

Ciscenje stakla

1. Nakon skidanja vrata i njihovog postavljanja na meku povrsinu s
ruckom okrenutom prema dolje, istovremeno pritisnite dvije pricvrsne
kopce i izvadite gornji rub vrata tako da ga povucete prema sebi.

2. Podignite i ¢vrsto uhvatite unutarnje staklo s obje ruke, izvadite ga i
postavite na meku povrsinu prije ¢iséenja.

3. Kako biste pravilno postavili unutarnje staklo provjerite moze li se
oznaka “R” vidjeti u lijevom kutu.
Umetnite dugu stranu stakla oznacenu slovom “R” u potporna lezista,
pa je zatim spustite u poloza.

4. Namijestite gornji rub: Klik ¢e oznaciti tocno postavljanje. Provjerite je
li briva pri¢vré¢ena prije ponovnog postavljanja vrata.

Za zamjenu Zaruljice
1. iskopcaijte pecnicu iz struje.

@SI.S

2. Odvijte poklopac zaruljice (SI. 5), zamijenite Zaruljicu (vidi napomenu
o vrsti zaruljice) i ponovno navijte njen poklopac.
3. Ponovno ukopcaijte pecnicu u struju.

NAPOMENA:

- Upotrebljavajte samo halogene zarulje od 25 W / 230 V, tip G9,
T300 °C.

- Zaruljica u uredaju posebno je namijenjena elektri¢nim uredajima i
nije prikladna za rasvjetu u domacinstvu (Uredba Komisije (EZ) br.
244/2009).

- Zaruljice mozete nabaviti u ovlastenom servisu tvrtke IKEA.

Kabel
Zamjenu elektriénog kabela (tip HO5 RR-F 3 x 1,5 mm?) mora izvrsiti
kvalificirani elektricar. Obratite se ovlastenom servisu tvrtke IKEA.




HRVATSKI

IKEA JAMSTVO

Koliko dugo vrijedi IKEA jamstvo?

Ovo jamstvo vrijedi pet godina od originalnog datuma kupnje
Vaseg uredaja kod IKEA-e. Kao dokaz kupnje potrebno je imati
originalni racun. Ako se servisna usluga izvodi u jamstvenom
roku, time se ne produzuje jamstveni rok uredaja.

Tko ¢ée izvrSavati servisne usluge?
Pruzatelj usluga IKEA-e vrsit ¢e servisne usluge preko vlastitih
servisnih sluzbi ili mreze ovlastenih servisnih partnera.

Sto je pokriveno ovim jamstvom?

Ovo jamstvo pokriva kvarove na uredaju nastale kao posljedica
gresaka u konstrukiji ili materijalima od datuma kupovine od
IKEA-e. Ovo jamstvo primjenjuje se samo na kuénu uporabu.
Izuzeci su navedeni pod naslovom “Sto nije pokriveno ovim
jomstvom?” Pod jamstvenim rokom, troskovi za uklanjanje
kvarova, kao npr. popravci, dijelovi, troskovi rada i transportni
troskovi su obuhvaéeni jamstvom, pod uvjetom da je uredaj
dostupan za popravak bez posebnih izdataka. Pod istim
uvjetima primjenjuje se Direktiva 99/44/EZ i odnosne lokalne
odredbe. Zamijenjeni dijelovi postaju vlasnistvo IKEA-e.

Sto ée IKEA uéiniti kako bi rijesila problem?

Imenovani pruzatelj usluga IKEA-e ¢e pregledati proizvod i
odluditi, po vlastitom nahodeniju, je li proizvod pokriven ovim
jamstvom. Ako odluci da je proizvod pokriven jamstvom,
pruzatelj usluga IKEA-e ili njegov ovlasteni servisni partner ¢e
preko vlastitih servisnih sluzbi, po vlastitom nahodenju, izvrsiti
popravak neispravnog proizvoda ili ¢e ga zamijeniti istim ili
odgovarajuéim proizvodom.

Sto nije pokriveno ovim jamstvom?

* Istroenost pri normalnoj uporabi.

e Namjerna ostecenja ili osteé¢enja nastala uslijed nemarnosti,
nepostivanja uputa za rad, neispravne instalacije ili
povezivanja na pogresan napon, kao posljedica kemijskih
ili elektrokemijskih reakcija, hrde, korozije ili prodora vode,
koja obuhvadaju ali se ne ograni¢avaju na osteéenja
prouzrocena pretjeranom koli¢inom kamenca u dovodnoj
vodi i abnormalnim uvjetima okolisa.

e Potrosni dijelovi ukljucujuci baterije i zarulje.

*  Nefunkcionalni i dekorativni dijelovi koji ne utjecu na
normalnu uporabu uredaja, ukljuéujudi bilo kakve ogrebotine
ili moguce razlike u boji.

e Sluéajna ostecenja prouzrocena stranim predmetima ili
tvarima i ¢is¢enjem ili deblokiranjem filtera, sustava za
ispustanje vode ili ladica za sredstvo za pranje.

e Ostecenja slijedecih dijelova: staklokeramike, pribora,
kosara za posude i pribor za jelo, dovodnih i odvodnih cijevi,
brtvi, zarulja i poklopaca za Zarulje, zaslona, gumbova,
ku¢ista i dijelova kucista. Osim ako se moze dokazati da su
ta osteéenja prouzro¢ena greskama u proizvodnji.

e Slucajevi kad se za vrijeme posjete tehni¢ara ne moze otkriti
kvar.

e Popravci koji nisu izvr$eni od strane nasih pruzatelja usluga
i/ili ugovorno ovlastenih servisnih partnera ili ako se nisu
koristili originalni rezervni dijelovi.

e Popravci prouzroéeni pogresno izvrsenim instalacijama ili
instalacijama koje nisu u skladu sa specifikacijom.

e Uporaba uredaja u ne-ku¢anske, odnosno profesionalne
svrhe.

¢ Ostecenja prouzrocena transportom. U sluc¢aju da kupac
prevozi proizvod do svog doma ili na neku drugu adresu,
IKEA nije odgovorna za bilo kakva ostec¢enja nastala tijekom
transporta. Medutim, ako IKEA isporudi proizvod na adresu
kupca, u tom slucaju ostec¢enja na proizvodu nastala tijekom
isporuke bit ¢e na teret IKEA-e.

*  Troskovi izvodenja prve instalacije IKEA uredaja.

Medutim, ako imenovani pruzatelj usluga IKEA-e ili njegov
ovlasteni servisni partner izvr$i popravak ili zamijeni uredaj
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pod uvjetima ovog jamstva, imenovani pruzatelj usluga
ili njegov ovlasteni servisni partner ¢e ponovo instalirati
popravljeni ureda; ili ¢e, ako je neophodno, instalirati
zamijenjeni uredaj.
Ova ograni¢enja ne primjenjuju se na ispravan rad izvrsen
od strane kvalificiranog struénjaka koji koristi nase originalne
dijelove u svrhu prilagodavanja uredaja tehnickim sigurnosnim
propisima koji se odnose na jednu drugu zemlju Europske unije.

Primjena lokalnih zakona

IKEA jamstvo pruza vam posebna zakonska prava, koja
pokrivaju ili premasuju lokalne zakonske zahtjeve. Medutim,
ovi uvjeti ne ogranicavaju ni na koji nacin potrosacka prava
zajamcena lokalnim zakonodavstvom.

Podrudje valjanosti

Za uredaje koji su kupljeni u jednoj od zemalja Europske unije i

odneseni u drugu zemlju u Europskoj uniji, usluge ¢e biti pruzene

u okviru uvjeta jamstva koji se normalno primjenjuju u novoj

zemlji.

Obveza izvrenja usluga u okviru jamstva postoji samo ako je

uredaj instaliran u skladu s:

- tehnickim specifikacijoma zemlje u kojoj se podnosi zahtjev
pod jamstvom;

- Uputama za montazu i Sigurnosnim informacijama u
Uputama za uporabu.

Poseban OVLASTENI SERVISNI CENTAR za IKEA uredaje

Molimo vas da bez oklijevanja kontaktirate ovlasteni servisni

centar IKEA-e ako Zzelite:

* podnijeti zahtjev za servisiranje pod ovim jamstvom;

* fraziti objasnjenja u vezi s instalacijom IKEA uredaja u
namjenskim kuhinjskim elementima IKEA;

* traZiti objasnjenja u vezi s funkcijoma IKEA uredaja..

Kako bismo vam zajamdili dobivanje najbolje pomodi, prije nego

$to nas kontaktirate, pazljivo procitajte Upute za montazu i/ili

Upute za uporabu.

Kako doéi do nas ako trebate nasu uslugu

Na zadnjoj stranici ovog
priruénika mozete nadi
kompletnu listu ovlastenih
servisnih centara i njihove
telefonske brojeve u
Hrvatskoj.

Kako bismo vam sto brze odgovorili, savjetujemo vam
da koristite posebne telefonske brojeve navedene u
ovom prirucniku. Uvijek pogledajte brojeve navedene u
knjizici specifiécnog uredaja za koji trazite pomo¢.

Isto tako uvijek navedite IKEA broj artikla
(8-znamenkasti broj koda) i 12-znamenkasti servisni
broj koji se nalazi na natpisnoj plocici vaseg uredaja.

SACUVAJTE RACUN!

To je vas dokaz o kupnji i potreban vam je za podnosenje
zahtjeva za infervenciju pod jamstvom. Isto tako, na racunu
mozete nadi naziv i broj IKEA artikla (8-znamenkasti broj
koda) za svaki od uredaja koji ste kupili.

Trebate li dodatnu pomoé?

Za sva dodatna pitanja o vasem uredaju koja nisu vezana

s ovlastenim servisnim centrom, molimo vas da kontakfirate
najblizi pozivni centar robne kuée IKEA. Savjetujemo vam da
pazljivo proditate dokumentaciju koja se odnosi na ureda;j prije
nego Sto nas kontaktirate.
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NMAnpogopieg acpalieiag

Mpw xpnowormojoete ) cuokeur, Stafdote
auTég TG odnyieg yia v acpaieia. Pulagre

TG odnyieg og kovtvéd onpeio yla peANOVTIKA
avapopA.

Autég oL 00nyieg kal n cuokeun repAapBévouv
ONPAVTIKEG TTPOELOOTIOINOELG OXETIKA PE TNV
aoc@AAela, TIG omtoleg MPETEL va tnpeite og KAbe
nepimwon. O kataokeuaothg Sev pépeL kapia
€uBUvn yla N pn TPENON AUTWY TWV 0dNYWV
aoPaleiag, yla akat@A\AnAn xpnon G CUCKEUNG
A AavBaocpévn pubplon Twv xelplotnpiwy.
MPOEIAONMOIHXEIX AZPAAEIAX

A\ Ta oAU pikpd maudid (0-3 e1dv) mpémet va
Statnpouvial pakpld amd ) cuokeur). Kpatjote
1a pikpd madid (3-8 etwv) pakptd amd n
OUOKeUN €KTOG €AV emtnpouvtal SIaPKWG.

H cuokeun propel va xpnotomonOei amd
madid nAikiag 8 etwv kat dvw A dropa

PE PELWPEVEG CWPATIKESG, AloONTnPLaKég A
SlavonTtikég Ikavotnteg 1 pe ENewpn epmielpiog
KOl YVWONG TNG CUCKEUNG, EpOoov Bpiokovial
umé emurpnon 1 €xouv APl 0dnyieg oxetkd pe
NV aoPaii XPAon NG OUCKEUNG KAl KATAVOOUV
T0UG KvdUvoug mou ouvendyetal. Ta madid
amayopevetal va maifouv Pe ) CUOKEUN).
Epyaoieg kaBaplopol kal cuvtrpnong tou
xpARotn dev mpémel va ektedolvtat amd mada
Xwpig emrpnon.

/A MPOEIAOMOIHEH!: H cuokeur| kat ta
mpoofaciya e§aptipatd g propsi va
CeotaBouv katd i Slapkela G XPHonG.
AnogeUyetal va ayyilete 1a Beppatvopeva
OTOLXE(D | TNV E0WTEPIKT EMPAVELQ KATA

) Sidpkela kat petd ) xphon - kivouvog
eykaupdtwy. Ta madid nAwkiag kdtw twyv 8
ETWV TPETEL va Bplokovial pakpld, ektog eav
EMTNPOUVTAL CUVEXWG.

/\ NMPOEIAOMOIHXH!: Mnv agrivete moté
a@UAaKTN T CUoKEUN KAtd v anonpavon
TPOoP(PwWV. Av n ouokeur| eival KatdAAnAn ya
XPAON Tou alodntipa, XPNOoOTOLE(TE pOvo évav
awedntpa Beppokpaciag Mou cucTAVETAL yia To
OUYKEKPWEVO poUpPVO - KivOUuvog TTUPKAYLAG.

/A Aatnpeitat 1@ pouya /| GAa edpAekta

UAWKA pakptd amd tn cuokeur], £éwg 0tou dAa

1a e€apTAPATA VA £XOUV KPUWOEL EVIEAWG -
kivéuvog mupkaytdg.

Na eiote mdvta o€ stopdtnta otav Yrvete
1PépWa mAolota o Airmog, Aadt 1} étav
mpoobétete ahkooloUya motd - kivéuvog
TTUPKAYLAG. XPNnooTIoLE(TE YAvTIa poUpvou yla
va agaipeite 1a tadid kat ta dAa e§aptipara.
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210 1éAog Tou Ynoiparog, avoifte v mépta

pE€ Mpoooxn: apnote 1o {gotd aépa A tov atpd
va Byet otyd oyd npuv éxete mpoéofaocn oto
PoUpVo - kivouvog eykaupatwyv. Mnv ¢pdlete
TOUG agPAywYoUG Ot PTIPOOTLVH TAEUPA TOU
poUpvou - kivouvog upKkaytdg.

A\ Na giote mpooektikoi étav n mdpta

ToU PoUpvou PBpioketal oe avolxtr Béon n
katefaocpévn, yla va anopuyete ) Béppavon g
moPTaG.

EMITPEMOMENH XPHXH

/A MPOXOXH: H cuckeur] Sev mpoopiletal

va xpnolporoleital péow evog e§wtepikou
Slakomn, 6Mwg évag xpovodlakdémnng,
Eexwplotol ocuotApatog tnAexelPLopoU.

/A H cuokeur autd éxel oxeSIAOTEL yia OIKIaKA
xpPrnon kabwg kat yla mapopoleg XPAOELG OTTwG:
koul{veg TPOoWTTIKOU O€ KATACTAPATA, YPAPE(Q
KAl AAOUG XWPOUG Epyaciag, aypoktipara, and
nmeAdeg oe Eevodoyeia, potél, bed & breakfast
KAl AAAOUG XWPOUG KATOIKIAG.

/A H ouokeun Sev mpoopiletat yia
emayyeApatikn xpnon. Mnv xpnotpomoleite
OUOKEUN o€ eEWTEPIKS XWPO.

Aev emrpénetal ormoladnmote AN xpron (m.x.
Béppavon dwpartiwv).

A Mnv amoBnkelete ekpnKTKEG 1 EUPAEKTEG
ouoieg (m.x. doxela Bevlivng A agpoAupatwy)
p€oa | Kovta otn cuokeur - kivOuvog
upKaytldg.

ErKATAXTAXIH

/A O xe1plopdc kal N yKATAGTAOT TG GUOKEURG
mpénel va yivoviaw ané dUo 1) meplocdtEpa
aropa - kivouvog tpaupatiopol. XpnolporToLeite
yavtia mpootaciag yla va apalpEcETe
ouokeuaoia kal va KAVeTe tnv eykatdotaon -
kivduvog koyiparoc.

A\ H eykatdotaon, n olivéeon g mapoxic
vepoU (epdoov mpoPAémetal) kabwg kat ot
NAEKTPIKEG CUVOETELG KA ETTIOKEUEG TIPETTEL VAL
mpaypatomolouvial and eEelOIKEUPEVO TEXVIKO.
Mnv emokeudlete kal pnv avikablotdrte kavéva
e€ApTNPA NG CUOKEUNG, EKTOG EAV AvaPEPETAL
pnté oto gyxepidio xprnone. Kpatjote ta madia
pakpld amd 1o xwpeo eykardotaong. Meta améd
TNV AITOCUCKEUAGIA TNG CUCKEUNG, Befalwbeite
ot Oev €xel mpokAnBeil {nuid og authv Katd
petagopA.

Y& mepimwon MPoRANPATWY, EMKOIWVWVACTE

PE TOV QVIUITPOOWTIO 1| PE TO TYAPA TEXVIKAG
urootpEng meAatwy. Metd v eykardotaon,



EAAHNIKA

10 UAIkA ouokeuaoiag (MAaoTtikd, peAlOA,
K.ATL) TIPEMEL va pUAGooovTal pakpld amd
ta mawdd - kivouvog acpuéiag. H cuokeun
mPEmel va amocuvdEgtal amd TNV NAEKTPIKA
tpopodooia mpiv and kdBe epyacia
eykatdotaong - kivduvog nAektpomAniiag.
Katd v eykatdotaon, Befawwbdeite 6t dev éxel
mpokAnBel {npid oto kaAwdio tpopodoaciag
amd T CUCKEUN - KivOuvog TupKayldg A
nAektpomAnéiag. Evepyomoliote ) ocuokeun
povo epdoov oAokAnpwbOel n eykatdotaon.

/\ Exteléote SAeg TG £pYACIEC KOTG TOU
EMTAOU TIPLV VA TOTTOOETACETE T CUCKEUN OTO
nepiBANpa kal apapéote MPOOEKTIKA OAa Ta
pokavidla kat ta mplovidia.

Mnv ppdadlete o ehdyloto didkevo avapeoa otov
TAYKO Kal T0 Avw AkpPo Tou poUpvou - kiviuvog
EYKAUPATWV.

Aopaipeite to poUpvo amd v appwdn

Bdon moAuctupeviou pdvo TN oTLypn TG
gykatdotaong.

/A Metd myv eykatdotaon, Ssv Oa mpémel va
urtapyel mMéov mpodofacn oto kAtw PEPOG Tou
poupvou - kivduvog eykalparog.

/A Mnv tomoBeteite ) cuoKeun TTiow amé
Sltakoopnuikn mépta - kivéuvog mupkaytdg.

HAEKTPIKEZ MPOEIAOMNOIHZEIX

A H mvakida texvikiv otoixeiwv Bpioketal oto
prrpootvéd Pépog tou poupvou (givat opath pe
TV mOPTA AvolyTh).

MepBarloviika Bépata

/\ TIPOEIAOMOIHEH!: Mpwv and omotadriote epyasia
kaBaplopoU 1} ouvtipnong, Befawwbeite ot n ouokeun eivat
oPnot kat amoouvdedepévn amd 1o diktuo Tpopodociag

- kivouvog nektpomngiag. Mn xpnowomoleite moté
e€omhiopd kabaplopou pe atyd.

MPOEIAOMOIHZH!: Mn ypnoworoleite okAnpd,
anofeotikd kaBaploTikd f aypnPEG PeETaMkéG EUoTpeg yia
va kaBapioete 10 kpuotalo oty mdpta tou polpvou. Kdtt
T€tol0 pmopel va apdel v emedvela kat mBavwg va
TX)KG)\éOSl Bpauon tou kpuotdovu.

BeBawwbeite 611 n cuokeun £xel KPUWOEL TIPLY Ao
omotadnote epyacia kabapiopol A ouvtipnong. -
kivouvog eykauparog
/\ TIPOEIAOMOIHEH!: Mpwv avtikataotioete 1
AQPTTAPQ, QTEVEPYOTIOLOTE Tr) GUOKEUN - KivOUVOG
nAektpomAngiac.

ATOPPIWH YAIKQN EIYXKEYATIAX
Ta uhikd g ouokeyaoiag eival 100% avakukAwolpa kat pépouv 1o alpBolo
me avaKOK)\woqu’,\S

Ta Sldgpopa pépn G ouokeuaoiag Sev MPEMEL GUVETWIG VA ATTOPPITIOVIAL OTO
nepBaMov, ald va diatiBevial olpewva pe Toug katd Tdmoug Kavoviopoug.

ANOPPIWH HAEKTPIKQN OIKIAKQN IYIKEYQN
H ouokeun aut €€l KATAOKEUAOTEL amd avaKUKAWOA 1
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A\ Mpénetl va givat Suvard n amoctvdeon

NG CUOKEUAG amd tnv nAektpikr Tpopodooia
pe agaipeon tou @i and v mpila, epdoov
eivaw mpoofBdaon n mpila, | p€ xPHRon tou
TTOAUTTOALKOU SLaKATITN TTOU €XEL EYKATAOTABOEL
mpwv amd tnv mpida Kat N CUCKEUN TIPETTEL va
€xel YEWOEL, ouppwva pe ta ebvikd mpodTua
NAEKTPIKAG ACPANELQG.

/A Mn xpnoporoteite KaAWSIA TTPOEKTACNC
(pmaAavtéleg), moAumplla A TPOCAPPOYELG.
Metd v oAokAfpwaon g eykatdotaong,

Oev mpénel va eival duvarr n mpdéofaocn ota
nAektpd e€aptipata. Mnv xpnoomoleite

T ouokeun Otav eiote BpeypPévog A Pe Yupva
modla. Mn xpPnOoPOTIOCETE T CUCKEUN €AV €xEL
¢Oapel 1o nAektpikd KAAWSLO 1) TO PIG, dv Oev
Aeltoupyel kKavovikd, Qv €xeL TECEL 1 €AV €XEL
urooTel GAAN {npié.

/A E&v 10 Kahwdio 1popodosiag éxel umooTel
npd, mpémnel va avukaractabei and tov
KATAOKEUAOTH, TOV AVTUTPOOWITO TEXVIKNAG
urmootnPIEng 1 A katapTopéva Atopa, WOoTE
va amnogeuxBouv tuxov kivéuvol - kivOuvog
nAektpomAnéiag.

A Ye mepimwon avikatdotaong ou
kahwdiou Tpopodooiag, emMKOVwWVAOTE Pe Eva
eCouclodotnpévo kévipo céppic.

emavaypnotpornotopa ulikd. Amoppiite olpPwVa pPe TOUG KAVOVIGPOUG Twv
TOTMKWY apywv. Ma mepattépw MANPOPOpIEG OXETIKA PE TV eMetepyaaia,

NV avaKktnon kat v avakUKAwWoT) Twv NAEKTPIKWV OWKIAKWY GUCKEUWY,
EMKOWWVAOTE PE TIG APPOSLEG TOTIKEG APXEG, TNV UTNPETIA GUANOYAG OLKIOKWY
amoPAfTwy A o katdotpa amd dmou ayopdoate autd to mpoidv. Auti n
ouokeun pépet ofjpavon olpewva pe v Eupwmaiki Odnyia 2012/19/EE
oxetka pe ta AmdpAnta HAektpiou kat HAektpovikol E§omhiopou (AHHE).
E€aopaiiloviag ) owotd andppudn autod tou mpoidviog, Ba fonbroete

otv amotpor twv mOavd BAafepwv cuverelwy yia 1o mepBAMov kat v
avBpwmvn uyeia.

To 0UpBOAO OTO ‘wem POV 1} GTQ OUVOSEUTIKA EVTUTIA UTIOSEIKVUEL OTL TIOEMTEL
v avipeTwmideTal wg olkiakd amdpplppa oA TIPETEL VO PETAPEPETE OTO
kataMnAo kévipo cuMoyNG Yo avakikAwon NAEKTPOVIKOU Kat NAEKTPIKOU
e€omhiopou.

LYMBOYAEZ A E2OIKONOMHZH ENEPTEIAZ

MpoBeppdvere 10 poUpvo pévo edv auTd avaPEPETAL GTOV TTVaKa
pPayELPEPATOG 1} 0T GUVTAYH 0aG. XPnoWoTtoliote OPPES Pe GKOUPOXPWHO
Bepviki 1} epayé emeldn amoppopolv moAd kakutepa ) Beppdnta. Ta paynta
ou armattolv mapatetapévo Priotpo Ba cuvexioouv va PAvoviat akopn Kat
petd 1o ofAoipo Tou poupvou.

AHAQIEIZ LYMMOP®QIHZ

H ouokeun aut mAnpol TG amatioELg Tou olkoAOYIKOU oXESLACPOU
TWV EUPWTTAIKWY Kavoviopwy ut apBp. 65/2014 kau 66/2014, oe
ouppdpPwon pe 1o eupwrdikd mpdtumo EN 60350-1.
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KaB®aplopég kat cuvtipnon

KAGAPIIMOX

/X TIPOEIAONOIHEH!
- Mn xpnooroteite moté e§omhiopd kabapiopou pe atpo.
- KoBapilete 10 polpvo pdvo dtav eivat kpiog.
- Amoouvdéete T ouokeur amd v nAekTpIkn TPopodoaia.
EEwrepukég empdveieg polpvou
IHMANTIKO: pn xpnotoroteite Slafpwtkd A Aetavikd amoppumaviik. e
TEP{TWON TUXAaG EMAPAG TwV TPOIOVILWY QUTWV PE T GUsKeUn, kabapiote
apéowg pe éva uypd mavi.
+ KaBapiote g empdveleg pe éva uypd mavi. EGv undpyouv moMég akabapoaieg,
mpooBéate o10 vepd Aiyeg otaydveg amoppumaviikoU yia ta mdra. Zkouriote
pe éva oteyvo mav(

Ecwrtepwd polpvou
IHMANTIKO: pn ypnotporoleite Aelaviikd opouyydpia f PEtoMikég EUotpeg
1| ouppduva opouyydpia. Me mv mépodo tou xpdvou, priopei va
karaotpédouv v emiotpwon opditou kat To apt TG MOETAG ToU oUpvou

* Metd amé kéBe xprion, agrvete Tov poUpvo va KPUWGEL KA, OTN
ouvéyela, kaBapileté Tov kard mpotipnon 6o ivat akdpn Leatds, wote
va amopakpuvBouv ot cusowpeupéves akabapaieg kat ot Aekédeg amd ta
umoAelppata payntwv (m.y. paynta pe udni meptektikdmra oe Laxapn).

* Xpnoworoteite £l61kd kabBaplotikd golpvou kat akoloubeite motd g odnyieg
TOU KATAOKEUAOTH).

* KaBapiote 10 1¢apt g moptag pe katdMnho uypd amoppuravtikd. H mépta
ToU poUpvou propel va apaipedel yia mo edkolo kabapiopd (avarpégte
oty mapdypago LYNTHPHEH). To eowrepikd kpuotaMo eivat Aeio yia va
SteukoNdvetal o kabaptopoe.

IHMEIQZH: katd 1o mapartetapévo Priotpo payntwv pe udni meptektkdmra oe
vepd (m.y. mitoa, Aaxavikd, kAT.), priopel va oxnpatotolv oupmukvwpévol udpartpol
OT0 E0WTEPIKS NG MOPTAG kAt YUpw armé 10 Adotiyo. Otav o polpvog KPUWGEL,
OKOUTTIOTE T0 ECWTEPIKG TG MOPTAG Pe Eva TTavi f} GPouyydpL.

E€aptipata

*  AgAote 1a va pouNidoouV e amopeUMavIIKO yia mata apéowg petd m xprion.
Xpnoorowote yaviia polpvou edv eivat aképn (eotd.

*  TaunoAeippara payntwv propolv va agaipeBolv eukola pe katdhMnAn
Bolptoa f opouyyapdk.

LYNTHPHIH

NPOEIAOMOIHZH!
- Xpnoworolgite mMpooTaTeuTIkd Yavuia.
- BePawbeite 61 0 polpvog eivat kpiog mptv armd my ektéNeon Twv Mapakdtw
dadactwv.
- Anoouvbéate 10 poUpvo amd v tpogodooia.

lMNa va apapéoete 1a pdgla
mdote kahd v e&wieptki Meupd tou 0dnyou kat TpaBngte mpog v mMeupd 6ag
yta va Bydhete m Pdon kat toug dUo eawiepikoug melpoug amd v umodoyH.

la va tomoBetiioete Eava toug 0dnyols

TOMOBETOTE TOUG OTO POUPVO KAt APXIKA EL0AYAyETE TOUG GUO TIE(POUG OTIG
unodoy£g toug. Metd tomoBetrote v efwrepiki) Meupd kovtd

ot umodoyh TG, El0ayAyete T Bdon kat méote oTabePd MPOG T0 Tolywpa Tou
poUpvou yia va Pefaiwbeite ot 0 0dnydg paglol eival kahd otabeporounpévoc,

—_ =~

lNa va apapéoete my mopta
1. Avoi€te mWjpwg v mépra.
2. Avaonkworte ta pavdala kat mEoTe Ta mMPog ta erpdg péxpt éppa (e, 1).
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3. Kheiote mv mopra 6oo yiveral (A), avaonkwote v (B) kat yupiote mv (C) péxpt
va anodeopeutel (D) (ew. 2, 3, 4).

k. 4

lMa va tomoBetioete Eava mv népra

1. TomoBetrote Toug pevieaédeg otig UModoyEG TOUG.
2. Avoi€re Mpwg v mopra.

3. KoreBdore 1a dlo pavdada.

4. Kheiote v mépra

KaBapiopég tou apiod

1. AgoU Byd)ete TV mOPTA KAL TV OKOUPTINOETE OF PLat PAAAKH EMPAVELD PE TN
XeLPoAaf TPOG Tal KAtw, TIECTE TAUTOXPOVA Ta S0 KAUT OUYKPATNoNG Kat
agapéote Ty dvw ywvia g méptag 1pawviag mpog v meupd oag,

\

2. InKWote Kal Kpathote otabepd 1o eowtepkd apt kal pe 1a dlo xépia,
APAPETTE TO KL TOTODETAOTE T0 OF PLat pahaki| EMPAVELD TPV T0 KaBapioEeTe.
3. T owotr emavarorobémon tou aptol, Pefawbeite 6t 0 “R” eivat opatd
otV aplotepn ywvia.
Eloaydyete mpwita m pakpid mieupd tou aptol mou umodekvietal pe 1o “R”
otig umodoyég ouykpATong kat otr ouvéyela kateBdote To ot Béon tou.

4. EmavaromoBetiote mv dvw ywvia: Eva kA deiyvel Ot tomobetiBnke
owotd. BeBawBeite 61 n towpolya ival kahd atabeporoinpévn mpv
EMavatonobETHOETE T TOPTA.

la va aviatactioete Aapmtipa
1. Amoouvdéate To polpvo and Ty Tpogodoaia.

@ €K 5

2. =ePdwote 1o kdAuppa Tou Aapmtpa (€. 5), avTikataoThoTe 10 Aapmipa
(avarpé€re ot onpeiwon yia tov timo tou Aapmpa) kat fdworte Eavd
k&Auppa tou Aapmtipa

3. Zuvdéote Eavd o poupvo oty tpopodoaia

IHMEIQZH:

- Naypnoworoteite pévo hapmtipeg ahoydvou 25W/230 V timou G9, T300°C.

- H\uyvia mou xpnotoroteitat ot cuokeur eival eidika oxedlaopévn ya
NAEKTPIKEG GUOKEUEG K eV elval KATGAMNAN Y1a TOV PWTLGPOU OIKIOKWY
Swpartiwv (Kavoviopdg Emepormg (EK) ur’ apiBp. 244/2009).

- Mnopeite va mpopnBeuteite toug Aapmtrpeg and efousiodotmpévo kévipo
eEummpémong g IKEA.

KaAwéio

H avukardotaon tou kahwdiou tpopodoaiag (tmou HO5 RR-F 3 x 1,5 mm?) mpémet va

mpaypatoroteitat amd eEeldikeupévo nhektpodyo. Emkotvwvrore pe e§ouciodompévo

kévtpo egurmpétnong g IKEA.
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EITYHXH IKEA

Mota givan n Stépketa g eyyinong g IKEA;

Aut n eyyUnon woxUet yla mévie €t amd v apyikn npepopnvia ayopdg
NG ouokeung oag oty IKEA. Amaweitat n mpwrtéturn amédel€n ayopds wg
anodeiktkd otoyeio. Edv ekteleotolv epyaoieg oépPig evidg eyyunong, de
Ba emektabei 10 ypovikd Sidotpa g eyylnong yla T GUOKEUN.

Mowog extelei TG epyaocieg emokeung;

O mapoyéag ummpeowwv emokeung g IKEA Ba ekteléoel TG epyaoieg
EMOKEUNG PEOW TV SIKWV TOU TEXVIKWY N Tou diktiou eEouatodlotpévwy
OUVEPYQTWYV EMOKEUNG,

Moieg mepumtwoelg KaAUmtovtat amo T CUYKEKPIPEVN yyunon;

H eyyUnon kahomel BAGBEG g ouokeung mou éxouv mpokAnOel Aoyw
EAATIWPATIKAG KATAOKEUNG /) EAATIWPATIKWY UAKKWY amd TV nuepopnvia
ayopdg G cuokeung amé to katdotnpa IKEA. H gyyinon autd woxUet pévo
yia owiakr xpron. Ot e§apéoeig avagépoviat oty mapdypago pe ttho
«[Toteg mepUTIWOELG SeV KaAUTTTOVTAL Ao T CUYKEKPLpEVN eyyinon;». Katd
n S1dpKela 1ox 006 G eyyUnong, KAAUTTETAL TO KOOTOG AMOKATAOTACNG
G BAGPNG, .. EMOKEVEG, EEQPTAPATA, EPYATIKA KAl PETOAKIVATELG, EPOTOV
Yl Vv €Mokeun ™G ouokeung dev amattolvial el0ikég damdveg. Yo g
npoUnoBéoelg autég, loyUouv ot kateuBuviipieg odnyieg g E (99/44/

EK) kat ot avtiototyot tomikoi kavoviopoi. Ta avikabiotwpeva eEaptipata
amoteholv dloktaia g IKEA.

Nwg 6a amokatactioet 1o mpoPAnpa n IKEA;

O emeypévog mapoyéag ummpeotwv emokeung e IKEA Ba efetdoet

10 MPOI4V Kat Ba amopacioel, Katd TV AmoKAELOTIKA TOU Kpiar, Eav N
BAGPN kadmetal amd my eyyinon autd. Eav n PAGPN kakdmetal amd my
eyyunon, o mapoyéag urmpeotwy emokeung g IKEA 1} o e€ouciodotnpévog
OUVEPYATNG UTINPECLWYV EMOKEUNG PECW TWV SIKWV TOU TEVIKWY Kal KAt
v anokAelotikn Tou Kpion Ba emokeudoet 1o eattwpartkd mpoidv fi Ba 1o
aviikataotnoel pe (dto f avtiotolyo mpoidv.

Moieg mepumtwoelg Sev KAAUTTOVION AMMd T GUYKEKPLWEVN eyyUnon;

*  Ouoohoywr pBopd.

*  BA&PBn amd mpdBeon f apéheta, BAGPN mou opeiletat o pn pnon
wv odnywwv Aettoupyiag, espalpévn eykardotaon fi oUvoeoT o€
akatdMnAn téon, PAGPN ou opeiletal e XNpikn i NAEKTPOYXNPIKA
avtidpaon, okouptd, SiéBpwaon A AN Mdyw tou vepol,
oupmepthapfavopévng, evoektikd, PAABNG Aoyw unepBolikng
oucowPEUoNG aAdtwy oty mapoxn vepou, kabwg kat BAGBN mou
ogeiletal og pn puotoloyikég mepBaroviikég ouvOrKeg.

*  Avalwowa egaptipata, oupmephapBavopévwy priatapiwv kat
Aapmpwy.

* Mn Aeroupyikd kau Stakoopntiké eEaptipara mou Sev enmnpedouv
NV KAVOVIKH XPHON TG CUOKEURG, kabwg kat xapakiég kat moavol
anoypwpatopol.

+  Tuyaia BA&PN mou mpokaleitat armé Eéva owparidla i ouoieg, kabuwg
kat BAGBN mou ogeihetat otov kaBaptopd A v améepaln eitpwy,
OUCTNPATWY AMOCTPAYYLONG f} BNKWV armoppUMavTKoU.

o Znpiég ota mopakdtw e£apTAPaTa: UGAOKEPAPIKEG EMPAVELEC,
npdoBeta eEaptipara, okeun kal KAAGOI payaiporipouvwy, owARVEG
TAPOYXAG KaL Armootpdyylong, Adotia oteyavomoinong, AapTipeg
kau kaAUppata Aapmpwy, 086veg, Stakdmeg, mepiPApata kat
pRpata mepBAnpdtwy. Extdg edv autég ot {npiég amodextel mwg éxouv
mpokANOel amd ehattwpartiki Aewroupyia tou mPoidvtog.

+  Mepumwoelg otg omoieg Sev priopel va eviomiotel kdrmota PAGPN katd
v emioken Tou TeXVIKoU.

*  Emokeuég mou Sev exteholvtal amd Toug emAeyPévoug Pag Mapoxe(g
UTINPESLWY eMokeung f/kat amd e§ouctodotnpévo ouvepydn
UTNPECLWV EMOKEUNG ] TEPUTTLICELG OTIG Omoieg Sev €xOuv
xpnotporownBei yviioia aviaMaktkd.

*  Emokeuég Aoyw eapalpévng eykatdotaong A eykatdotacng mou Gev
mAnpei TG mpodiaypagEg.

*  Xprion Mg ouokeung o€ pn oKIakS mepBAMoV, LY. emayyeApatkn
Xxpnon.

o Znpiég katd  petagopd. Edv évag medng petagpépet 1o mpoidv oto
omitt ou /) o€ A StetBuvon, n IKEA Sev eivat umedBuvn yia tuydv
{npiég mou Ba mpokAnBouv katd ) petagopd. Qotdoo, £av n IKEA
petagépel 1o mpoidv otn SielBuvon mapddoong tou meAdm, 1éte Tuxdv
{nuiég mou Ba mpokAnBolv oto mPoidv katd  petagopd kaimoviat
amd mv IKEA.
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*  To kdotog G apykig eykatdotaong g cuokeung IKEA.
Qot600 v 0 €E0UCLOOOTNPEVOG GUVEPYATNG UTTNPEECLWV EMOKEUNG
EMOKEUAOEL I TTPEMEL VA AVIIKATOOTACEL TNV GUCKEUN BATEL TwV dpwv
NG MaPOUcag eyyUnong TOTe N TUXOV EyKOTACTAON i AMEYKATAoTAoN
emiong ev kahurmtetat amd toug 6poug autig g eyyunong. O mehdng
BéBaia propei va emkovwvAcEL 1} pe Tov mapoxéa Tou GEPPLG f PE T0
kardotnpa tou IKEA amé émou aydpace 1o mpoidv kat va {ntoet men
mAnpogdpnon.

Ovmeploplopol autoi dev (oxUouv Ge TIEPUTIWOELG OTIG OTIOEG OL EPYATIES

ektehoUvtal owotd amd EeOIKEUPEVO TEXVIKO XPNOLOTOLWVIAG Yol

QVIOMAKTIKA Y10 TTPOGAPPOYH TG GUOKEUNG OTIG TEXVIKEG TPOSIAYPAPEG

acpalelag pag GMng xwpag e EE.

Nwg epappdleran n eBviki vopobesia

H eyyinon e IKEA cag mapéyet edikd vopikd dikawpara, ta omoia
KQAUTTTOUV 1} UIEPKAAUTTTOUV ONEG TIG TOTIKEG VOPIKEG AMOUTOELG TTOU
evoéxetal va dlagépouv amd xwpa oe xwpa.

Qotboo autég ot mpolmobéaelg dev meplopiCouv pe kavéva 1pdmo ta
SKALWPATA TOU KATAVOAWTH TTIOU TTEPLYPAPNKAV OTNV TOTIKH vopobeaia.

Meproyn toyxtog

lNa ouokeuég mou ayopaloviat amd pia xwpa g EE kat petagépoviat og

A xwpa e EE, ot ummpeoieg emokeurig Ba mapéxovial oto mAaiolo twv

6pwV €yyunong mmou oy Uouv ot véa Xwpal.

H extéAeon wv unnpeotwv emokeung oto maioto g eyyinong eivat

UTTOXPEWTIKI, POVO €AV ) CUCKEUT] CUPPOPPWVETAL KA £XEL EYKATACTADEL

olpgwva pe:

- TG TEXVIKEG IPOSIAYPAPES TNG XWPAG OtV omola umoBailetal to ailtnpa
yla epyacieg eyyunong,

- 1g Odnyieg ouvappordynaong kat g MAnpogopieg aopdlelag tou
eyxelptdiou xpnonge.

H amokAetoukry TEXNIKH YIIOXTHPIZH ywa cuokeuég g IKEA

Mn Slotdoete va emKoVWVACETE e T0 YKeKPLPEVO eEoUTLOdOTNPEVO KEVTPO

eEurmpémnong tng IKEA yia:

*  almpa epyaoclwy oto TAAISLo G eyyinang,

o Sleukpivioelg oyetikd pe mv eykatdotaon g ouokeung IKEA oty edin
povada enimou koulivag tng IKEA,

*  Sleukpivioelg oxetkd pe g Aetroupyieg twv ouokeuwv IKEA.

lNa va dlacpakotel n mapoyn féAtog unmootpiEng, diafdote

npooektikd g Odnyleg ouvappoldynong r/kat 1o Eyxelpidio xpriong mpwv

EMKOWVWVAOETE pall pag.

Tpomog emkowvwviag

4 N
Avarpé€te oy teleutaia
oehida Tou MapodVToG
eyxelptdiou yla pla mhipn
Aota twv emAeypéviv
eEoualodotnpévwy KEVIpwY
egummpétnong g IKEA kat
TWYV OXETKWY TNAEPWVIKWV
apBpwv ot k&Be xwpa.

N
lNa tayutepn e§unmpémon, ouviotdrat 1) Xpron Twv eV
AEPWVIKWOV aplOPWYV ToU avagpépovial 6 auto o eyxelpidio.
Avartpéyete mavta oToug THAEPWVIKOUG aplBpoug mou mapéxovial
o0 £YXELPIOL0 TG CUCKEUNG Yla TV omroia Xpeldleote forbea.
Emiong, avatpéyete mavta otov apOpé mpoidvrog g IKEA
(8Yriproc kwdwdg) Ka to 12¢ripLo apiBpé emoKeurg mou
avaypagovral oV mvakida TeYVIKWVY XapaKtpLeTKWYV TG
GUOKEUNG 60,

®YAAZTE THN ANOAEI=H ATOPAZL!

Anotehel amodekTikd ayopdg Kat elval amapaitn Wote va oxUeL n
eyyunon. Eniong, omv amddel€n ayopds va avagépetal n enwvupia
ka0 aptBpdg tou mpoidvrog IKEA (8rigplog kwdikdg) yia kdbe
GOUGKEUH TTIOU 0yOPAOQTE.

XpedZeote enutAéov BoriBeia;

la emm\éov epwtAoELG Tou Gev apopouv v egurmpéon Petd v mwAnon,
EMKOWVWVIAOTE PE TO TNAEPWVIKO KEVIPO TOU TTANGLECTEPOU KATAGTAPATOG
IKEA. Zuviotarat va SlaPAcete MPOooeKTIKA TO YXELPISIO TG GUOKEUNG TPV
EMKOWVWVACETE padl pag.
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Bezbednosne informacije

Pazljivo proditajte ova bezbednosna uputstva
pre upotrebe uredaja. Sacuvajte ih za bududu
upotrebu.

Ovaqj prirucnik i sam uredaj pruzaju vazna
bezbednosna upozorenja koja morate procitati
i kojih se morate uvek pridrzavati. Proizvodac
se odrice svake odgovornosti u slucaju
nepostovanja ovih bezbednosnih uputstava,
nepravilnog koris¢enja uredaja ili nepravilno
podesenih kontrola.

BEZBEDNOSNA UPOZORENJA

/A Malu decu (do 3 godine) treba drzati dalje
od uredaja. Malu decu (3-8 godina) treba
drzati dalje od uredaja, osim ukoliko imaju
konstantan nadzor. Deca starosti od 8 godina

i viSe i osobe sa umanjenim fizickim, culnim ili
mentalnim sposobnostima ili manjkom iskustva i
znanja, mogu da koriste ovaj uredaj samo ako
su pod nadzorom ili ako su im data uputstva
za bezbedno koris¢enje uredaja i ukoliko
razumeju moguce rizike. Deca se ne smeju
igrati sa uredajem. Cid¢enje i odrzavanje ne
smeju vrsiti deca bez nadzora.

/\ UPOZORENJE!: Uredaj i njegovi dostupni
delovi jako se zagrevaju u toku upotrebe.
Izbegavajte dodirivanje grejnih elemenata ili
unutrasnjih povrsina tokom i nakon upotrebe

— postoji rizik od opekotina. Decu mladu od 8
godina treba uvek drzati po strani, ukoliko nisu
pod stalnim nadzorom.

/\ UPOZORENJE!: Nikad nemojte ostavljati
uredaj bez nadzora za vreme susenja hrane.
Ukoliko je uredaj pogodan za koriséenje
sonde, koristite samo temperaturnu sondu
preporucenu za ovu rernu — U suprotnom,
postoji rizik od pozara.

A Krpe i druge zapaljive materijale drzite
dalje od uredaja dok se svi delovi potpuno ne
ohlade - postoji rizik od pozara.

Budite narocito oprezni prilikom spremanja
masne hrane ili prilikom dodavanja alkoholnih
pi¢a — postoji rizik od pozara. Koristite rukavice
za rernu za vadenje posuda i pribora. Po
zavrsetku pecenja, pazljivo otvorite vrata:
pustite vreo vazduh ili paru polako napolje

pre neko Sto pristupite rerni — postoji rizik od
opekotina. Ne blokirajte otvore za vreo vazduh
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na prednjoj strani rerne — postoji rizik od
pozara.

A\ Budite pazljivi kada su vrata rerne
otvorena, kako ne biste udarili u njih.

DOZVOLJENA UPOTREBA

/\ MERE PREDOSTROZNOSTI: Uredaj nije
predviden da se njime upravlja spoljnim
uredajem za ukljucivanje, kao sto je tajmer, ili
odvojenim sistemom za daljinsko upravljanje.
/A Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu

u domacinstvu i takode se moze koristiti:

u kuhinjoma za osoblje u prodavnicama,
kancelarijama i drugim radnim okruzenjima;
u seoskim gazdinstvima; od strane gostiju
hotela, motela, prenodista sa doruckom i drugih
objekata za smestaj gostiju.

/\ Ovaj uredaj nije namenjen za profesionalnu
upotrebu. Ne koristite ga na otvorenom.
Nijedna druga upotreba nije dozvoljena (npr.
zagrevanje prostorija).

A\ Ne Euvaite eksplozivne ili zapaljive materije
(npr. benzin ili sprejeve) unutar ili blizu uredaja
- rizik od pozara.

POSTAVLJANJE

/A Ovim uredajem moraju rukovati i montirati
ga dve ili vise osoba - rizik od povrede.
Prilikom raspakivanja i ugradnje, koristite
zastitne rukavice - rizik od posekotina.

/A Ugradnju, ukljuéujué¢i dovod vode (ako
postoji) i elektricne prikljucke, i popravke mora
da obavi kvalifikovani tehnic¢ar. Ne popravljajte
delove uredaja ili da ih menjate ukoliko to

nije izric¢ito navedeno u uputstvu za upotrebu.
Drzite decu podalje od mesta ugradnje. Posle
vadenja uredaja iz pakovanja proverite da se
nije ostetio tokom transporta.

U slucaju da postoje neki problemi, obratite se
svom prodavcu ili najblizem postprodajnom
servisu. Nakon ugradnje, otpadna ambalaza
(plasti¢ni delovi, delovi od stiropora itd.) se
mora Cuvati van domasaja dece — postoji rizik
od gusenja. Pre ugradnje, uredaj se mora
iskljuciti sa strujnog napajanja — postoji rizik od
strujnog udara. Pazite da uredaj ne osteti kabl
za napajanje tokom ugradnje — postoji rizik od
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pozara ili strujnog udara. Aktivirajte uredaj tek
nakon $to je postupak ugradnje zavrsen.

/A Uklonite sve drvene delove pre ugradnje
uredaja i uklonite svu piljevinu i strugotinu.

Ne blokirajte minimalni otvor izmedu radne
povrsine i gornje ivice rerne — postoji rizik od
opekotina.

Rernu izvadite iz stiropora tek u trenutku
ugradnje.

/A Nakon ugradnje, donja strana uredaja ne
sme vise da bude pristupacna — postoji rizik od
opekotina.

/A Ne postavljajte uredaj iza dekorativnih
vrata — postoji rizik od pozara.

OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA

/A Plocica sa tehni¢kim podacima se nalazi na
prednjoj ivici pecnice (vidljiva je kada su vrata
otvorena).

/A Mora biti omoguéeno iskljucivanje uredaja
sa napajanja izvlacenjem utikaca iz uticnice,
ukoliko joj se moze pristupiti, ili putem
dostupnog visepolnog prekidaca postavljenog
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iznad uti¢nice, a uredaj mora biti uzemljen,
u skladu sa nacionalnim bezbednosnim
standardima.

/A Ne koristite produzne kablove, visestruke
uti¢nice i adaptere. Nakon ugradnje elektri¢ni
delovi ne smeju da budu dostupni korisniku.
Ne koristite uredaj kada ste mokri ili bosi. Ne
rukujte ovim uredajem ako mu je ostecen kabl
za napajanje ili utika¢, ako ne radi kako treba,
ili ako je ostecen ili ste ga ispustili.

/A Ukoliko je kabl za napajanje ostecéen,
potrebno je da ga proizvodad, serviser ili
druga kvalifikovana osoba zameni istim takvim
kako bi se izbegla opasnost — postoji rizik od
elektricnog udara.

A\ U slu¢aju zamene kabla za napajanje,
kontaktirajte ovlaséeni servisni centar.

Informacije v vezi sa zastitom covekove sredine

/\ UPOZORENJE!: Pre obavljanja ¢iséenja

ili odrzavanja, vodite racuna da uredaj bude
iskljucen i da ne bude priklju¢en na strujno
napajanje — postoji rizik od strujnog udara.
Nikada ne koristite opremu za ¢is¢enje parom.
/\ UPOZORENJE!: Ne koristite gruba
abrazivna sredstva za ciséenje ili ostre metalne
strugace za ciséenje stakla na vratima rerne,
jer mogu da ogrebu povrsinu, sto moze dovesti
do pucanja stakla.

/A Uredaj se mora ohladiti pre bilo kakvog
¢isc¢enja ili odrzavanja. — postoji rizik od
opekotina

/\ UPOZORENJE!: Iskljucite uredaj pre
zamene sijalice — postoji rizik od strujnog
udara.

ODLAGANJE AMBALAZE

Materijal za pakovanje je moguce 100% reciklirati i oznacen je
reciklaznim simbolom.& 3

Razliciti delovi pakovanja moraju se odloziti odgovorno i strogo
u skladu s lokalnim propisima koji se odnose na odlaganje
otpada.

ODLAGANJE OTPADNIH KUCNIH UREDAJA

Ovaj uredaj je proizveden od materijala koji se mogu reciklirati
ili ponovo upotrebiti. Odlozite ga u skladu sa lokalnim
propisima o odlaganju otpada. Za vise informacija o tretmanu,
ponovnom iskoris¢avanju i reciklazi ku¢nih elektri¢nih uredaja
obratite se nadleznom lokalnom organu vlasti, sluzbi za
sakupljanje komunalnog otpada ili prodavnici u kojoj ste kupili
uredaj. Ovaj uredaj je oznacen prema Evropskoj direktivi o
odlaganju elektricne i elektronske opreme 2012/19/EZ (Waste
Electrical and Electronic Equipment — WEEE). Ako pravilno
odlozite proizvod na otpad, pomodi ¢ete u spre¢avaniju
potencijalnih negativnih posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje
ljudi.

Simbol == na proizvodu ili na dokumentima koji prate proizvod
pokazuje da se ovaj uredaj ne moze tretirati kao otpad iz
domadinstva, ved treba da se dostavi odgovarajuéem centru za
sakupljanje i recikliranje elekiri¢ne i elektronske opreme.

SAVETI ZA USTEDU ENERGIJE

Samo u slucaju da je to navedeno u tabeli za pripremu hrane
ili u vasem receptu, rernu mozete unapred zagrejati. Koristite
tamne lakirane ili emaijlirane kalupe za pecenje posto oni bolje
apsorbuju toplotu. Hrana koju freba duze pedi nastavice da se
pece posto se rerna iskljuci.

DEKLARACIJA O USAGLASENOSTI

Ovaj uredaj je usaglasen sa zahtevima za eko-dizajn Evropskih
propisa br. 65/2014 i br. 66/2014 u skladu sa Evropskim
standardom EN 60350-1.
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b4 oV 2 . . ~ .
Ciscenje i odrzavanje

CISCENJE

/A UPOZORENJE!

- Nikad nemojte koristiti opremu za cidéenje parom.

- Rernu distite samo kada je hladna na dodir.

- Iskljucite uredaj iz elektricne mreze za napajanje.

Spoljasnjost rerne

VAZNO: nemoijte koristiti korozivna ili abrazivna sredstva za ciséenje.
Ukoliko bilo koji od ovih proizvoda dode u kontakt sa uredajem, ocistite
ga odmah vlaznom krpom.

*  Ocistite povrsine vlaznom krpom. Ukoliko je veoma prljav, u vodu dodaijte
nekoliko kapi tecnog deterdZenta za pranje. Na kraju obrisite suvom
krpom.

Unutrasnjost rerne

VAZNO: nemojte koristiti abrazivne sundere, metalna sredstva za ribanje
ili metalne strugace. Vremenom ova sredstva mogu da uniste emajlirane
povrsine i staklo na vratima rerne.

*  Posle svake upotrebe, pustite da se rerna ohladi, a zatim je oistite, po
mogucstvu dok je jo$ topla da biste uklonili nagomilanu prijavstinu i fleke
koje nastaju od ostataka hrane (npr. u slu¢aju hrane sa velikim sadrzajem
Secera).

+  Koristite odgovarajuée deterdzente za rernu i doslovno pratite uputstva
proizvodaca.

*  Ocistite staklo na vratima pomocu odgovarajuéeg tecnog deterdzenta.
Vrata rerne mogu da se skinu da bi se olakalo ciscenje (pogledajte
odeljak ODRZAVANJE). Unutrasnje staklo je glatko da bi se olaksalo
Ciscenje.

NAPOMENA: tokom duzeg spremanja hrane sa velikim sadrzajem vode (npr.

pica, povrece itd.) moze da se stvori kondenzacija na unutrasnjoj strani vrata

i oko zaptivke. Kada se rerna ohladi, osusite unutrasnju stranu vrata krpom ili

sunderom.

Pribor
+  Potopite pribor u vodu sa deterdzentom za pranje odmah nakon
upotrebe. Koristite rukavice za rernu dok rukujete priborom ako je jo$ uvek

vrué.
*  Ostaci hrane mogu lako da se uklone pomocu Cetke ili sundera.
ODRZAVANJE

UPOZORENJE!

- Koristite bezbednosne rukavice.
- Vodite racuna da rerna bude hladna pre obavljanja sledecih radnji.
- Iskljucite rernu iz elektri¢ne mreZe za napajanje.

Uklanjanje vodica

Cvrsto uhvatite spoljni deo vodice i povucite je ka sebi kako biste izvadili nosa¢
i dva unutrasnja osiguraca iz lezista.

Vracanje vodica na mesto

postavite ih na mesto blizu otvora rerne, prethodno umetnuvsi dva osiguraca u
leZiste. Zatim, postavite spoljni deo blizu

lezista, umetnite nosac i ¢vrsto gurnite ka unutrasnjem zidu kako biste bili
sigurni da su vodice na svom mestu.

Skidanje vrata
1. Otvorite potpuno vrata.
2. Podignite osigurace i gurnite ih unapred do kraja (SI. 1).
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3. Zatvorite vrata onoliko koliko mogu da se zatvore (A), podignite ih (B) i
okrenite (C) dok se ne oslobode (D) (SI. 2, 3, 4).

Vracanje vrata

1. Umetnite Sarke u svoja lezista.

2. Otvorite potpuno vrata.

3. Spustite dva osiguraca.

4. Zatvorite vrata

Cid¢enje stakla

1. Nakon $to ste skinuli vrata i postavili ih na mekanu povrsinu sa drskom
okrenutom nadole, istovremeno pritisnite dva drzada i skinite gornju ivicu
vrata povlacedi je ka sebi.

O .
\ _
N\

1. Podignite i ¢vrsto drzite unutradnje staklo sa obe ruke, skinite gai
postavite na mekanu povrsinu pre nego $to pocnete sa Cis¢enjem.

2. Da biste ispravno vratili unutrasnje staklo, proverite da li se znak ,R* vidi
sa leve strane.
Prvo ubacite duzu stranu stakla obelezenu sa ,R* sa strane, a potom ga
spustite na poziciju.

3. Vracanje gornje ivice vrata: Kliknuée ukoliko ste je pravilno postavili.
Proverite da li je dobro pri¢vrséena pre nego sto vratite vrata na mesto.

Zamena sijalice
1. Iskljucite rernu iz elektri¢ne mreze za napajanje..

@SI.S

2. Odvijte poklopac sijalice (SI. 5), zamenite sijalicu (pogledajte napomenu u
vezi sa tipom sijalice), a zatim vratite poklopac sijalice.
3. Ponovo ukljudite rernu u elektri¢nu mrezu za napajanje.

NAPOMENA:

- Koristite samo halogene sijalice G9, 25 W/230 V, T300°C.

- Sijalica koja se koristi u uredaju je posebno napravljena za elektricne
uredaije i nije pogodna za osvetljavanje prostorija (Propis Evropske
komisije (EZ) br. 244/2009).

- Sijalice mozete nabaviti u IKEA ovlas¢enom servisnom centru..

Kabel
Zamenu kabla za napajanje (fipa HO5 RR-F 3 x 1,5 mm?) mora da obavi
kvalifikovani elekiricar. Kontaktirajte IKEA ovla$éeni servisni centar.
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IKEA GARANCIJA

Koliko dugo vazi IKEA garancija?

Ova garancija vazi pet godina od dana kupovine Vaseg
aparata u IKEA prodavnici. Kao dokaz kupovine treba prilozZiti
originalni racun. Ako se servisira aparat pod garancijom, to
nece produziti garantni rok.

Ko ée obaviti servis?
IKEA servis obezbeduje servis preko sopstvene mreze ili mreze
ovlaséenih servisnih partnera.

$ta je pokriveno ovom garancijom?

Ova garancija pokriva neispravnosti aparata prouzrokovane
loSom izradom ili greSkama v materijalu od dana kupovine u
IKEA prodavnici. Ova garancija vazi samo za proizvode koji se
koriste u domacinstvu. lzuzeci su navedeni pod naslovom: “Sta
nije pokriveno ovom garancijom?” U garantnom roku pokri¢e
se troskovi otklanjanja kvarova, na pr. popravke, delovi, rad

i putni troskovi, pod uslovom da je aparat na raspolaganju

za popravku bez posebnih troskova. U tim uslovima vaze
Smernice EU (Br. 99/44/EZ), kao i odgovarajuc¢i domadi propisi.
Zamenjeni delovi postaju svojina firme IKEA.

Sta ée IKEA uraditi da resi problem?

IKEA serviser ¢e pregledati proizvod i odluciti, po sopstvenom
nahodenju, da li je proizvod pokriven ovom garancijom. Ako
utvrdi da je tako, IKEA serviser ili njegov ovlaséeni servisni
partner, obavice servis, po sopstvenom nahodenju, bilo tako
Sto ¢e popraviti proizvod u kvaru ili ga zameniti istim ili slicnim
proizvodom.

$ta nije pokriveno ovom garancijom?

¢ Uobicajeno habanje.

+  Steta pric¢injena hotimicno ili iz nehata, Steta pricinjena tako
Sto nisu uzeta u obzir uputstva za upotrebu, nepravilna
instalacija ili ukljuéivanje na nedozvoljeni elekiric¢ni napon,
Steta prouzrokovana hemijskom ili elektrohemijskom
reakcijom, rda, korozija ili Steta prouzrokovana vodom,
ukljucujudi, ali ne ogranicavajuéi se na, visok sadrzaj
kamenca u vodi, Steta prouzrokovana abnormalnim uslovima
koji se pojavljuju u okruzeniju.

e Potrosni delovi, ukljucujuéi baterije i lampice.

* Nefunkcionalni i dekorativni delovi koji ne uti¢u na
uobicajeno koris¢enje aparata, ukljuéujudi bilo kakve
ogrebotine i mogude razlike u boji.

e Slucajna steta pricinjena stranim predmetima ili
supstancama, kao i ¢is¢enje ili deblokiranje filtera, odvodnog
sistema ili fioka za deterdZent.

e Steta pri¢injena slede¢im delovima: staklokeramici, dodatnoj
opremi, korpama za kuhinjsko posude i pribor za jelo,
dovodnom i odvodnom crevu, zaptivkama, lampicama
i poklopcima lampica, displeju, dugmadima, kudistima i
delovima kudista. Osim v slu¢aju kada se moze dokazati da
su ovi kvarovi pricinjeni greskama u foku proizvodnje.

e Slucajevi kada tehniéari u toku pregleda nisu mogli da
utvrde nikakve neispravnosti.

*  Popravke koje nije izvrsio ovlaséeni serviser i/ili ugovorni
partner ovlaséenog servisa ili kada nisu koris¢eni originalni
delovi.

* Popravke zbog lose instalacije ili instalacije koja nije izvrSena
u skladu sa specifikacijom.

* Koris¢enje aparata van domacdinstva, tj. profesionalna
upotreba.

e Steta pricinjena prilikom transporta. Ako sam kupac
prevozi proizvod do svoje kuce ili na drugu adresu, IKEA
ne odgovara za bilo kakvu Stetu do koje moze doci tokom
transporta. Medutim, ako IKEA isporucuje proizvod na
adresu kupca, tada ¢e stetu koja se pricini proizvodu u toku
ove isporuke pokriti IKEA.

e Troskovi prve instalacije IKEA aparata.

Medutim, ako IKEA serviser ili njegov ovlaséeni servisni
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partner popravlja ili zamenjuje aparat pod uslovima
ove garancije, IKEA serviser ili njegov ovlaséeni servisni
partner ponovo ¢e instalirati popravljeni aparat ili instalirati
zamenjeni aparat, po potrebi.
Ova ograni¢enja se ne odnose na ispravan rad koji obavi
kvalifikovano strucno lice uz korisé¢enje originalnih delova u cilju
prilagodavanja aparata specifikacijama za tehnicku bezbednost
druge zemlje EU.

Kako se primenjuju zakoni zemlje

IKEA garancijo Vam daje posebna zakonska prava koja
pokrivaju ili prevazilaze sve lokalne zakonske zahteve. Medutim,
ovi uslovi ne ogranic¢avaju na bilo koji nacin prava potrosaca
opisana u lokalnom zakonodavstvu.

Podrudje vazenja

Za aparate koji su kupljeni u jednoj zemlji EU i koji su odneti u

drugu zemlju, servis ¢e se obezbediti u okviru garantnih uslova

koji su uobiéajeni u ovoj drugoj zemlji.

Obaveza vrienja servisa u okviru garancije postoji samo ako

aparat zadovoljava i ako je instaliran u skladu sa slededim:

- tehnic¢kim specifikacijama zemlje u kojoj je podnesen
garantni zahtev;

- Uputstvom za montazu i bezbednosnim informacijama iz
Uputstva za upotrebu..

SERVISNE SLUZBE namenjene za IKEA aparate

Molimo Vas ne ustruéavajte se da kontaktirate IKEA Servisnu

sluzbu da biste ucinili sledece:

* podneli zahtev za servis po osnovu ove garancije;

» zatrazili objasnjenja u pogledu instalacije IKEA aparata u
IKEA kuhinjskom namestaju;

* zatrazili objasnjenja u pogledu rada IKEA aparata.

Da bismo Vam obezbedili najbolju moguéu pomo¢, molimo

da pazljivo proditate Uputstva za montazu i/ili Uputstvo za

upotrebu pre nego sto nas kontaktirate.

Kako da dodete do nas ako Vam je potreban nas ovlaséeni
servisni centar

Molimo da pogledate
poslednju stranu ovog
uputstva, gde cete pronadi
potpunu listu IKEA servisa,
kao i njihove brojeve
telefona.

Molimo da pogledate poslednju stranu ovog uputstva,
gde cete pronadi potpunu listu IKEA ovlaséenih servisnih
centara, kao i njihove brojeve telefona. Uvek pogledajte
brojeve navedene v knjizici odredenog aparata za koji
Vam je potrebna pomo¢.

Molimo da se uvek pozovete na IKEA broj artikla
(8-cifreni kod), kao i 12-cifreni servisni broj koji se nalazi
na plo¢ici sa podacima Vaseg aparata.

CUVAJTE RACUN!

To je Vas dokaz za kupovinu koji se zahteva da bi
garancija vazila. Na racunu se takode nalazi IKEA naziv
i broj artikla (8-cifreni kod) za svaki od aparata koji ste
kupili.

Da li Vam je potrebna dodatna pomo¢?

Za sva dodatna pitanja koja nisu vezana za servisnu sluzbu
Vaseg aparata, molimo da kontaktirate kol centar Vase
najblize IKEA prodavnice. Preporucujemo da pazljivo proditate
dokumentaciju aparata pre nego $to nas kontaktirate.
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Varnostne informacije

Pred uporabo aparata preberite ta varnostna
navodila. Navodila hranite na dosegu roke za
prihodnjo uporabo.

V navodilih za uporabo in na aparatu so
pomembna varnostna navodila, ki jih mora
uporabnik prebrati in vedno upostevati.
Proizvajalec ne prevzema odgovornosti v
primeru neupostevanja varnostnih navodil,
nepravilne uporabe aparata ali napacne
nastavitve upravljalnih elementov.

VARNOSTNA OPOZORILA

/A Zelo maijhni otroci (0-3 let) ne smejo biti v
bliZini aparata. Majhni otroci (3-8 let) ne smejo
biti v blizini aparata brez stalnega nadzora.
Otroci, stari 8 let ali vec, in osebe z omejenimi
telesnimi, cutnimi ali razumskimi sposobnostmi
oz. osebe, ki nimajo izkusenj in znanja, lahko
aparat uporabljajo le, ¢e so pod nadzorom oz.
ce so bili pouceni o varni uporabi aparata in
se zavedajo morebitnih nevarnosti. Otroci se z
aparatom ne smejo igrati.

Otroci brez nadzora ne smejo distiti ali
vzdrzevati aparata.

/A OPOZORILO! Aparat in dostopni deli se
med uporabo segrejejo. Med uporabo in

po njej se ne dotikajte grelnikov in notranjih
povrsin — nevarnost opeklin. Otroci, mlajsi od 8
let, naj ne bodo v blizini aparata, razen ce so
pod stalnim nadzorom.

/A OPOZORILO! Aparata med suenjem

Zivil nikoli ne puséajte brez nadzora. Ce je v
aparatu dovoljeno uporabljati temperaturno
sondo, uporabite le sondo, ki je priporocena za
to pecico — nevarnost pozara.

/A Pazite, da aparat ne pride v stik s krpami
ali drugimi vnetljivimi materiali, dokler se vse
komponente povsem ne ohladijo — nevarnost
pozara.

Ko pripravljate hrano z visoko vsebnostjo
masti ali olja ter ko dodajate alkoholne pijace,
bodite zelo previdni — nevarnost pozara. Za
odstranjevanje posode in pribora uporabljajte
zascitne rokavice. Po koncu priprave hrane
previdno odprite vrata: vro¢ zrak ali paro iz
pecice izpustite postopoma, sele nato lahko
sezete v pecico — nevarnost opeklin. Ne
prekrivajte zracnikov za vroc¢ zrak na sprednji
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strani pecice, saj lahko pride do pozara.
/A Bodite previdni pri delno ali povsem odprtih
vratih pecice, da se ne udarite.

DOVOLJENA UPORABA

/A POZOR: ta aparat ni namenjen delovanju
z zunanjimi upravljalnimi napravami, kot je
casovnik ali lo¢en daljinski upravljalnik.

/A Aparat je namenjen uporabi v
gospodinjstvu in femu podobnim nacinom
uporabe, kot so: kuhinje za osebje v trgovinah,
pisarnah in drugih delovnih okoljih kmetije
gostje v hotelih, motelih in prebivalce drugih
stanovanjskih okolij.

/A Aparat ni namenjen profesionalni uporabi.
Aparata ne uporabljajte na prostem.

Druga uporaba ni dovoljena (npr. segrevanje
prostorov).

A\ V aparatu ali v njegovi blizini ne shranjujte
eksplozivnih ali vnetljivih snovi (npr. bencin in
plocevinke z razprsili) — nevarnost pozara.

NAMESTITEV

/A Za premikanje in namestitev aparata
sta potrebni najmanj dve osebi — nevarnost
poskodb. Za odstranjevanje embalaze in
namestitev aparata uporabite zascitne
rokavice — nevarnost ureznin.

/ANamestitev aparata, vkljuéno z dovodom
vode (Ce je ta prisoten) in elektri¢nimi prikljucki,
ter popravila smejo izvajati samo usposobljeni
tehniki. Ne popravljajte ali menjajte katerega
koli dela aparata, razen ce fo ni izrecno
navedeno v navodilih za uporabo. Otroci se
mestu namestitve ne smejo priblizevati. Ko
aparat odstranite iz embalaze, se prepricajte,
da med prevozom ni bil poskodovan.

Ce se pojavijo tezave, se obrnite na prodajalca
ali na najblizji servisni center. Ko je aparat
namescen, ostanke embalaze (plastika,

deli iz stiropora itd.) shranite izven dosega
otrok — nevarnost zadusitve. Preden aparat
namestite, ga odklopite z elektricnega

omrezja — nevarnost elektricnega udara. Med
namestitvijo pazite, da aparat ne poskoduje
napajalnega kabla — nevarnost pozara ali
elektricnega udara. Aparat vklopite Sele, ko je
namestitev koncana.
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/A Vse potrebne izreze v kuhinjski element
izvedite pred vgradnjo aparata ter odstranite
vse lesene trske in zagovino.

Ne prekrivajte minimalne razdalje med
delovno plosco in zgornjim robom pecice —
nevarnost opeklin.

Podstavek iz stiropora odstranite Sele pri
namescanju.

/A Ko je namestitev kon¢ana, spodnji del
aparata ne sme biti vec dosegljiv — nevarnost
opeklin.

/A Aparata ne namestite za okrasna vrata —
nevarnost pozara.

OPOZORILA GLEDE ELEKTRICNEGA TOKA

/A Tablica s serijsko stevilko je name$éena na
prednji strani pecice in je vidna, ko so vrata
pecice odprta.

/A Prekinitev napajanja aparata mora biti
mogoca z izklopom vtic¢a, e je ta na dosegu
roke, ali z vecpolnim stikalom, ki je namescen
v blizini vti¢nice. Aparat mora biti ozemljen

v skladu z nacionalnimi standardi glede
elektri¢ne varnosti.

Skrb za okolje

/\ OPOZORILO! Pred popravili morate aparat
izklopiti in izkljuciti z elektricnega napajanja

— nevarnost elektricnega udara. Nikoli ne
uporabljajte parnih Cistilnikov.

/A OPOZORILO! Ne uporabljajte grobih,
abrazivnih Cistil ali kovinskih strgal za ¢iscenje
stekla vrat pedice, saj lahko opraskajo povrsino,
zaradi Cesar lahko steklo poci.

/A Pred &isé¢enjem ali izvajanjem vzdrzevalnih
del se prepricajte, da se je aparat ohladil. —
nevarnost opeklin

/\ OPOZORILO!: Pred menjavo Zarnice
aparat izklopite, saj lahko pride do
elektricnega udara.

ODSTRANJEVANJE EMBALAZNEGA MATERIALA
EmbalaZo je mogoce povsem reciklirati in je oznacena s
simbolom za reciklironje.c’,\)

Zato dele embalaze odvrzite odgovorno in v skladu s predpisi
pristojnih krajevnih sluzb, ki urejajo odlaganje odpadkov.
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/A Prepovedana je uporaba podaljskov,
razdelilnih vti¢nic in adapterjev. Elektricne
komponente po namestitvi aparata
uporabnikom ne smejo biti dostopne. Aparata
ne uporabljajte, ko ste mokri ali bosi. Aparata
ne uporabljajte, ce ima poskodovan napajalni
kabel ali vti¢, ¢e ne deluje pravilno oziroma ce
je bil poskodovan ali je padel.

A Ce je napajalni kabel pogkodovan, ga lahko
z enakim kablom nadomesti le proizvajalec,
njegov serviser ali podobno usposobljena
oseba, da se izognemo nevarnosti — tveganje
za elektri¢ni udar.

/A Ce morate zamenjati napajalni kabel, se
obrnite na pooblascen servisni center.

RAZREZ GOSPODINJSKIH APARATOV

Aparat je izdelan iz materialov, ki jih je mogoce reciklirati oz.
ponovno uporabiti. Aparat odstranite skladno z veljavnimi
predpisi. Dodatne informacije o odstranjevanju in recikliranju
elektri¢nih gospodinjskih aparatov lahko dobite na pristojnem
obdinskem uradu, pri komunalni sluzbi ali v trgovini, kjer ste
aparat kupili. Aparat je oznacen v skladu z evropsko Direktivo
2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (OEEQO).
Aparat odlozite na predvidenih zbirnih mestih, saj lahko s tem
preprecite skodljive posledice za okolje in zdravije ljudi.

Simbol == na izdelku ali priloZzeni dokumentaciji pomeni, da

je aparat prepovedano odlagati med komunalne odpadke.
Oddati ga je treba v zbirnem centru za recikliranje elektri¢ne in
elektronske opreme.

NASVETI ZA VARCEVANJE Z ENERGIJO

Pecico predgrejte samo, Ce je fo navedeno v razpredelnici

za pripravo hrane ali v receptu. Uporabljajte temno lakirane
ali emajlirane pekace, saj se veliko bolje segrevajo. Hrana, ki
zahteva daljsi ¢as priprave, se Se naprej kuha oz. pece tudi po
izklopu pecice.

IZJAVA O SKLADNOSTI

Aparat izpolnjuje zahteve po ekoloski zasnovi evropskih uredb

§t. 65/2014 in §t. 66/2014 v skladu z evropskim standardom EN

60350-1.
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b4 oV v . . ~ .
Ciscenje in vzdrzevanje
CISCENJE
/A opozoriLO!
- Nikoli ne uporabljajte parnih Cistilnikov.
- Pecico odistite samo, ko je hladna na dotik.
- Aparat izklopite iz elektri¢nega napajanja.
Zunanjost pecice
POMEMBNO: ne uporabljajte korozivnih ali abrazivnih Cistilnih sredstev.
Ce kateri koli izmed teh izdelkov nenamerno pride v stik z aparatom, ga
takoj ocistite z viazno krpo.
*  Povrsino ocistite z vlazno krpo. Ce je povrsina zelo umazana, dodajte
v vodo nekaj kapljic sredstva za pomivanje posode. Na koncu povrsine
obrisite s suho krpo.

Notranjost pecice
POMEMBNO: ne uporabljajte abrazivnih gobic, kovinskih strgal ali grobih
distilnih sredstev. Ta sredstva lahko s¢asoma unicijo emailirane povrsine in
steklena vrata.

*  Po vsaki uporabi pocakaijte, da se pecica ohladi, in jo oistite, ko je Se
topla, da odstranite necistoce in madeze zaradi ostankov hrane (npr.
hrane z visoko vsebnostjo sladkorja).

*  Uporabljaite Cistilna sredstva, namenjena samo pecicam, in dosledno
upostevajte navodila proizvajalca.

*  Steklo na vratcih oCistite z ustreznim tekoCim Cistilnim sredstvom. Za lazje
Ciscenje lahko vratca snamete s pecice (glejte VZDRZEVANJE). Notranje
steklo je gladko, da ga lazje odistite.

OPOMBA: Med dalj$o pripravo jedi z visoko vsebnostjo vode (npr. pice,

zelenjava) lahko na notranji strani vratc in okoli tesnila nastane kondenzat. Ko
se pecica ohladi, obrisite notranji del vratc s krpo ali gobico.

Posode za kuhanje

+  Pribor takoj po uporabi namocite v vodi z detergentom za posodo. Ko
prijemate vroée kose pribora, uporabite zascitne rokavice.

*  Ostanke hrane lahko odstranite z ustrezno krtaco ali gobico.

VZDRZEVANJE

/A oPOZORILO!

- Uporabljajte zascitne rokavice.

- Preden nadaljujete z opravili, pocakajte, da se pecica ohladi.

- Pecico odklopite iz elektricnega omrezja.

Odstranitev vodil

Trdno primite zunanji del vodil in jih povlecite proti sebi, da oporo in notranja
zati¢a izvlecete iz vpetja.

Ponovna namestitev vodil

Vodila namestite v blizino odprtine in najprej vstavite zatica v vpetje. Nato
zunanji del namestite v bliZino vpetja,

vstavite oporo in vodila ¢vrsto pritisnite ob steno notranjosti aparata, da jih
tako ustrezno pricvrstite.

Postopek odstranitve vrat
1. Vratca do konca odprite.
2. Dvignite zaporna vzvoda in ju do konca potisnite naprej (sl. 1).
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3. Vrata do konca zaprite (A), jih dvignite (B) in zavrtite (C), da se sprostijo
(D) (slike 2, 3, 4).

Ponovna namestitev vrat

1. Tedaja vstavite na ustrezni mesti.

2. Vratca do konca odprite.

3. Ponovno spustite zaporna vzvoda.

4. zaprite vrata

Cidéenje stekla

1. Ko vrata demontirate in odlozite na mehko povrsino z rocajem navzdol,
istoCasno pritisnite na pritrdilni sponki in odstranite zgornji rob vrat tako,
da ga povlecete proti sebi.

2. Z obema rokama dvignite in ¢vrsto drzite notranje steklo, ga odstranite in
polozite na mehko povrsino, preden ga odistite.

3. Za ustrezno ponovno namestitev notranjega stekla mora biti ¢rka ,R* v
levem vogalu vidna.
Dolgo stranico stekla, ki jo oznacuje ,,R*, najprej vstavite v drzali in steklo
nato spustite v pravi polozaj.

4. Ponovno namestite zgornji rob: ce zaslisite klik, to pomeni, da se je rob
pravilno zasko(il. Prepricajte se, da je tesnilo na pravem mestu, preden
namestite vrata.

Menjava Zarnice
1. Pedico odklopite iz elektricnega omrezja..

@SI.S

2. Odvijte pokrov Zarnice (sl. 5), zamenjajte zZarnico (glejte opombo o tipu
zarnice) in pokrov Zarnice ponovno privijte.
3. Pecico prikljucite na elektricno omrezje.

OPOMBA:

- Uporabljajte samo halogenske zarnice 25 W/230 V tipa G9, T 300 °C.

- Zarnica v aparatu je posebej zasnovana za elektricne aparate in ni
primerna za osvetlitev prostorov (uredba Komisije (ES) 3. 244/2009).

- Zarnice so vam na voljo pri pooblaséeni servisni sluzbi IKEA.

Kabel
Napaijalni kabel (fip HO5 RR-F 3 x 1,5 mm?) sme zamenjati samo strokovno
usposobljen elektricar. Obrnite se na pooblasceni servisni center IKEA.
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GARANCIJA IKEA

Kako dolgo velja garancija IKEA?

Ta garancija velja pet let od datuma prvega nakupa aparata
pri IKEI. Kot dokazilo o nakupu se steje originalni racun. Ce se
servisna opravila izvajajo v sklopu garancije, potem se s tem
garancijska doba za aparat ne podaljsa.

Kdo bo izvajal storitve v okviru garancije?
Storitve bo v okviru svojih servisnih storitev izvedel serviser
IKEA oz. pooblaséena partnerska servisna mreza.

Katere okvare so krite v okviru te garancije?

Garancija zajema vse okvare aparata, do katerih je prislo
zaradi napak pri izdelavi oz. materialnih napak od dneva
nakupa izdelka v poslovalnici IKEA. Garancija velja samo za
gospodinjsko uporabo. Izjeme so dolocene pod naslovom
»Cesa ta garancija ne zajema?* V garancijskem roku bomo
pokrili vse stroske za odpravo okvare tj. stroske za popravila,
rezervne dele, delo in transportne stroske, pod pogojem, da
je popravilo aparata mogoce izvesti brez posebnih dodatnih
stroskov. Pod temi pogoji veljajo direktive EU (St. 99/44/ES) in
veljavni lokalni predpisi. Zamenjani deli postanejo last podjetja
IKEA.

Kako bo IKEA odpravila tezavo?

Serviser, ki ga dolodi IKEA, bo pregledal izdelek in se po svoji

presoji odlocil, ali se lahko napaka odpravi v okviru garancije.

Ce se odlodi, da za napako velja garancija, bo serviser IKEA

ali pooblascen servisni partner v okviru svojih servisnih storitev

in po svoji presoji izdelek popravil ali pa ga zamenjal z enakim
oz. primerljivim izdelkom.

V katerih primerih obi¢ajno garancija ne velja?

* V primeru normalne obrabe.

eV primeru namernih poskodb ali poskodb iz malomarnosti,
poskodb, ki nastanejo kot posledica neupostevanja navodil
za uporabo, nepravilne namestitve ali zaradi prikljuéitve na
neprimerno napetost, poskodb, ki nastanejo zaradi kemicnih
ali elektrokemicnih reakcij, rje, korozije ali vode, vklju¢no s,
a brez omejitev na poskodbe, ki nastanejo zaradi prevelike
frdote vode ter poskodbe zaradi neobicajnih vremenskih
pogojev.

e Za obrabne dele, kot so baterije in Zarnice.

e Za nefunkcionalne in dekorativne dele, ki ne vplivajo
na normalno uporabo aparata, vkljuéno s praskami in
morebitnimi razlikami v barvi.

e Za nenamerne poskodbe, ki nastanejo zaradi vpliva tujkov
ali drugih snovi, ¢is¢enja ali praznjenja filtrov, drenaznih
sistemov ali prekatov za Cistilna sredstva.

e Za poskodbe naslednjih delov: kerami¢nega stekla, pribora,
jedilnega pribora in kosar za pribor, dovodnih in odvodnih
cevi, tesnil, Zarnic in pokrovov luck, zaslonov, ohisij in delov
ohisij. Razen v primeru, ko je mogoce dokazati, da so te
poskodbe nastale zaradi napak v proizvodniji.

eV primerih, kadar serviser ni prepoznal nobene napake na
aparatu.

e Za popravila, ki niso bila opravljena pri dolo¢enem
serviserju in/ali pooblas¢enem pogodbenem servisnem
partnerju oz. kadar niso bili uporabljeni originalni deli.

e Za popravila, do katerih je prilo zaradi napaéne
namestitve ali namestitve, ki ni bila izvedena v skladu s
specifikacijami.

e Za skodo, ki je nastala zaradi uporabe aparata v namene, ki
presegajo gospodinjsko uporabo, 1j. v profesionalne namene.

* Za poskodbe, ki so nastale zaradi transporta. Ce je stranka
izdelek domov ali na drugi naslov prepeljala sama, potem
IKEA ne nosi nobene odgovornosti za morebitne poskodbe
med transportom. V primeru, da izdelek na domaci naslov
stranke pripelje IKEA, bo za skodo, ki je nastala med
transportom, odgovarjalo podjetje IKEA.

e Garancija ne krije stroskov za prvo namestitev aparata
IKEA. Ce za popravilo ali nadomestilo aparata v okviry
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garancijskih dolocil poskrbi izbrani serviser IKEA ali
pooblascéen servisni partner, bo za ponovno namestitev
popravljenega aparata ali namestitev nadomestnega
aparata po potrebi poskrbel serviser ali pooblaséeni
servisni partner.
Te omejitve ne veljajo za pravilno opravljeno delo, ki ga je
izvedel usposobljen specializiran serviser z uporabo nasih
originalnih deloy, s katerimi je aparat prilagodil varnostnim
specifikacijam druge drzave EU.

Veljavnost drzavne zakonodaje

Garancija IKEA vam daje specifi¢ne pravne pravice, ki krijejo
ali presegajo vse lokalne pravne zahteve. Vendar pa ti pogoji
v nikakrsnem pogledu ne omejujejo potrosniskih pravic, ki so
dolocene z lokalno zakonodajo.

Obmodje veljavnosti

Za aparate, ki so bili kupljeni v eni izmed drzav EU in nato

prepeljani v drugo drzavo EU, so storitve na voljo v okviru

garancijskih pogojev, ki veljajo v tej drzavi.

Zaveza do izvedbe storitev v okviru garancijskih dolocil obstaja

samo, ¢e aparat ustreza in je namescen v skladu z:

- tehni¢no specifikacijo drzave, v kateri je bil viozen
garancijski zahtevek,

- navodili za sestavo in varnostnimi informacijami v navodilih
za uporabo.

SERVISNA SLUZBA za aparate IKEA

V primeru tezav in vprasanj se lahko nemudoma oglasite pri

ponudniku servisnih storitev, kjer boste lahko:

» zaprosili za popravilo v skladu s to garancijo,

» zaprosili za pojasnila glede namestitve aparata IKEA v
primeru namestitve skupaj s kuhinjskim pohistvom IKEA,

» zaprosili za pojasnila glede funkcij aparatov IKEA.

Za zagotavljanje najvisje kakovosti storitev vas prosimo, da si

pred tem natan¢no preberete Navodila za namestitev in/ali

Navodila za uporabo.

Kako stopiti v stik z nami, ¢e potrebujete nase storitve

Na zadnji strani tega
prirocnika je seznam vseh
dolocenih ponudnikov
servisnih storitev IKEA,
vkljuéno z njihovimi
telefonskimi stevilkami.

Da vam bomo lahko omogodili éim hitrejSo izvedbo
storitev, vam priporoc¢amo, da za vzpostavitev
stika z nami uporabite telefonske stevilke iz tega
priro¢nika. Med klicem se vedno sklicujte po stevilkah,
ki so navedene v priroé¢niku za aparat, za katerega
potrebujete pomoé.
Prosimo vas, da se vedno sklicujete po stevilki artikla
IKEA (8-mestna Sifra) in 12-mestni servisni stevilki, ki je
navedena na napisni ploscici aparata.
SHRANITE RACUN!
Racun je vase potrdilo o nakupu in je nujno potreben pri
uveljavljanju garancije. Na racunu je prav tako naveden
naziv izdelka IKEA in stevilka artikla (8-mestna Sifra)
aparata, ki ste ga kupili.
Ali potrebujete dodatno pomoé?
Za vsa dodatna vprasanja, ki niso povezana s servisiranjem
vasega aparata, vas prosimo, da stopite v stik s klicnim centrom
najblizje poslovalnice IKEA. Preden stopite v stik z nami, vam
priporocamo, da natancno preberete prilozeno dokumentacijo
aparata.
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Guvenlik Bilgileri

Cihazi kullanmadan once, bu givenlik
talimatlarini okuyun. lleride basvurmak Uzere
elinizin altinda bulundurun.

Bu talimatlar ve cihazin kendisi, her zaman
uyulmasi gereken 6nemli givenlik uyarilar
icermektedir. Uretici, bu givenlik talimatlarina
uyulmamasi, cihazin uygunsuz kullanimi ve
kontrollerin yanhs ayarlanmasi ile ilgili her tirlG
sorumlulugu reddeder.

GUVENLIK UYARILARI

/\ Cok kiicik cocuklar (0-3 yas) cihazdan
uzak tutulmahdir. Cok kiicUk cocuklar (3-8 yas)
surekli gozetim altinda bulunmadiklari sirece
cihazdan uzak tutulmahdir.

8 yasindaki ve daha biyik ¢ocuklar ile fiziksel,
algilama veya akli yetenekleri kisitl ya da
deneyimi veya bilgisi olmayan kisiler, bu cihazi
yalnizca goézetim altinda olmalari ya da givenli
kullanim konusunda talimatlar almis ve s6z
konusu olabilecek tehlikeleri anliyor olmalari
durumunda kullanabilir. Cocuklar cihazla
oynamamalidir.

Temizlik ve kullanici bakimi gézetim altinda
olmayan ¢ocuklar tarafindan yapilmamalidir.

/\ UYARI!: Cihaz ve erisilebilir parcalari,
kullanim esnasinda sicak olur. Kullanim
sirasinda ve kullandiktan sonra isitma
elemanlarina veya i¢ yizeye dokunmaktan
sakinin - yanma riski. 8 yasindan kiguk
cocuklar, sirekli gézetim altinda degillerse,
uzak tutulmahdirlar.

/\ UYARI!: Yiyecek kurutma esnasinda cihazi
asla denetimsiz birakmayiniz. Cihaz sensér
kullanimina uygunsa, yalnizca bu firin igin
onerilen sicaklik sensorind kullanin - yangin
riski.

/A Bilesenlerin tUmi tamamen soguyana
kadar, giysilerinizi veya diger yanici
malzemeleri cihazdan uzak tutun - yangin riski.
Bol miktarda kati veya sivi yag iceren yemekleri
pisirirken veya alkollU icecek eklerken daima
dikkatli olun - yangin riski. Tava ve aksesuarlari
ctkarmak icin firin eldivenleri kullanin. Pisirme
isleminin sonunda kapagi dikkatli bir sekilde
acin: i¢c kisma ulasmadan 6nce sicak hava
veya buharin yavasca disari cikmasina izin
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verin - yanma riski. Firinin énindeki sicak hava
menfezlerini engellemeyin - yangin riski.

/A Kapaga carpmamak icin, firinin kapagi acik
veya asagdl konumdayken dikkatli olun.

iZiN VERILEN KULLANIM

/A DIKKAT: bu cihaz, zaman ayari gibi harici
bir anahtarlama cihazi veya ayri bir uzaktan
kumanda sistemi yardimiyla ¢alistinlmak Gzere
tasarlanmamistir.

/A Cihaziniz evde ve buna benzer alanlarda
kullanilmak Uzere tasarlanmistir: dikkan, isyeri
ve diger is ortamlarinda personel mutfagi
alanlarr; ciftlik evleri; misteriler tarafindan otel,
motel, pansiyon ve diger konut ortamlari.

/A Bu cihaz profesyonel kullanima yénelik
degildir. Cihazi dis mekanda kullanmayiniz.
Baska bir kullanima (6rn. odalari isitmak) izin
verilmez.

/A Cihazin icinde veya yaninda patlayici veya
yanici malzemeler depolamayin (6rn. benzin
veya aerosol kutulari) - yangin riski.

MONTAJ

A Cihaz, iki veya daha fazla kisi ile
kaldinimali ve monte edilmelidir - yaralanma
riski. Paketi agmak ve kurulumu gerceklestirmek
icin koruyucu eldivenler kullanin - kesilme riski.

/A Su beslemesi (varsa) ve elektrik baglantilar
dahil montaj ve onarim islemleri nitelikli bir
teknisyen tarafindan gergeklestiriimelidir.
Kullanicr kilavuzunda 6zellikle belirtiimedikge,
cihazin hicbir parcasini tamir etmeyin veya
degistirmeyin. Cocuklari kurulumun yapildigi
alandan uzak tutun. Cihazin ambalajini
actiktan sonra, cihazin nakliye sirasinda hasar
goérmemis oldugundan emin olun.

Eger bir sorun varsa, cihazi satin aldiginiz yeri
veya en yakin Satis Sonrasi Servisi arayin.
Kurulum tamamlandiginda, ambalaj atiklar
(plastik, yapay kopik parcalar vs.) cocuklarin
ulasamayacagi yerlerde depolanmalidir -
bogulma riski. Herhangi bir montaj isleminden
once, cihazin fisi elektrik prizinden ¢ekilmelidir -
elektrik carpmasi riski. Montaj islemi esnasinda,
cihazin elektrik kablosuna hasar vermemesine
dikkat edin - yangin veya elektrik carpmasi
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riski. Cihazi ancak montaj tamamlandiktan
sonra etkinlestirin.

/A Tém dolap kesme islerini cihazi mobilyaya
yerlestirmeden once yapin ve tUm tahta kiymik
ve talaslarini temizleyin.

Tezgah ile firinin Ust kenari arasindaki minimum
boslugu kapatmayin - yanma riski.

Firini, montaj anina kadar polistiren kdpuk
kaidesinden ¢ikarmayin.

/A Montajdan sonra, cihazin alt kismi artik
erisilemiyor olmalidir - yanma riski.

/A Cihazi dekoratif bir kapinin arkasina monte
etmeyin - yangin riski.

ELEKTRIKSEL UYARILAR

/A Bilgi etiketi firnin 6n tarafindadir (kapak
agildiginda gorinir).

/A Fis erisilebilir ise, fisi cekerek veya ulusal
elektriksel givenlik standartlari vyarinca
prizin yukari akis yonine takih erisilebilir bir
¢ok kutuplu anahtar kullanilarak cihazin gig
beslemesi ile baglantisi kesilebilmeli ve cihaz
topraklanabilmelidir.

Cevre ile ilgili konular

/A UYARI!: Herhangi bir bakim islemi
gerceklestirmeden once, cihazin
kapatildigindan ve fisinin elektrik prizinden
cekildiginden emin olun - elektrik carpmasi
riski. Asla buharli temizleme ekipmanlar
kullanmayin.

/\ UYARI!: Kapak camini temizlemek
amaciyla sert, asindirici temizleyiciler veya
metal kaziyicilar kullanmayin; bunlar camin
parcalanmasina neden olabilir.

/A Herhangi bir temizlik veya bakim islemi
yapmadan once, cihazin sogudugundan emin
olun. - yanma riski

/\ UYARI': Lambayi degistirmeden 6nce cihazi
kapatin - elektrik carpmasi riski.

AMBALAJ MALZEMELERININ BERTARAFI

Ambalaj malzemesi %100 geri donustirilebilirdir ve geri

donistirme simgesi ile i§oreﬂenmi§ﬁr.£_)

Bu nedenle, ambalajin cesitli pargalari, ¢dplerin imhasina
yonelik yerel yonetmeliklere timiyle uygun ve sorumlu bir
sekilde atilmalidir.
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/A Uzatma kablolari, coklu prizler veya
adaptorler kullanmayin. Montaj isleminden
sonra elektrikli bilesenler kullanici tarafindan
erisilebilir olmamalidir. Elleriniz islak veya
ayaklariniz ¢iplak iken cihazi kullanmayin.

Eger elektrik kablosu veya fis hasarliysa, cihaz
gerektigi gibi calismiyorsa veya hasar gormus
veya yere disiUrilmisse, bu cihazi calistirmayin.

A\ Eger elekirik kablosu hasar gormis ise,
tehlikeyi onlemek icin Uretici, yetkili servis
veya kalifiye kisiler tarafindan aynisi ile
degistiriimelidir - elektrik carpmasi riski.

/A Elektrik kablosunun degistirilmesi
durumunda, yetkili bir servis merkeziyle irtibat
kurun.

EV ALETLERININ ATILMASI

Bu cihaz geri donistirilebilir veya yeniden kullanilabilir
malzemelerle Uretilmistir. Yerel atik imha yonetmeliklerine
uygun olarak ¢épe atilmalidir. Elekirikli ev esyalarinin
muameleleri, geri kazanimi ve geri donusimuyle ilgili ayrintil
bilgi icin ilgili yerel makamlarinizla, ev atiklarini foplama
hizmetleriyle veya cihazi satin aldiginiz yer ile temasa gegin.
Bu cihaz, Atik Elektrik ve Elektronik Cihazlar (WEEE) ile ilgili
2012/19/EU Avrupa Direktifine uygun olarak isaretlenmistir. Bu
Urinin dogru sekilde bertaraf edilmesini saglayarak, cevre ve
insan sagligina yonelik olumsuz sonuglar énlemeye yardimci
olacaksiniz.

Uriin veya beraberindeki dokiimanlar iizerindeki ‘== simgesi,
bu Uriinin evsel atik olarak islenmemesi, elektrikli ve elektronik
ekipmanlarin geri dénistirilmesine ydnelik uygun bir toplama
merkezine gotirilmesi gerektigini belirtir.

ENERJi TASARRUFU iCiN iPUCLARI

Firini sadece yemek tarifinizde veya pisirme tablosunda
belirtilmisse 6nceden isitin. Isiyr daha iyi emdiklerinden dolayi
koyu renk kaplamali veya emaye pisirme tepsileri kullanin.
Uzun sireli pisirilmesi gereken yemekler, firin kapatildiktan
sonra bile pismeye devam eder.

UYGUNLUK BEYANLARI
Bu cihaz Avrupa Standardi EN 60350-1 ile uyumlu olarak
Avrupa Yoénetmeligi n. 65/2014 ve 66/2014'Gn ekonomik tasarim

gerekliliklerini karsilar.



TURKCE

Temizlik ve bakim

TEMIZLIK

/A uvarn

- Asla buharl temizleme cihazlari kullanmayin.

- Finni sadece dokunulacak derecede sogukken temizleyin.
- Cihazin elekirik fisini prizden cekin.

Firinin disi
ONEMLI: Paslandirici veya agindiriai deterjanlar kullanmayin. Bu
tUr UrUnlerden biri kazara cihazla temas ederse, derhal nemli bir
bezle temizleyin.
*  Finin yuzeylerini nemli bir bezle silin. Cok kirli ise, suya birkag damla
bulasik deterjani ilave edin. Kuru bir bezle silerek kurulayin.

Firinin ici
ONEMLI: Asindiniar siingerler, metal kazima aletleri veya bulasik teli
kullanmayin. Bunlar zamanla emaye yizeylere ve firinin cam
kapagina hasar verebilir.

*  Her kullanimdan sonra firinin sogumasini bekleyin, ardindan tercihen
halé hafif sicakken temizleyerek, yemek artiklari (8rn. ok sekerli
yiyecekler) nedeniyle biriken kir ve lekeleri temizleyin.

*  Uygun firin deterjanlari kullanin ve reficinin talimatlarina harfiyen
uyun.

*  Cam kapagi uygun bir sivi deterjanla temizleyin. Firin kapag,
temizligi kolaylastirmak amaciyla cikarilabilir (bkz. BAKIM). Ic cam
temizligi kolaylastirmak icin purizsizdir.

NOT: Su igerigi fazla olan yiyecekleri (6rn. pizza, sebze, vs.) uzun sireli

pisirirken, kapagin icinde ve contanin etrafinda yogusma olusabilir. Firin

soguyunca, kapagdin i¢ tarafini bir bezle veya siingerle kurulayin.

Aksesuarlar

*  Kullanimdan hemen sonra aksesuarlari deterjanli suyun igine koyun,
eger hdla sicaksa bunlari firin eldivenleriyle tutmayr unutmayin.

*  Bir firga veya siinger kullanilarak yemek artiklari kolayca ¢ikarilabilir.

BAKIM

/\ uvarn

- Guvenlik eldivenleri kullanin.

- Asagidaki islemleri yapmadan &nce firinin soguk oldugundan emin olun.
- Finnin elekirik figini prizden ¢ikarin.

Raf kilavuzlarini ¢ikarmak igin

kilavuzun dis kismini siki bir sekilde kavrayin ve destegi ve iki dahili pimi
yerinden gikarmak icin kendinize dogru cekin.

Raf kilavuzlarini yerine yerlestirmek icin

ilk olarak firinin i¢ kisminin yanina yerlestirin ve iki pimi yerine takin.
Ardindan, harici parcay:

yuvasinin yanina yerlestirin, destedi takin ve raf kilavuzunun emniyetli
bir sekilde sabitlendiginden emin olmak igin firinin i¢ kisminin duvarina
dogru bastirin.

Kapagi ¢ikartmak icin
1. Kapagi sonuna kadar agin.
2. Mandallari kaldirin ve gidebildigi kadar éne dogru itin (Sekil 1).

Sekil 1
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3. Kapagi sonuna kadar kapatin (A), kaldirin
serbest kalmasini saglayin (D) (Sekil 2, 3, 4

(B) ve gevirerek (C)
)

Kapagi takmak icin

1. Menteseleri yuvalarina yerlestirin.
2. Kapagi sonuna kadar agin.

3. iki mandali indirin.

4. Kapagi kapatin

Camin temizlenmesi

1. Kapagdi cikardiktan ve tutma kolu asagi bakacak sekilde yumusak bir
yuzeyin Uzerine koyduktan sonra, iki tespit klipsine ayni anda basin
ve kapagin ust kenarini, kendinize dogru ¢ekerek cikarin.

2. ig cami kaldirin ve her iki elinizle sikica tutun, gikarin ve
temizlemeden dnce yumusak bir yiizeyin Uzerine koyun.

3. ¢ cami tekrar diizgiin bir sekilde yerine yerlestirmek icin, sol kdsede
“R”nin goriilebildiginden emin olun.
Once, camin “R” ile isaretli olan uzun tarafini destek yuvalarina
takin, ardindan konumuna algaltin.

4. Ust kenari yerine takin: Bir klik sesi, konumun dogru oldugunu
bildirecektir. Kapagdi yerine takmadan 6nce sizdirmazlik yerinin
guvenli oldugundan emin olun.

Lambayi yenisiyle degistirme
1. Finnin elektrik fisini prizden gikarin..

tipiyle ilgili nota bakin) ve lamba kapagini cevirerek yerine geri

takin.
3. Fininin fisini tekrar prize takin.
NOT:

- Yalnizea 25 W/230 V tip G9, T300°C halojen lambalar kullanin.

- Cihazda kullanilan lamba sadece elektrikli cihazlar igin
tasarlanmistir ve ev ici ortam aydinlatmast icin uygun degildir
(Komisyon Tuzigu (EC) No. 244/2009).

- Lambalar IKEA Yetkili Servis Merkezinden elde edilebilir.

Kablo

Elekirik kablosunu degistirme igleri (tip HO5 RR-F 3 x 1,5 mm?) mutlaka

kalifiye bir elekirikgi tarafindan yapilmalidir. IKEA Yetkili Servisi Merkezi ile

iletisime gegin..



PYCCKUIA

CeepeHus no TexHuke 6e3onacHocTn

Mpexne Yem Nonb3oBaATLCS NPUOOPOM,
MPOYTUTE AAHHYIO MHCTPYKLIMIO MO
6e3onacHoctn. CoxpaHsiTe ee Noa pykow Ans
obpatieHus B OyayLiem.

B HacTosiwen MHCTPYKLMK U HO COMOM
npubope conep>KaTcsl BOXHbIE YKA3AHUS MO
6esonacHoctn. Mx Heobxoaumo npoyecTb

W BbINOMHSATL NOCTOsIHHO. M3rotoButens
CHUMQOET C cebs BCAKYIO OTBETCTBEHHOCTb

30 NOCNeACTBUS HECOONMIOAEHUS HOCTOSLLMX
YKQA3QHMIM No 6e30MacHOCTH, HeHaANEXALlEero
MCMONb30BAHUS NPUOOPA UK HEMPABUIIbHbIE
paboune HACTPOMKM HA NyNbTe YNPABNEHUSI.

YKA3AHUA NO BE3ONMACHOCTU

/A OueHb maneHbkux geteii (1o 3 net) He
cneayet nNoanyckatb kK npubopy. detv B
Bo3pacTe oT 3 o 8 neT MoryT HOXOAUTLCS
PSIAOM C MPUOOPOM TOSBKO MOA MOCTOSIHHBLIM
MPUCMOTPOM.

Hetn, HaumHas ¢ 8-neTHero BO3pACTA, NMUA €
OrPAHUYEHHbBIMM JOU3NYECKMMM, CEHCOPHbBIMM
UMK YMCTBEHHBIMM CMIOCOBHOCTSIMU U UL, HE
MMeoLLME JOCTATOYHBIX 3HOHWUM U HOBbIKOB,
MOTYT MOMb30BATLCS MPUOOPOM TOMBKO NoA
MPUCMOTPOM WK MOCSIE TOrO, KAK MOy4YaT
yKA3QaHUs Mo 6e30MaCHOMY UCMOMb30OBAHUIO
NP1MOOPa 1 OCO3HAIOT UMEIOLLMECS OMACHOCTY.
He noseonsiite netam urpats ¢ npubopom.
Jletn MoryT oCyLlwecTBnsTbL YUCTKY M YXOA 3a
NPMOOPOM TONBbKO NOA MPUCMOTPOM B3POCTIbIX.

/A NPEAYNPEXXAEHUE!: Mpu6op u ero
AOCTYMHbIE YACTU HArPEBAIOTCS B NpoLecce
ncnosnb3oBaHus. He npukacamntecs K
HArPEBATENbHbIM ATEMEHTAM U BHYTPEHHEMN
NOBEPXHOCTU BO BPEMS U Nocrne
MCNOsb30BAHMS: ONACHOCTL oxord. JeTtn
mnagwe 8 net MoryT HaXoaUTLCS PSALOM

C NPUOOPOM TONMBKO MOA NMOCTOSIHHBIM
NPUCMOTPOM B3POCSIbIX.

/A NPEAYNPEXXAEHUE! ;: He octasnsitte
npubop 6e3 NPUCMOTPA BO BPEMS CYLLKM
npoaykTos. [Mpnbop nonyckaer ncnonb3osaHme
Tepmouyna. Micnonb3yrite Tepmoluyn,
PEKOMEHAOBOHHbIV Afs AAHHOW MOoaenu
AYXOBKW: ONACHOCTb NOXAPJ.

/A [lepxute opexay 1 apyrve ropioune
npeameTbl BAANW OT NprMbopa, Noka Bce ero
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4ACTU MOSTHOCTBIO HE OCTBIHYT — CyLIEeCTBYeT
OMACHOCTb NOXAPJ.

Hep>xute non KoOHTponem npouecc
npurotoenexus 6ntoa ¢ Gonblmnm
cofepXaHuem xunpa unu macna. Cobniopamnre
OCTOPOXHOCTb Npu fobasneHun B 6nogo
QNKOTOMbHbIX HAMUTKOB: OMACHOCTb NMOXAPA.
Ins nseneyeHus NPoTMBHEN U NOCYabI
MCNOMb3ynTe KyXOHHblE pykaBuubl. Mo
OKOHUYOHWM NPUrOTOBMNEHMUS OTKPbIBANTE
ABepLy C 0cObOM OCTOPOXHOCTLIO, 0becneybTe
MOCTENEHHbIN BbIXOA ropsvyero BO3ayxd U Napa:
OMNAcHOCTb oXora. He 3akpbiBanTe oTBEpCTUS
A5 BbIBOAA ropsivyero Bo3pyxd HA nepenHen
CTOPOHE MeYun: ONACHOCTb NMOXAPA.

/A Cobnionaiite 0CTOPOXHOCTb, KOTAA ABEPLIA
np1Mbopa OTKPLITA: ONACHOCTL YAAPA O ABEPLlY.

NCnoJsib30BAHUE NO HASHAYEHUIO

/A BHUMAHME! [JaHHbiit npubop He
npeaHasHAaYeH ans paboTsl ¢ ynpaeneHvem
OT BHELLHEro NepeKkoYaloLwero yCcTpoucTea,
TAKOro Kak Toﬁmep, M GUCTAHUMUOHHOIO
nyneta.

/A [laHHbI npuGop NpeaHasHaueH ans
MCMOMNb30BAHUS B ObITy, O TAKXE B CeAyioWwmx
CNyyasx: HA KYXHSX Ansi pPabOTHUKOB HA
dpabpmkax, B 0oMUCAX U BPYTMX OPraHU3ALMSIX;
Ha doepMax; B HOMEPAX OTeNen, MoTeNen u
MPOYMX XKMUIbIX MOMELLEHUSIX.

/A [aHHbIV nprBop He NpeaHAsHAYeH ans
NPOCPEeCCUOHANBHOTO UCMONb30BAHMS. He
ncnonb3ynTte NpUbop BHE NOMELLEHUNA.
3anpewaeTcs Ucnonb3oBaTb NPUGopP ans
nobbIx Apyrux uenew (Hanpumep, ans
oborpeBa NomeLeHun).

/A 3anpelaeTcs XPaHUTL B3PLIBOOMACHbIE
Unu ropioydme BelecTea (Hanpumep, 6eHsnH
WK A3PO30MbHbIe BANNOHBI) BHYTPK Npubopa
UNK PSBOM C HUM BO M3BEXaHWe NoXapa.

YCTAHOBKA

/A Mepemelats 1 yCTAHABNMBATE NPUGOP
AOIMKHbI ABOE Unu Gonee Yenosek BO
nsbe>xxaHue Tpasm. [pu pacnakoske u
YCTOHOBKE CreflyeT UCMOfb30BATh 3ALWMTHbIE
nep4aTku BO U3BEXaHMEe NOpPE3OoB.



PYCCKUIA

/A YcTaHoBky, BKMIOUas NOAKIOUEHUE
BOAOCHAOXEHMUS (MPY HANMMYMK), U PEMOHT
npubopa JOMXXEH BbIMOMHATL TONIbKO
KBANMCPULIMPOBAHHBIN TEXHUK. 3anpeLlaeTcs
PEMOHTUPOBATL UMW 3AMEHSTL NMOObIE AeTanu
npubopa, 3a UCKMTIOYEHNEM CIy4aeB, 0cobo
OTOBOPEHHbIX B PYKOBOACTBE MO 3KCMTyATALMMN.
He paspeluainte petsam noaxoants Gnmsko K
MmecTy ycTaHoBku. [Mocne pacnakoeku npubopa
ybeautech, 4TO OH He NOBPEXAEH BO BPEMS
TPAHCMOPTUPOBKM.

B cnyyae obHapy>xeHus npobnem
obpalanTecs K NPOAABLY MW B ONUKANLWIMIA
CepBUCHbIN LeHTp. [Mocne yCTaHOBKM OTXOAbI
YNAKOBOYHbIX MOTEPUASOB (NIACTUK,
MEeHONNACTOBbIE AETANM U T.4.) AOMKHbI
XPOHUTLCS B HEAOCTYNMHOM /15 IeTEN MecTe

BO M30EXAHWE ONACHOCTU yayLIEHWS.

MNepen BbINONHEHUEM NMIOOBIX onepauui

Mo YCTOHOBKE OTKIounTe npubop ot
3NEKTPOCETU BO M3BEXAHWE ONACHOCTH
NOPA>KEHUS SNEKTPUYECKUM TOKOM. [1pu
YCTOHOBKE COGNIOAANTE OCTOPOXXHOCTb, YTOObI
HE NOBPEAUTb CETEBOW LUHYP KOPMYCOM
np1bopa: ONACHOCTL MOXAPA U NMOPAXKEHUS
aneKTpuyYeckmm Tokom. He Bknouarite npubop
A0 30BEPLUEHUS YCTOHOBKM.

/A Tpexae yem BcTpansaTts npubop,
BbINONHWUTE BCe pAbOTbI MO Bbipe3ke
HEOOXOAMMBIX OTBEPCTUIN B KYXOHHOW Mebenu,
yIOnuTe BCE CTPY>KKU U OMUIKM.

Cobniopante MUHUMANBHOE PACCTOSHUE
MeXAay CTONELWHULEN U BEPXHUM KPOEeM Nneyu:
OMACHOCTb OXOrd.

He cHumanTe nyxoBKy C OCHOBAHUS U3
MEeHOMNACTa A0 MOMEHTA YCTOHOBKM.

/A Tocne 3aBepLIEHUs YCTAHOBKM HUAXHSIS
4yacTb NpUboPA JOMXKHA CTATb HEAOCTYMNMHOMN.-
OMNACHOCTb OXOral.

/A He ycranasnueaiite npubop 3a
LEKOPATUBHOM ABEPLEN - ONACHOCTb MOXAPA.
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YKA3AHUSA MO SNEKTPUYECKON
BE3OMACHOCTU

/A MacnopTHAs TABANYKA HAXOAUTCS C
nepepHer CTOPOHbI Neyun (BUAHA NPU OTKPbLITOM
neepue).

/A [Ins npnbopa AOMXHA MMETLCS
BO3MOXHOCTb OTKITIOYEHWS OT NEeKTPOCETH
NOCPEACTBOM OTCOEANHEHWUS BUITKU OT

PO3€eTKM (eCnu K Hew ecTb JOCTYN) UMK C
MOMOLLIO MHOTOMOJTIOCHOTO BbIKIIOYATENS,
yCTOHOBNMBAEMOTO 0 po3eTku. MNMprbop
AOMXKEH ObITb 303EMNEH B COOTBETCTBUM C
HOUMOHQSbHBIMU CTOHAAPTAMU 31EKTPUYECKOM
Ge3onacHoCTy.

/A He vcnonb3yiite yanuHutenu, passetsutent
1 nepexonHuku. Nocne 3aBepLUeHUs YCTAHOBKM
3NEKTPUYECKUE KOMMOHEHTbI JOIKHbI

CTATb HEAOCTYMHbI Anlst nonb3osatens. He
NPUKACcAnUTeCh K NPUOOPY MOKPbLIMU PYKAMU
WnK ecnu Bbl cToute Bocnkom. He nonb3syirecs
NPUOOPOM, CNn y HEro NOBPEXKAEHbLI CETEBOM
WHYP UMY BUIIKA, €CNIY OH HEWUCTNPABEH UNK Obin
NMOBPEXAEH BCNEACTBME YAAPA UMW MNAAEHUS.

/A B cnyuae noepexaeHns ceTeBoro WHypa,
BO U30EXAHNE BO3HUKHOBEHMS OMACHbIX
CUTYQUMI, OH BOMXKEH ObITb 3AMEHEH

HO 30BOAE-U3rOTOBUTENE, COTPYAHUKOM
CEPBUCHOIO LIEHTPA UMK KBANMAOULIMPOBAHHBIM
CMELMANNUCTOM - PUCK MOPOAXKEHMS
3NEKTPUYECKUM TOKOM.

/A B cnyuae HeOBXOAMMOCTM 30MEHbI CETEBOTO

WHYpPa 0bpaTUTECH B OBTOPU3OBAHHbBIN
CEePBUCHbIN LEHTP.



PYCCKUIA
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PexomeHpauum no oxpaHe okpy>karowen cpenbl

/A NPEAYNPEXXAEHUE!: MNepen
BbINOMHEHUEM NMOObIX onepaumni no
TeXHUYECKOMY 0OCNyXXMBAHMIO yOeamTech, YTo
NPUOOP OTKIIOYEH OT 3NEKTPOCETU: ONACHOCTb
NOPOXKEHUS NEKTPUYECKUM TOKOM. Hukoraa He
NCMNONb3yWUTE AN YUCTKM NAPOOYUNCTUTENN.

/A NPEAYNPEXXAEHMUE!: He ncnonb3yute
abpa3mnBHbIE YUCTALWME CPEACTBA UMK
MeTannuyeckne ckpedbku ans YUCTKK CTEKNa
OBEepLbl: OHX MOTYT NOLAPANATL NOBEPXHOCTb,
YTO BMOCNEACTBUM MOXET NPUBECTU K
PACTPECKUBAHUIO CTEKIA.

/A Tepen HAYANOM YMCTKU MR OBCIY>KMBAHMS
naiite NprUbopPy OCTLITL - ONACHOCTH OXOra

/A MPEAYNPEXXAEHUE!: Buikniounte npubop
nepen 30MEHOWM JIOMIMbI; ONACHOCTb Nnopa>KeHu4
ANEKTPUYECKUM TOKOM.

YTUNU3ALING YIAKOBOYHOIO MATEPUATIA
YNOKOBOYHbIN MOTEPUAN [OMYCKAET MOSTHYIO BTOPUYHYIO
nepepaboTKy, 0 Yem CBUAETENLCTBYET ammeon.d

PasnuyHble 4acT ynakoBku BOMXKHbI ObiTb YTUIIM3MPOBAHBI B
MOMHOM COOTBETCTBUM C AEWCTBYIOLUMMMU MECTHBIMU HOPMOMM MO
YTUAU3OLMM OTXOLOB.

YTUNU3ALIUS BbITOBbIX MPUBOPOB

JlaHHbIN NPUGOP M3roTOBNEH U3 MATEPUANOB, MPUMOAHBIX K
nepepaboTke Unu MOBTOPHOMY UCMOMb3OBAHUIO. YTUAM3UPYITE
npubOop B COOTBETCTBMM C MECTHLIMU MPABUIAMM YTUIIM3ALMM
07X0£08B. [JononHUTENbHY0 MHAPOPMALIMIO O MPABUIAX
0bpalLeHus C 3NeKTPOBbLITOBLIMU MPUOOPAMU, UX YTUIU3ALIMM
¥ nepepaboTke MOXHO MOMYYUTb B MECTHbIX FOCYAAPCTBEHHbBIX

Yucrka m yxopn

YUCTKA

A BHUMAHMUE!

- Hukorga He ucnonb3ayiite Ans YMCTKU SyXOBKM NAPOOUUCTUTENM.

- BobinonHsiTe uncTKy AyXOBKM TOMBKO MOCME TOTO, KOK OHA OCTbIHET.
- Orknioumnte npubop ot anekTpoceT

BHelHMe noBepXHOCTH AyXOBKU
BHUMAHMUE! He vcnonbayiite KOPPO3WUOHHbIE MM aBpa3nBHbIe
Mmotowwme cpeactsa. [Mpu cnyyaHomM NONAAAHUM TAKUX CPEACTB
HO MOBEPXHOCTb AYXOBKW HEMEAIEHHO MPOTPUTE €€ BICXKHON TPSMKOWM
*  Yuctmute noBEPXHOCTb AyXOBKM, MPOTUPAS €€ BIIAXKHOMW TPSINKOM.
lMpu cunbHOM 3arpsAsHeHUK fOOABNSITE B BOLY HECKOMBbKO KAMesb
CPEnCTBA [N MbiTbsi NOCYAbl. B 30BeplueHmne uncTku Hacyxo
BbITPUTE [lyXOBKY CyXOW TPSINKOW.

BHyTpeHHMe NOBEpPXHOCTU AyXOBKU
BHUMAHMUE! He vcronb3yiite abpasveHbie rybku unu
meTannuyeckue ckpebku. Mcnonb3oBaHWe TaKMX CPEACTB

NPUBOANT CO BPEMEHEM K MOBPEXXAEHMIO SMANMPOBAHHBIX MOKPLITUIA U

CTeKna ABepLibl.

*  Tlocne KaXaoro UCronb3oBAHMS HEOBXOANMO AATH AyXOBKE
OCTbITb M OYUCTUTL €€ (MPEeanoUTUTENbHE., MOKA AyXOBKA elue
Tennas) oT CnefoB HAraPA U NATEH, KOTOPbIE MOTYT MOSBAATLCS
MM NPUrOPAHUM OCTATKOB MPOAYKTOB (HAMPUMEP, NPOAYKTOB C
BbICOKWM COAEPXXAHUEM CAXAPA).

opraHax, cnyx6e cbopa GbITOBbIX OTXOLOB MW B MATrA3UHE, TAe
Obin nprobpeteH npubop. JaHHbIi NpUbOp HeCeT MAPKUPOBKY
B cootBeTcTBum ¢ EBponeickon Oupektveon 2012/19/EC no
YTUIM3ALMM SMEKTPUYECKOTO U INEKTPOHHOTO 060PYAOBAHMS
(WEEE). O6ecneunsas NpaBUibHYO YTUIU3OLMIO AAHHOTO
U3penus, Bbl NOMOraeTe NPefoTBPATUTL HEFATUBHBIE MOCTEACTBUS
ANsl OKPY>KAOLLE Cpefbl U 300POBbs YENOoBEKA.

CHMBOJ1 mmm HO COMOM M3AEMWU WU B COMPOBOAMTENBHOM
JOKYMEHTALMU YKO3bIBAET, YTO MNP YTUAM3ALMU JAHHOTO

U3AENMsl C HUM Herb3si OOPALLATLCS KAK C OObIYHbIMU ObITOBbIMU
otxofamu. Bmecto atoro ero cnepyert caats Ha nepepaboTky B
COOTBETCTBYIOLLMIA MYHKT MNPUEMA NIEKTPUYECKOTO U SIEKTPOHHOTO
o6opynoBaHus.

COBETbI MO 9KOHOMWW SHEPTUN

lMonb3yiTeck doyHKUMEN NPEABAPUTENBHOTO HATPEBA TOMLKO B
TOM Crlyyae, eCriv 3TO YKA3GHO B TABNMLE NPUroToBneHUs 6miog
unu B Bawem peuente. [onb3ynTecs BCTABHLIMKU MPOTUBHSMM,
MOKPbITHIMU TEMHbIM NAKOM MW SMASBIO, TAK KOK OHU Nyuiue
nornowatot Tenno. Mpolecc NpUroToBneHus NPoayKToB.,
TPEOYIOWMX ANUTENBHOTO NPUrOTOBMEHMS, BYAET MPOROMKATLCS U
nocrne BbIKIIOYEHUs Ay XOBKM.

3ASBNEHUSA O COOTBETCTBUM

JHaHHoe uspenue oteeyaeT TpeOOBAHMSIM 3KOAU3ANHA
esponenckmx Pernamentos N2 65/2014 n 66/2014,
pa3spaboTaHHbIX HO ocHoBE eBponelickoro crangapta EN 60350-1.
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*  TNonb3yWTech YNACTALMMMU CPEACTBAMM, MPEAHAZHAYEHHbLIMM
CneumanbHO Ans JiyXOBOK, U CTPOTO NPUAEPXXMBANTECH YKA3AHMIA
n3rotosuTens.

° ﬂl’lﬂ MbITbsl CTEKNA ABEPLbl AYXOBKU HOﬂb3yﬁTer cneunanbHbIMU
XXMOKUMU MOIOLLMMK CPencTBaMU. [ns ynoOCTBA YMCTKU ByXOBKU
MOXHO CHATb ABepuy (cm. pasaen “TEXOBCITY>XXUBAHUE").
Crekrno ¢ BHyTPEHHewW CTOPOHbI FMAAKOE, YTO 0bneryaer Yncrky.

MPUMEYAHME: B pe3ynbTate AnNuTeNbHOMO NPUrOTOBNEHUS MPOAYKTOB

C BbICOKMM COLEPXKAHMEM BNArK (HANPUMEP, NULILbI, OBOLIEN U T.M.)

HO BHYTPEHHEN CTOPOHE ABEPLbI M OKONO ABEPHOW MPOKIALKM MOXKET

06pa30BbIBATLCS KOHAEHCAT. [locne Toro KaK AyXOBKA OCTLIHET,

HeobXoaMMOo BbITEpPETb ABEPLY U3HYTPU, NOSb3YsCh TPSMKOW UK

ry6Kou.

MpuHapnexHoctn

*  Cpasy xe nocrne Ucnomnb3oBaHUs MPUHOANEXHOCTEN MOMECTUTE UX
B BOJY CO CPEACTBOM [/l MbiTbsi MOCYbl; €CIU MPUHALNEXHOCTH
eLle ropsiume, Nonb3ynuTech KyXOHHbIMU PYKABULIAMM.

e OcCTaTkv NULLKM NErKO YAANUTL C MOMOLLBIO WETKM Uiu ryoKu.

/A BHUMAHME!

- Tlonb3yiTeck KyXOHHBIMM PYKABULIAMM.

- ﬂepe,ﬂ I'IpOBeJ:leHMeM HUXKEOMUCAHHbIX OI'IepGLI.Mﬁ y6eﬂMTer B
TOM, UYTO ,D,yXOBKQ OCTbINA.

- OTCOeﬂMHMTe ﬂyXOBKy OoT CetTm 3neKTp0I'IVITOHIA9|



PYCCKUIA

Yrobbi CHATb AiepXKATENM NOJIOK,
KPEnKO BO3bMUTECh 30 HOPYXKHYIO YOCTb AEPXKATENEN U MOTSHUTE UX
HO cebsi, UTOObI M3BMEYb OMOPY U ABA BHYTPEHHUX WTUAPTA U3 THe3A.

Yro6bi BepHYTb HO MECTO AiePXKATENU MOJIOK,

NPUCTABbTE UX K CTEHKE KAMEPbI 1 CHAYarnd BCTABbTE ABA LIJTVI¢TG B UX

rHé3pa. 3aTem PACNONOXMTE HAPYXXHYIO YaCTb
BO3/e €€ rHe3fd, BCTOBbLTE OMOPY M AKKYPATHO NMPUXMUTE K CTEHKE
Kamepbl, 4TOObI IePXKATENb MOMOK MPABUILHO 3ACOUKCUPOBANCS.

CHstne aBepLbl
1. TlonHocTblo OTKpOWTE ABEPLY AYXOBKM.
2. TlopHMWTE dOMKCATOPBI U HODKMUTE Ha HKX Ao ynopad (Puc. 1).

3. 3akpoire asepuy go yrnopa (A), nogHumute (B) u nosephure (C)
ee Tak, 4tobbl cHaTb (D) (Puc. 2, 3, 4).

YcraHoBKka ABepLbl HO MecTo

1. BcroBbTe netnu B cBOM rHe3aa.

2. TlonHocTblo OTKPOMTE ABEPLY AYXOBKM.
3. Onycrute ob6a doukcartopa.

4. 3akpoiite aBepLy

Ouucrka crekna
1. Korpo aBepuLa CHSTA U NEXUT HO MSTKON MOBEPXHOCTU PYYKOWM
BHU3, OAHOBPEMEHHO HAXXMUTE 1B OUKCATOPA U CHAMMUTE

BEPXHUI KPAii ABEPLIbI, NOTSHYB ero K cebe.

2. TlopHWMWTE BHYTPEHHEE CTEKIO, KPEMKO YAEPXKMBAS ero obenmu
PYKAMK, 3TEM CHUMMUTE W MOMOXMTE HA MSITKYIO MOBEPXHOCTb.
Mpopenaiite 10 e Ans NPOMEXYTOYHOTO CTEKNA.
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Mpu yCTOHOBKE MPOMEXYTOUHOTO U BHYTPEHHETO CTEKNA
OpUEHTUPYITE €ro Tak, 4Tobbl ByKBA «R» HAXOAMMACH B NIEBOM
yry.

CHavana BCTaBbTe B NA3bI AFIMHHYIO CTOPOHY cTekna ¢ 6ykson “R”,
3aTeM OMyCTUTe ero B NPeayCMOTPEHHOE MOMOXEHME.

3adpukeupyiite BepxHui kpai: LLlenyok osHavaet npasunbHyio
yctaHoBky. [epen ycTaHoBKOM ABepLibl MPOBEPLTE LIENOCTHOCTL
YMNOTHEHMS.

3ameHa namnouku

1.

2.

OrtcoeamHute LYXOBKY OT CE€TU SNEeKTPONUTAHUA

&3 Puc. 5

Schrauben Sie die Lampenabdeckung ab (Abb. 5). Otkpytute
nnadooH namnoyku (Puc. 5), sameHute namnouky (cm. Tvn
NIGOMMOYKYM B MPUMEYCAHMM) U CHOBA 3AKPYTUTE MNAGOOH.

nO,D,KJ'IIOHMTe AYXOBKY K CE€TU 3NeKTPONUTAHUSA

NPUMEYAHUE:

Mcnonb3yite Tonbko ranoreHHsle namnel 25 Br/230 B tun G9,
T300°C.

MpumeHseMble B npubope NamnoyKkM CneumanbHoO
NPesHA3HAYEHb! Ansl SNEKTPONPUOOPOB U HEMPUTOAHbI AMs
ocBeleHuns foMaLwHKx nomewennit (Pernament Komucenu (EC) Ne
244/2009).

JlamMnouku TaKOro TMMA MOXXHO NPUOBPECTH B ABTOPU3OBAHHOM
cepsucHoM LieHTpe IKEA.



PYCCKUIA

FAPAHTUA IKEA

Cpok peucreus rapantum IKEA

TOpaHTUIHBINA CPOK AMs AAHHOTO U3Aenus cocTaensert nath (5) ner.
[apaHTUs HaYMHAET AeiCTBOBATL B ieHb MoKynku. Moxanyiicta,
COXPOHSIMTE YeK KaK NOATBEPXAEHNE CPAKTA W AATbI MOKYMKY.

Kem BbinonHsetcs rexobcnyxueanue?
Texobcny>XMBOHME BbINOMHAETCS CEPBUCHBIM LIEHTPOM, OBTOPU30BAHHbIM
komnanuen IKEA.

Yro nokpbiBaeT gaHHAs rapaHTus?

JlaHHQOS rapaHTUsi TOKPLIBAET HEUCMPABHOCTY U3AENUs, 0BYCNOBNEHHbIE
LeddeKTAaMM KOHCTPYKLMU W MATEPUOSIOB, MPOSIBUBLIMMMUCS NOCHE

ero nokynku B marasute IKEA. [JaHHOS rapaHTVs OTHOCUTCS TOMBKO K
Cyyasim GbITOBOrO MCMonb30BaHUS u3penus. Bee uckmouenus ykasambi
B MyHKTE «YT0 HE NOKPLIBAET AHHAS FAPAHTUS?», B pamkax rapaHTim
NpPenyCMATPUBAETCS BO3MELLEHWE 30TPAT, CBA3AHHBIX C YCTPAHEHUEM
HEeUCNPOBHOCTEMN, HANPUMEP 3ATPATbI HA PEMOHT, 3MACHbIE YACTH,
BbINONHEHME PABOT 1 JOPOXHBIE PACXOAbI — MPU YCIIOBUM, YTO BOCTYM K
TEXHWKE B LIENSIX PEMOHTA HE 3ATPYAHEH U HE BbI3bIBOET CYLLECTBEHHbIX
pacxogoB. [py AAHHBIX YCNOBUSX MPUMEHWUMBI U COOTBETCTBYIOLME
MECTHbIE MPABUNA U MPEANUCAHMS. 3OMEHEHHbIE 30MYACTU NEPEXOAST B
cobcreeHHoCTb komnanuu IKEA.

Yro IKEA penaert, 4ro6bl yCTPAHUT HEUCMIPABHOCTL?

CepsucHas cnyx6a, ynonHomouenHas komnanuei IKEA, usyunr
U3LENue 1 PELLUT, NOKPLIBAETCS N CyYait AAHHOW rapaHTuei. Ecnu
OyaeT peLueHo, YTo U3nenve NonasaeT Noa AECTBIUE rapaHTUM, TO
cepaucHas cryx6a IKEA unmu ee aBTOPHU3OBAHHBIN NAPTHEP NpoM3BEaET
NGO PEMOHT HEUCTPOBHOTO U3AENMS, MO0 Er0 3aMEHY TAKMM Xe Unu
QHAMOTUYHBIM.

Yro He NoKpbIBAET AAHHAS rAPAHTUA?

*  EcrectBeHHbIN n3HoC;

*  YMbilneHHble MOBPEXAEHMS; MOBPEXAEHMS BCEACTBIE HEOPEXHOTO
obpalLeHus, 06y CroBneHHbIE HEBHUMATENBHOCTBIO, HECOBMIOAEHNEM
MHCTPYKLIMI MO SKCMYATALMM, HENPABUIBHOW YCTAHOBKOM
WU MOAKMIOYEHMEM K INEKTPUYECKON CETU C HAMPSHKEHUEM,

He COOTBETCTBYIOLIMM TEXHUYECKUM TPEGOBAHMSIM NPUGOPa;
MOBPEXAEHMS, BbI3BAHHBIE XUMUYECKUMM MU SNEKTPOXUMUYECKUMM
PeaKUMSIMI; NOBPEXAEHHUS, 0BYCIIOBNEHHbIE PXKABYUHOM, KOPPO3UEN
W1 BO3AENCTBIMEM BOAbI, B TOM YUCNE, HO HE OTPOHUYMBASCH

3TUM, MOBPEXAEHMS, BbI3BAHHBIE MOBLILIEHHON XECTKOCTHIO BOAbI,
MOAGBOEMON B CETV BOAOCHADXKEHMS; NOBPEXAEHMS, BbI3BAHHbIE
QHOMQIbHBIMM YCTIOBUSIMU OKPYXKQOLUEN CPeb;

¢ PacxogHble maTepuarbl ¥ 3an4acTy, B Tom uncne 6atapeu 1
NIAMMIOYKY;

*  [loBpexnaeHus HEPYHKLMOHAMBHbIX U AEKOPATUBHBIX AETANEH,

He BIUSIOLLUMX HO HOPMATbHYIO PABOTy YCTPOWCTBA, B TOM YuCTe
niobble LApanuHbI UK BO3MOXHOE pa3fnyme B LBETe.

*  CnyJaiHble NOBPEXAEHNS, BbI3BAHHbIE MPUCYTCTBUEM MHOPOAHBIX
MPEeAMETOB W/ WK BELLECTB, A TAKXE YUCTKOM UMW YCTPOHEHUEM
30COPOB B oUNbTPAX, CUCTEMAX CIIMBA UMW AO30TOPAX MOIOLLMX
CPencTB.

*  [loBpexaeHus creaylowmx AeTanem: CreknokepamnKm, akCeccyapos,
KOP3WH ANst MOCYAb! U CTONOBbLIX MPUOOPOB, MOACIOWMX U CIIUBHBIX
TPy6, ynnoTHUTENE, NaMN 1 NNACPOHOB ANisl NIAMM, 3KPAHOB, PyYex,
KOPMyCa 1 YacTen Kopnyca (31 4eTany nonagaloT nog AencTaune
TAPQAHTUM, TONBKO ECTIM CEPBUCHBIN LIEHTP NPEACTABUT 3aKIIOYEHNE,
UTO MPUYMHOMN NOBPEXAEHMI ObiN NPONU3BOACTBEHHBIN OPAK).

*  Cnyvoes, ecnv gedpekTbl He Obinm 0BHAPYKEHDI CNELIMANUCTOM BO
BPEMS BU3UTO.

*  Ha peMoHT, BbINONHEHHBIN HE YMONHOMOYEHHBIMM
06CNY>XMBAIOLMMY OPTAHU3ALMAMY TGO HE OBTOPE3MPOBAHHbIMM
CEPBMC NAPTHEPAMM, O TOK XK€ C UCTIONb30BAHUEM HEOPUTMHAMbHbBIX
30MACHBIX YOCTEN.

*  Ha pemoHT Bcneacteie HENPABUIBHOW YCTAHOBKM.

*  Ha nospexpaerus, BO3HUKILME NPY HEOLITOBOM UCMOMb3OBAHNM
TOBApA.

*  [loBpexaeHus, BO3HWKILME Npu nepeBo3ke Tosapa. Ecnu nokynarens
CAMOCTOATENBHO OTBO3WT TOBAP AOMOM MM MO APYroMy GApecy,
IKEA He HeceT OTBETCTBEHHOCTY 30 NOBPEXAEHHS, BO3HUKLLME NPK
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nepeso3ske. Tem He MEHee, eCnn yCNyra fOCTABKM ObiNa 3aKa3aHa
nokynatenem B IKEA, Bce noBpexaeHws, BO3HWKLIME NpU NepeBo3ke
ToBapa, HeceT IKEA (Ho He B pamkax AQHHOW rApaHTUK).

*  Ycnosus BbinonHeHus ycTaHoskw Bbitosoit TexHuku IKEA, 3a
WUCKIIOYEHWUEM CTy4YOEB, KOTAG HEODXOAMMOCTb YCTAOHOBKM BbI3BAHA
PEMOHTOM WM 30MEHON HEUCMPABHBIX YACTEN.

IMpu nokynke GbiTosoit TexHuku B IKEA ycnyra nepsoHavansHom
YCTQHOBKM He BKIIOYEHA B CTOMMOCTb ToBAPA. Ecnin
ynonHomoueHHble IKEA obcnyxwBeatowwme opraHusaumm uim
OBTOPU3UPOBAHHbIE CEPBUC-MAPTHEPbI OCYLUECTBNISIOT PEMOHT

W1 3aMeHy GbITOBOTO NPHUOOPA B COOTBETCTBUM C YCIOBUAMMU
ACGHHOW FAPAHTUM, YNIONMHOMOYEHHbIE 0BCNyXMBAIOLWME
OPraHM3ALMM UMM OBTOPU3MPOBAHHBIE CEPBUC-NIAPTHEPDI
003yI0TCS NPK HEOOXOAMMOCTH BbIMNONMHUTL MOBTOPHYIO YCTAHOBKY
OTPEMOHTUPOBAHHOTO BbITOBOTO NPUGOPA UK GbIToBOTO NPUBOPA,
30MEHSIOLLEro HEUCNIPABHBIN.

MpumeHnUMOCTL 30KOHOAATENLCTBA KOHKPETHOW CTPAHBI

FapanTus, npegocrasnsemast IKEA, nonHocTbo NOKpbIBOET Ui Aaxe
NpeBbILWAET BCe TPeDOBAHMS MECTHOTO 30KOHOAATENBLCTBA, KOTOPbIE
MOTYT OTIMYATLCS B PA3HBIX CTPAHAX. YCOBUS 3TOW FAPAHTUAN HUKOWUM
06pPA30M He OrPAHMYMBAIOT NPABA MOTPEOUTENS, YCTAHOBIMBAEMbIE
30KOHOAATENBCTBOM KOHKPETHOW CTPAHBI.

CepBUCHbIN LeHTp, aBTopu3oBaHHbIN IKEA

Bbi MoxeTe 0bpalaTbes kK noctasLumkam rapanTtuitbix yenyr IKEA no

CrefyioLLMM BOMPOCAM:

1. nomaya 30sBKM HA BbIMOMHEHUE FTAPAHTUIHOTO PEMOHTA;

2. PeKkOMEHAALMM W TEXHUYECKAS KOHCYNBTALWMS MO YCTAOHOBKE TEXHUKY,
kynnexHow B marasure IKEA, B kyxoHHyto mebens IKEA;

3. 30 pasbscHeHEM dOyHKLIMIA U MPABUN SKCMYATALIMK TEXHUKY,
kynneHHou B marasure IKEA.

[Inst nony4eHns onTMMAnbHOTO PE3YNLTATA MPOCUM BAC TLLATENLHO

U3y4uTb COMPOBOAMTENbBHbIE JOKYMEHTHI M MHCTPYKLIMIO MO KCMAYATALMM

nepes obpaLLeHrem B CePBUCHBIN LIEHTP.

Kak ceg3arbes ¢ HOAMU, €C/ZTIU BOM HY>XKHA HALLA nOMOLLb

[Moxanymncra, 03HAOKOMbTECH CO
CMUCKOM CEPBUCHbIX LIEHTPOB,
asTopuanpoBaHHbIx IKEA,
KOTOprﬁ NpeacrasnieH Ha
nocnenHew CTPaHULE 3TOM
UHCTPYKLMK

Nns yckopeHus o6cny>XKMBAHMs NPOCMM BAC 3BOHUTb MO
TenecpoHam, yKasaHHbIM HA NOCNEAHeN CTPAHULE AAHHOM
rapanTuu. Mpu atom npocb6a ykasbiBatb 8-3HAYHbIN
apTMKynbHbIi Homep ToBapa IKEA u 12-3HauHbIi cepuitHbIn
HOMep M3aenus, NPMBEAEHHbIE HO 30BOACKOM 3TUKETKE.

@ OBS3ATENIbHO COXPAHSIVITE YEK!
Yek sBNsieTCst NOATBEPXAEHUEM MOKYMKM, €r0 HEOBXOAUMO
NPenbSBNATL MPY 0OPALLEHNM 30 TAPAHTUIHBIM OOCTYXMBAHUEM.
B ueke TaK Xe yKa3aHbI HO3BAHWE U3AENUS U €70 APTUKYIbHbII
Homep (8-3HOuHbIN koA M3nenus).

Hy>xHa pononHutenbHas nomowp?

Mo Bcem AOMONHUTENbBHBIM BOMPOCAM, HE KACIOLMMCS TAPAHTUIHOTO
06cnyXu1BaHMS, 0bpalLaiTech B OTAEN 0OCTYXMBAHMS NOKyNaTenewn
6nwxanwero marasura IKEA. Moxanyicra, TwarensHo usyunte
COMPOBOAUTENbHBIE LOKYMEHTbI Nepen 0OpaLLEHNEM.



EESTI

Ohutusteave

Enne seadme kasutamist lugege see
ohutusjuhend hoolikalt IGbi. Hoidke see
hilisemaks |labivaatamiseks kdepdrast.
Nendes juhendites ja seadmel endal on
olulised hoiatused, mida tuleb pidevalt
jargida. Tootja ei vastuta, kui ohutusjuhendeid
ei jargita, seadet kasutatakse valesti voi
maddratakse sobimatud seaded.

HOIATUSED

/A Vaikelapsed (vanuses 0-3 aastat) tuleb
seadmest eemal hoida. Lapsed (vanuses
3-8 aastat) tuleb seadmest eemal hoida,

kui nende jarele ei valvata. Lapsed alates 8
eluaastast ja piiratud fiusiliste, sensoorsete
vOi vaimsete voimetega voi kogemuste voi
teadmisteta isikud voivad seadet kasutada
ainult siis, kui nende tegevust jdlgitakse voi neid
on seadme ohutuks kasutamiseks juhendatud
ja kui nad moistavad sellega seotud ohtusid.
Jalgige, et lapsed seadmega ei mangiks.
Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta
puhastada ega hooldada.

/\ HOIATUS! Seade ja selle ligipddsetavad
osad muutuvad kasutamisel kuumaks. Vdaltige
kuumutuselementide puudutamist. Nooremad
kui 8 aastased lapsed tuleb seadmest eemal
hoida, kui nende tegevust pidevalt ei jalgita.

/\ HOIATUS! Toiduainete kuivatamise ajal ei
tohi seadet jarelevalveta jatta. Kui seadmega
saab kasutada sondi, kasutage ainult selle
ahjuga kasutamiseks moeldud sondi — tulekahju
oht.

/A Hoidke riided ja muud tuleohtlikud
materjalid seadmest eemal, kuni koik
komponendid on maha jahtunud, et valtida
tuleohtu. Olge alati valvas, kui valmistate
suure rasva- voi Olisisaldusega toitu voi lisate
alkohoolseid jooke — tulekahju oht. Néude ja
tarvikute eemaldamisel kasutage pajakindaid.
Kipsetamise jarel avage uks ettevaatlikult ja
laske kuumal 6hul voi aurul vdhehaaval valjuda
— pdletusoht! Arge katke ahju esikiiljel olevaid
kuumadhuavasid — tulekahju oht.

/A Kui ahjuuks on avatud véi allalastud

asendis, olge ettevaatlik, et mitte ukse vastu
minna.
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LUBATUD KASUTUS

A\ ETTEVAATUST! Seade ei ole méeldud
kasutamiseks valise lilitusseadmega, nagu
taimer voi eraldi kaugjuhtimissisteem.

A\ Seade on ette néhtud kasutamiseks
kodumajapidamises ja teistes sarnastes
kohtades, nagu: kaupluste, kontorite ja teiste
tookeskkondade tootajate kddgipiirkondades;
talumajapidamistes; hotellides, motellides,
kodumajutusasutustes ja teistes sarnastes
kohtades.

/A See seade ei ole méeldud
professionaalseks kasutuseks. Arge kasutage
seadet vdlitingimustes.

Muud kasutusviisid (nt ruumide soojendamine)
pole lubatud.

A Arge hoidke plahvatus- v&i tuleohtlikke
aineid (bt bensiini- v6i aerosoolikanistreid)
seadmes voi selle Iaheduses - tulekahju oht.

PAIGALDAMINE

/A Seadet tuleb paigaldada ja késitseda
kahe voi enama inimesega - vigastusoht.
Kasutage lahtipakkimiseks ja paigaldamiseks
kaitsekindaid - sisseldikamise oht.

A\ Paigaldamine, k.a veevarustus (kui olemas)
ja elektribhendused, ja remondit6dd tuleb
teostada kvalifitseeritud tehniku poolt. Arge
parandage ega asendage seadme osi, kui
seda kasutusjuhendis otseselt ei soovitata.
Hoidke lapsed paigalduspiirkonnast eemal.
Veenduge pdrast seadme lahtipakkimist, et
see ei ole transportimisel kahjustada saanud.
Probleemide esinemisel votke Ghendust
edasimiija voi lahima teeninduskeskusega.
Pdrast paigalduse 16ppu tuleb jadgtmed

(kile, vahtplast jms) panna hoiule lastele
kattesaamatusse kohta, sest vastasel juhul
tekib Idmbumisoht. Enne paigaldamist tuleb
seade vooluvorgust lahti Ghendada, et valtida
elektrilodgiohtu. Jalgige paigaldamise qjal,
et seade ei kahjustaks toitejuhet, vastasel
juhul voib tekkida tule- voi elektriloogioht.
Aktiveerige seade alles siis, kui paigaldamine
on |opetatud.
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/A Tehke modblis kdik vajalikud sissel&iked
enne ahju paigaldamist ja eemaldage
kdik puulaastud ja saepuru. Néutav vahe
ahju Ulaserva ja toopinna vahel ei tohi olla
takistatud — poletusoht!

Arge eemaldage seade poliistireenaluselt
alles paigaldamisel.

/\ Parast paigaldamist ei tohiks seadme allosa
enam olla ligipddsetav — pdletusoht.

/A Arge paigaldage seadet dekoratiivse ukse
taha — tuleoht!

ELEKTRIGA SEOTUD HOIATUSED

/A Andmesilt paikneb ahju esiserval (ndhtav,
kui uks on avatud).

A\ Seadet peab olema véimalik vooluvérgust
lahti Ghendada kas pistikut pesast valja
tommates, kui pistik on juurdepddsetav, voi
ligipddsetava mitmepooluselise |Gliti abil,

mis on paigaldatud pistikupesast Glesvoolu
kooskolas riiklike ohutuseeskirjadega. Seade
peab olema maandatud vastavalt riiklikele
elektriohutusstandarditele.

Keskkond

/\ HOIATUS! Enne hooldustoimingute tegemist
veenduge, et seade oleks vdlja [ilitatud ja
vooluvdrgust lahutatud — elektrilddgi oht. Arge
kunagi kasutage aurpuhastusseadmeid!

A\ Arge kasutage ukseklaasi

puhastamiseks tugevatoimelisi abrasiivseid
puhastusvahendeid ega metallkaabitsat, kuna
need voivad pinda kriimustada, mille tagajarjel
voib klaas puruneda.

/A Veenduge, et seade oleks enne mis tahes
puhastus- ja hooldustéid maha jahtunud. —
PSletusoht!

/\ HOIATUS! Enne lambi asendamist lilitage
seade vdlja — elektriloogi oht!

PAKKEMATERJALIDE ARAVISKAMINE

Pakkematerjal on 100% ringlussevoetav ja mdargistatud
ringlussevotusimboliga tf,\_\ .

Pakendi osad tuleb kérvaldada vastutustundlikult ja tdies
vastavuses kohalike jadtmekdaitluseeskirjadega.

MAJAPIDAMISSEADMETE JAATMEKAITLUS
See seade on toodetud taaskasutatavatest
materjalidest. Kérvaldage seade vastavalt kohalikele
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A Arge kasutage pikendusjuhtmeid,
mitmikpesi ega adaptereid. Elektrilised
komponendid ei tohi pdrast paigaldamist olla
kasutajale ligipddsetavad. Arge kasutage
seadet mdrjana ega paljajalu.

Arge kasutage seadet, kui selle toitejuhe voi
pistik on vigane, kui see ei to6ta korralikult voi
kui see on kahjustatud v6i maha kukkunud.

A\ Kui toitejuhe on kahjustatud, peab toofja,
teenindus voi muu kvalifitseeritud isik selle
ohtude, naiteks elektriloogiohu valtimiseks
asendama.

/A Toitekaabli asendamisel vétke Ghendust
volitatud teenindusega.

jaatmekaitluseeskirjadele. Tapsema informatsiooni saamiseks
kodumasinate utiliseerimise, kogumise ja kditlemise kohta
podrduge kohalikku omavalitsusse, majapidamisseadmete
kogumispunkti voi poodi, kust te seadme ostsite. Seade

on mdrgistatud vastavalt Euroopa direktiivile 2012/19/EL
elektri- ja elektroonikaseadmetest tekkinud jadgtmete kohta.
Tagades seadme korrektse utiliseerimise, aitate hoida dra
potentsiaalseid negatiivseid mdjusid keskkonnale ja inimeste
tervisele.

Simbol wm seadmel voi seadmega kaasapandud
dokumentatsioonis nditab, et seadet ei tohi kdidelda
olmejadtmena, vaid et see tuleb toimetada |Idhimasse elekiri-
ja elektroonikaseadmete kogumispunkti.

SOOVITUSED ENERGIA SAASTMISEKS

Eelsoojendage ahju ainult siis, kui see on ette ndhtud
kipsetustabelis voi retseptis. Kasutage tumedaid
kipsetusvorme, kuna need neelavad paremini kuumust. Toidu
kipsemine kuumas ahjus jatkub ka siis, kui ahi on vdlja
[Glitatud.

VASTAVUSDEKLARATSIOON
Seade tdidab Euroopa eeskirjade nr 65/2014 ja 66/2014
saastliku disaini ndudeid vastavuses Euroopa standardiga EN

60350-1.



EESTI

Puhastus ja hooldus

PUHASTAMINE
HOIATUS!

- Arge mitte kunagi kasutage aurupuhastusseadmeid.

- Puhastage ahju ainult siis, kui see on piisavalt jahe, et kdega
puudutadal

- Vatke pistik seinakontaktist vdlja.

Ahju vdlispinnad

TAHELEPANU! Arge kasutage abrasiivseid ega sédvitavaid
puhastusvahendeid. Kui moni neist toodetest satub kokkupuutesse
seadmega, siis eemaldage see kohe niiske lapiga.

*  Puhastage vdlispindu ainult niiske lapiga. Juhul kui pinnad on vaga
mddrdunud, lisage vette natuke pesuvahendit. Lopetage puhastamine
kuiva lapiga.

Ahju sisemus

TAHELEPANU! Arge kasutage abrasiivseid késnu, metallkaabitsaid
ega terasnuustikuid. Ajapikku I6huvad need emailpinna ja ahju
ukseklaasi.

*  Pdrast igakordset kasutamist laske ahjul jahtuda ja puhastage seda
siis, kui ahi on veel soe — nii saate eemaldada kogunenud mustuse ja
toidujédgid (nt kdrge suhkrusisaldusega toidud).

*  Kasutage Gigeid ahjupuhastusvahendeid ja jdrgige tdpselt tootja juhiseid.

*  Puhastage ukseklaasi sobiva vedela puhastusvahendiga. Ust
on voimalik puhastamise lihtsustamiseks eemaldada (vt jaotist
HOOLDUS). Siseklaas on puhastamise lihtsustamiseks sile.

MARKUS Pikemaaijalisel kérge veesisaldusega toitude (nt pitsa, juurviljad
jne) kiipsetamisel vdib ukse sisse ja tihendi Umber vett kondenseeruda. Kui
ahi on kilm, kuivatage ukse sisemust lapi vai késnaga.

Tarvikud

*  Leotage farvikuid pesuvees kohe pdrast kasutamist (hoides neid
pajalappidega), kui need veel kuumad on.

*  Toidujadke saab kergesti eemaldada harja véi kdsnaga.

HOOLDUS

/A Holatus!

- Kasutage kaitsekindaid.

- Veenduge enne jdrgnevaid toiminguid, et ahi on jahtunud!
- Eemaldage ahi vooluvorgust.

Riiulisiinide eemaldamiseks
haarake kindlalt siini vdlisosast ja tdommake seda enda poole, et
eemaldada tugi ja kaks sisemist tihvti oma pesadest.

Riivlisiinide tagasi paigaldamiseks

asetage need ahju sisemuse juurde ja sisestage esmalt kaks tihvti oma
pesadesse. Seejdrel viige vdline osa pesa juurde, sisestage tugi ja
vajutage tugevalt 6dnsuse seinale, et veenduda, et riiulisiin on kindlalt
kinni.

Ukse eemaldamiseks
1. Tehke uks pdrani lahti.
2. Tostke kinnitid Ules ja likake neid nii kaugele, kui need Ighevad (jn 1).

Joonis 1
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3. Sulgege ust nii palju kui véimalik (A), tostke seda dles (B) ja keerake
(C), kuni uks vabaneb (D) (jn 2, 3, 4).

Joonis

Joonis

Ukse tagasi paigaldamiseks

1. Asetage hinged oma kohtadele.
2. Tehke uks pdrani lahti.

3. Lukake kaks fiksaatorit alla.

4. Sulgege uks.

Klaasi puhastamine

1. Eemaldage uks ja pange see pehmele pinnale, kdepide allpool.
Vajutage korraga kaht kinnitusklambrit ja eemaldage ukse ilemine
serv, fdmmates seda enda poole.

2. Hoidke sisemist klaasi kindlalt mélema kdega ja tostke see Ules,
eemaldage ukse kiljest ja pange puhastamiseks pehmele pinnale.

3. Sisemise klaasi digeks taaspaigalduseks veenduge, et vasakus nurgas
on ndha R-taht.
Kdigepealt pange klaasi pikk kilg (mdrgitud R tdhega) tugedele,
seejdrel langetage see paika.

4. Paigaldage Ulemine serv: Klamber nditab diget asendit. Enne ukse
ahju ette panemist kontrollige, kas tihend on korralikult oma kohal.

Lambi asendamiseks
1. Eemaldage ahi vooluvédrgust.

2. Kruvige lambipirni kate (joonis 5) dra, vahetage lambipirn (vaadake
mdrkust pirni tilbi kohta) ja kruvige lambipirni kate tagasi oma

kohale.
3. Uhendage ahi uuesti elektrivérku.
MARKUS

- Kasutage ainult 25 W 7 230 V tiip G9, T300 °C halogeenpirne.

- Seadmes kasutatavad lambipirnid on loodud spetsiaalselt
elektriseadmetele ega sobi majapidamises tubade valgustamiseks
(komisjoni mééirus (EU) nr 244/2009).

- Lambipirnid on saadaval IKEA volitatud teeninduskeskusest.



EESTI

IKEA GARANTII

Kui kaua IKEA garantii kehtib?

Garantii kehtib viis (5) aastat seadme IKEAst ostmise hetkest.
Ostu téendamiseks tuleb esitada ostukviitungi originaal.
Garantii ajal teenindustédde teostamine ei pikenda seadme
garantiiaega.

Kes teostab teenindustéid?

Teenindusega tegeleb IKEA teenuseosutaja kas enda
teenindussisteemi voi volitatud teeninduspartnerite vorgu
kaudu.

Mida garantii h6lmab?

Garantii hdlmab seadme defekte, mille pdhjus on
konstruktsiooni- voi materjalivead, mis on tekkinud enne seadme
IKEAst ostmist. Garantii holmab ainult seadme kodutingimustes
kasutamist. Erandid leiab jaotisest pealkirjaga ,,Mida garantii
ei hdlma?“. Garantiiperioodil kaetakse vea kdrvaldamisega
seotud kulud, st remondi, osade, 166 ja kohaletulekuga seotud
kulud, tingimusel et seadmele on véimalik ilma lisakuludeta
parandamiseks juurde padseda. Nende tingimuste t&itmisel
kehtivad ELi suunised (md&drus nr 99/44/EU) ja vastavad
kohalikud eeskirjad. Asendatud osad kuuluvad IKEA-le.

Mida IKEA probleemi kérvaldamiseks teeb?

IKEA nimetatud teenuseosutaja uurib toodet ja otsustab omal
darandgemisel, kas tootele see garantii kehtib. Kui kehtib,

siis IKEA teenuseosutaja voi tema volitatud teenuspartner
omal drandgemisel kas parandab defektse toote oma
teenindussisteemi kaudu voi asendab selle samavddrse voi
vorreldava tootega.

Mida garantii ei hdlma?

* Normaalne kulumine.

 Tahtlikud voi hooletusest tingitud kahjustused, kasutusjuhiste
eiramisest fingitud kahjustused, valest paigaldamisest voi
valge pingega Ghendamisest, keemilistest voi elekrilis-
keemilistest reaktsioonidest pohjustatud kahjustused, rooste-,
korrosiooni- v&i veekahjud, sealhulgas (kuid mitte ainult)
kahjustused, mille on pdhjustanud liigne katlakivi veesisteemis
voi ebanormaalsed keskkonnatingimused.

+ Aratarvitatavad osad, sh patareid ja lambipirnid.

* Mittefunkisionaalsed ja dekoratiivsed osad, mis ei mojuta
seadme normaalset toimimist, muu hulgas kriimustused voi
voimalikud varvimuutused.

 Juhuslikud kahjustused, mille on p&hjustanud véérkehad voi
ained, filtrite puhastamine voi neist ummistuste eemaldamine,
dravoolusisteemid voi seebilahtrid.

 Jargmiste osade kahjustused: keraamiline klaas, tarvikud,
fajanssndud, sédgiriistade korvid, toite- ja Gravoolutorud,
tihendid, lambid ja lambikatted, séelad, nupud, raam ja selle
osad. Erandiks on see, kui tdendatakse, et kahjustuse pohjus
on tootmisvead.

e Juhtumid, kui kohalekutsutud tehnik vigu ei leidnud.

* Remont, mida teostas isik, kes ei ole meie madratud
teenuseosutaja ja/voi volitatud lepinguline teenuspartner, voi
kui on kasutatud osi, mis ei ole originaalvaruosad.

* Remont, mille pdhjus on vigane vdi spetsifikatsiooni eirav
paigaldamine.

* Seadme kasutamine mujal kui kodus, st t66stustingimustes
kasutamine.

* Transpordikahjustused. Kui klient transpordib seadme koju voi
muule aadressile, siis ei vastuta IKEA transpordi ajal tekkinud
kahjustuste eest. Kuid kui IKEA ise toimetab toote kliendi
aadressile, siis kannab toote transpordikahjustused IKEA.

* IKEA seadme esmase paigaldamisega seotud kulud.

* Kuid kui IKEA m&dratud teenuseosutaja voi tema volitatud
teenuspartner parandab véi asendab seadme kooskdlas

m

garantii tingimustega, siis vajaduse korral paigaldab
mddratud teenuseosutaja voi tema volitatud teenuspartner
parandatud seadme uvuesti voi paigaldab asendatud seadme.
* Seda ei kohaldata lirimaal, kus klient peaks tdiendava
teabe saamiseks votma Ghendust kohaliku IKEA miigijdargse
teeninduse voi madratud teenuseosutajaga.
(Ainult Uhendkuningriigi tarbeks.)
Neid piiranguid ei kohaldata originaalosasid kasutanud
kvalifitseeritud spetsialisti veatult teostatud t66de suhtes,
et viia seade vastavusse teise ELi riigi tehnilise ohutuse
spetsifikatsioonidega.

Riigi 6iguse kohaldatavus

IKEA garantii annab teile konkreetsed seaduslikud digused, mis
vastavalt kohalikele digusnduetele voi Uletavad neid. Nende
tingimustega ei piirata siiski kohalikes digusaktides ettendhtud
tarbijadiguseid.

Kehtivuspiirkond

ELi liikmesriigist ostetud ja sealt teise ELi liikmesriiki viidud

seadmete puhul osutatakse teenuseid uues riigis kehtivate

tavapdraste garantiitingimuste raamistikus.

Garantiiteenuste osutamise kohustus tekib ainult juhul, kui

seade vastab jargmistele nduetele ja on paigaldatud vastavalt

jargmistele nduetele:

- selle riigi, milles garantiindue esitatakse, tehnilised
spetsifikatsioonid;

- kokkupanemisjuhised ja kasutusjuhendi ohutusteave.

IKEA seadmete spetsiaalne miigijargne teenindus

Votke Ghendust IKEA mddratud volitatud teeninduskeskusega,

et

* esitada teenindustaotlus vastavalt sellele garantiile,

* paluda selgitusi IKEA seadme paigaldamise kohta
spetsiaalsesse IKEA m&oblisse;

* paluda selgitusi IKEA seadmete funktsioonide kohta.

Et saaksime teile tagada parima abi, tutvuge pohjalikult

kokkupanemise juhiste ja/voi kasutusjuhendiga enne, kui meiega

Uhendust votate.

Kuidas meid leida, kui vajate meie teenuseid

Kasutusjuhendi viimaselt
lehelt leiate IKEA m&dratud
volitatud teeninduskeskuste
taieliku loetelu ja seotud
telefoninumbrid eri riikides.

@ Kiirema teeninduse huvides soovitame kasutada
kasutusjuhendis toodud spetsiaalseid telefoninumbreid.
Kasutage alati selle seadme, millega seoses abi vajate,
kohta juhendis toodud telefoninumbrit.

Kontrollige alati IKEA tootenumbrit (8kohaline kood)
ja 12kohalist teenindusnumbrit, mille leiate seadme
andmeplaadilt.

@ HOIDKE MUUGIKVIITUNG ALLES!
See t6endab ostu tegemist ja ilma selleta garantii ei kehti.
Ostukviitungil on tfoodud ka ostetud seadme IKEA-poolne
nimetus ja tootenumber (8kohaline kood).

Kas vajate tdiendavat abi?

Kui teil tekib tdiendavaid kisimusi, mis ei puuduta seadme
miigijargset teenindamist, votke Ghendust [Ghima IKEA
kaupluse kdnekeskusega. Enne Ghenduse v&tmist soovitame
seadme dokumentatsiooni labi lugeda.



MAGYARORSZAG

Telefon szédm:

(06-1)-3285308

Tarifa: Helyi tarifa
Nyitvatartdsi idé: Hétfétsl Péntekig 8.00 - 20.00
NORGE
BELGIE - BELGIQUE - BELGIEN Telefon nummer: zomz
Telefoon/Numéro de téléphone/Telefon-Nummer: 026200311 Apningstider: Mandag - fredag 8.00 - 20.00
'Igrief/Tqrif/dTarif: Lokaal tarief/Prix dc’iun appeldlocal/Orisiarif 800 2000 NEDERLAND
peningstijd: Maandag - Vrijdag .00 - 20. 5
Heures d’'ouverture: Lundi - Vendredi 8.00 - 20.00 Telefoon: 88%0_ '525 31258%26 %an? ZS c?nEIIEL IKEA
Offnungszeiten: Montag - Freitag 8.00 -20.00 Tarief: Geen extra kosten. Alleen lokaal tarief.
BbIITAPUS Openingstijd: Maandag t/m - Vrijdag 8.00 - 21.00
TenedpoHeH Homep: 02 4003536 Zaterdag 9.00 - 21.00
Tapudpa: Nokanka Tapudpa Zondag / Feestdagen 10.00 - 18.00
PabotHo Bpeme: NOHEAENHUK - NEeTbK 8.00 - 20.00 OSTERREICH
CESKA REPUBLIKA Telefon-Nummer: 013602771461
Telefonni islo: 225376400 Tarif: Ortstarif
Sazba: Mistni sazba Offnungszeiten: Montag - Freitag 8.00 - 20.00
Pracovni doba: Pondéli - Patek 8.00 - 20.00 POLSKA
DANMARK Numer telefonu: 225844203
Telefonnummer: 70150909 Stawka: Koszt potgczenia wedtug taryfy operatora
Takst: Lokal takst Godziny otwarcia: Poniedziatek - Pigtek 8.00-20.00
Abningstid: Mandag - fredag 9.00 - 20.00 PORTUGAL
Lerdag (Abent udvalgte sendage, se IKEA.dk) 9.00 - 18.00 Telefone: 21316401
DEUTSCHLAND Tarifa: Tarifa local
leleffon-Nummer: %69299]?3602 Hordrio: Segunda - Sexta 9.00 - 21.00
arif: rstari A
Offnungszeiten: Montag - Freitag 8.00 - 20.00 E?m’!lﬁir:ltﬁefon' 021 2044888
EAAAAA Tarif: Tarif local
TnAepwvikés apiBpoc: 2109696497 Orar: Luni - Vineri 8.00 - 20.00
Xpéwon: TormkA xpéwon POCCUS
Qpeg Aewoupyiag: Aeutépa - Mapaokeur| 8.00 - 20.00 TenechoHHbIii HoMep: 84957059426
ESPANA CTOMMOCTb 3BOHKA: MecTHas CTOUMOCTb 3BOHKA
Teléfono: 913754126 (Espafia Continental) Bpems paborbi: MoHepenbHuk - MatHuua 9.00 - 21.00
Tarifa: Tarifa local (Mockosckoe Bpemsi)
Horario: Lunes - Viernes 8.00 - 20.00 SCHWEIZ - SUISSE - SVIZZERA
EESTI Telefon-Nummer/Numéro de téléphone/Telefono: 0225675345
http://www.ikea.com Tarif/Tarif/Tariffa: Ortstarif/Prix d’'un appel local/Tariffa locale
FRANCE Offnungs,zei'ren: Montag - Freitag 8.00 - 20.00
Numéro de téléphone: 0170480513 geurgs dyouvertur(le: Lundi - Vendredj 8.00 - 20.00
Tarif: Prix d'un appel local rario d'apertura: Lunedi - Venerdi 8.00 - 20.00
Heures d’ouverture: Lundi - Vendredi 9.00 - 21.00 SLOYEN§KO
HRVATSKA Cona 2o hove Conc 0 micsny hovor
_?(l;c:ijfgezlefona. (L)(s)gglr?c??grifc Pracovnd doba: Pondelok az piatok 8.00 - 20.00
Radno vrijeme: Ponedijeljak - Petak 8.00 - 20.00 SLOVENIJA
ISLAND http://www.ikea.com
Simandmer: 5852409 SRBIJA
Kostnadur vid simtal: Almennt mindtuverd Bpoj renedpota: 011 7 555 444
Opnunartimi: Ménudaga - Féstudaga 9.00 - 17.00 crona: lokalna kypc
ITALIA PagHo Bpeme: lMoHeperbak - cybota 9.00 - 20.00
Telefono: 0238591334 Hepersa 9.00-18.00
Tariffa: Tariffa locale SUOMI
Orari d'apertura: Lunedi - Venerdi 8.00 - 20.00 Puhelinnumero: 0981710374
LATVIJA Hln‘l‘G: ) Yksikkdhinta )
htto:// ik Aukioloaika: Maanantaista perjantaihin 8.00 - 20.00
p://www.ikea.com SVERIGE
LIETUVIY T ;
- elefon nummer: 0775-700 500
Telefonovnumerls: (0) 520 511 35 Taxa: Lokal samtal
Skambucio kaina: Vietos mokestis. L Oppet tider: Méndag - Fredag 8.30 - 20.00
Darbo laikas: Nuo pirmadienio iki penktadienio 8.00 - 20.00 Lérdag - Séndag 9.30 - 18.00
LUXEMBOURG UNITED KINGDOM - IRELAND
Numéro de téléphone: 035220882569 Phone number: 02076601517
Tarif: Prix d'un appel local Rate: Local rate
Heures d’ouverture: Lundi - Vendredi 8.00 - 18.00 Opening hours: Monday - Friday 8,00am - 6,00pm
Saturday 8,30am - 4,30pm
Sunday 9,30am - 3,30pm
Bejelentés idépontja: JOTALLASI SZELVENY
Hiba megszintetésének idépontja:
Visszaadds idépontja: Tipus:
Bejel hiba:
Az elhdritott hiba leirdsa: Gydrtdsi szam:
Ertékestkkenés oka, mértéke: Eladds kelte:
A jotallés 0j hatdrideje: 20
SZEIVIZ NEVE! ... MUNKAIAPSZAM: (betivel)
20 ho nap
(P.H.) aléiras Eladé szerv:
Bejelentés idépontja: JOTALLASI SZELVENY
Hiba megsziintetésének idépontja:
Visszaadds idépontja: Tipus:
Bejel hiba:
Az elhdritott hiba leirdsa: Gydrtési szam:
Ertékesskkenés oka, mértéke: Eladds kelte:
A jotallgs Uj hatdrideje: 20
SZEIVIZ NEVE! ... MUNKAIAPSZAM: (betivel)
20 hé nap
(PH.) aldiras Eladé szerv:
Bejelentés idépontja: JOTALLASI SZELVENY
Hiba megszintetésének idépontja:
Visszaadds idépontja: Tipus:
Bejel hiba:
Az elhdritott hiba leirdsa: Gyartdsi szam:
Ertékestkkenés oka, mértéke: Eladas kelte:
A jotdllas Gj hatdrideje: 20
SZEIVIZ NEVE! ..o MUNKAIAPSZAM: (betivel)
20 ho nap
(P.H.) aléiras Eladé szerv:
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